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CY3 boWwwu

By papcnuk, acocaH, onAuii yKyB KOPTNapuUHUHT y36eK Tuamda yKuTunagurad
rpynnanapufa WHrAW3 TUAUHW ypraHaétraH ekW WHIAM3 TunaupaH 6olnaHruny
MabayMOTW OynraH CTyAeHTnap YYyH MyJ/pKannaHraH. BupoH; gapcaukpaH WHrauns
TUAWHW  ypraHuWHW [JaBoM 3TTupaéTraH CTyAeHTnap fgam dQoiganaHuwnapu
MYMKWH.

[apcnuk y3 ongura kyihmpgarnnapHu Basuda Kunub Kysgu:

1 CTyfeHTNapHuW WHIAU3 TUAWAarn WKTUMOUA-CMECMIA Aampa Y3 WUXTucoc-
napura foip agabuétnap TeKCTUHW nyrat épfamupa TapXuma Kuauiira ypratuuw.

2. Wnrapu ypraHuaraH rpammaTtvkK maTepuan acocufja Ba 03 Mukgoppaaru
HOTaHWW Cy3nap WWTUPOKMAA TYy3UNraH TCKCTAapHW TapXumacus ykub Tyuy-
HULW ManakanapuHu [OCUS KWAWULL.

3. Manwwuii, uXTUMOUR-cUECUA Temanapfa Ba MyTaxaccucauknapura pAoip
Temanapfa cTyfgeHtnap 6unaH cypbat onmb 6opuwl yyyH ynapha oOr3aku HyTK
mManakanapuHu YCTUPULL;

4. CTyfeHTnapra WHrAM3 TUIMHW amanfa Kynnain onuwnapu yuykK WHIrnu3
TUIM FpammaTHKacufaH mabnym 6unumnap 6epuw Ba ynapHu 3apyp Oynrad
nyTat 6oinuru 6unaH KyponnaHTUpULL;

5. CTyAeHTnapHu y3 wmyTtaxaccucnumknapura owg afgabuértnapgaH mycrtayun
olifanaHuura Tanépnaw ydyH ynapHu (u3mka-maTemaTuka, TeXHWKa, TabUMeT-
6uonorus Ba rymaHutap (aH MyTaxaccuciauknapura [oWp 3apyp Mukgopaarv
TepMuHnap 6unaH TaHULWITUPULL.

[apcnuk kyhngarn 6ynumnapgaH mbopat:

. ®oHeTuKa-opdhoanuara KUPHLW KypcCu.

Il. Acocuii Kypc — 6MPUHYM Ba WKKWHYM KUCMAap.

Ill. TpaMmaTMKagaH KHCKaya Mab/lymMoT.

IV. WHrausva-ysbekya nyrart.

V. ¥Ys3b6ekya-wuHrausya nyrart.

dPoHeTKa-opoanuaAra KUpUL KypeH KUpuw Ba TypT fgapcgaH ubéopat 6ynub,
14—18 coat AasoMupa yTuwra mysmkannaHraH. by KypeHu yTuwpaa CTyAeHTnap
MHIAW3Ya TanaysHyu ypraHuwnapl, YKuW Ba E3WLWHWHI acoCWUii KowuganapuHu
6unn6 onuwnapu pamfga ypraHunaéTraH rpammaTtMkKafa Ba JIeKCUK maTepuan
faxmuga caBon bGepull Ba YHra Xaso6 KaiiTapa onuwnapu 3apyp.

PoHeTuKa-opdoanuara KUpuw KypCUHW Jamma CTYyAeHTNapHUMI ypraHuul-
napu wapTt amac. CTYAeHTNapHWHI WHIAW3 TuauWdaH oOnraH Taléprapnuknapura
Kapab, AapCHUHI TyrpufaH-Tyrpum acocuin KypcfaH 6ownaw faMm MYMKWH.

Acocuin kypc 130—140 coaT gaBoMufa yTulira My/kannaHraH 6ynub. HKKK
Kucmpgan wnbopart:

bupuHyn kmem— 100—110 coar.

MKKMHYM Knem — 30 coar.

AcOCUii KYpPCHWHT GMpPUHYM KucMM 26 papcaaH umbopat, Wy AapCnapHUHT
22 Tacu Tapkubupa acocuii TekCTAaH Tawkapu fuanor, 6aéH-Tacsup, HOMOp
(paxBns) Tap3uparu Kylwmmuya TekcTnap gam 6op.



[apcnapHuHr acocuii TeKcTnapu muyuaa ypraHuauwmn 3apyp 6ynaraH rpam-
MaTUK Ba NeKCUK matepman 60p, acocaH Tuara AoOWp yTunraH maTtepuan Heru-
3ufa Ty3sunraH uylmnmya TeKcTnap aca TeKCT MasMyHWHW TapXumacus TYWYHUL
ManakacuHu owuMpnwra Xvm3mart 3Tagu.

LLyHUHT yuyH xam arap kadegpa 6ab3nm 6up KoHkpeT cababnap 6unaH ykys
mMaTepuannmHu Kuckaptupuwra wmaxobyp O6ynub Konca, YHU [upcavkgaru anpum
fapcnapHu onu6 Tawnaw (6y maTepuanHu ypraHuwpga MyHTasamaumk Ba W34YuUA-
NVKHWHT Aykonuwura cabab 6ynagum) .ywob6ra amac, 6anky Kylwmmya TekcTnap
f;ucobura KMCKapTUpULWK, Kyllumuya TekcTnapfaun aygutopusgaH Tauwapu yKyB
mMaTepuanu Tap3uga oifanaHuwy NO3UM.

Mporpammagarn cyx;6at Temanapu [apcnapHWHT acocuii TekcTnapura 6ornab
ypraHunagu.

Xap 6up gapcfa poHeTuka-opthoanuara, Cy3napHUHI scanuwmra Aoip, nekcu-
Ka-rpaMmaTuMKara Ba Or3akuW HYTUHW YCTUpPWLUTa OWA aHyarnHa Mawuwnap X;amga
Ma3Kyp [f[apCHW y3 uuyura ONraH rpammaTUK TemaHW U30X,/10BUM MaTepuan Ba
MHrM3va-y3bekya nytat Gepunirad.

BUpMHYM Kucmaarn JapcnapHuWHT Ty3uauwm TybaHpjaruua:

a) (POHeTHK-Op(oaNuK Malknap;

6) Cy3NapHWHI fAcanuwK Ba YTWATaH rpaMMaTWMK MaTepuanHu Takpophawra
OHA MallKknap;

B) AHrM (QOHETWMK Ba rpamMmaTuMk Temanap (pamka wuuunga);

r) SHrM rpaMMaTuK MaTepuanHW Or3aku yTuwra [oip malwknap;

L) acocuii TekcrT;

e) sAHrm cy3 Ba mbopanap (20- gapcrada);

€) KylMmya TekcT;

X) AHTW rpamMmaTuK MaTepuanHu TYLWYHTUPNL;

3) Ma3Kyp fapcha WHIIM3 TUAM to3acupaH yTunagwrad 6Gapuya maTepmanra
folp mawuynap.

Bab3n pgapcnapga Kylwumya TeKCTnap rpaMmMaTtuK MaTepuanHu TYWYHTUPULI-
LaH KellmH Gepungu.

®oHeTUK-0pO3INNK Mauwnap yuuw, tannadpgys Ba WHTOHALWUAHHHT acocuii
KoufjanapuHu CcTyfeHTnapra aHrnatuwmnmM makcag Kuaub Kyagu Xx;ampga pgape
TEKCTUHW YyKulWra Taiéprapnuk Ttapsufa uvwnab uuyunagu.

YTunraH rpamMmaTuk MaTepuanHuW Takpopnaw Mallknapu fapcparu  siHru
rpaMMaTMK MaTepuanHyu TYWYHWW Ba Y3NalWTUPULIHWM OCOHNAWTUPULW YYYH 6Ge-
punau.

PaMkaArH KelinH fHrM rpaMMaTtWk Tema Tyrpucupa 6GepunraH orsakm Mallik-
nap, GMpUHYMZAH, AHTW rpaMMaTUK MaTepuanHnHr Acanuwy Ba KyNNaHUINLLNHK
muconnap 6unaH kypcatub 6epafgu, WKKUHYMAAH, NEKCUK MaTepuasHu W3YUANUK
6unaH 3cnab K,0nHWra épgam Kunagu.

Xap 6up pape ydyyH GepunraH TemaTuK nyratga, MablyMm uompara MyBOQUK;
yTUNaguraH Cy3napHUHT (POHeTUK TpaHCKpunuuacu 6Gepuamagu.

[Japcnnk oxupmpa x,aMma Cy3fapHUHT  (OHETWK TpaHCcKpunuuacu 6Gepungw.
Cy3napHu ykuwfja KUAWHYWAKWK ce3raH CTyAeHTnap yMyMuidi nyratra mypokaaT
Knnuwnapn mymkuH. CTyfeHTnapga fapcaukgarn andaBuT nyratgaH goigana-
HWLW MacanacuHW MycTa’Kkamnalw Y4YyH [apCAWKHUHT YW6Yy UUCMUAArn OXupru
ONTHTa pAapera n\tat 6GepunraHu iyk.

Lapcnap xrkugaru rpammaTtuk mso.\nap, y36ek TuaM Ty3uauwura uuéca,
y3bek Tuanga bepungu.

Xap Kaiicu papcha Kyn Muujopga Malk 6epunvnwmn yumTyBYMHMUT rpynnaja-
r.M CTYAEHTNApPHUHT Taléprapnvk pfapaxacura, WWHWHT MaKcagura Ba KOHKpeT
waponTura kKapab, Teruwnu mavwuinapHu TaHnab onuwmnra UMKOH Apataju. bab3n
MauwnapfaH ayguTopus vwnapuga orsaku goiiganaHca 6ynagu.

AcOoCUii KYPCHWUHT WKKUHYM KUCMU CTyAeHTNapHW MyTaxacCUCAuKnapura oug
TeKCTNnap Ba WXTUMOMWIA-CUECUIA xapaKTepfaru TekcTnapgan MycTakun doifana-
HUWWra Talépnaw Y4YyH MyJfKannaHrad.

[apCnukHUHT 6y KUCMW WHTAU3 TUAHHU  yKUTAw (30 €OAT) HUHT WMKKUHYK
6ocknun GolwnaHuwura Tyrpu KenaguW Ba YKULW YYyH MyJ/KannaHraH TekcTnap
to3acupaH uw onub 6GopuwpgaH MyTaxacCUMCAMKKa OWA TeKcTnapra yTuwl Aaspu
6ynnb xmsmat atagu.
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Mas3kyp gapcnauk y3bek Tunupa yb;»TWnaguraH xamma uxTtucocparu rpynna-
NapHWHT CTyAeHTNapura Mys/mkannaHraHnuru cababnu, 6y kvem aH Ba TeXHMKa-
HWHT 3HT MyXWM coxanapura, XymnafaH, M3mka-maTemaTuka, TeXHWKa, TabUKNET-
6uonornk Ba rymaHutap (aHnapra [OWp TeKCTNapHWM y3 wuura onagu. fapciuk-
HUHT 6y KUCMUZArnm TeKCTnap YKUTYBUMHUHT TeKCTAapHW OAUIA YKYB HOpPTW
nxTucocura mMocnab TaHnai onaguraH xaxmga 6epunraH.

FpaMMaTWK MabAyMOT Y36eK TWIMHUHI TpammaTWK TY3UULWMHW Xucobra
0116, cuctemanu paBuwpa y3bek TuUAnga Kucka 6GaéH 3TWraH.

MHrnnsya-y3bekya nyrat KuUpuw Kypcuparu, acocuil KYpCHUHT GUPUHYKM KUC-
Mugaru gaMma cysnapHuM Ba WKKWHYM KMeMAaru Kyn cys3napHu y3 muyura kampab
OfraH.

Y36ek4a-WHIAM34a nyrat 3apyp MUHUMYM Tap3ufa akTWMB y31alWTUpUIuLLIn
nosum 6ynraH cysnapgaH mubopar.

[apcnukHu é3uwaa aBTOpfiap ONWiA YKYB HOPTAApU YYyH UYMKapunraH aipum
JapCAuK Ba KynnaHManapjAaH, WYHWHTAeK, raseta Ba )XypHannapja YukkaH Co-
BET Ba YeT Ba aBTOP/IapMHHHT MakonanapupaH 6up 03 KuckapTupub doiganaH-
aunap.
Hapcnuk 3;akupgarn ¢ukp Ba Myno.\asanapuHrusHu Kyiupgaru agpecra esun6
I060PUILIMHTM3HN MATUMOC Kunamus: TOWKeHT waxpu, HaBouii kydacwu, 30, ,,YKu-

TyBUM" HawpuéTun, YeT Tunnap afabuétn Gynumu.
ABTOpnap
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| KMCM

POHETUKA-OPPOIMNATA KNPNLL KYPCU
TOBYLU BA XAP®

HyTK ToBywnapuHu Tanadgys sTamMm3 Ba swmTamus. Xapo-
napHu aca Kypamus, €3amu3 Ba YKWUIAMU3.

HyTk ToBywnapu é3uwpa maxcyc 6enrunap 6unaH Kypcatu-
nagn Ba ypta KaBCc [ ] numpga ésmnagu.

WHrnms tunu andgasutu 26 ta “apgpaH wnbopat. LWyHgaH 20
Tacy YHAOW; 6 Tacu YHAWU Xapgpaup.

WNHrnns Ttunuga “apdnap Ba “apd Oupukmanapu “ap xun
yKUnagu. YNapHuUHT TYrpu YKUIULWK Maxcyc (oHeTuk 6enrn —
TpaHCKpunuma 6unaH Kypcatunagu.

WHrnms tunuga “ap 6up TOBYLWHMHI Maxcyc (hOHeTuK benru-
cn 6op.

YHAn ToBywnap

WHrAU3 TUAMgaru yHAM TOBYLUNAP Ba YNAapHUHT y36eK4ya 3KBU-
BafieHTNapu:

Lincua yHnn ToByLwinap

it [i] (an cysuparu [v] kabwn)
get [e] (meH cy3uparu [e] kab6wu)
cat [as] (6anna cysuparm [a] ka6u)
hot [o] (ou, 4ou cysnapuparu [0] Kabwu)
put [u] (byk cy3uparu [yl ka6u)
up [n] (daH cysmparu [a] kabwn)

about [3] (yTwup, 6upou cysnapugaru [u] kaém)
Tanadgys atunagm.

Uy3ul, yHAM ToBywnap

see [i:] (kaiham cysmpgaru [M] kabn)
father [a:] (ram, rap6 cysna-
pugarv [a] kabwn)

saw [3:] (uomaT cys3napugarn [o0] Kabu)



too {yuys, xyB cysnapugarn [y] kabu)
bird [3:] (6yngu, kengu cysnapugarn [u] kabu)
Tanagdys KunuHagu.

dcnatmMa: TOBYWHUHI YysUUAHTU WKKH Hy~Ta [] 6unaH umgoga aTunagu.
YHgow ToBYLUNAp

WHrnMs tuanpgaru yHaow ToOBywWwnap y36eK TUAMHUHT TaxMu-
HaH uyiugarn yHAoWw TOBYyLW/apura TYrpu Kenagu:

b] — 6 [K] — K [s] —C
d —a [ —n [t] —T
fl] —d W] —m M -B
%] —r [n] —H [z] —3
—N p] - n W -w
(]
J—n

[3] —a>kpap cysuparn [x]

[0] —yuuHr, aiTuHr kabu cysnapgarm [u]

IL\ —yamaH cysugaru [u]

[d3] —>Ky>Ka cy3upgarn [x]

[w] —uoByH, uyBBAT cy3napugaru [B] TOBYyWMra
yxwawganp.

WHrnm3 tuamgarn ToBywnap, y36ek Tuaugaru ToBylInappaH
KaTbuil apkK Kunagu. YNapHUHT y3ura Xoc Xycycuatnapu 6op:

1. WHransya yHAowWw TOByLWAap Xe4y Ka4yoH tomwatub aiTun-
mangn.

2. XapaHrnum yHpgownap Cy3 oOXupuia XapaHrcusnaHmangm,
macanaH: bed [bed].

3. WIHran3ya yHAM TOBYyLINap Uuucb;a €KW 4y3uk Oynagun. YH-
AN TOBYLUNAPHUHT YYy3WK EKU uucua akTUAMLWIKM CY3HUHT MabHO-
CUHW y3rapTupagun, macanad: ship [jip] kema; sheep [ji:/?] kyii.

BupnHun pape Lesson One

doHeTMKa: a, € | YHNMNAPUHMUHT OUYMK Ba EnuK Oy-
rmmaa yKunumwu.
th, ck, sh gurpad (yHgow 6upukma) na-
PUHUHT yKunanuwn.
Fanga wWHTOHaumsa (0>;aHr) Ba ypFy.

YHAN "apHUHT YKUAWUWKN YHUHT YPrynn ékun yprycus, 04uk
€K énuk 6yrmHga Kenuwmura 6ornuu,.
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dcnatma: 1) YHgow ToBYW 6unaH TyraraH 6ynw énvk; OypaH ge6 ata-
nagu. 2) YHnu ToByw 6unaH TyraraH 6yruH odwy 6ypaH pelimnaga.
YHAn “apd yppynu énuk 6yruHpa Kenca, uwucua atmnagw,
MacanaH-
bed [bed], pen [pen].

Arap yHAn “apg yppyaum ouumk 6yruHpa Kenca, Y3WHWUHT an-
(haBuTharm Homu 6Gunad ainTunagu, macanad: be [bi:], he [hi:].

AdcnaTtma: Arap yprynu 6yruHgarn yHnm .“appaH KeilnH yHAOW Ba €
YHAN -xaptm Kenca, O6ynw ouwnagu, neKWH Ccy3 oxupugaru “~apd ykunmaiigu:
Pete [pi:l]

e, a, | YHAU >;apnapuHUHT yUUINULWIN

a e i
! x \ [\

0 YNH énuk 04nK ervK ounk énuk
6yrnHga 6yrunga 6ynwpaa 6yruHpaa 6yruHpa 6yrnHga
take Tap Pete pen tie sit

make Ann be bed kite pin

YHgow NapgnapHUHT  yuunuwm

a) KapaHrnuM yHjownap Ccy3 OXupufa >XapaHrcusnaHmamngu;

6) Kyw yHpow Xxapchnap 6up ToBYWHM wudoganakan: still
Jstll J;

B) 6ab3n "apdh OGupukmanapu TybaHparumya y unagu:

/th\ ck Sh
I3 0 k w
this] th[ir:! Jh;ck she
that thank black shelf

Drills.

pane — pan me — met pine —pin
make — man be —bet kite —Kkit
tape —tap Pete — pet bite'— bit
pen — pan pan — pin pie — pine
men — man dan —din Ite —line
set —sat sat —sit jie —time
till — still bed — bet bed —bid
tell — stell leo — led led —lid
pell —spall bed — met pet — pit



Yppy Ba WHTOHauuA

Cy3 6yruHnapugaH OGUMPUMHWMHT 6owUanapuaaH Ky4lnmpoK anTu-
amwn ypry pe6 atanagw.
Cy3HUWHT yppy TywraH 6ypuHun yp fyam OyruH, 6owua 6y-

rMHNapu sca yppycus 6ypaH pgeiimnagu.

Drills
a'map a'pen a'pencil
a'bag a'tie a'table

Bup 6yruHnn rannapga ypry acocuii MabHOAW cysra Tyluagm,,
MacanaH:

'This is a 'pen. — by pyuka.

Mpathukaga yppynum OyTUH um3mkya [—], yppycus 6ypuH HyK~
Ta [.], oBO3HMHr nacanwm [\], kyTapunuwwn [/] opkanu udo-
pa aTunagm, macanad: 'This is a'pen ranu Kyimparunyda Hdopa-
naHagu:

Fpammatuka: 1L1his, that kypcatuw onmownapu.
Il waxe 6upnuk coHga to be devnu.
He, she, it knwunuk onmownapu.
ApPTUKNb.
NHDUHNTHUB.
bylipyk wmannu.

Oral Exercise

That. That is a bed.
That is a tie.
That is a pencil.
That is a bag.

This.  This is a table.
This is a pen.
This is a bag.
This is a pencil.



This is a red tie. That is a black tie. This Is a black pen.
That is a red pen. This is Ann. That is Pete. The bag is on the
table. The tie is on the bed. The pen is In the bag. The pen-
cil is in the bag.

TEXT

This is a map. This is a bag. This is a pen and that is a
pencil. This is Pete and that is Ann. He is Pete and she is Ann.
Pete, take the map. Ann, take the pen. Pete, take this bag and
that red tie. The bag is on the table, and the tie is on the bed.
The pan is in the bag. It is red.

Stand up, Pete! Take that red pen. The pen is on the table.
Take the pen and the pencil. The pencil is in the bag. The bag
is black. Sit down, Pete. Sit still.

AHrm c f3nap

and Ba (60rnoBun) on pa, yctuga

bag cymka pen pyuka

bed kapasoT pencil [pensl] kanam
black kopa red Kusunm

he y (3pkKak Kuuin) she y (aén kuwmn)
in ga, nunpa sit (v) yTupmok

map KapTta (reorp.)
13



sit down [daun] yTupmok take (v) onmok

sit still >xum (yTMpMOK) text TekcT

stand up (0ékka) TypMOK that y, yuwa

table [tefbl] cTton this 6y, wy, ywoéy
Grammar

Kypcatuw onmownapu: this — 6y, wy, ywby, that —y, yuwa

This —onmowwn cys3noBuMra aHya SAKWMH Macotaja TypraH,
AKWHAaruma acnatunraH npegmer, BOKea €KW yMyMan MpefMeTHM
KypcaTuwira Xxusmart aTagn.

That onmowwn 3aca cy3noBuYMfaH aH4ya y30Kaa TypraH €KW aH-
Yya uarapu acnatmb yTunaraH npegMeTHU Kypcatajgu.

To be gewnu 6ynmoH;, 60p 6ynmol ékum 6upop >Koiga 6yn-
MOL, MabHOCUHWU 6uUNaupagn. YHWHT HOaHWK Xo3upru 3amoH Il
lwaxe GUPNUK wWaknu is aup.

To be ¢ebAMHMHI MabHOCKU y36eK TUAMAArn OT KecUM KyLIUM-
yacura Tyrpm kenagu. by Kywumya KynuH4a Tywunpub kongu-
punagu.

MacanaH:

The bag is on the table.— Cymka cTonHuHr yctuga (gup).

By ¢ebn 6ornama BasuacuHu bGaxkapagw.

MacanaH:

The pencil is black. — By kanam kopa (aup).

Knwnnnk onmorunapu

Il waxe 6upnukaa KyAugaru KAWMAWMK ONMOLUIApW ULLNATU-
nagu:
he ] T[apkaknapra HucbaTaH
she Sy)aénnapra HucbaTaH
it ]1X0oHCK3 npeameTnap, LWYHWHILEK >XOHWUBOP-
'sNapHUHI HOMAAapW ypHUAa uwnatunagu.

ApPTUKNb

WHrnns tuauga ot ongufa apTuKAb feraH épaamMyun cys Kyn-
naHunagn. WIKKW Xun apTuknb 60Op: HOAHWK apTUKAb @, amn, aHuK
apTuknb the.

HoaHuly apTwuKib

HoaHVWK apTWkAb YHAOW ToByW 6unaH 6owiaHraH cys onau-
fJa a, YHAu ToByw 6unaH 6ownaHraH cy3 ofngupa aca an wakau-
ja vwnatunagu, macanaH: a table, an institute.

HoaHWK apTuknb 6UpPOpP NpeaMeT HOMWHW aTanraHfja Wy npepg-
MeT OTW ONAguAa WMWNaTUANG,YHUHT Wy Typaaru npegmetnapaat
O6UpN 3KAHAUTUHW aHrnatagu:

This is a book.— By (yaHpaiigup) kuTo6.

14



AHUL apTUKNb

AHUK apTuknb the yHpow ToByw 6unaH 6olnaHraH cys on-
anpa [63] pe6, yHnm ToByw 6GunaH 6GownaHraH cy3 onguga 3aca
[61] ne6 Tanadpys aTtunagu, macanaH: the institute [5i'institju:t]
the book [ga'buk].

Anuk apTuKNb Kyngarun ~onatnapga wwnatunagu:

lan cysnoBumMra 3am, TUHIIOBYMTa XaM MabAym OynraH npeg-
MeT “akupga 6opca:

The pen is on the table.—Pyuka cTONHUHI ycTuga (aHUK
pyykKa aHuK CTON ycTuga).

AHVUK apTuknb GUPNNK Ba Kynaukgarn ot ongupga 3am KYI!
naHunagm.

dcnaTtma: ATOKAH OT ongupa .\ey KaHpai apTuknb uwnatunmaiign: This
is Pete.

MHpUHUTUB (NapakaT Homiapwu)

WHrnms tunupga to roknamacum MHOUHUTWUB Genrucugup. Y ys3-
ek TunmMpa -moL Kylimmyacura MOC Kenajgu:

to be —6ynmok, to take — onmok-
Byiipyk maiinu

Byiipyk wmainu, ypHura kapab, Oywopuw, Macna>;at, WATUMOC
Kabyn MabHONapHW aHrnatagu. VIKKUHYM WaxXCHUHT 6upaurn gebn-
HUHT Herusu 6unaH 6up xun 6ynagu:

Read! YkuHr!
Take! Onunr! (Byiipyk maiinu)
to read ykumok (MHMUHMTUB)

Byipyk maiinu dcanraHfga to toknamacu Tywm6 Konagw.

Exercises
l. kyiingarn “~aphnapHu WKKW MapTajaH E3uHT:
Aa, Bb, Cc, Dd, Ee, Ff, Gg, Hh, li, Kk. LI, Mm, Nn, Pp,
Rr, Ss, Tt.

Il. Kyiinpgarn cysnapHWHI TPaHCKPUNLUSACUHMW E3UHT:
Bag, black, pencil, she, still, that, this, thank, take, table,
Ann. down.

ill. MHrAn3 tunura Tapxuma UWUAUHT:

by — pyuka, y —Kanam. Kanam cTtonfa. Pyuyka CyMKaHUHI W4un-
Ja. Pyuka —kwn3un. T[leTa, Kusun ranctykHu on! AHA, yTtup!
AHA, KapTaHu on! Kopa cymKa CTOMHUHI ycTuga. [etd, »Xum Typ!



IV. HyuTanap ypHura Ternwnu apTUKAHW LYAWHT.

1) This is ... pen and that is ... pencil, 2) ... pen is
Gn ... table and ... pencil is in .. . bag. 3) Pete, take ...
pen and ., . pencil. 4) ... bag is on ... table. 5) ... bag is
black.

V. FannapHun VHIAM3 TUaura tapXuma LUIKHT.

1 By pyuka kopa, y pydyka km3un. 2. CymkKa CTOJIHUHI YCTU-
fa. 3. Tanctyk cymKaHuWHr numga. CymKa KapaBOTHWUHI ycTuga
4. Kapuma Ba Onum Ky4yaga. Ynap yiga (xoHaga). 5. Onum
map”~amat, ytmp. 6. Y kaptaHu on.— Pa’mar.

NKKnHUn pape Lesson Two

®oHeTunKa: (U, Y yHAM "ap@NapuHUHT YKUAWULIN.
ow, oe, ea} 0o, ch “apgp 6upukmanapu-
HUHT YKWUINWKN, C YHOOWUHUHT YKUAUWWN.
Cypok rannapfa WHTOHaUUA.

)"apth Ba “apd OGUpUKManapuHu yKuW Louganapu

a) y "appu cys o6owwnpa kenca, [j] yes, yet pe6 yppynu
04yuK b6yruHpa kenca, [ai] Ty, by ge6, yprycus 6yruHga kenca,

[i] Nelly, happy ge6 ykunagu.
o} YHANM “apdu yppynum ouuk 6yruHaa kenca, [ou] pe6, yp-

rynun énuk 6yruHga kenca, [3] ge6 ykunagw.
no —note sofa —bone — pot
so —tone — not open —pole —lot

6) ow, ee, ea >;apfy GMpUKManapu Kyinugaruya ykunagwu:

ow [au] ee [i] ea [i:]
down street eat

B) M yHAu "apdu oumk 6yrunHpga [ju:] student, énuk 6yruHga
[n] up, bus pge6 ykunagw:
r) oo gurpam [uj pe6 ykunagu:

book [buk] good [gud]
4) C }$apdm Kyiiungarmya ykunagu:
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C Mapdwu e, i ékm Yy xapugaH onauH kenca, [s] 476, a, o
ékn 1 "apdwupaH, WYHWHrTAeK 6upop yHAoOWAaH ONAWMH EKM Ccy3
oxupuga kenca [K] feb ykunagu:

— cell can, club
[c]-A —-- pencil [K]C~~ ------- COO™ OY
A ncycle AmAnA-Ncup, public

e) ch gurpadu [tj] ne6 ykumnagu: bench.

Drills
a) yes —try —Nelly
yet — fly —happy
yellow — cry — bay
b) see black book can ice
meet back took cab nice
sea bench spoon glad cell
tea chess hood cool rice
no —note — hot sofa —bone — pot
so —tone — not open — pole — lot
c) we cat — came stick meet check
be can — cane back read bench
me cap —cape neck sleep rich
d) up student due — but down — meet
cup —duty tube —cut how —tea
dull —cube tune —run now —spoon

Cypol rannapga WHTOHauus

Coppa éVnk Ba cofgfja WMrMK rannap oxupupga OBO3 Macalind
6opagun.
byHaain MHTOHauWsHWM NacakwBY¥ MHTOHaUWA Aeb aTanaawm.

'This is a'red 'pen.

MabHocura “~apab, %a éku Nyl XaBoOWHU Tanab KWAyBYM CY-
POK rannapHWHr OXuMpuga OBO3 KyTapunaguw. bByHpali WHTOHa-
uns KyTapunysunm WHTOHaLUMA feb atanagw.

'Is this a 'table?

Cypok cysnap 6unaH 6GolnaHagWraH CypoK rannapga, fapak
rannapgaru CuUHrapu nacaloBYM WHTOHALMA wwWwnaTUaagn.

What is 'this?



Exercises

I. HyuTanap ypHuWra TeruwiiM aHuy €KW HoaHUL apTUKAHU LYAWHT.

1 This is ... pen. This is ... red pen. ... pen is on
table. 2. This is ... Pete and that is ... Ann. 3. This is not
.. . bag. This is ... pencil. ... pencil is black.
Il. BepunraH cysfnapgaH O6ynuwnam ranaap TY3WHT.

1 take, tag, this, Pete. 2. a, is, pencil, that. 3. table, the’

is, on, ptn, the. 4. pen, red, that, take. 5. in, pencil, the, bag,
is, the.

Mpam MaTwuKa in, on npeajornapu.
we, you, they kuwmnuk onmownapu

To be hebAMHWMHI HOAHWMK X03UpPru 3a-
MOHAa TyenaHWLLIN.

It onmowwnumur this sa that onmowna-
pu ypHuAa uwwWAaTUAULWK,

To be hebAUHWMHT CypoK Ba GynuMLICK3
lwaknnapu.

Oral Exercises

Is this a pen? Yes, it is.

Is this a pencil? Yes, it is.

Is this a bench? No, it is not (No, it isn't).

Is this a bag? No, it isn't.

Is this a room? No, it isn't. It's a table.

Is this a tie? No, it isn't. It's a pen.

What is this? This is a bag.

What is this. This is a room.

What is this? This is a bench.

Are you in the room? No, | am not. | am in the street.
Are they in the street? No, they are net. They are in the

room.
Is she in the room? No, she is not. She is in the street.

TEXT

This is a pen. Is this a pen? Yes, it is. Is this a pen or a
pencil? This is a pen. What is this? This is a bag. It is a black
bag. It is not on the table, it is on the bench. Is-the bag red?
No, the bag is not red. It is black. The lie is fed.

We are in the room. You are in the room. They are in the

room.
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Are you in the room? No, | am not. | am in the street. Are
Pete and Kate in the street? Yes, they are. They are in the
street. Who is in the street? Olim is in the street. Karima is
not in the room. She is in the street too.

DIALOGUE

Pete: Good morning, Ann!

Ann: Good morning, Pete. Glad to see you.

Pete: So am I. How are you, Ann?

Ann; Thank you. Very well. Sit down on the bench, please.

Pete: Thanks. Is Olim in the room?

Ann: No, he is not. Olim is not in the room. He is in the
street.

Pete: Who is in the room?

Ann: Nelly is in the room.

Pete: Is Karima in the room?

Ann: No, Karima is not in the room. Olim and Karima are

in the street.

New Words
bench ckameiika room XoHa, Yy
no MyK street kyuva
not amac what [wDt] Huma
or [a:] ékm, & who [hu:] kiim

please [pli:z] mapxamaTt yes 4a, xa WyHjan

Grammar

Mpegnor épgamum cysgup. [lpegnornap rangarv cysnapuiwr
y3apo MmyHocabaTuHu udoganangm.

in kM ON npeanoru 6unaH KenraH oT NpegMeT €KW LIaxXCUAKT
YPHUHU 6ungupagm:

The pen is in the bag. (numpa).

The pen is on the table, (yctunga).

Karima is in the room, (uumnga).

Knwnnuk onmownapu:

| MeH we 613
he1 you cus
they ynap

n

To be tebnuHuMHr 3 xun waknu 6Gop: am, is, are.
To be pevnuHuHr (Present Indefinite Tense) HoaHUK "03uUprK

3aMOHAa TyC/laHULWN.



Bynunwnu waknu CypoK Lwaknmn bynuwcuns waknu

I am in the room. Am | in the room? | am not the room
He | — | he —,,— He | —
She }is —,— Is <she —,— She is not —,,—
it J | A It )
We | — fwe —,— We )
You are —,— Are you — You Jare not — —
They 1 —,— | they - ,,— They/

It onmownHmHr this Ba that onmownapn ypHmnga
NWNaTUANLLIN

Arap npegmeTr wuaArapu Kypcatmbé yTtunraH o6ynca, this Ba that
KypcaTull ofiMoWwiapu ypHuga it onmowu wwnaTunagn:
This is a bag. It is a black bag.

Mannapga to be ebAUMHUHI cypol, WaKAM Ba GyNMLICKA3 LIAKIN

bynuwnwn ranga Cypok ranga Bynuwcuns ranga
This is a pen. Is this a pen? This is not a pen.
The pen is on the Is the pen on the The pen is not on
table. table? the table.

YMyMuiA CypoK ranfapra >xaBob 6rpuw ycynnapu Kyhnga-
rmya:

Is this a pencil?

H"cua >kaBob: Tynuw, >kaBob6:
Yes, it is. Yes, this is a pencil.
No, it is not. Yes, it is a pencil.

No, it isn't. No, this is not a pencil.

No, it is not a pencil.

Exercises
I. Kylingarn rannapHu égnaHr.

Good morning. Canom (apnranabku canom).
Glad to see you. CM3HM KypraHuUM Y4yH XypCaHAMaH.
How are you? dAxwumucus?
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Very well, Xypaa axuww.
So am I. MeH "awm.
Thank you. Tawakkyp, pagmart.

Il. 1"yiAnparn cy3napHu TPaHCKPUMNLUUA UWIWHT:

Street, what, who, yes, morning, how, thank, please, room,
bench, black, you, they, are.
Il. Kyiingarn rannapHu cypou Ba O6ynuuwicus waknnapja E3uHr:

They are in the room. You are in the street. He is Olim.
The pencil is in the bag. It is red.
IV. Uyiinpgarn casonnapra é3ma »XaBo6 6GEpUHT:

1 Are Olim and Karima in the street? 2. What is on the
table? 3. Is the pen red or black? 4. Are you in the room?

5. Who is she? 6. Is he in the street? 7. Who is in the street?
8. Is this a bag or a map?

YunHum pape Lesson Three.

PoHeTUKA: § AAPPUHUHT YKUAULIN.
ng gapd OGUPUKMACUHUHT YKUAWLINW.

Cysnapga ypry.

a) g yHpow papdu Kynmparuya ykumnagu:

g "apdwu e, i ékn y pappmpgaH onguH [d5] pe6, a, 0 Eku ”
XappuaaH, WYHWHrAeK YyHAoWAaH ONAWH fJamMja Ccy3 oxupuga
[0] neb6 ykumnagw:

age gave —green
gipsy [9]1" — - got-big
gymnastic gun — garden

6) ng >apd 6mpukmacu [ij] oe6 ykmnaau: thing, morning, eve-
ning

Drills
sock —cot  we age —go thing
lock —cod  wet cage —got morning
dock —cone will page — green reading
cock — code well gipsy —gave sitting
gymnastic—glad ring

Cys3napga ypry
Nkkn 6yruHAm Ba yHAAH Kyn OYTrMHAM CY3/TapHUHT Mab/iyM
6up 6yrmMHgarn yHaum ToBywWw 6ouwanapura KaparaHga Kyunupoly
atunagn. MHrnn3 tunnga ypry KynuH4ya CY3HWHT OMPUH4YM Byru-
HUra Tywagu.
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TpaHckpunuuana ypry 6enrucu ['] 6unaH KypcaTunagu. by
6enrn yprynm 6yruH ongura Kyhunagu, macana:

sister ['sista] English ['1Qglij]
morning ['mo:nir)] I'rother ['brn6s]

Takpopnall ydyyH maiuu;

I. Kyiingarn raltonnapra yan TOMOHAAaru ranHWHT MabHOCUTA
Kapab Moe XaBob6nap GepuHr.

1 This is a black pencil. 1. Is this a map?
2. What is it?
3. Is it a black pencil?
2. ile is on the bench. 1 Is he in the room?
2. Is he on the bench?
3. I am in the room. 1 Are you in the street?
2. Are you in the room?
1. Are they in the room?
2. Are they in the street?
1 Is she in the room?
2. Is she on the bench?
3

. Who is on the bench?

4. They are in the street.

5. She is on the bench.

MFpamMmaTuka: to have ¢ebLAMHWHT HOAHUK [0O3MPTY
3aMoHfa TycnaHuwu.
Ornapfa KynauK COH sicanuwiu.
CypoK ranfapHuUHT Typrapu.

Oral Exercises

I have a pencil. | have no pen.
She has a room. He has no room.
You have three rooms They have no tables.
We have many books. She has no books.
They have copy-books. We have no copy-books.
Have you a sister? Yes, | have.
Have you a brother? No, 1 haven't.

Have | a red pencil? Yes, you have.
Has she a bed in her room? Yes,she has.
Has my sister a table? No, she hasn't.

TEXT

We have a new house. Our house is in Lenin Street. We
have three rooms. Karima has a table and a bad in her room.
She has many books, pens, pencils and copy-books in her
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bag. The bag is on the
table. It is black. My
sister is a student. Now
she is not in the street.
She is in the house.
She is at the table. She
has a black book in her
hand. We have a father,
a mother and a brother.
They are not at home
now. They are in the
street.

DIALOGUE

Nelly: Good mor-
ning, Karima! How are
you?

Karima: Good
morning, Nelly. Thank
you. Very well. Glad to
see you, Nelly.

Nelly: Oh, soaml.

Is Your brother at
home?

Karima: No, he is not at home. He is inthe club. But my

lather and mother are at home.

Nelly: Has your brother an English book?
Karima: Oh, yes, he has. His English book is on the shelf.

Take it, please.
Nelly: Thank you,

Karima: Good-bye!

Karima. Good-bye!

New Words and Expressions

book kut06

brother [‘brnas] aka, yka

but nekunH, 6upoy
club kny6

copy-book padrap
hand KYJ

her [ha:] yHUWHr, yHHM
his YHWHT, Y3WHWHT
mother ['Taas] oHa
TY MEHWHT, Y3UMHUWHT
naTte HOM, UCM

now 303up

our [an3]6U3HUHT, Y3UMUIHUHT

sister OHa, CUHrUN

student cTygeHT

very xyga

your CEHWHI, CU3HWHT

at home yiiga

Good-bye! Xaiip, canomat 06y-
NIAHT!

What is your'~name? WVcMUH-
rms3 Huma?
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Grammar

To have (PebAWHWHI HOAHM" A03MPru 3amMOHAa TyCnaHMLWK.
To have tevnn 6op 6ynmoy, ara 6ynmol, feraH MabHonap-
HW aHrnaTagu.
Present Indefinite ga 6y ebnHWHI WKKM Wwaknu 6op: have, has

bynuwnun waknu Cypok waknm bynuwcns waknm
I have @ book. Have | a book? I have no book.
He | { he He |
She 1has a book. Has | she a took? She mhas no book?
it 1it it
We | Cwe a book? We |
You >have a book. Have | you a book? You have no book.
They J ( they a book? They I

CypoKk waknuaa have tebnu aragaH oNnguH Kenagu.
Bynmwnu waknmga have ¢ebnum N0 MHKOP HKnamacu 6Gunad
nwnatunm6, arajaH KenuuH Kenagu.

dcnaTtma: Klcka 6ynuwcus xaBo6ha NOt MHKOP toKnamacu wlunatunagu.

I have a book. — MeHUHTr kutcbum 6Cp (MeHfa KuTob 60p).

I have no book. - MeHWHI KuUTOO6UM WyK (MeHAa KUTO6 MyK).

Has she a book? — YHuHr kutcom 6opmn? (YHpga KuT06
60pmMun?)

Yes, she has. — Xa> 6op.,,

No, she has no book. — WMyK, YHUHI KWUTO6M nyK.

No, she has not. — Wys;.

No, she hasn't.

OTnapfia KynavK COH sicanviiu

OTNapHUHT Kyunauru oupnukgarn oTnapra -S KywuMyacuHu
Kywwuw 6wunad fdcanagn. by Kywumuya >XapaHrcus yHgowpjaH Ke-
MWH Kenca [s], XapaHrnum yHpow EéKW YHAMAaH KenH kenca, [z]
fLeb ykunagu:

a book —books [buksj
a pen —pens [penz]
a boy —boys [boiz].

24



Cypou rannapHUHr Typnapw

Cypok rannap, y3 MabHocura uapab, Tyb6aHgarmnapgaH u6o-
part:

YMymuii cypou, ran.

ByHpali cypoK FamHWHI KecUMMW 3rafjaH ONAWH Kenagu. YHra
XaBob GepunraHga OGUpMHYM ypuHpa yes — EKM No — iyl cys-
nap, yHhaH KeluH ara Ba Kecum kKenafgu. Cypok ranHuWHr 6y
Typn y3b6ek Tuaugaru -My toknamacu épgammga Ty3unaraH cypok
ranra yxwaigu, macanaH:

Is this a pen? Yes, it is. No, it is not.

By pyuykanw? —)\a. Nyk (6y py4yka 3mac).

Has he a sister? Yes, he has.oNo, he has not.

YHUHr onacu 6opaw? — Xa- Wyk (YHUHT onmacu IiyK).

AHUL XaBo6 Tanab umnyeBuym (anTepHaTuB) cypol, ran.

CypoK ranHuHr 6y Ttypuga or —éku 60rnosymcy wuwnatuna-
OV Ba cypanraH HapcanapgaH OWPWHWHI HOMWHKM alTMG >KaBob
KalTapuw Tanab kKunuHagu. ByHra Tynumk >XaBob6 6Gepuw wapT,
macanaH:

Is this a pen or a pencil? —by pydykamu EKW Kanammmu?

It is a pencil. —by kanam.

Are they at home or in the street? Ynap yigamn é&ku Kyua-
fam un?

They are at home — Ynap yiga.

Maxcyc cypok ran-

Maxe yc cypok ran who? what? when? kabu cypok cy3u 6u-
naH 6ownaHagn. Maxcyc Cypok 3ap 6up ran 6ynarura Kynumnu-
WX MYMKMH.

What is this?— by Huma?

It is a pencil. —by kanam,

Who is that man? —Y kuwu Kum?

He is Karim bultanov. —Y Kapum CynToHOB.

Exercises
I. Kylingarun cysfapHWUHI TPaHCKPMMNUUACUHWN E3UHT:

Father, mother, brother, sister, read, you, your, yard, very,
many, student, they.

Il. IHrNn3 Ttunura TapXuma LUIKHT.

1 Bus cTtygeHTMus. 2. Ynap yiga. Y kny6bga. 3. YHuHr KY'
nwunga cymka 6op. Cymka km3un. Y kopa amac. 4. CU3HWHI oOTa-
OHaHr1M3 Ba aka-ykanapuHrus 6opmMu? — Xa MeHWHr otam 6unaH
oHam 6ep, NeKkuMH aka-ykanapum iyk. KapumaHUHTr y4 akacu Ba
WKKW CUHrAMcK 6¢p. Ynap cTyfeHT amac. 5. Kapuma Ba Onuwm-
HUHT KuTC6, gadTap, pyyka Ba K N3M"3pu yk.
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I1l. CaBonnapra »xaBo6 6epuHr:

1 Who has a new house? 2. Is your sister in the club? 3. What
have you on the table? 4 Are they in the street or in the room?
5. Is your brother a student? 6. Have you a black bag? 7. Has
he a sister? 8. What is on the table?

TypTUHUMN pape Lesson Four

doHeTUuka: ar, or, er, ir .\apdp 6MpuKManapuHUHI
YKUAULWMN,
Manga cysfapHUHT Kywub ykuauwu.

X~aptnapHuHr Ba ~apd 6MpPUKManapuHUHE YUUIULWIN

a) YHAU >;apnapHUHr r gapgpu 6unaH 6uMpuKMacu Kylhimgaru-
Yya yKunagm:

ar [oc] or [3:] er [g\ ir [3:] wr [a]
car horse her girl nurse
6) all 6upukmacu [o:1] pe6 ykunagwu:
tall [to:1], wall |wd:1]

B) I “apdu cy3 oxupuaa ykunmalum, macanaH: teacher [H:[3],
after [a:fta].

Drills
tall bird  for car her nurse teacher
hall  girl fork pArK verb  turn after
all skirt  horse larm term  fur reader
wall  first  sport star fern burn better
ball  sir morning garden germ  hurt speaker

2. dish, shirt, ditch, fish, ship, clip, sheep, sheet, finch,
French, chop, shop, chock.

3. ship —chip dish —ditch
shirt — chirt fish —finch
shop —chop

4. she children three this they
shelf  chess third  that play
Misha bench thorn  then  day
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Manga Ccy3napHWHI LYWKNO6 yKuaunwm

Cy3napHu Ky'-nnb ykuw Ba 6Hp-6Mpura 6ornab ranupuw yuyyH
ynapHH 6upra Tanaddys 3TULW 3apyp. BYHUHT yUYyH CY3HUHT OXMp-
M TOBYLWMWHN KEAMHTW CY3HWHI 6owwmparn ToBYW O6unaH Kywuob
aMTMOK Kepak.

The book is on the table.

HUma? Kaeppa?

Kylingarn cys, ubopa Ba rannapHu YLUWHT:

1. a girl: a big girl, that girl; the girl stands at the bench;
the girl sits on the bench under a big tree.

2. a car: the green car; the red car is in the street; the black
car is at that big tree.

3. a horse; this is a white horse; the horse is not in the
street.

4. his name; her name; her name is Ann; his name is Olim:
her name is not Karima; her name is Ann.

5. a nurse: she is a nurse; the nurse is outside.

Exercises

. Llyiingarn rannapHu cypou ran waknuga Ba Oynuuwcu3 ran waknmpa
E3UHT:
1 He has a brother. 2. My sister has a book. 3. They have
copy-books. 4. | have an English book.

Il. IHrAn3 tunura TapXuma LUNNHT.

1 YHuHr 6Gup XxoHacu 6o0p. 2. YHUHI XOHacupga cron 6op.
3. BU3HUHI yi JleHUH Kyyacupa. 4. busga Kyn Kutob 6op.
5. AkaHrus 6opmn? —Xa, 6op Y yiga smac. Y Kydvaja.

Grammar: Present Indefinite Tense, 3-rd person, sin-
gular.
OTtnapfa KynamK COH Acanuwu.
Jrannk onmownapu.
CaHok cou vl JaH — 10 raua).

Oral Exercises

He gets up at seven. Olim stands up. He says: “l am on
duty”. They open their books. The students write an exercise.
The lessons begin at 9. | open my book. The students stand up.
They say: “Good bye“.
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TEXT

MY FRIEND

I am a student. | have a friend. His name is Olim. In the
morning he gets up at seven, washes, dresses and has his break-
fast. After breakfast he goes to the institute. His lessons begin
at 970'clock. He has a black bag. He has many books, copy-
books, pens and pencils in his bag. We have 6 lessons today.

Olim has an English lesson today. The teacher comes into the
classroom. He says: “Good morning, Comrades!” The lesson be-
gins. The teacher asks: “Comrades, who is on duty today?1 Olim
stands up and says: “l am on duty today, Sultanov is absent".
Olim sits down.

The teacher asks Karima to read the text, Karima stands up
opens her book and begins to read. Then the studens begin to
write. Olim writes on the blackboard, and all the students write
in their copy-books. After the English lesson the students stand
up and say: “Good bye*“.

AT THE EHGLISH LESSON

Teacher: Good morning, Comrades. Sit down. Who is on
duty today?

Sultanov: | am on duty today.

Teacher: Tell me, please, who Is absent today?

Sultanov: All the students are present.

Teacher: Thank you. Sit down! Comrades, open your books.
Sultanov, come here, please. Read the text (He reads). You
read very well. | give you a five. Go to your place. (Sultanov
goes to his ptace.)

New Words and Expressions

after KeiuH, cyHr give [giv] (v) 6epmok
all 3amma go (v) 60pmMoOK
ask [a:sk] (v) cypamob; institute [/mstitju-.t] mMHCTUTYT
begin [bi'gm] (v) 6owna (H) MOK open (V) 04YMOK
blackboard ['blaskbo”] cuH® place >oi, ypwuH
fockacu read (V) Y>XMMOK
breakfast ['brekfsst] HoHywTa say [sei] (v) fAemok, alTMOK.
come [knT] (V) Kenmok teacher yKuTyBYM
comrade ['komrid] ypTok then keiuH, yHAaH CyHr
dress (v) KuiA(MH)MOK today [ta'dei] 6yryH
friend [frend] agycT, AgyroHa wash [woj] (v) tB(UH)MOK
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well axwn who is absent? kum #yk

write [rait] (v) é3moK be on duty HaB6atum 6ynmok

get up (v) Typmok (yauyAaH)  be absent iiyk 6ynmok

have breakfast HoHywTa Kun- be present >;03up 6ynMokK, 60p
MOK 6yNMOK

at 9 o’clock coat 9 ga tell me! meHra aiT(uHr)!

Grammar

OTnapfa KynjvK COH sicasunwim

ss, sh, ch gurpacnapn €km X yHAoOwWwMW 6GunaH TyraraH oTnap-
HUHT KYNAUTKU -€S KYLMMYacuHM Kywwuw 6mnaH scanagu Ba 6y
Kywumya [izj peb ykunagw, macanad:

glass —glassy |gla:siz] dish —dishes [dijiz].
match — matches [maetjiz) box —boxes [boksiz].

Present Indefinite Tense, 3-rd Person, singular

HoaHuK xo3upru 3amoH QebanHuHr 1l waxe 6upaurn gesvn
Hermsura S (€S) KywumyacuHu Kywuw 6unaH sdcanagu.

5- (eS) Kywumuacu >xapaHrcus ToByLWapAaH KelnH [s] Ageb,
XapaHrnu Ba yHAunapgaH keinn [z] pe6 Tanaddys kunmHagwu.
sfi, ch, ss kabn xapd 6Gupukmanapu Ba X “apdpupaH KeiumH takat
-eS Kywumyacu Kywunaaum Ba jiz] peb6 Ttanaddys sTHnagwu.

bynuwnun waknm

oﬁngmﬂg;m to ask to read to wash to go to play
| ask read wash go play
He
She asks reads washes goes plays
It
We ask read wash go play
You ask read wash go play
They ask read wash go play
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Qranuk onmoLunapu

bupnuk Kynnuk

My — MeHUHT .. .M (um) Qur — 6M3HUHT ... MA3I(ANH3)

or | Your CHSHUHT .. (HTH3)HHTU3

er

His  yHUHT ... cu(u) Their — ynaphuwr ... napu

Its )

WHran3 Tunnpga aranvk onmownapu ysura xoc 6ynub, 6y on-
MOLI aHrnaTraH MabHO y36eK Tuaura Kapatuumy Kenumwurmgaru kKu-
WWUANK ONIMOLIM Ba OTra aranuk a@puKCUHKM Kywuw 6unaH 6epu-
nagwu:

TY pencil —MEeHUHT Kanamu M.

his (her) friend —yHuUHT pgycw (gyroHacw)

CaHOK COH
1 —one [wah] 6 — six
2— two [tu] 7 —seven [sevn]
3— three L&n:] 8 — eight [eft]
4 — four [b] 9 — nine
5— five 10 —ten
Exercises
I. LlaBc mnumparn ¢ebaHM Ternwam Lwaxc-coH Ba 3aMoHAa uynnab, HyyTa-
nap ypHVWHU TYNAUPUHT.

My brother . .4 up at 8 o'clock in the morning (get). Nelly ...
and ... in the morning (wash, dress\. After breakfast Olim
to the Institute (gob My lessons ... at 9 o'clock (begin). The
teacher ... Karima to read the text \a$k)s Sultanov ... on duty
today (be). Nelly ,.. up, ... her bobl? and ... to read (open,

stand, begin.)

Il. My, her, their, our, his aranuk onMoWNapUHWHF MOCUHM HyUTanap
ypHUTA LYAWHT.

... brother is a student, ... lessons begin in the morning. He
sees ... friend in the street. ... friend goes to the Institute.
Today they have ... English lesson. .. . teacher asks Olim to
open ... book and read. .. lessons begin at 9,“ —says Olim.
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Ill. Kyiinpgarn caHOK; COHNapHW éanamr:

1—one 6 — six
2 —two 7 —seven
3 —lhree 8 —eight
4 —four 9 —nine
5 —five 10 —ten

IV. IHrAn3 tunura tapXuma LUAWHT.

a) MeHuUHr akam Onum coaT 7 ga yAKyaaH Typagu. Y toBu-
HagW, KWAMHagW Ba HOHymna Kunagu. Y WMHCTMTyTra coat 8 ga
KeTagu. [fapcnap coatr 9 ga 6GownaHagnm CuHpga cTyfeHTnap
TEeKCT ykningunap Ba gockara ésagunap. CTygeHTnap Xypfa fxwmu
yKungunap.

6) ONUMHUHT AycTU 60p. YHUHI UcMU BOTHpP. Y 3aM CTY[LEHT,
Y 303Mp WHIAM3 TUAM papcmga. byryH y HaB6atyun. Y ypHupgaH
Typaan Ba: ,,byryH gapcga ypTok CynToOHOB MyK“>—pengun. Y 5¢-
HUra yTupagu.



ACOCUMIN KYPC

Lesson One

ture, ea, ew gapd GMPUKMaNapUHUHT YKU-

nnun.
Fannapga WHTOHAUWA.

PoHeTUKA:

)Naph GUpUKManapuHUHE Yy KUAnWu
1 ture “apg 6upukmacu cy3 oxumpsagi yprycus 6ytuHaa [tj 3]
ne6 ykunagu:
picture ['piktja], lecture [YekL3].
2. ea "apth Oupumkmacu aiipum cysnapga [e] ae6 ykunagwu:
bread [bred], head [hed].

3. ew “apd 6upukmacu [ju:] meb ykunagw:
new [nju:], few [fju:].

4. wh >>apth 6upukmacu [w] peb ykunagu:
white [wait], when [wen].

Drills
lecture head new white
picture bread few where
future dead dew what
culture breast hew when
nature deaf news which

32



Takpopnaw y4dyyH Mawynap

l. bAylingarn cy3 Ba ranjapHu YKWHF (OBO3HWHI macalimwmn\6enrmcu, oBo3-
HWUHT KyTapunuwwn/ybenrncu 6unaH wudgoganaHagu. by 6enrmnap 6yTuH-
HUHT Yppynu 3KaHWHW aM KypcaTagu).

a) a /table; a /bed; a /man; a/ pencil; a /room;

b) This is a\bag. The ‘'bag is\black. 'That is a\pencil.
The 'pencil is\red. 'What is\this? 'What is\that?

¢) 'Is 'this a/bed?'Yres, it\is. 'No, it\isn't. Is 'that a/room?
Is 'that a/bag or aXpencil?

Il. Bupnukgarn oTnapHW KynaukKKa annaHTUPWHI Ba yNapHHHI UywunM4ya-
CM uaHgan yuumnuwmnHn (PoHeTUK 6enruv 6unaH KypcaTUHI:

street, sister, brother, house, table, bag, book, pen, match,
box, glass, room.

I, 17yiingarn ¢ebnnapHuHr Present Indefinite Tense Il waxe 6upnuk
WaKAMHN ACaHT Ba YNapHWUHI uywyMyacu LaHAan YKUANWKWHN GOHEeTUK
6enrv 6unaH KypcaTWHI:

To take, to put, to read, to live, to dress, to work, to wash,
to teach, to go, to say.

Grammar: Present Indefinite Tense HWHr cypok Ba OYy-
NALWICKU3 LWAKAW.
KapaTkuy kenuwmrugaru or.

Oral Exercises

I live in Tashkent. We work at a plant. They go to school.

Do you work at this plant? Yes, we do. No, we do not.
(No, we don't).

Do they go to school? Yes, they do. No, they do not. (No,
they don't.)

I do not live in Samarkand, | live in Tashkent.

We do not work at this plant. They do not go to school.

He works at this plant. She studies at the Institute.

Does he work or study? He works. Does she study or work?
She studies.

Does he work at this plant? Yes, he does. No, he does not.
(No, he doesn't).

Does she study at the Institute? Yes, she does. No, she does
.not. (No, she doesn't).

He does not study, he works at this plant.

She does not work, she studies at the Institute.

This is my brother. My brother's name is Karim.
This is his sister. His sister's name is Ann.
This is a bag. This is our mother's bag.
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OUR FAMILY

I live in Tashkent in Navoi street. | have two sisters and
one brother. Rahima and Karima are my sisters. My brother's
name is Olim. We all live together in a big white house. Our
father is a worker. He works at a plant. Our mother does not work.
She is a housewife. My sisters go to school. They are good
pupils. They get good marks. They like to study. My brother
Olim does not go to school. He is a little boy. He goes to the
kindergarten.

In the evening all our family is at home. My sisters do their
lessons, Olim plays with his toys. My father and mother have a
rest. They read books or listen to the radio. Sometimes they go
to the cinema or theatre and sometimes their friends come to see
them.

DIALOGUE

Now Olim Sultanov is a student. He studies at the Institute.
His new friend Pete asks him to tell about his.family,

Pete: Olim! Tell me about your family, please.

Olim: With pleasure. Our lamily is large. | have a father, a
mother, two sisters and a brother.

Pete: Do you all live together?

Olim: Yes, we do. We all live together. We live in Kirov
Street.

Pete: Do you live in an old house?

Olim: No, we do not. We live in a new house. Our house
is big.

Pete. Do your sisters work?

Olim: No, they do not work. They go to school. They are
little girls. My brother is a little boy. He is four. He goes >othe
kindergarten.

Pete: Does your father work?

Olim: Yes, he does. My father works at a plant, but my
mother does not work. She is a housewife.

Pete: Thank you!

New Words and Expressions

about [a'baut] Typpucupa, 3a- housewife yii-pysrop uwnapu

b;vaa 6unaH wWypynnaHyByn aén
big kartta kindergarten 6onanap 6oruyacu
boy ypun 6ona large katTa
children ['tjildran] 6onanap little knumk*
family ['faennli] ouna listen [lisn] TMHrnamok, 3WNT-
girl Kns 6ona MOb;
green Awmun live [lLiv] Awamok, TypmoK
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picture paem, cypat together [ta'ge”a] 6wupra

plant 3aBof try v "apakaT KU/JIMOK

play yiiHamok where [wsa] kaeppa? kaepra?

pupil y*yBum white ok

radio ['reldiou] pagwo worker v uwnamok

school ['sku:l] makTab work mym

sometimes 6ab3aH, ro”o in the evening KeuykypyH

sofa guBaH with pleasure >oHum 6unaH

study [sUdi] ykumok to have a rest gam onmok

theatre ['Siata] Teatp to come to see KypraHu Kenmok
Grammar

Present Indefinite Tense HWHI cypou Ba Oynuiliens wWwaknnapu

To g0 ebAMHUHT TycnaHuwu

CypoK wwaknu bynuwewns waknu

Do | go to school? | do not go to school.
j he He ]

Does she go to school? She does not go to school
1it it
fwe We |

Do you go to school? You do not go to school.
1they They!

XO03VPrH HOAHWK 3aMOH (EBAMHWHT CYPOK LIAKAM KyMaK4u
tebn to do HMHT fo3uMpru 3aMoH Wwaknu épgammga scanagu. do
(I waxe 6upnukaa does) Kymakuum qebau 3rajaH ONAUH uWwwna*
TMANMG, TycnaHyBuuM ebn arafaH KelinH Kenagu:

Do you play foothall? —Cus dyt60n yitHaiicnammn?

Does he play football? —¥Y ¢yT60on yiiHaingumn?

HoaHuWK Xxo03upru 3amoH (ebMHUHT Bynuwens waknm "am to
do HUWHr ~o3upry 3aMoH WaknuM épgammpga fcanagn. do Kymakum
tdebnn (Il waxe 6upnukaa does) aragaH KeiumH wuwnatunmb, yHAaH
KeimH not MHKOp toknamacu Ba TycCflaHyBuYM (ebn Kenagu:

You do not play football. Cus dyTtb6on yiiHaxancums.

He does not play football. ¥ dyt60n yitHa.wriign.

dcnaTtma Orsakm HytBaa do not ypHura kuck;aptmé don't [dountj, does
not ypuura doesn't [dAznt) wuwnaTunagw.

| don't play football.
He doesn't play football.
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bynuwnun waknu

CypoK wWwaknu

To work (ebAUHUHT TycnaHuwm

bynuuwcuns waknu

I work. Do | work? I do not work.
He | | he | He |
She works Does = she . work? She . does notwork.
it 3 L) It
We | ( 1 We )
You / work. Do Mu work?  You } do not work.
They j (they J They j

CaBon Ba aBo6O 6Gepuw Typrapwu

Xasobnap
Casonnap

Tynuy xaBob Kucka xaBo6

Who reads books? My friend reads
books.

Yes, my friend

reads books.

My friend reads
books.

He reads books.

My friend does.

Does your friend
read books?
What does your
friend read?

Yes, he does.

1MapaTuny Kenuwurmngaru ot

WMHrnm3 tuamga kapat™uy Kenumwurugaru OTHWHI Kywumyacu
-S Ba -s' gup. Bupnauk coHpgarum OTAaH KelnH - S\ KynjauK COH-
fjarn oTAaH KelinmH -S' Kylmmyacu Kenagwu:

brother's (KUMHUHI?) akaMHWHT

brothers’ (KWMHUWHI?) akanapMMHUHT.

Exercises
I, Aylingarn cy3 GUpMKManapuHU YKUWUHT Ba TapXwuma LWAWHT.

Kick's sister; boy's father; Karima's dog; their sister's room;
the girl's mother; my brother's book; the boy's school.

Il. NHrAus tunura tapXxXuma UUAUHT.

1 ¥Ynap KupoB kyuyacuga. 2. Kapum Ba Onum 6orga. 3. Ynap
CKaMmelkaga yTupuWwHW axwu kypagu. 4. Kapuma 6orga amac.
Kapuma Kaeppa?—Y Kyyaja. 5 YkKyBuunap uaepra 6Gopagunap?
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— Ynap maktabra 6opagunap. 6. Cu3 kaepga Typacus? MeH
TowkeHTaa TypamaH. MeHUHr wucmym Onum. MeH TolwkeHTAA
KupoB kyuvacupa, 6- yihga TypamaH. bu3 3amMmamu3 Katta SHMu
yiiga Typamm3. XoHamu3ga KaTTa CTOf, WKKUTa AUBAH, OATUTA
cTyn 6op.

I1l. Yw6y caBonnapra uucua XaBob 6epuHr

Is Olim a student? Do you like to read books?
Does he study at school? Is your family large?

Has he a brother? What is your name?

Is he a teacher? Where do you live?

Does he teach at school? What is your father?

Does he live in Samarkand? Where is Karima's house?
Lesson Two

doHeTunKa: j "aphuHuHr yKuauwm.
oi, oy, -tion 3apgp6upnk-
ManapuHUHT YKUAULWWN,

NaptnapHu Ba “aph OGMpMKManapuHM yuuuw uowugacu

a) j xaptwm 3ap poumm [a3] me6 ykmnagu: just [d3astj.

6) oi, oy 3apd O6upukmacu [di] ge6 ykunagu: join |assw],
boy [boi]

B) -tion “apg OGupukmacu []an] pe6 yuumnagu: construction
m kan'strAkJan].

Drills
boy voice jump demonstration
toy noise join construction
joy toil job nation
loyal join jam station

Takpopnaw ydyyH mawiunap
I. Kylingarn rannapHu ypFy Ba MHTOHauuscura 3bTubop 6epub yuumHr

JAre you a/boy?\Yes, INam.\No. | am\not.

'Do you'study/English? Wes, I1\do.\No, I\don't.

'Does your' father/work? Wes, heldoes. \ No, he
\ doesn't.

'Where does he/study?

'What has/he?

'Take 'this\pen!

‘Sit\down!

‘Stand \ up!
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Il. HamyHagaH dowganaHn6, *;ap 6up ranra caBon TY3WHI Ba caBOJra xa-
BO6 OepwuHr.

Model. He works at this plant.

Does he work at this plant? Yes, he does.

My brothers live in Samarkand.
Tney have a sister.

My sister is a pupil.

He studies at the Institute.

IIl. HamyHagaH doiliganaHun6, caBo nnapra XaBob 6GepuHr.

Is this your room?
No, it isn't. It is my brother's room.

Is that your house?
Is this iheir map?
Is this your sister's room?
Is your sister's name Ann?
Is this your father's book?

SINERY SN

Grammar: Past Indefinite Tense —HoaHMK yTraH 3a-
MOH.
KNWnankK onMowWwnapuHUHr 06beKT KenLWwnriu.
Bylipyk wmains.
10 pgaH 1000 raua 6ynraH caHOK CcOHnap.
of npeanoru.

Oral Exercises

Was he at home? Yes, he was. No, he was not. (No, he
wasn't).

Were you in Samarkand last week? Yes, we were. No, we
were not. (No, we weren't).

Was your father at the plant two days ago? Yes, he was.
No, he wasn't

Were they at the Institute yesterday? Yes, they were. No,
they weren't.

Did you study at the Institute in 1963? Yes, we did. No, we
didn't. ,

Did he join the Komsomol at the age of fourteen? Yes, he
did. No, he didn't.
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Take this pen. Go to the Institute.

Let me take this pen. Let us go to the Institute.
Let him go to school. Let her read this book.
Let them go to the plant.

ABOUT MY FRIEND

Yesterday | met Aziz Ahmedov. He is a frienayot mine. We
studied at the Institute together. We do not often see eachc>ther._
But when we meet he always tells me about his work an”Thls
family.

Now he is 26 years old. He is married and he has two chil-
dren. Aziz works at a big plant as an engineer. His work is very
interesting and he is fond of his profession.

His wife works at the University as a teacher. She is a che-
mist They live together with their parents. It is a very happy
family. Aziz often goes on missions to different cities of the
USSR.

Lasf month he went to Moscow. He was at a conference there.
Many engineers were present at this conference. They dis-
cussed a lot of interesting quesions there."CVhen Aziz returned
home from the conference, he changed the“methods of work in
order to increase the output of the plant. "He is a young but
very capable engineer and the workers at his plant are very fond
of him.

Aziz goes in for sports. After work he sometimes plays ten-
nis or billiard and he is a good chess-player too. Last winter he
often went to the mountains to ski.

He is strong and healthy.

DIALOGUE

A.: —Hallo! I am glad to see you.

B.. —So am I. Did you pass ail the entrance examinations?
I did not see you at the last examination In English.

A.: —Yes, | did. | am a student of the Building Faculty now.
At what faculty do you stidy?

B.: — I study at the Mechanical Faculty. Where are you from?

A.: —1 am from Ferghana. It is my home-town. | decided to
enter the Institute and came to Tashkent, but my family lives in
Ferghana.

B:—Is your family large?

A.: —No, it is not. | have a father, a mother and a sister.
Where is your family?

B.:. — It is in Tashkent. | have a mother and two brothers.

My elder brother graduated from the Pedagogical Instutute three
years ago. Now he works as a teacher. My second brother is a
worker.
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A.: — Where did you work after school?

B.: —1 worked at the Excavator Plant' as a turner. What did
you do after school?
A.. — 1 finished school only in June. |studied at the evening

school and at the same time | worked as a bricklayer at acons-

truction.

B.. — What do you do in the evenings?
A.: — Usually | am at home, read books or watch TV.

B.: —Let us meet tonight.
A.: — All right.

B.: — Come to see me at my house. My address is Pushkin

Street, 6, Good-bye.

New Words and Expressions

age éw

ago [o'gou] nnarapw,, onguH

bath-room ['ba:0rum] BaHHaxo-
Ha

bricklayer ['brikyleia] ruwrTe-
pyBuUM

capable ko6unHATAM

change [tj'emds] y3rapTupmok

chess waxmat

construction kypunnw

decide (v) uapop KuWIMOK, a™g
KUMOK

elder katTa

enter (V) Kupmok (ykuuwra),
XOHara

fine axwwn, rysan

flat kBapTupa

graduate (from) (v) ['grasd-
jueit] ykyB (HOpTUHKU) TamMoOM-
namok

ground floor ['graund'fb:]
nactkn (6UpuHYM) K3BaT

healthy cornom

increase \v) [m'kri:z] kynaii-
TUPMOK

join (v) kmpmok (Komcomon
cagura)

last oxupru, yTraH

mountain ['mauntin] Tor
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parents oTa-oHanap

same y, ywa (y3n)

see (V) KypmoOK

ski vaHru

turner Tokapb

usually ['ju: s3uall] opatpa

to be born Tyrunmok

to be a first-year student 6u-
PUHYM KypC CTYyAeHTU 6yn-
MOK S

to pass entrance examinations
KUPULW MMTUKOHAAPWHKU TON-
LIMPMOK

to take an active part (in)
aKTUB ULWTUPOK 3TMOK

to watch TV Tenesm3opHu TO-
MoLla KWUIMOK

a friend of mine gyctum

each other 6up-6upura

to be married yiinaHmok, Typ-
MyLIra YMKMOK

to be fond of Ku3nMKmoOK

to go on mission KOMaHAMpOB-
Kara 60pmoK

a lot of kyn, 6up kKaHua

in order to yuyyH, Makcagna

to go iri for sports cnopt 6u-
naH WyrynanaHMok



Grammar

Past Indefinite Tense —HoaHuWL, yTraH 3amoH

Wurnns Ttunuga Ttyrpu (regular) Ba HoTyrpm (irregular}
thebvnnap 6op.

Tyrpu ¢ebnnapHuWHr yTraH 3amoill wWaknu 6Gapya Lwaxcnapga
thebn Herusmra -eil KywumM4yacuHM Kylwuw 6GunaH scanagu.

Y3bek Tunuga aca TycnaHyBuum “ap 6up tebn oxmpuga ano-
Anpa waxe Kylimmyacu 6ynagu:

| worked.—MeH wnwnagum. We | b3 unwnapuk.
e , orked. Cu3 a 3.
|S_|he } worked. - Y wvwnagun. ¥ﬁgyi }W g’%apHHJuj}n%H%lgp.

HoaHub; yTraH 3amMoH (ebau uw-"apakaTUHWHT YTraH 3aMOHja
6ynraHnurmHn aurnatagu. by dewvn ranga kynuHya nant 6ungm-
pysumu yesterday, last week, last_year kabu paBuw 6unaH 6up-
ra kenagu. MacanaH:

Yesterday | translated the texts. —Keuya MeH TekCTnapHu Tap-
XnMma Kungum.

Tyrpu tebnHUHT Kywmumyacu -ed, (d) ty6aHgarnya tanadpys
atunagu. MacanaH:

1) xapaurcms yHpownapfaH keiimH kenca [t]; asked [a:skt];

2) apaHrnm yHgow éku yHnugaH KeimH kenca [d]: joined
[dsoind].

3) t ékn d yHpow papduganm KehnH KenraHpa aca [id]: tran-
slated [trsens'leitid], decided [di'saidid].

HoTyrpu tebnnapHUHT yTraH 3aMOHU

HoTyrpu debnnapHUHr yTraH 3aMOH Wakau Typam iynnap
6unaH dcanagu:

a) ebn Hermamparu yHAuM ysrapagu: to write — wrote, to,
speak — spoke.
6) ¢ebn Herusu 6yTyHnaih ysrapaaw:

to go —went be — was — were
to meet — met to do — did*

to take —took*

HoaHuWL, yTraH 3aMoH (ebJMHUHT Cypol LUaKIu

HoaHMK yTraH 3amMOoH (ebNVHUHT CYPOK WaKAN KyMakuyu (ebi
do éppgamn 6unaH scanagw.

Kymakun tebn do HuMHr yTraH 3amoH waknm did aragaH
ONAWH, TyCNaHyBYM (hebsl 3ca 3rafaH KeilumH kenagu. Macanat:
Did you play chess yesterday?
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To work ebAWMHWHT TycnaHuwwu

bynunwnun waknm CypoK wWwaknm Bynuiwens waknu
I worked Did 1 work? I did not work.
He | 1 He j

She J} worked. Did ~she )> work? She did not work
It lit ) it )

We | lwe ) We i

You worked. Did “you “work? You did not work.
They 1 1they | They |

HoaHuy yTraH 3amMoOH ()eb/IMHUHT O6ynuens Wwakam pam Ky-
Makunm (ebn do éppamu 6unaH sicanagu. by (ebNHWUHI yTraH 3a-
MOH waknu did aragaH KelivH, yHAAH CYHr not MHKOp toknamacu

Ba Tyc/laHyBuM (ebs Kenagw.

To speak debAMHWMHI TycnaHuwm

bynuwnn waknu CypoK waknu bynuwens waknm

I spoke. Did | speak? I did not speak.
He | g ) He |

She  spoke. Did Ehe speak?  She 1did not speak
It ) tit ] mo !

We | | 1 We j

You  spoke. Did Vc?u speak? You jdid not speak.
They j | thev 1 They 1

To be pebIMHUHT TycnaHuwun

I was. We were.
He was. You were.
She was. The-y were.
It was.

To be (ebAVHWMHI HOAHMK YyTraH 3aMOH LWAKAN WKKW XUAAWUP:
®hs Ba were. by ebnHuHr c\/poy Ba 6Gynuwens waknnapu ép-
Jamuun ebncm3 gcanagn. MacanaH:
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Was he a student last year?

Were you in the park yesterday?
She was not at school yesterday.
We were not in the park last week.

OrsakyM HyTu'ga Kyihimpgaru kKuckapTupuwnap w3 6epagwu:

did not —didn't
was not —wasn't
were not —weren't

Past Indefinite Tense ga caBon Ba XaBo6 Typnapwu

YKaBo6 ap
Casonnap TynvK >kaBob Kucka »aBob

1 Who wrote a letter My friend wrote. My friend did.
yesterday? a letter yesterday.

2. Did your friend Yes, he did,
write a letter yes- No, he did
terday? not (didn't)

3. What did your My friend (he)
friend write yes- wrote a letter
terday? yesterday.

4. When did your My friend (he)
friend write a let- wrote a letter
ter? yesterday

Kuwmnnmk osimMowiapmaa 06bEKT KEeULLIUTK

VHru3 tunupga KUWWUAWUK OoNMOLWNap/i WKKUW Kenuwmnkpga WLl-

natunnagm:
bow KenHwwuk O6beKT Kenuwuru
| — MeH Me — MEH W, MeHra
He V Him —yHu, yura
She | y Her —yHN, yHra
It — YHW, YHra
We — 6us Us — 6U3HKU, 6un3ra
You —cus3 You —CW3HKU, cu3sra
They ynap Them—ynapHu, ynapra
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bow kKenuwukaa KUWKWAWK oONMownapu ranga ara 6ynuo».
00bEeKT Kenuwuruga sca Tynagupysum 6ynmb kKenagw.

Byiipyy wmainm

Bylipyk maiinu, ypHura uapab, 6ytopuw, macna”at, MntTumoc
Kabu MabHONapHu aHrnatagn. VIHOUHUTKUB to toKlamacucus uiina-
Tnagn.

VKKUHYM WaxXCHUHT 6upnanrn @ewvsn Herusu 6GunaH 6up xun
6ynagu:

to take Take!
Take the books! KutobnapHu on(onuuHrnap)!

Byiipyk mainugaru ¢ewn onguga kenraH don't (do not) 6y-
ANWCU3NNK YHUHT 6Gynuliens waknMHu adHrnatagu: Don't take
books!

Epgamun cy3 let 6unaH 6ownaHn6, yHaaH KelinH oT (onMoLu)
Ba WH(MMHUTMB tO cM3 KenraH ran mainHu udopanalign.

let me take — (meH) onaii
let him take — (y) oneuH
let her take — (y) oneuH
let us take — (6u3) onainuk
let them take — (ynap) oneuH

Let kymakun debnn ongupa kenrad don't (do not) TaK; UKHK-
aHrnatagu, macasnat:

Do not (don't) take the pen! PyuykaHu onma (onmaHr)!

Don't let him. go to the cinema!

10 gaH — 1000 raya 6ynraH caHo” coHnap

WMHrnns tunuwpga nurupma, yTTus, KuMPK> 3aaMK, eTMULL, CAaKCOH
Ba TYKCOH COHAapu Ty6 COHAAPHUHI oxupura -ty KyWUM4YacUHK
Kywuw 6unaH acanagu:

1- one 11 - eleven

2 —two 12- twelve 20 —twenty
3 - three 13- thirteen 30 —thirty

4 - four 14 — fourteen 40 — forty

5 - five 15 - fifteen 50 - fifty

6 - six 16 - sixteen 60 — sixty

7 - seven 17- seventeen 70 —seventy
8 - eight 18- eighteen 80 — eighty
9 - nine 19- nineteen 90 — ninety
10- ten



YH yupaH TO Wurmpmarada OynraH caHOK coHnap, Tyb coHnap
«oxXupura -teen KywumyacuHu Kylwuw 6unaH scanagu;

14 — fourteen — yH TYypT
16 — sixteen —yH onTwn.

YH y4 Ba YH 6eWl COHNapuHUHr acanuwmnpa Ty6 y3ak (three,
five) ysrapu6, three (thir) ra, five ifif) ra aiinanagu:

13 —thirteen —yH yu
15 —fifteen —yH GeLw.

a hundred t3, a thousand — MWHI coHnapu HOaHWK apTUKIb
6unaH wnwnatunmb, 6y apTUKAb O6Mp AeraH MabHOHW aHrnatagwu:

a hundred —6up 103
a thousand —6up MuUHr.

FO3 Ba yHnuknap yptacuaa and 60rfoBYMCU KynnaHWnagu:

two hundred and twenty — 220
three hundred and forty —340.

YHAuKnap Ba 6upnuknap yprtacupga 60rnoBYM KynnaHmangu.
MacanaH:

twenty-five — 25
forty-seven —47.

Of npepnoru

By npennor oT onguga uwnatunub, ysbek TuauMra Kapatkuu
Kenuwnrm (KUMHUHT? HUMaHWUHI?) KylumMmyacu, &KW -HUHT opKa-
M TapXuma KunumHagu. MacanaH:

A map of the USSR — CCCPHUKHI KapTacwu.
He opend the door of this room. —Y 6y yAHUHI 3WUTUHU OYAMN.

Exercises

1 Tervwnu naiT paBuUWKUHWU Uynnab, yynmparu rannapHu Past Indefinite
[a alnaHTUPWHT:

1 Two students meet at the entrance hall of the Institute.
2. Do you pass all the examinations in time? 3. | study at the
Mechanical Faculty. 4. Where does your family live? 5. He does
not work as a teacher* 6. We are at home every evening. 7. He
comes to see me at my house. 8. | have free time now. 9. My
sister is a school-girl. 10. He takes an active part in social work
at the Institute
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Il. Tywupn6 uongupunraH ran 6ynaknapura caBon TY3WHT.

1 ... name is Ahmedov. 2. | was born In ... in 1943
3. When | was seven years old, | went to........... 4. ... | joined
the Komsomol. 5. I live with my .... 6. ... Is a house-wife.
7. My brother is ... 8. Our house is in ... street. 9. My elder,
brother graduated from ... three years ago. 10. ... worked at

the plant as a turner.

I, NHrAnM3 tunura TapXXuma UWUIUHT.

1 MeHuHr éwwum 17 pa. 2. Y MeEHM KypraHu yuyH XypcaHp
agn. 3. Opatga MeH Ke4yuypyHnapu Tenesusop KypamaH. 4. YT-
raH gagra CWM3 HUMaHW yKuguw us? 5. YTraH Wnam y Lypunui
TeEXHUKyMuUAa yk'ungum. 6. Ywa naitga y TYPTUHYM KypC CTYAeHT-
Kacu 3gu. 7. Bu3z yHukura kKenraHumusga, y yiga nyk agu.

IV. ~yiingarn caBonnapra >aBo6 6GepuHT.

1 How old is Ahmedov? 2 Is he married? 3. Where does
he work? 4. What is his wife? 5 Where did he go last month?
6. Who was present at the conference? 7. What did they do at

this conference? 8. Is he a capable engineer? 9. Does he go in
for sports?

Lesson Three

doHeTunka: ai, ay, ig/lt, air kapd O6GMpUKManNapuHUHT
yKUanwu,

X"aph GUpUKMacuHU yuuw roujanapu
a) ai, ay papd 6upukmacu [ei] geb ykwunagu: bail [beil], day

dei].
[ 6; igh "apg 6upukmacu [ai] ge6 ykunagu: high [hai].
B) air gapd,6upukmacu [salJ ykunagu: hair [hsa].

Grills
a) rain day night air
train stay high chair
paint way light hair
bail may fight pair
explain play right fair
rail clay might stair
b) hope, cut, girl, far, face, smile, shot, short, dine, like, lake,

lack, dirt, back, rice, fill, burn, born, part, port, term, hard,
far, large, cut, file, back, bake, not, note, fir.
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TaKpopnaLu y4yH mMawugnap
I. Nyiingarn rannapHyW caBON LWaKnuga E3uHr.

He was born in Tashkent. She joined the Komsomol at the
age of 14. He finished school in 1961. She worked at a plant.
She entered the Institute in 1963. | was a student of the Poly-
technical Institute two years ago.7l am a student now.EThey live
with their parents."She has two brothers.“Her brother is a doctor.
We had lessons yesterday.

Il. Lylingarn pauamMnapHuW WHIAN3 TUAWAA YUWUHT.

a) 2, 12, 20; 3, 13, 30; 4, 14, 40; 5, 15 50; 6, 16, 60; 7, 17,
70; 8, 18, 80; 9, 19, 90;
6) 134, 245, 306, 403, 6075, 8279, 1005, 2625, 5247, 893.

Grammar: There is, there are KoHCTpyKuuscw.
Some, any rymoH onmolinapu.
OTnapga KymnjumK COH fAcanuviiu.

Oral Exercises

I. The book is on the table.
There is a book on the table.
Is the book on the table? Yes, it is. No, it is not.
Is there a book on the table? Yes, there is. No, there
is not,
The book is not on the table.
There is no book on the table.
What is there on the table? There is a book on the
table.
Il. There is a book on the table.
There are some books on the table.
Is there a book on the table? Yes, there is. No, there
is not.
Are there any books on the table? Yes, there are some,
No, there are not.
There is no book on the table.
There are no books on the table.

I see something on the table,

Do you see anything on the table?
I see nothing on the table.

I do not see anything on the table.
| see somebody in the room.

Do you see anybody in the room?
I see nobody in the room,

I do not see anybody in the room.
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THE FIRST SPACE-PILOT IN
THE WORLD

Yuri Gagarin, the first
space-pilot in the world, was
born on March 9, 1934 in
Gzhatsk district. Gagarin's
father was a collective farmer.
In 1941 Yuri went to school.
When the Second World
War was over, Yuri's family
went to Gzhatsk. In Gzhatsk
Gagarin studied at school.
He studied at various schools
and was always a good pupil.
When he studied in Saratov
on the Volga, he decided to
become a member of the
Saratov Air Club. In 1957 he
became a pilot. Gagarin was a
member of the Communist
Party. Yuri Gagarin was 27

when he went into space and became the first space-pilot in the
world. Gagarin's wife studied at a medical school in Orenburg.
She was 26 in 1961. Her name is Valentina Gagarina. The child-
ren's names are Elena and Galya.

On April 12, 1961 Gagarin went into space on board the
spaceship “Vostok¥ It was a great achievement of the Soviet
people, of Soviet science and of the brave pilot.

After the flight Gagarin came to Moscow, At the airfield the
leaders of the Communist Party and the members of the Soviet
Government met and greeted him. Gagarin's wife, father and
mother were there too.

Then they all went to Red Square. There were thousands of
people there. Everyone wanted to see the hero. On that day
people in different countries saw Gagarin on the TV and admi-
red our Soviet pilot, the first space-man in the world.

DIALOGUE

Two friends meet in the street.

P.. —Hallo, Ahmadl I am glad to see you. | was at your
place yesterday.
A.:— Hallo, Peter! | am sorry you didn't find me at home. |

was at the Institute club. Our professor delivered a lecture there.
P.: —What did he speak about?
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A:. —The subject of his lecture was “The Conquest of Space”,

P.: — Was the lecture interesting?

A.: —Yes, it was very interesting.

P.: —Did the professor speak about all our cosmonauts?

A.: — No, he didn't. He told us about the launching of the
space-ship “Vostok* with cosmonaut Yuri Gagarin on board and
“Vostok—2*“ with Herman Titov on board.

P.: —Why did he speak about our first two cosmonauts?

A.. —Because he intends to deliver a series of lectures on
this subject at our club.

P.: — When will the next lecture be on?
A.. — It will take place next Saturday at 9 p. m.
P.: — Will you attend the lecture?
A.:—Of course, | shall. Let’s go together.
P.: —1 shall go with great pleasure. Good-bye for the present.
A.: — Good-bye.
AT THE LECTURE
The students from the hall ask questions
and the professor answers them
A student: — What do you mean by the space era?
Professor: — The day when the first artificial earth satellite
penetrated the expanses of the universe.
A student: —How long did Gagarin’s round-the-world
flight last?
Proiessor: —It lasted 103 minuts.

A student: —What distance did the “Vostok-2“ cover
during its tlight.

Professor: — It covered over700000kilometres — practically
twice as far as the distance from the earth to the moon.

A student: — When did the epoch of the conquest of space
begin?

Professor: — It began on October 4, 1957.

A student: — By what means did our first cosmonauts main-
tain communication with the earth?
Professor: —They maintained constant radio communication

with the earth through several channels by radio-telephone and
telegraph.

A student: —From what height did Gagarin see the earth
well?

Professor:—He saw the earth very well from a height of
175 to 300 kilometres.

A student: —What did he see on the earth?

Professor. —He saw dearly big mountain ranges, large
rivers, great forests and islands.
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A student. —What will man learn from outer space flights?
Professor:—He will learn more about his own planet and
will gain great control over the elements.

New Words and Expressions

achievement [a'tjhvmant] toTykK

admire (V) konun KOMMOK

air 3aBo

always ['o:lwaz| pmuwa, goum

artificial [,a:tifi(al] cyHbuin

attend (-0) [a'tend] kaTuawmok

brave 6oTup, gosropak

channel ['t(*nl] kaHan

collective farmer konxosuu

constant ['konstant] goumuH

daughter ['do:ta] ku3

deliver (v> [di‘hva] (nekuwus)
YKUMOK

district palioH

expanse [iks'pasns] macoda

flight yunpuuw

gain 01MOK

greet Tabpmknamok

grown up [groun] 6onoratra
eTraH, karTa; ycmup

height ['hait] 6anaHgnuk

intend () [in'tend] ky3pa TyT-
MOK

launching ]rb:ntjar)] yuunw,
napso3

maintain (v) [ymem'tein] KyB-
BaT1aMoK

mean (V) aHrnarmok

means BoeuTa

member ab3o0

outer Tawkwu

penetrate (v) ['pemtreit]
MOK, YTMOK

Knp-

people ['pi:pl] xank

range ['reinds] u4ykkwu

science ['saians] ¢aH

series ['sisri:z] 6up Tanai

several ['sevral] kyn, 6up
KaHya (HeuTa)

son [sAn] yrun

space (a30, KOWHOT

spaceship nnaHetanapapo kKema

square MalifoH

through [Oru:] .. . paH, opkanu

too 3am, 3ampa

train noespg

twice MKKM MapTa

universe ['ju:niva:s] onam

various ['vsarias] xap xwun

want iv) xo”namok, McTaMOK

war ypyu

world [wa:ld] gyHé

at your place yimHrusga

to be over Tyramok, Tamom
6ynmMoK

to be sorry auymHMmoK

conquest of space kKouHOT (¢ha-
30) HKM 3a6T 3TULW

for the present 303mpua

to keep the house pysrop uuw-
napu 6unaH LWypynnaHMoK;

to look after kapamok (6onara}

of course an6atTta

on board 6opTtnpa

to take, place 6ynmok

Grammar

There is, there are KoHCTpyKuuAcK

There is, there are KOHCcTpyKuUMsicn 6MpoOp Hapca EKU LUAXCHUHT
MyalisiH BasuaTAa, MabAyM BakKTAa, aHUK XXOlia aKaHAWIUra abTu-

6op 6epuauwm
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be, (is, are, was, were Ba 6owWKa) pebnugaH KeiluH kenagu. The-
re cysu épgamuu BasudacuHu Gaxapagum Ba y36ek Tuamra Tap-
XUMa KUANHMakgW, Macanal:

There is a book on the table. — CTONHUHI ycTuga KuTo6 60p
(6owua HapcaHMHr ycTuaa amac).

There are five books on the table. — CTONHUHT ycTuaa GewlTa
KuTo6 60p.

ByHpaii rannapHu y36ek Tuaura TapXuma Kuauwga, Tapxu-
MaHW YpWH fonmpaH 6ownaw Kepak.

Cypok; ranpa there is, there are KOHCTPYKUUACUHWUHT KeCUMM
there cysupgaH onguH uwnatunagu.

Is there a book on the table?

Bynuwcuns ranga there is, there are KOHCTpyKuuAcugaH CYyHT
Mo WHKOP lKnamMacu uwnaTunagnm Ba HOAHWMK apTUKAb TyLWKUpuo
Konaupunagn.

There is no book on the table.

dcnaTtm a WMHKOP MabHOCWHWU aHrnaTtyByYH KWUCKa )KaBoﬁ,qa, KecumpaaH Ke
MnH not MHKOP KKnamacun uwnatunnagn:

No, there is not. No, there are not.

Cypok ran Tacauk MHKop
Is there a map Yes, there is. No, there isno map
in the room? in the room.

No, there Is not.
No, there Isn't.

There is, there are KoHCTpyKuusnu ranga cy3 TapTuéu

Fan Typnapu Numa? Kaepga?
Lapak ran There is a book on the table,
There are some books on the table.
Cypok ran Is there a book on the table?
Are  there any books on the table?
bynnwcus There is no book on the table,
ran There are  no books on the table.

dcnatma byHaall rannapfa ara YoWHG Kefnca, KeCUM YNapHUHT GUPUH
yncu 6unaH mocnawagu, Xonoc.

There was a book and five pencils on the table.
There were thousand of people there.
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CYMOH o/nmoLLapu

Some onmowwun GynuwnmM fgapak ranga ot ypHuUga uwnatunagu,
macanaH:

He has some books. — YHuHI 6up HekTa kutobnapu 6op.

There are some students in the hall. —3anga 6ap HeuyTa cTy-
feHTnap 6op.

Cypob; Ba b6ynuwens rannapga SOmMe ypHura any onmowwu
nwnatunagu. any — 6upop (Ta), uaHgangup, %es uaHgaa fgerad
.MabHOHWN aHrnatagu.

Has he any English books? — YHWHI GupopTa WHrAM34a Ku-
To6M 60pMU?

Are there any students in the hall? —3anga 6upopTa cTygeHT
6opmun?

He has not any English books. — YHuHr 6upopTa ”~am WHr-
.Jn3ya KuTobm Myk-

There are not any students in the hall. —3anga 6upopTa
Nam CTY[eHT Myk.

dcnaTmMm a not any ypHura KynHH4Ya NO ONKOLWW WWNATUNASM.
He has not any English books
He has no English books

Some, any, no onmownapupaH scanraH anything, anybody
anyone, nothing onmownapu toKopugarn kougara OyicyHagm

something Humagup, annaHuma ] bynuwnu gapak ran-
semebedy kumaup, annakum | napfa vwnaTtunagu.
someone KumMaup

anything Humagup, 6upop Hapca | Cypok rannapga
anybody kumpgup | nwnarnnagu.
anyone  kumaup, GupopTa J

ryMOH ONTMOLWNAPUHNHT nwnaTunnn

Fe has some pens. There is something You see somebody
on the table. in the room.

Has he any pens? Is there anything on Do you see anybooy
the table in the room?

He has no pens There is nothing on You see nobody in

the table the room.
There isnot anything You do not see any-
on the table. body in the room,
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Cypok ranra GepunaguraH >xaBo6 Typnapu
Cypok ran Tacamk HfiKop

Has he any pencils?  Yes, he has some. No, he hasn't any.
1

a) Bab3W OTNAPHWMHT OXWMpUra S KyLIMMYacu KylimachaH Aam

KYNAuKka ainavlagu. byHaa ynapHWHT ysarugaru yHAu ysrapagwu,
X0NI0C, WYHWHT Y4YyH AaM ynapHuW égga TyTuW TaBcus 3Tuiagu:

man apkak men apkaknap
woman  aén women aénnap
foot 0én feet oéanap
tooth TUw teeth Tuwnap
child 6ona children 6onanap

6) OTHM KynnukKa ainaHTnpraHga, YHAOWAAH KeWWH KenraH
y paptwv i ra ainaHum6, yHra -es KywimMmyacu uywmnaam Ba Oy
Kywwumya, [iz] ge6 aWtunagu, macanaH:

army —amies family —families.

B) OxupH / éku fe papdum 6unaH TyraraH 6upAMKaarum OTHM
KynnnKkka ainaHtupraHga / pgapgu v ra aWnaHmb, yHra -es LUy-
wunagn Ba [iz] ge6 ainTunagm, MacanaH:

wife—wives leaf—Ileaves.

Exercises

I. KocmoHaBTnapfiaH GUPWHUHT TapXumam ~ONWHWU WHIAM3 TUAWAa LUcKa»
Yya ranupumb BGepuHr.

Il. ¥Y36ek Tunura tap>Xumma LWAUHT.

1, Now in the Soviet Union not only Gagarin went into spa-
ce. 2. There are several pilots in the Soviet Union who went in-
to space. 3, Comrade Nabiev was on a mission in Moscow last
month. 4. He liked Moscow very much. 5. There are so many
interesting things there. 6. While in Moscow he lived at a ho-
tel. 7. He had much work to do in Moscow.

1. VIHrAvM3 Tunnra tap>XXuma UUIUHT.

a) 1. larapuH [xaTck wagpugarn Maktabga ykeau. 2. Y
yuyyBuu 6ynuwHu uctap agu. 3. Farapud CapaToB aspoknybura
ab3o bynuwra apg kungu. 4. TarapuHHUHT  KOCMOCra y4yuiiu
COBET Xa/lIKWHWHI KaTTa lTyru 6yngu.

6) 1 MeH y3 gyroHamHu ToOWKeHTAa ydpataum. 2. Y Tow-
KeHTra KomaHgupoBKara kengu. 3. Y xyga éw. 4. YHUHr oTa»
oHacu neHcusfa. 5. YnapHuHr ounacupa 5 ta 6o0na 6op.
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IV. Tywwupu6 uyongupunrad ran GynaknapuHu TeKCTAaH Tonu6, HyuTanap
YPHUHWU TYNAUPUWHI Ba ynapra caBOJl TY3WHT.

1, Gagarin studied at .. . . schools. 2. He was always ..»
at school. 3. ... he became a pilot. 4. His wife's name is ... »
5. She was ... years old in 1961, 6. ... wanted to see the

brave pilot. 7. People in different countries saw Gagarin on ...
V. TekcTfaH Ternwnm cysnapHu Tonub, HyuTanap YPHUHW TYNAUPUHT.

1 My parents are on ... 2. My mother does not work.
She , .. the house. 3. He ... a brother and a sister. 4. My
brother is little, but my sister is .... 5. Yesterday | was at
the ... where | met many scientists. 6. In Red Square ... of

the Communtist Party and the Soviet Government greeted Ga-
garin.
VI. Hrav3 tunura tapXxXuma UUANHT.

1 AkwaH6a KyHW MeH ey kaepra 6opmagumm. 2. Keya CU3HMK
Knmanp cypagu. 3. YHUHT nwunga 6up Heyta xatonap 6op. 4. Ke-
ya KyTybxoHaga ey KuM RyK 3gn. 5. YTraH “agta Cu3 KOHge-
peHuMsata YNapHUHr 6MPOPTACUHM Yy4upaTAUHTU3IMMK?

VIl. CaBonnapra »xaBo6 6epuHTr.

1 Who is the first space-pliot in the world? 2. When did
the first space-flight in the Soviet Union take place 3. How
old was Gagarin when he went into space? 4. Where was Ga-
garin born? 5. What was Gagarin's father then? 6. Where did
his familiy live then? 7. When did Gagarin go to school? 8. When
did he become a pilot? 9. Was he a member of the Communist
Party? 10. Who greeted Gagarin when he came to Moscow af-
ter his flight?

Lesson Four

doHeTuMKa: ere, ear, wa, qu .“app OGUpPUKMaNapuUHUHT
yKnauw u.
FanHWHT yprynu Ba yprycus oynaknapu.

)Map 6MpUKManapuHUHT YKUIULWK
a) ere, ear >ap(p 6upukmacw [is] neb6 ykunagu:

hear [his] clear [KkH3]
here [hia], mere [nn3]

6) qu >"apd Gmpukmacu [kw] pe6 ykunagu:

quite [kwait], quick [kwik].

B) wa >>apd 6upukmacu [wo] aeb ykunagw:
watch [wotj].



Drills

1. hear physics quite here war
near phase quote severe was
clear phone quick hereto wash
dear phrase quality mere watch
beard photo quantity sphere water
rear physical quiet merely want
2. pen, hat, hot, but, milk, hook, read, feet, tooth, thus, wi-

fe, spoke, form, must hate, lunch, term, shine, mark, boy, dim,
bottle, battle, cent, thirty, drink, drank, drunk, trip, rock, leader,
subject, hear, hair, report, stay, joke, flower, next, rich, reach,
town, catch, germ, chair, finer, party, later, latter, long, strong,
skate, mixture, culture, all, large, night, turn, way, first, right,
brown, fighter, fear.

Cy3HUHI TapKunbu

Cys3nap Ty6 Ba fcama 6ynagu. bup ysakgaH wubopat 6ynraH
cy3nap Ty6 cysnap Agelinnagu, macanaH:

teach — y>xumok

fcama cysfap cy3 ysarnra cyp@ukc éxku npepukc Kywuw
6unaH Acanagun, macanad:

teach ykuTmok make scamok
teacher ykutyBum remake KailTa sicamok

-er, -or cygdgukcnapuHu ¢ebnra Kywuw 6unaH oT dcanagu. by
OT WW-xapakaTuy 6GaxapyByu LWaxcHW udoganangu.

to work — worker
to construct —constructor

dcnaTtma: WHrnus tunmga ypFy KynuHua cy3 ysarura Tyllagu.

Manga ypry

Orsaknm HyTKga Ba yKuwpga ypry (akat MycTa™nn cysnap: ofT,
cupat, debn (Kymakum devnnap OyHAaH WCTMCHO) Ba paBulira
Tywaau. ApTWUKNb, KymMakyuu ¢ebn, npeanor, 60rnoeBuym kKabu ép-
jamum cysnapfa Ba KynumHuya onmownapga ypFy 6ynmaingu, ma-
canaH: The 'book and the 'pencil are on the 'table ranuga ypry
tha”at book, pencil, table cysnapura Tywagu. J[onraH cysnap
yprycus Tte3 aitunagu.

Exercises
. Kylimgarn XymaanapHW YUWHT:
The name of the town. The name of the paper.
The name of the street. The name of the union.
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Il. Kylingarn eysnapHu Ky4YUPUHT Ba TPAHCKPUMLUUSA LWUINHT.

Think, box, long, sheep, flax, short, match, thing, that, fox,
bring, fetch, sing,tooth, lunch, next, bottle.

IIl. Xap 6up ranHu cypoy waknmpa Ba 6ynuwens waknupa E3uHT.

a) We have some lessons today.
She had some English books.
b) There is somebody in the street.
There was somebody in the street.
¢) He knows something about it.
They gave something to her.
IV. Kylingarn oTnapHu KynaAuKKa annaHTMpub E3UHT Ba LUyWWMYanapHWHT
YKUANWWUHU TpaHCKpUNUuua épaamupa KypcaTUHT.
Match, box, class, family, city, day, wife, watch, knife, pic-
ture, hour, lamp, bridge.
V. kyhnpgarn debnnapgaH -er éku -or cypdukcu épgamMmum 6munaH OT ACaHT,
OTNapHN YUWHT Ba TapXuma UWIUHT.
to read, to write, to drive, to invent, :to cut, to translate, to
speak, to play, to sing, to swim.

Grammar: Kypcatnmw onmoL-
napu.
Mogan tebnnap.

Oral Exercises

He reads English books. He can read English books.
They went to school in 1948. They could go to school in 1948,

Does he read English books? Yes, he does, No, he doesn't.
Can he read English books? Yes, he can. No, he cannot. No,

he can't.

Did they go to school in 1948? Yes, they did. No, they
didn't.

Could they go to school in 1948? Yes, they could. No, they
couldn't.

He does not read English books. He cannot read English

books.
They did not go to school in 1948. They could not go to

school in 1948.

We work at the library. We must work at the library.
Do you work at the library? Yes, we do.No, we don't.
Must you work at the library? Yes, we must. No, we must

not.
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She takesjmany good books there. She may take many books
there.

Does she take many books there? Yes, she does. May she
take many good books there? Yes, she may.

CAMBRIDGE

Cambridge is a univesity in England. There are nineteen
colleges at Cambridge. Two of, these colleges are for w”men.
There are not many women wHB> stady at this University. The
buildings of the colliges are red. There is a river, which is not
.wide, and many gardens in this place. The place is beauifful.
The buildings of the colleges are five hundred years old. In the
streets we can always see many students. Many of them have
bicycles.-'7i;*>

Every student has a room, where he lives and studies. Now
there are many students at the University, and so two students
must live togetherwStudents often make tea or coffee in their
rooms. (Sometimes they ask their friends to have tea with them
in the day-time. But they have dinner at the college dining-
hall.

Every college has a library and a large dining-halli In the
dining-hall you can see many long tables for the students/

The students do more work at home than in class. They work
irf their rooms or at the library.-» The students may go to bed
when they like, but not very late. The students at Cambridge
are Englishmen, but there are some students from other count-
ries too. The University of Cambridge is very good, but only
rich people and children of rich people study there.
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DIALOGUE

The door bell rings. Rahim opens the door and sees an
old friend of his,

Rahim: — Good evening, Olim. Come in.

01 im: — Good evening, Rahim, | am glad to see you at home.
Is it your new flat?

Rahim: —Oh, yes.

Olim: — When did you get it?

Rahim: —We got it last month.

Olim: —How many rooms are there in it?

Rahim:—There are three rooms and a large kitchen. Do
you want to see our flat?

O 1lim: — Certainly, | do.

Rahim: —Here is our dining-room.

Olim: —Oh, your dining-room is large and light
I like it very much. Do you have meals here?

Rahim: —Yes, we do. But, as a rule, we have meals
kitchen. Here is our Kkitchen.

Olim:—1It is also a nice room and it is very pleasant to
have dinner here. Where is your bedroom?

Raxim: — Our bedroom is to the left. It is not so large but
it is light enough.

O lim: — Where is your third room?

Rahim: —Our third room is to the right of the dining-room.
It is our children's room.

enough.

in the

Olim: —Have you a bathroom?

Rahim: — Yes, we have. It is next door to the kitchen. Do
you like our flat?

Olim: —Yes, | do. Your flat is very cosy.

New Words and Expressions
also ['dilsou] “am door [do:] awwmk
beautiful ['bju:t3fulj uwpoinu, enough [inAf] etapau
, Trysan everything [I'evriQirj]] “amma
KYHTMPOK Hapca

bicycle ['basikl] Benocuneg get (v) onmok
book-case ['bukkeis] kuTo6 keep (v) caknamok

WwKapu, >KaBOH \e key
certainiy ['sa:tnli] an6aTTa IVfrrary ['laibrari] KyTy6XoHa
clécrn  TO3a fight épyr
comfortable [kAmfatabl] wwu- lojig y3yH

Ham look (V) KypuHUWwwM axwwu 6yn-
day-time KyHAY3 KYHW, KYH- MOK

ay3u melfl Taom, oBKaT
dining-room ['dainigrum] ow- month ['TAn6] ol

XOHa *ne™tl (V) kepak 6ynmok



nice rysan, Kypkawm as a rule opatga

ofjen ['a-fn] Te3-Te3 at last HunosT

rfch 6ol to go to bed (yxnaw yuyH)
ring (rang rung) (™) KyH- 8TMOK

A'TUPOK Ya MOK here is maHa

river ['riva] papé next door KywHu yi (XoHa)paa
small knukmHa to the left vanra

wide KeHr, 3HIu to the iftght yHrra

window pgepasa

Grammar

this, that kypcaTuw onmownapm

Singular Plural
this 6y, wy, mMaHOBM these 6ynap, wynap
that y, ywa, aHaBu those ynap, ywanap

by onmownap ranga ot éku cudat ypHuaa uwnatmanb, ara Ba
awu10ByYM Basupacuga Kenagu:

This Is a book. — By kut06 (gup).

These are books. — bynap —Kkutobnap.

That book is very interesting.— Y KuWT06 Xyjga KWU3UK.

Those books are very interesting too. —Y kutT0o6n1ap Xam Xy-

fa K!13nk
Can, may, must mogan tebnnapu]

can Kuna OAMOK, KynjaH KelMOoK

may MyMKWUH 6YynMOK, pyxcaT 6epMoK

must kepak, No3uWM, 3apyp, WapT AeraH MabHOMapHW aHrna-
Tagu.
Mopgan debnnapHuHr 6owka gevbnnapgaH tapku kylwpgarmua:

1 Mogan debanapHUHT UHOUHUTUB LWAKAW RNyK, AbHU Moaan
thebnnapu to toknamacucus KynnaHagH.

2. Ynap waxcnapga TycnaHmangu.

3. by hebnnap myctakun uwnatuamangn, goum 6owka gebn-
nap 6unaH 6upranukaa KynnaHub6, ranga Kecum Oynu6 Kenagw.

He can read English.
I may go home.
They must do it
4. Mopan debnnapfaH KeiluH kenraH eTakuun ¢evn to tokna-

mMacucus uwnatunagu:
You may go to the cinema.
5. YnapHuWHr cypok ca Oynuwcus waknnapu Kymakunm debn

do cmu3 sAcanagu.
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Can you read English? You must not do it.

Can, may ¢ebvnnapu QakaT [O3MpPru Ba YyTraH 3amoHfja Kyn-
naHagm.

Can, may mogan (ebaAVHWUHT
might.

Must mogan debnm Gatat p[o3upru

yTraH 3amoH waknm could,

3aMOHpAa wvwnatunnagwn.

Mogan gebnnapHUHI TyCcnaHUWN

Bynuwnun waknu

He can read Eng-
lish.

You can read
English.

He must do this
work.

You must do this
work.

He may go home.
You may go home.

CypoK waknmn

Can he read
English?

Can you read
English?

Must he do this
work?

Must you do this
work?

May he go home?

May you go home?

bynuwcuns waknm

He cannot (can't)
read English.
You cannot (can't)
read English
He must not do
this work.

You must not do
this work.

He may not go
home.

You may not go
home.

dcnaTtma byamwcus rannapga can mogan ¢ebauM not oknamacum 6unaH
K.ywmb ésunagm, macanaH: | cannot speak English.
Ops3aku HyTaga cannot ypHura can't vwnatunagu.

Exercises

I. Uylingarn rannapHu cypoy waknuvja Ba O6ynuuwicus waknuga EsuHr.

1. There is a book on the table. 2. He has some English
T)ooks. 3. This is my book. 4. There are some people in this
room. 5. | see many people in the street. 6. There is achair at
the table. 7. There are some newspapers on this book-shelf.
8. The books are there. 9. There is a map on the wall. 10. They
have a large flat. 11. There is somebody in this room. 12. There
is something there.

Il. CaBonnapra >aBo6 6GepuHT.

1. Are there any tables in this room? 2. Are there English
books in this book-case? 3. Is there a bath-room in their flat?
4. Are there many cars in the street? 5. Is there a table in the
dining-room? 6. Is there a book-case there? 7. Is there any

chalk on the table. 8. Is there any paper in the bag? 9. Are
there any big houses in that street? 10. Are there any maps on
this wall?
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I, TanHWHT Tywupué uonampunradH bynaknapura caBo/ TY3UHT.

1. There are some people in .... 2. He has ... .3. ...
many books in this book-case. 4. There is ... on the table.
5. ... have manv friends here. 6. This is .. . book. 7. They
study at .... 8. We got .. . last month. 9. We saw himin ...
10. There are some pencils in ...

IV. $'36ek Tuaura TapXxuma LWUIWHT.

1. There are many students there. 2. He has some English
books. 3. Is there any water in this glass? 4. The lamp is on
the table. 5. There is a lamp on the table. 6. There are five
books on the shelf. 7. The books are on the shelves. 8. Where
is the newspaper? The newspaper is there. 9. We have a new
flat. 10. There are three rooms in our flat.

V. Hyuytanap ypHura TervwamM rymMOoH OSIMOLINAPUHM UYlinb6, rannapHu”~Ky-
YMPUHT.

1 ... students study English at the circle. 2. There is . ..
in the room. 3. They have ... in their bags. 4. He asks ...
to help him. 5. Is there ... in that room? No, there is ... in
it. 6. |1 see .. . words on the blackboard 7. She has ... Eng-
lish books. 8. Isthere ... in his hand? 9. They know . ..
about it. 10. Have you ... English magazines?-

VI. IHrAn3 Tunura TapXuma LUINHT:

1 BU3HWUHT KBapTMpamusfa yuTa XoHa 6op. 2. By XaBoHpa
MHrAmM3yYa Kutobnap 6opmm? 3. Yiinap Katta Ba épyr. 4. MeHpa
pyc é3yBUMNapUHWHI KynruHa Kuto6napm 6op. 5. by yiifja Ku-
T06 wWwKathy AykK. 6. YnapHUHr yimaa ras hyk. 7. By—owxoHa.
8. YTraH imnu ynap SIHTU KBapTupa onuwan. 9. YHWHI pyyKacu
NyK.

VII. TekcTra oupg uyimparu casonnapra xaBob6 6GepuHT.

1 What is Cambridge? 2. Where is Cambridge? 3. How many
colleges are there in Cambridge? 4. What colour are the
buildings there? 5. Are there many women in Cambridge? 6. How
old are the buildings of the colleges? 7. Is there any river at
Cambridge? 8. How many students of Cambridge live in one-
room? 9. Where do students often take tea or coffee? 10. Where
do they have dinner? 11. Where do students work? 12. What
kind of people study at the University of Cambridge?

VIIl. Kyinpgarn rannapHui cypouy waknuja Ba 6ynuwens waknuga E3uHr.
1 We can see many students in the street. 2. They must go
to the Institute every day. 3. He may corne in the evening.

4. They can read books at the library. 5. My friends must work
at the laboratory.
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IX. Can, must, may mogan ebAMHWU HyuTanap YypHUra UYRAWHT.

1 ... I come in? 2. We ... read English books. 3. Our
English teacher ... come to the Institute in the morning. 4. The
students ... go to bed when thev like. 5 He ... ask his

friends about it.

Lesson Five

Drills
hot met but windy
look read use west
spoke feet turn wake
form term student wool
note hear up war
thing dear germ night
long hear greet might
strong year dog right
sang beard gave high
living clear gun fight
Exercises

. 17aBc numg”™rn unbopanapHu uynnab, caBonnapra >XaBob 6GepuHr.

A. What must you 'do at home? (to do Lessons, to go to
bed, to get up at seven o¥tlock, in time).

B. What can you do at the Institute? (to read English texts,
to speak English with our students, to make some experi-
ments, to take part in some discussion).

C. What may you do, when you are free? (to go to the
cinema, to visit some friends, to have a rest, to go for a
walk, to read an interesting book.)

Il. YuuHr Ba & OJIMHT.
A proverb — Makon.
What you want done well, you must do yourself.
Riddle — Tonuwmok.
What can run, but has no legs.

Grammar: Future Indefinite Tense.
Cudhat Ba paBull fapaxanapw.
LLlaxcn Homabnym rannap.
To rain, to snow debnnapu.
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Oral Exercises

Which is longer: a mile or a kilometre?

Model: A mile is.

Which is higher: a mountain or a hill?

Which is better: to be young or to be old?
Which is more: 3 or 4? (6 or 8)

Which is more difficult: this exercise or that one?

Which of the subjects do you like best?
Which of these books is the most interesting?
Which of the rivers is the longest?

It is morning.
It is cold in winter.
It was hot last summer.

It often rains in spring in Tashkent.
It seldom snows in winter in Tashkent.

Will you go to the Institute tomorrow? Yes, | shall.

Will you go there next Sunday? No, | shall not. (No, \
shan't)

Shall | see you tomorrow? Yes, you will.

Shall |see you on Sunday? No, you will not. (No, you won't).

Will they have an English lesson tomorrow morning? Yes,
they will.

Will he go home after the lessons? Yes, he will. No, he will,
not. No, he won't.

Where will she go after the lessons? She will go home.

Will it take her long to get there? No, it will not.

MONTHS, SEASONS, HOLIDAYS

There are four seasons in a year. They are: spring, summer,
autumn and winter. There are twelve months in a year. The first
month of the year is January. It is cold in January. The second
month is February. It has twenty-eight or twenty-nine days. On
the twenty-third of February the Soviet people celebrate Soviet
Army Day. The third month March is the first month of spring.
In spring the days become longer and the weather becomes warm-
er. Spring has three months: March, April, May». The 8 th of
March is International Women's Day. In May the Soviet people
have another celebration.- The First of May is an International
holiday of the workers of the world. On this day the workers
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demonstrate their unity. This year there will be a demonstration
too. | shall take part in it together with my friends.

In summer, all the students have their vacation. June,July
and August are summer months. | like to spend my summer
vacation in the country if there is a river or a lake there.

September October and November are autumn months. In
autumn the days grow “hortep The weather is bad. It often
rains. In November our peofTttTtud)i celebrate the anniversary of
the Great October Socialist Revolution. On the fifth of December
we jjiall have another holiday. It is Soviet Constitution Day.
According to the Soviet Constitution every citizen of the Soviet
Union has the right to work, to study and to rest.

We are very proud of our Constitution.a

DIALOGUE

Teacher: —Let us speak about seasons. A., ask questions
please.

A.: — How many seasons are there in a year?

B.. —There are four seasons in a year.

A.: —Can you name them?

B.: — Yes, lean. They are spring, summer, autumn and winter.
Teacher: —Now you, Comrade C., ask questions, please.
C.. — What is the first season of the year?

D.. —The first season of the year is spring.

C.: — When does the first season begin?

D.. — It begins in March.

C.: — What is the weather like in spring?

D.: — The weather is warm and the trees become green.

E.. —May | ask a question?

Teacher; — Of course, you may.

E.: — What season comes after spring?

P.: — After spring comes summer. In summer it is very warm.

E.. — What can you tell us about the third season?

F.: — The third season is autumn.

Teacher:—What anniversary do we celebrate in autumn?
L.: — We celebrate the anniversary of the Great October Soci-
alist Revolution.

E.. — What is the fourth season of the year?

L.. — It is winter. Winter is the coldest season of the year.

New Words and Expressions

according to (6upop Hapcara) another [3'mn33] 6owka, sHa

6uHoaH, MyHOCKMO, myBOdML, 6utTa
anniversary ['aeni'vaisari] nun- autumn ['3:*3T] Ky3
NNK bad émoH
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become (V) 6ynmok

celebrate (v) [selibrelt]
paMm KW/IMOK

citizen ['sitizn] rpaxgaH

cold [kould] coByk

demonsration HamoinLw

difficult ['difikalt] kHiinH, orup

first [fa:st] 6upuHuM

fourth [fo:0] TypTuHUN

holiday [holadi] 6alipam

hot uccuy,

international xankapo

name (V) atamok

rain (v) émrup érmop

6ai-

rest () pam 0nMOK

right [rait] oykyk

season [si:zn] acn, MaBCyM

socialist ['soujalist] coumnanuc-
TUK

spring 6agop

subject ['sAbd 5lkt] daH, npeg-
meT

summer €3

third yunHum

vacation [va:k3ijan] kaHukyn

warm [wD:m] wunuk, UCCUK

weather [‘we&3] o6u pgaso

winter Kuw

Grammar

Future Indefinite Tense — HOaHWMK Kenacu 3aMOH (ebaAn WULI-

XapaKaTHWHI Kenacu 3aMoHfa OynuWwuWHW aHrnaTagu.
(I waxe 6upnukK Ba Kynaurupa) &Exkm Ky-
lWaxe OWMpAUK, Kynauruga) opKanwu

Kymakdn dewvn shall
makuu dewn will (11 sa 1l

by 3amoH

scanagu. Kymakum ¢ebn TycnaHyBYM (ebnjaH ONAMH Kenagw.

Waxcnap Singular Plural

| waxe I shall ask We shall ask
Il waxe You will ask
Il waxe She} wiU aSK They will ask

Y36ek Tunuga asca gap 6Gup waxe ydyH anoguaa Liaxe Ky-

wnmyacun wmwnatunagn.

MacanaH:

I shall work. — MeH wwnalimaH.

Sife } worh- ~—

nwnap (vwnangn).

HoaHuK Kenacu 3amMoH (ebAMHUHT cypok waknu shall
will kymakum dewnu opkanu scanagw.

6KKN
ByHaa Kymakuu debn

arafiaH ONfuH, eTakynm (ebn 3ca arafaH KeinH kenagw. Macanau:
Will you go to the cinema? — Cu3 kuHora 6opacusmm?
HoaHuk kenacu 3amoH QebNuHUHT Gynuwcns waknu shall éxu

will kymakuu debnupaH

KelinH not MHKop toKknamacuHu paampa

eTakuy ewbnHU Kentupuw 6unaH sacanagu. MacanaH: | shall not
go to the cinema. —MeH kuHora 6Gopmanmad.
Or3aku HyTkga TybaHparu KuckapTmanap KynnaHagw.

5-686
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shall not — shan't
will not —won't
I'll see him tomorrow. He'll come here.

Cudart pgapaxanapmu

WHrAu3 Tunmaa cudatnapHUHr yu pgapaxacu 6op: oagwii fga-
paxka, KMECMiA fapaxa Ba opTTMPMa fapaxa.

short —kucka (opaunin papa>ka)
shorter — Knckapok (Unécait gaparka)
(the) shortest —aHr kucka (OpTTUPMA Aapadka).

Kunécuii papaxa ogguii fapaxagaru cugatra-er KywmMm4yacuHu
Kywuw 6unaH dcanagu. by kKywwumua ysbek Tunmgarum -poy, Ky-
Wwymyacura Tyrpu Kenagu.

OpTTupma papaxa oaawvii fapaxagaru cudgatra -est kywumya-
CMHM Kywuw 6unaH fAcanagu. by kywwumya y36ek Ttunmpga cudat
ongupa KenaguraH 3Hr, XKyfa cysnapura Mmoc kenagu: The short-
est day is on the 22- nd of December. NMAHWUHT 3HT KNCKa KYHU
22 pekabpaup.

bab3u cudaTtnapHUHr KUECMI Ba OpPTTUPMa Aapakacu HKopu-
farn KompagaH mMyctacHo. MacanaH:

Opanini papaxa Kunécuii papaxa OpTTupma fJapaxa

good —AXwu  better — Ax WKUpPOK (the) best —aHr axwm

bad —émoH worse — éMOHPOK (the) worst —3aHr émoH
little — KMYMK  less — KMUMKPOK (the) least —3Hr KnMuwmk
many \ h

much | - kyn MOre —Kynpok (the) most —3Hr Kkyn

Kyn 6yruHnum cugatnapHUHT KWECWUIA fapaaCUHW Acall YYyH
o044V papaxagaru cudart ongupa TOre cysm, opTTupma gapaxa-
CUMHM dAcall yuyyH aca the most cysu wuwnatunagu. Macanas:

beautiful — ynponnu
more beautiful — YMpONNNpPoOK
the most beautiful — sHr uuponnu.

OpTTpma fapaxanu cudarnap onguga aHWK apTUKIb UwnaTum-
nagu.

PaBuw papaxanapu ”"am xyaaun cudaTt gapaxanapu CUHrapu
acanagu.

MpegmeTnap 6up-6upura Kuéc kKHauHranga than Gornosuucu
uwnaTunagu.
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1 am older than Comrade Sultanov.
KuécnaraHga much cysm ama mabHocuaa Kenagw.

1 am much older than my brother. —MeH ykKamgaH aHuya KaT-
TaMaH.

LLlaxcu Homabaym rannap

Waxcu Homabnym rannap it onmowwn Ba be tebAuMHUHT Te-
rMWAN 3aMOH LWAaKNMAaH scanaju:

It is cold today —bByryH coByKk.

It was cold yesterday.— Keua COBYK 3aM.

ByHpaili rannapga it ara Basudgacuga Kenagu, 6GMpokK y36ek
TUAWUTA TapXuma KulnHmangu.

Kecum
Man typ- o
napn 3ra be hewnm Kywma ke- XOA (ypuH, nanr)
cum bynarmu
Bynuwnu It was warm here yesterday
Was it — warm here yesterday?
Cypok .
When was it warm here?
bynnuwcus It  was not warm here yesterday.

To rain, to SNOW debnnapu

WHrnms tunuga 6y debnnaphaH onauH it 0MOLWN b;ynnaHaau.
It rains in October. — OkTA6pb olinga émrup éragw.
It snowed yesterday. — Keua kop éragu.

By (hebnnapHUHr cypok Ba 6ynuiicus waknnapun do devau
épjamu 6unaH Acanagm.

Does it rain in October? It does not often rain in December.
Did it snow yesterday? It did not snow yesterday.

LITTLE JACK FROST

It is cold and still, the wind is away,

And little Jack Frost is busy today,

He nips my cheeks, he nips my nose,
And before | can catch him away he goes,

New Words and Expressions

wind ['wind] wamon cheek &HOK, 103

away ysouga nose 6GypyH

to be busy ['bizi] 6aHg 6ynmok before -ryHua

to nip >XumMuMpnatmok catch ywnamok, TYTMOK
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Exercises

| ~yiimparn oiinap HOMWHW EANaHr.

January saHBapb July wutonb
February ®espans August aBsrycrt
March mapT September ceHTA6pb
April anpenb October okTa6pb
May wmaii November Hos6pb
June wuOHL December pekabpb

IFE HamyHagaH doiiganaHnb, uynmaarn cysnap uwTupokupa rannap TY3WHT.

winter, summer, cold, warm, spring, autumn, morning, eve-
ning, January, August.

Mode 1: It is November.

W. VHran3s tuamra TapXXuma LUWINHT.

1. XO03WP Kuw- Knwpga Kyunap cosyk bynagu. 2. Keya COBYK
agun. Oprtara uccuk 6ynagu. 3. E3. E3ga kyHnap uccuy 6ynagu.
4. ByryH —paywaHb6a. 5. Oprtanab. 3Oprtanab uccuy b6ynagu. Keu-
LYPYH COBYK bynagu. 6. WHb olnga KyHAap >Xyfga WCCUK Oy-
nagn. 7. X°3up 6aop.
IV. Uyihingarn oganini gapaxanH cudatnapgaH uuécuii Ba opTTupma japa-

Xanwm cudgatnap Acar.

a) late, cold, warm, hat, long, big, large; b) good, bad, much,
little, many; c) comfortable, different, difficult, beautiful.

V. Uyhngarn ratapHuMHr KrcumumHu Present Ba Past Tense napga wvwna-
TUH .

1 Farida will go to the country in summer. 2. She will re-
turn in August. 3. We shall help the collective farmers. 4. They
will take part in the demonstration. 5. Will they work on the
collective farm? 6. | shall go to see my parents. 7. Will it be
cold tomorrow? 8. The subjects will be more difficult. 9. Our
people will celebrate the First of May.

VI. CaEOnnapra >XaBo6 6epuHr.

a) Which month is warmer: May or March?
Which month was colder: December or January?
Which month will be hotter: May or July?
Which season is better: spring or autumn?
Which season is worse: autumn or winter?

b) Which month Is the warmest in Tashkent?
Which season is the coldest?
Which month Is the shortest?
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Which is the best season of the year?
Which is the worst season of the year?
¢) How many months are there in the year?
Is it warm or cold in January?
What is the name of the first month?
What is the name of the second month?
How many months are there in spring?
What is the weather like today?
b) Will it be cold tomorrow?
Was it cold last month?
When will you return to Tashkent?
Will you come to see me next month?

VII. UaBc numngarn cugatnapHu Termwnm gapaxapga é3umb, TeKCTHM nyrart .
épfaMuga Tapxvma LUIVHT.

In summer the days are (long) and the nights are {short)
than in spring. The 22-nd of June is the (loiufi day of the
year. The sun rises (early) ~ian in spring and sets (late)- By
the end of June when The days become much (Taarbl,aue sun
shines (brigdiQL It is the (good) season in the yejfrin my opi-
nion summef'ft (beautiful) season then all other seasons of the
year. People ge' " "4 d go to bed (late) than in win-
ter. In summer play football wfiich is the (po-
pular) game in England. (Many) of the English schools take
football seriously, much (seriously) than in European schools.

I like autumn too. The weather is (cool) than in summer,
but the sun is still (bright), the trees look (wonderful).

Koverbs

1 Better late than never.
2. Say well is good, do well is better.
3. Those do least who speak most.

Lesson six
Drills

I. did black teeth mixture
time hate them culture
girl mark with picture
grid warm thick lecture
nine want thirty nature

Il. yes clock lunch subject
yet cup rich just
fifty cap reach joke
dry public catch reject
yellow cent chose jest



Exercises

l. Nyiingarn casonnapra uucua >XaBob 6GepuHT.

Will the tourists come to Tashkent tomorrow? Will you meet
them at the station? Will they go to Samarkand? Will you show
them the monuments of Samarkand? Will you come to see us?
Shall we be busy tomorrow?

Il. Ayiingarn ratapHu cypou rannapra annaHTUPUHT.

She will go to the cinema. They will live in a town next
year. He will stay there for two days. She will do it during her
holidays. They will go to the Institute tomorrow.

L. VHrAn3 TmaMra TapXuma UUInHT.

1. MeH 6y eppa asprtara O6yna(p)maH. 2. Y Tokapb 6ynagwu.
3. bus sHrm yinap kypamus. 4. Y coat 5 ga kenagu. 5. TypwucTt-
nap TowkeHTra sprara kenuwagumun? 6. Cu3 6M3HM KypraHu Ke-
nacusmu? 7. Qprtara 6u3 6aHg Gynamuzmu?

IV. Uyingarn ratapHu TapXuma LUANUHT.

a) It is hot It is morning. It is winter.
It is cold. It is evening It is summer.

b) It is a large room. It is a nice garden.
It is our teacher, It is a round table.
It is a good pencil. It is an interesting book.

V. Uyiingarn ratapHu cypol Ba GynuwicM3 rannapra ainaHTUPUHT.

It often rains in Tashkent in autumn.
It seldom snows in spring.

Grammar: Future Indefinite Tense ypHuaa Present Inde-
finite Tense HUMHI MwnaTuanWw.
as. . .as\ not so. ..as 6ornoBunnapu.
one, ones; that, those onmownapn.

Oral Exercises

I. It is cold in January.
Is it cold in December? Yes, it is.
Is it as cold in January as it is in December?
Yes, it is as cold in January as it is in December.
It is warm in May.
Is it warm in April? Yes, itis.
Is it as warm in April as it is in May?
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Il. Is February as long as March?
No, February is not so long as March.
Is it as hot in October as it is in July?
No, it is not so hot in October as it is in July.
Ill. This room is smaller than that one.
The distance from Samarkand to Tashkent is longer than
that from Chirchik.
The nights in summer are shorter than those in winter.
These texts are more interesting than those ones.

SEASONS IN UZBEKISTAN

All the famous writers and poets have many beautiful des-
criptions of nature. They describe the golden days of early au-
tumn, the sweet flowers of spring, the frosty air of winter and
bright sunny days of summer.

Every season of the year is beautiful and pleasant in its own
way.

Many people like autumn in Uzbekistan. It is a wonderful
season here,. The weather in autumn is sometimes as fine as in
summer. Go to the park, or take the train and go down to the
country and you will see how beautiful the trees look in autumn.
Some leaves are still green, some are yellow or brown, some are
quite red. You will see white cotton fields. Uzbek people are
proud of their "white gold® Autumn is a season of rich harvests
of golden grain, of ripe fruit and of fresh vegetables.

'Winter aets in some time in December or even in January in
UzbekistanjMany young people are fond of Russian winter with
its snow On the ground and trees and thick ice on the rivers and
lalves. They can skate and play hockey there. Winter in Uz-
bekistan is not so cold as in Russia. It does not often snow here.
But Uzbek people can also enjoy winter sports as much as people
in Russia do. On their days off they go to the country or to
the mountains.

Spring is a lovely season In Uzbekistan. Nature awakens from
her winter sleep. Everything is full of new life again. The sky
is blue, the air is fresh and the sun shines brightly. The trees
are green and the birds sing their merry spring songs.

| like summer in Uzbekistan. In summer we can play our
favourite games of volley-ball, football, tennis and so on. The
weather in summer is sometimes very hot. But we have no lec-
tures in summer, so we need not stay in town. Next summer |
shall go to see my parents who live in the country. | shall lie
in the sun, swim in the river and go in for many kinds of sport.
When my summer vacation is over, | shall return back to Tash-
kent ready to begin my studies again.
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DIALOGUE

Comrade C. meets a foreign student
John Smith at Tashkent University.

Comrade C:—Are you in Uzbekistan for the first time?
S..—Yes, | am

Comrade C.: —So you are lucky to come here in the best
season.

S.. — Is autumn the best season in Uzbekistan?

Comrade C.: —VYes, it is.

S.. —Why do you think so?

Comrade C.: —The weather is warm. There is no rain. Itis
not so hot in September and October as it is in summer.

S.:—And when will it become colder?

Comrade C.: —It will become colder only in November.

S.. — When do you begin to pick cotton in Uzbekistan?

Comrade C.. —We begin to pick cotton in September. You
can see many cotton-picking machines in the fields.

S.. — Do the students go to the fields to pick cotton?

Comrade C.: —Yes, they do. They help the collective far-
mers with their work in the fields.

S.: —And is the winter in Uzbekistan cold?

Comrade C.: —No, it is not. You can often see the sun in
the sky in winter.

S.; —And what about spring and summer?

Comrade C.. —Spring is warm and summer is a very hot
season in Uzbekistan.

S.; —Thank you very much.

Comrade C.: —Don't mention it.

WEATHER

January comes with frost and snow,
February brings us winds that blow,
March has winds and happy hours,
April brings us sun and showers,
Pretty is the month of May,

June has flowers sweet and gay,
July begins our holiday,

August bears us all away,
September takes us back to school,
October days begin to cool,
November brings the leaves to earth,
December — winter with its mirih.



New Words and Expressions

again [a'gen] fHa

alone énrus

awake (tj) yhroHmok

bird kyw

blue f'blu:] kyk, xaBo paHr

bright épyr

clear ['kM3] aHuMK, paBliaH

cotton ['kotn] naxTta

description Tacsup

each "ap 6up, >ap K3iicu

early ['a:] apTa, BakT/IM

enjoy (M) [in'd 3di] po;*aTnaH-
MOK

even ['i:vn] 6ab3aH, "aTTo

famous ['feimas] atoknu

favourite ['feivsrit] cesumnm

field ['fi:ld] pana

flower ['Wauna] ryn

foreign ['form] wuer,

fresh aHru; Tto3a

frosty coByk, aé3

fruits ['fruts] mesa(nap)

full ['ful] Tyna

game YyiinH

gold (en) ['gouldj onTuH

grain foH

ground ['graund] ep

harvest ~ocun

ice mys3

lake Kyn

XOPUXKMNA

lecture nekyus

lie (v) ['lai] éTmok

life ~aét

lovely ['lavli] rysan

nature Tabwart

own ['oun] waxcwui

pleasant ['pleznt] ékumnwn

poet ['pouit] wowup

ripe nuuwraH

sing (*) awyna anTMOK

sky 0OCMOH

sleep (n, V) yxnamok

snow Kop

song awyna

spend (r») yTKasMoK (BakT)

sunny Kyewnm

sweet WUPUH

thick kanuH

tree papaxTt

vegetables ['ved 3itablz] ca63a-
BOT

way #yn, ycyn

wonderful ['wAndaful ] axoiin6
rysan

writer &3yBum

to be lucky 6axtnn 6ynmok

to be ready ['redi] Tanép 6yn-
MOK

to pick cotton naxTta TepmokK

to set in 6owWwnNaHMOK

Grammar

Future Indefinite Tense ypHupga Present Indefinite Tense HWHI

nwnatTnnunwn.
as soon as, until, when,
KenraH wapT kM nant aspraw

before,
rannapja HOaHWK Kenacu 3amoH

after éku if cysu 6unax

YPHUTA HOAHMK >;03UpryM 3aMOH ulWnaTunagn. MacanaH:

As soon as | come here | shall begin to work.
MeH 6y epra Keflray, MWwHW OGolinaimaH.

I shall be here until you come.

CeH kenry«*w, meH 6y eppa 6ynamaH.

If you come I shall give you this book.

Arap ceH kencaHr, MeH 6y KUTOBHM ceHra GepamaH.
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He will speak to you before you go out.
KeTuwuHraaH ONAWH, y ceH 6unaH ranjawagu.
I shall tell him about it when | see him.
.MeH yHUM Kypcam, 6y xakga yHra ranupamat.

as... as, not so... as 6GornoBuunapm

By 6ornosuunap npegmetnap KWEC KWAWHTaHLa Ky/naHagw.
MacanaH:

I work as much as you (do). MeH cu3 CWUHrapu Kkyn wuw-
naimaH.

This text is not so long as the text on page 20. — by TekcT
20- GeTparu TekcT Kabu kyn amac.

One (ones), that (those) onmownapu

One (ones) onMOWH NPeAgMETHUHI HOMWHM WKKUHYM MapTa
TaKpop/iaMaciuMK YUyH, Wy MPegMETHUHT HOMW YPHWUAA MLWLNATH-
nagu.

I have no pencil, give me a pencil.

I have no pencil, give me one.

The strong students help the weak students.
The strong students help the weak ones.

That Ba those onmowH fgam npegMeT HOMUHU WKKUHYM MapTa
TakpopnamacaukK Y4yH, Wy MpeaMEeTHUHT HOMMU YpHMAA WLINATW-
nagu.

The weather in May is different from the weather in De-
cember.

The weather in May is different from that in December.

The days in summer are different from days in winter.

The days in summer are different from those in winter.

Exercises

I. When, if, as soon as éku until Gornosuncu éppamupa copda rannapHu
uywma rannapra anaHTUPUHT.

1. 1 shall see you tomorrow. | shall tell you about it. 2. The
teacher will come. We shall ask him to help us. 3. He will get
your letter. He will answer you. 4. | shall begin to read this
book. 1 shall get it. 5. The rain will stop. We shall go to the ci-
nema. 6. We shall go home. We shall finish the work. 7. We
shall not begin the work. You will return. 8. He will not go to
Moscow'. He will pass his examination.

Il. Kylingarn néopanap MWTUPOKUAA rannap TY3WHT.

As cold as, as warm as, as difficult as, as interesting as, as
long £S, as short as, not so warm as, not so cold as, not
so new as, not so large as, not so hot as, not so beautiful as.



I1l. HamyHagaH cdonganaHnb, ranaapHu TYALUPUHT.

Model; The nearer the winter, the shorter the days.
1. The earlier you come, ... .2. The longer the nights, ...
3. The nearer the spring, ... .4. The more we study,

5. The more we read,

IV. Moc kenuwmra uapab, Hyuytanap yPHura ore éku Ones o/IMOWNHK
LYANHT.

This book is more interesting, than that .... This room is
larger than that .... These books are better than those
These are good boys and those are bad .... These exercises
are more difficult than those ... .on page four.

V. Ayiingaru cysnapfaH qoiliganaHu6, rannap TY3WHT.

In winter it is warmer

In summer the days are brighter

In spring the sun  shines longer )

In autumn shorter in May.

In July better than

In Tashkent colder in Moscow.
At night

In January in the daytime

VI. CaBonnapra aBo6 6epuHr.

1. How many seasons are there in a year? 2. Is it as warm
in Moscow as it is in Tashkent in spring? 3. Where does it
snow more often, in Leningrad or in Samarkand? 4. What season
in Uzbekistan do you like? 5 Does the sun shine brightly in
spring in Uzbekistan? 6. Is August as long as October? 7. Is it
as warm in April as it is in May? 8. When does it often rain
in Uzbekistan? 9. When does it snow? 10. What is the weather
like today? 11. Is the weather worse today than it was yesterday?

VII. >MajTa KyHNapuHuU &4 OJINHT.

Monday —aywaH6a
Tuesday —celaHba
Wednesday — yopwaHba
Thursday — naliwaHba
Friday — xyma

Saturday — waiiba
Sunday — sikwaHb6a
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VI, VHrns tnnura TapXxuma LWInHT.

1 TowkeHTna €3 Xyjda uccuK OGynagu, aMmMo KUl YHYaNukK
COBYK bynmaigmn.2. By KMT06 yHWCU CUHrapu KuM3uk amac. 3. Tow-
KeHTha €3 MockBagarmgaH uccUKpok. 4. Keya GyryHrujgaH coByk
34H. 5. deBpanb — WWHWMHT 3HT KWUCKA ONKU. 6. YKUTYBUYN KenraH-
fa, yvgaH 6usra éppam OGepulLIVHK cypaHMn3. 7. Y YKUTYBUU OY-
nagn. 8 3JpTara 6H3ga nekuma o6ynagu. 9. AkwaHba KyHWU ynap
yhiga o6ynunwagu. 10. Cu3 coBYK pAaBOHM EkTupacmsamm? 11. Cus
XyN MeBaHW AXWW Kypacusmm? 12. bu3 naxtamms 6unaH daxp-
naHamui. 13. ByryH Kkaiics KyH? —bByryH — gyuwaHo6a.

seven
Drills

exam day dish how
mix hay shut town
fix may shock down
sixty- stay shop flower
next play dash now
leader all new might
supper also dew right
liner hall few night
dinner wall hewer high
summer ball newspaper fight

YHAn NapnapHU YUMULLIHWUHT acocuili uoupanapu:

[$] lamp [e] pen M did
[ei] take [i:] mete . |ai] time
[e3] care ( [is] here ' [ais] tire
[a:] park [3:] term [*1 girl
[3] dot [n] but f I yes
[ou] spoke [ju:] student vy . fifty
[3:] more [jus] pure tta dry
[3:] form a:] turn

YHAn pgapd 6UpUKManapuUHUHT yunamwmn

ee fi: tree
ew ju:| new
au kgj cause
teach
ea"™ el bread
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YHaow NapgHWUHT yuunuim

"[b] brother

-[—1] m xapgugaH KeilmH kenca, comb [kouml],

"[s] e, i, Y xaptwugaH onguH: cent, city, bicycle;

AjK] a, 0, U xapdhupgaH onguH: cat, complex, cut;
yHpgowaaH onguH: clock, cry;
Cy3 oxupupa music.

'Ud 5l e, i, y xapthwugaH onauH: page, gipsy gym;

-[9] a, o, u xapthwuaaH onauH: gave, got, gun;
yHpaowpaaH onauH: glad, green,
cy3 oxupuga big

m"[K] keep, kill

—]n xappu ongupa kenca, known [noun].
red

[r] YHAOW XxapthnapaaH ONAUH Ba Cy3 OXW-
puaa: art, speaker
cy3 6owwunpga: sit;

s] apaHrcus yHaowgaH KeluH, maps.

7 yHAunap ypracujga: rise [raiz];
KapaHrnu yHpowpgaH KeimH, bags.

"Tw] wet, wool;

[—] r xapupgaH onguH kKenca, write [rait].

'Tks] box

[9z] YHAUNap ypTacuga examination.

YHpgow ~apd 6MpUMKManapuHUHT yUUANLWK

sh
ch

th

ng
ph

W ship

[ti] teacher, match
[6] thin

[5] then

[0] long

L telephone



YHnn Ba yHpow "aP® 6upukmanapuHUHT YyUUANLWMN

igh [ai] night ind [amd] find
air  [sa] chair old [ould] cold
ear  [is] dear tion Jjn] action
wa [wd] want ture Jtj’a] culture
al, all [2:1] also, all qu [kw] quite
ild [aild] child sure [3a] pleasure

CY3HUHI fAcanuim

a) -tioti [jn] cyddukcHHM debnra Kywwnw 6GunaH oT sca-
nagu:

to construct — construction.
b) -al [al] cyddukcnHmn oTra Hywwuw GunaH cudaTt scanagu:

mechanic — mechanical
form — formal

Exersises

. -tion cyppuMKcMHN uywmw 6unaH kyiiuaaru ebnnapgaH oTnap scaHr
Ba yNnapHu yumb6 TapXuma UWAWHT.

To demonstrate, to direct, to exhibit, to invite, to excavate.
. Kyingarn cudatnapHu yKUHF, TapXuma LWAWHT Ba ynapfiaH OT siCaHr.

pedagogical, cultural, national, colonial, historical, industrial,
musical, medical, natural.

Ill. Spraw rannap yprtacugarn gapuHu amuuiaHr.

1 if she comes, I'll give her a letter. Tell me if she will
come.

2. if he writes a letter today, you ]| get it in time. | don't
know if he will write the letter today.

3. If D. invites me, I'll join their party. Ask D. if he will in-
vite me.
4. If M. goes to Moscow in summer, I'll go too. Ask M. if

he will go to Moscow in summer.
5. If N. stays at home in the evening, | shall be very glad.
I am not sure if. N. will stay at home in the evening.

IV. HamyHagaH oiganaHn6, mMalluHW 6a)KapWUHT Ba ranfiapHu TauuocnaHr.

a big city and a small town
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Model:

The air in a big city and in a small town [pure).
The air in a big city is not so pure as in a small town.

1. The streets in a big city and in a small town (wide). 2. The
buildings in a small town and in a big city (high). 3. The traf-
fic in a small town and in a big city (heavy). 4. The schools
in a small town and in a big city (numerous). 5. The parks in
a city and in a small town (beautiful). 6. The trees in a city
and in a small town (high). 7. The sky in a small town and in
a big city (blue).

\ . one, ones, that, Ba those onmownapnHMHr mabvHocura 3bLTUG0P 6Gepub,
ranfapHu TapXuma AWIUHT.

1 One must cross a street when there is a green light.
2. This is a thick book and that is a thin one. 3. It is one of
those things that one cannot do alone. 4. These are light rooms
and those are dark ones. 5. One must always keep one's word.
6. The nights in summer are shorter than those in winter. 7. The
territory of Uzbekistan is larger than that of Latvia.

Grammar: TapTub coHnap.
YpUH-NnanTtHun 6UNAUpPYyBYUN
npeanornap.

Oral Exercises

I. 1 Last week we had three lectures on different subjects*
The first lecture was at our club on Monday. The se-
cond lecture took place at the Institute on Tuesday. The
third lecture about the trip to England was the most
interesting one.

2. There are nineteen new words in this text. Six of these
words are difficult to remember. They are: the fifth, the
sixth, the eighth, the eleventh, the fourteenth and the
fifteenth.

3. There are twenty-seven desks in our classroom. | sit at
the twenty-fourth desk.

4. There are thirty days in April. Today is the thirtieth of
April.

Il. a) He goes to the Institute every day. |
She goes to the meeting once a month. Yuaepra?
They go to the club in the evening. J to.
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b) He came from Namangan yesterday. KaepgaH?

She comes from her lecture late. KUMHUKNLaH?
| take books from the library. from

<) | get up at six in the morning, KayoH?
He was in Moscow at that time at

We go to the cinema in the evening.
He was here in May.

She was born in 1950.

They work hard in winter.

We are very busy on Monday.
I shall go to the demonstration on
on the first of May.

d) They worked at the laboratory. Kaeppa?
He studies at the Institute. at
She is at the lesson.

You are in the classroom.
They live in Tashkent. in
She is in the street.

There is something on the table. Kaeppaa?
The books are on the table. numara?
The teacher writes English words on on

the blackboard.

TIME AND DAYS

This is a picture of a clock. The clock has a round face with
figures on it and two hands, a long hand and a short hand..»

i,The short hand points to the hours, the long hand points to
the minutes. Some clocks have three hands, a long hand, a short
hand and. a very short one to point to the seconds.

We can tell the time by a clock or watch.| A clock is big, it
is generally on the wall, or it stands on the table. A watch is
small we can put one in our pocket or wear it on the wrist.

Some clocks are very big, for example, the clock on one of
the towers of the Moscow Kremlin, or Big Ben, the clock on the
Houses oi Parliament in London. IWe can hear them every day
on the wireless. Their sound goes out all over the world.

There are three clocks in this picture.

They tell different timeA The right time is four o'clock. The
clock in the middle is right. It tells the correct time.

The clock on the left is not right. It is five minutes slow.

The clock on the right is incorrect too. It is five minutes fast.
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There are seven days in a week. They are: Monday, Tues-
day, Wednesday, Thursday, Friday, Saturday, Sunday.*The first
six are “week days“ Sunday is not a week-day. jThe day be-
fore today is yesterday. The day after today is tomorrow.

DIALOGUE

Teacher: Look at this clock. Can you tell me the time, Com-
rade A?

A.: Yes, | can tell you the time.

Teacher: What time is it by this clock?

A: It is one o'clock.

Teacher: The minute hand moves to 1. What time is it
then, Comrade, A?

A: It is five minutes past one (or jive past one)

Teacher: Quite right. Now the minute hand moves to 2
What time is it then, Comrade B?

B Ten minutes past one (or ten past one).

Teacher: Very good. Now the minute hand moves again,
this time to 3.

S: It is a quarter past one.

Teacher Correct.

D : Can | say it is one-iiteen?

82



Teacher: Yes, you can say “one-fifteen“, “one-thirty“ or
“one-forty-five" instead of “a quarter past”, “half-past® or “a
quarter to*. English people generally say that for the times of
trains or airplanes, for example. | come on the nine-fifteen train
every morning. It gets into London at nine-forty-five.

D.: When can | say “past“ and when can | say “to"?

Teacher: Who knows the answer to that?

F.: | can answer that, | think.

Teacher: Very well, Comrade F., what is the answer?

F.. We sav “past4 at 1, 2, 3, 4 5 and 6. We sav “to“ at
7, 8,9, 10 and II.

Teacher: That is quite correct, Comrade F.

A.. How can we show the difference between twelve o'clock
in the day and twelve o'clock at night?

B.: Twelve o'clock at night is “midnight4, after that we use
the letters a ™., e. g. 12, 10 a. m.

C.: What is the meaning of a. m, please?

D.: A. M. is a short form of the Latin words ante meridiem,
meaning “before noon®.

Teacher: That's good Comrade D. Now what is twelve
o'clock in the daytime, Comrade E.?

E.: Twelve o'clock in the daytime is “noon4 (or "mid-dayu).
After that we use the letters p. m, for example, 1,45 p. m.

Teacher: That is quite correct. Now, Comrade F., what is
the meaning of p. m.

F.: P.M. is a short form of the Latin words past meridiem,
meaning “after noon“.

Teacher: That is very good.

DEFINING TIME

Little Salima was about five. She was a bright child. She
could already read, write and count a little. But she could not
tell the time. When her brother Karim asked her: “What time is
it?4, she usually answered, “Breakfast-time, dinner-time, tea-time4l

Once Karim got a fine present —watch. Karim loved his
sister and decided to teach her to define the time.

“Can you count, Salima?4 asked Karim.

— Of course, | can. One, two, three, four, five...

— | sec you can count if you try. Now look at the watch.

Il put the large hand on twelve and the small hand on three,
can you tell me the time?

— Yes, | can. It is three o'clock.

— Good, and if | put the small hand on four?
— It's four o'clock.
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— You are a nice girl. | hope you can define the time. It
was five o'clock in the afternoon and Karim showed Salima his

watch and asked:

“What time is it, Salima?“

— Tea-time and I'm very hungry.

New Words and Expressions

airplane asponnaH, camonér

clock ocma coat

correct TyTpm

difference dapk

exactly [lg'zasktli] poca

face coat uudgep6bnatun

figure [figa] pa™am

generally opataa

hand coaT cTpenkacu

half [‘ha:f] spum

hour ['am3] (coart) BakT

meeting maxnuc

middle ypta

minute ['minitj MUHYT

move (V) ['mu:v] cumxuu
(coaT cTpenKacuHUHT
Uill)

’clock (it is 5 o'clock) coat
(coaT 6eT)

past |'px:st] yTau

pocket uyyHTak

point [r>] KypcaTMOK

quarter ['kwo:ta] 4opak

topu-

second fakKuka, CeKyHZ

short kanta

show (v) [‘jou] kypcaTmok

some [ sAm] 6up KaHua, 6up
HeuTa

sound '(v) »kapaHrnaw, 3aHr
YPMOK

tower [Yams] muHopa

watch ['wotj] kyn coatwu

wear () [wea] TakMOK

wireless [waialis] paguonpuém-
HUK

wrist [rist] 6unak

to be fast onguHpa |

to be slow opkaga i 6ynmok

to be right tyrpn J

for example, e. g.
[ig'za:mpl] macanaH

Thank you very much KatTa
(kyn) pa”“mat

What time is it? CoaT Heua
6yngun?

Grammar

TapTub coHnap

BupnHum — the first (1st)
MkknHun —the second (2nd)
YuynHum —the third (3rd)
TypTuHun —the fourth (4th)
BewnHun —the fifth (5 th)

OnTuHumM —the sixth (6th)
ETTHUM —the seventh (7th)
CakkusnHum —the eighth (8 th)
TyKKu3nH4ym —the ninth (9th)
YHuHun —the tenth (10 th)

WHrnu3 tunmpga TapTu6 coHnap caHok coHra -th [6] cydduk-

CMHM KyluWw 6unaH sicanagu.

dcnatma:
.AaH sicanafu, macanat:

1. BUPVHYU, WUKKUHYKU, YUYUHYM TapTmb coHnapum 6Gowka

y3akK-

one — (the) first
two — (the) second
three — (the) third



2. WHranm3s tunnpga TapTtu6 comnap OnAMAAa aHWK apTUKAb &KW 3raauk 0/iMo-
Wy mwnatunagn:

The first book.
My first book.

YpUH-NainTHU 6UNanpyBun npegnornap

1. at 2 o'clock at npegnorn aHuWkK Ba™T KypcaTun-
at 10, 45. raHga KynnaHagu.

2. in the morning KYHHUHT Mabaym 6ynaru TyT-
in the evening pucupa ranupunraHga T npeg-
in the afternoon norn vwnatunagu.

3. on Sunday KyH Ba O ga™mpgaranvpuiraH-

on the first of December ga OH npegnory KynnaHagu.

4. in Februarv oil, tacn Ba MN HOMW onpupa
in winter In npegnorn wvwnatunagu.
in 1946

5. this (that) week
this (that) month néopsnapm npegnorcus Kynna-
this (that) year Hagu.
this (that) day

Exercises

I. Kyiingarn BauT OGUPAWKAApPUHU WHIAM34Ya alTUHT.

12.5 1 10, 1. 58, 2. 15 3. 20, 4. 25,5.30, 6. 30, 7.45, 9. 40,
10. 45, 11.50.

Il. CaBonnapra >xaBo6 6epuHr.

How many minutes are there in an hour? How many minu-
tes are there in a quarter of an hour? How many minutes are
there in half an hour? How many days are there in a week?
How many days are there in January? How many days are there
in February? How many days are there in a year? How many
months are there in a year? How many months are there in a
season? How many seasons are there in a year?

Il. MadTa KyHnapu, oiinap Ba (GacniapHUHT HOMWHKM 6upma-6up WHrANM3-
Ya anTuHr.
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IV, HrNn3 tunura TapxXuma LUAvHT.

a) MuWHYT cTpenkacu, coaT (Bab;T) CTpenkacu; coaT uugepb6na-
TW; ocma coaTt, CTo/n ycTupa TypaguraH coat, KYJ1 coatu, apum,
yopaK, MUWHYT, fgauuka (CekyHp).

6) CoaT Heya 6yngu? MeHUHr coaTMM CakkKuM3gaH 5 MUHYT
yTaAn. CHU3HWUHT coaTUHIrM3 7 MUHYT onguHpga. Ocma coat ~o3up
2 MUHYT Kam 8 b6ynau. by coatr HoTyrpu. Y 7 MUHYT oOpKaja.
CMW3HUHI COATUHIMU3 Heya 6ynanm? MeHWHT coaTuMm 9 fgaH 5 MUHYT
yTaW, 7 faH 4opak YTAW;, WUKKW FpWUM; 4opak Kam 6; 3 MUHYTWU
Kam YH owup.

V. HamyHagaH ¢oliganaHn6, KyH Ba OWMapHW WHIAW3 TUAUAA allTUHT.
Model:

6 mapt It is the sixth of March.
It is March, the sixth.

3/, 8/1V, 41V, 3/1, 6/1X, 2/VIII, 7/X, 10/, 20/1X, 3/1.
VI. I7I|/|r|napH|/| VHIAM3 Tunnga aniTuHT.
1965, 1941, 1811, 1905, 1745, 1676, 1960.

Lesson Eight

Exercises
I. CaBonnapra >aBob 6epuHr.

a) HoaHnk ”“o3upru 3amoH qebanHuHr Il waxe 6upnuruga
KaHganrkywumyanapyu 6ynagu?

6) HoaHMK XO03Upru 3amoH (ebAWHUHT CYpOK LWaknim Ba 6y-
AVLLCK3 LWAaKAN KaHvjalk acanagm?

Il. AyiAingarn rannapHu cypol waknamga Ba 6ynuMwicu3 waknuga E3uHr.

They live in Leningrad.
He leaves home in the evening.
Your friend comes back at 3 o'clock.

. Myiingarn rannapHuHr KecuMmuHu 1l waxe 6UPAMK COHAa E3UHT.

| have dinner at home.
Do you read newspapers every day?
I am not a student of the Institute.
IV. Nyiinpgarn rannapHUHr axpatub KypcaTunraH 6Gynaknapura caBon Ty-
3UHTI:
Your friend's father reads books at the club.
My brother has many English books.
These girls are first year students of the Institute.
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V. Kylingarn rannapHu npegnornapura 3bTubop 6epub yuumHr Ba y36ekK
TUAUTa TapXuma LUIVHT.

a) 1. He works as an engineer at the plant. 2. They stuuy
at the University 3. The students are at the lecture now. 4. The
table stands at the window. 5. We get up at seven o'clock.
Look at the blackboard!

b) 1. He finds time for theatre. 2. Are you ready for dinner?
3. The lecture lasts for two hours.

c) 1. There are no students in the room. 2. He works at the
library in the morning. 3. The students have their holidays in
winter. 4. She will be ready for a walk in half an hour.

VI. CoaT 2 pgaH 3 raya OynraH BauTHUHr 3ap 10 MUHYTUHWM WHrNM34a
E3UNHT.

MacanaH: Coat 2 gaH 10 MuHyT yTau. CoaT 2 gaH 20 MUHYT
yTam...

VII. Kyiingarn 4ucnonapHu WHIAN3 TUAUAA alTUHT.

15-2-1815; 16-8-1906; 18- 1-1683;  3-10-1043;
17-3-1327;,  22-4-1759; 2-11-1568; 1- 5-1578;

VIII. Kyiingarn vnbopanapHu TapXuma LUINHT.

BUPUHUYM gape; YUYMHYM fAape; YUMHUW CTYAEHT; YHUHUYM MaLlK;
YH eTTUHYM TOM; MUTHPMA MKKUHYM SIHBAPb.

Grammar: Present Participle (Participle 1.) — Xo3upru 3a-
MOH cudaTgoLwm.
Present Continuous Tense. — Xo3upru 3amMmoH
0aBOM debun.

Oral Exercises

Look at A.! She is writing a letter.]

Look at my little brother! He is playing'chess.

Listen to M.! She is singing a new song-

Open the door! Somebody is knocking.

Wait a moment! | am putting on my coat.

Are you opening the door? Yes, | am. (No, | am not.)

Is he playing chess? Yes, he is. (No, he is not.)

Are you putting on your coats? Yes, we are. (No, we are not).

What are your friends doing? Some of them are reading a
book. One of them is listening to the radio. Two of them are
talking.
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John is playing chess with his father. He often plays chess
with his father.

Jack is writing a letter to his sister. He usually writes letters
on Sunday.

They are walking in the garden. They often walk in the eve-
ning.

She is putting on her coat. She always puts on her coat,
when she goes out.

The falling snow covered the ground and the roofs.

Entering the room she asked me about it

Walking home from the Institute 1 met them.

MY WORKING DAY

I am a student of the Mechanical Faculty of the Tashkent
Polytechnical Institute .£EMy working day begins eariy At half
past six the alarm-clock wakes me up. | jump out"of bed, open
the window, switch on the radio and do my morning exercises.
Then 1 go to the bathroom to wash and do my room. In half an
hour | am ready for breakfast.

Breakfast does not take me long, >\fter breakfast | help my
mother to wash the tea-things and go back to my room. I know
that “an hour in the morning is worth two in the evening"”, so
I sit down at my table Jo repeat some of my lessons. =

At eight o'clock I put on my hat and coat and go out™l usu-
ally go to the Institute by tram. It takes me about a quarter of
an hour to get there.!

As a rule we have three lectures a day. But Ido not go home
immediately after classes because | take an active part in social
work and always have many things to do at the Institute.

| seldom take the tram when | go home. If the weather is
fine, it is pleasant to take a walk after a day's work.

I usually have all my meals at home. Dinner is a very plea-
sant hour because we are all at home, and my parents and | have
an interesting talk about different things and about my studies at
the Institute.

After dinner | prepare my lessons. When they are ready |
have a rest. As a rule | sit quietly at home, listen to music or
read an interesting book. | seldom go out for a walk on week-
days. But on Saturday evenings | often go with my fellow-stu-
dents to the theatre or to the cinema when there is a new film
on.

| go to bed at about 11. I try to keep to the well-known Eng-
lish proverb: “Early to bed and early to rise makes a man healthy,
wealthy and wise® | find it a very good rule. After a good
sleep | get up in the morning fresh and full of energy for the
next day's work.



DIALOGUE

K: - Hallo. H.!

H:-Hallo, K.!

K: — Why are you up so early?

H: —1 am very busy today. | have much work to do.

K: — Do you get up so early every day?

H: —No, | don't. | usually get up at half past seven.

K: — And where are you going now?

H: —1 am going to a friend of mine to prepare for our se-
minar.

K: — Do your lectures begin in the morning?

H: —No, they don't. Our lectures begin at two o'clock.

K: —And when are they over?

H: —They are over at 7.

K: — Where do you usually have your dinner?

H:

— | have dinner at the Institute's dinning-room during the

interval. And have you any lectures in the morning?
K: — Yes, | do. Our lectures begin at 9, and at 2 o'clock they

are over.

H: — What do you do after your lectures?

K: —Sometimes | go home and very often | stay at the In-
stitute to take part in social work.

H: —Are you going to the Institute now?

K: —Yes, | am. | must be there at 8.30 to day. Here is my

tram coming. So long!
H: —So long!

New Words and Expressions

bread [bred] HoOH

butter capuér, ér, moi

eat(v) emok

help éppam 6GepMok

immediately ['imi:djoth] Te3ga

jump out (1) cakpab TypMOK

look at (tj) kapamok

near [Ta] SAKuH

notebook padtap

prepare (V) [pn'p3s] Taiiépna-
MOK

program ['prougrasm] npo-
rpamMmma

quietly [kwaiatli] Xumrunna

repeat (v) [ri'pi:t] Takpopna-
MOK

rise (V) Typmok (yihuyaan)

seldom kampgaH-Kam, opa-cupa

switc)h on (zt) kyiimok (paawo-
na

talk (v) [to:k] cy”6aTnawmok

wake up (V) yiirotmok

wealthy ['welOi] cornom

wise aknnu, AOoHO

working day uw KyHw"

at once [wAns] pgap”on, gappos

to be worse [ws:s] éMOH 6yn-
MOK

to do one’s room yiiHN Wn-

. rMMWTUPMOK
it takes... (BalLTHK) onMOK
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Grammar

Participle I. — CundartgowHHr | wakam

WHrans tunmaa cudatgowHuHr | waknu, dewvn ysarura ~ing
cypdhukcnHn uyywuw, 6mnaH dcanagun, macanad:

to read —readmg to study —studymg.
to write — writing to sit —sitting.

Participle ranga aHuunosum, :$on Basmacuga, WYHUHTAEK, Ke-
scM Tapkmbupa kenagn. MacanaH:

The student sitting at the table is my brother. (AHukn0BYM)
Cton éHupga yTuUpraH, CTyLeHT MEeHUWHr akam(aup).

Coming home | help my mother.— Yiira Kefrad, oHamra ép-
fam GepamaH. Oxon)

He is reading a book. ¥ kuto6 ykumokaa (Kecum TapKu-
o6unga).

Present Continuous Tense — >03Mpru 3amoH
JaBoM (hebu

Present Continuous Tense Kymakuu ebn to be HuUHr “~o3up-

FH 3aMOH LWakKAu Ba eTakuum ebnHUHI Present Participle waknm-
faH acanagu.

I am writing. — MeH ésanmaH.
He is writing. — Y é3antu.
They are writing. — Ynap ésantunap.

Lllaxe Ba coHfa TycnaHraHga (akat KyMakuu (ebn ysrapagu.
CypoK wWwaknmpa KyMakyu ¢ebn 3arajaH OnAuH Kenagw.

Is he sitting at the table
Are you going to the cinema?

Bynuwens waknuga Kymakum debngaH KeilinH NOt WHKOp HOK-
namacu uwnatunagu.

He is not sitting at the table?
We are not going to the cinema.

Xo3uprn 3aMOH fJaBOM (eban WW-"apakaTHUHT "03UPru BaKT-
fa 6ynu6 TypraHauruHu o6ungupagu. MacanaH:

He is going to the Institute. —Y wuHcTUTYTra KeTaéTup
(keTasAnNTw).

YTraH 3aMOH faBOM (ebin Ba Kenacu 3aMOH faBOM (ebnu
AaM loKopugaru ycynga scanagu. JleknH kymakuu ¢ewn to be
yTraH 3aMOH Ba Kenacu 3aMOH liaknuaa uwnatunagu. Macanae:

| was going to the cinema.
I shall be sleeping from 6 to 7.
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Bynuwnun waknm

Present Continuous Tense

Cypou waknm

I am going. Am | going
He | r he
She is going. Is she going?
It 1 it
We | (we
You }are going. Are {you going?
They J 1 they

Past Continuous Tense
I was going. Was | going
He | ( he
She was going. Was she going?
t 1 Lit
WEe | (we
You were going. Were you going
They j i they

I shall be sleeping.

He

She } will be sieep- Will

It Ui

ng.

Shall I be sleeping?

We shall be sleeping. Shall we be sleeping?

You |

1 will be

They)
I

sleeping.

he
she be sleep-
it ing?
f you

Will be sleep-
| they ing?

bynuwens wakn

I am not going.

He |
She
it J

We |j
You [ are not going.
They]

is not going.

I was not going.

He |
She J was not going.
it

We |
You [were not going.
They]

Future Continuous Tense

I shall not be sleeping

He |
She mwill not be
it J sleeping
We shall not be
sleeping.
You j
J will not be
TheyJ  sleeping.
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Exercises

. Kylingarn rannapHu TapXuma LWANHT.

b) 1. The man working at that table. 2. The man is working at

that table. 3. The girls are playing in the garden. 4. The girls
playing in the park. 5. The teacher is going to his school.
6. The boy going to that big house. 7. The students studying
at this Institute. 8. These students are studying at this Institute.

b) 1 The sleeping child is my sister. 2. The playing girl
his sister. 3. Walking in the park | often meet my friends going
home. 4. Going home Nina meets me every day. 5 Waiting for
the tram he saw his friends. 6. Knowing English well he tran-
slated the text easily. 7. Living far from the Institute he goes
there by tram. 8. Entering the room she saw her father.

Il. Kyunpuur. [aBom ¢ebanapuHUHr Tarura YM3vHr Ba ransiapHu y3bek
TUNUra TapXxuma UUAUHT.

1 When | came up to him, he was reading a story 2. He
came into the room when she was having her breakfast. 3. The
student was speaking with his friends when the teacher asked
him a question. 4. It was raining when | went out. 5. When |
entered the room, our students were standing at the blackboard.
6. When | come home, my children will be playing. 7. | shall
be reading the book from 8 till 10 o'clock. 8 When you come
home, he will be sleeping.

I1l. CaBonnapra xaBo6 6GepuHT.

1. What are you? 2. When does your working day begin?
3. Does the alarm-clock wake you up? 4. What do you do
-when you get up? 5. What do you do after breakfast? 6. When
do you go to the Institute? 7. How do you get to the Institute?
8. How long does it take you to get to the Institute? 9. How
many lectures have you a day? 10. What do you do after class-
es? 11. Do you take a walk after your day's work? 12. Do you
have your meals at home or in the dining-room? 13. When
do you have your dinner? 14. What do you do in the evening?
15. When do you go to bed?

IV. TapXuma UUNInHT.

1 Y kenraHga, MeH wuwnaétradH 3guMm. 2. bus 6y KUTOGHM
yunéTtraHummsga, I3WUK OYUNAWM Ba YKUTYBUM WUYKapuUra KUpPAW.
3. bu3 yHu yupaTraHmmunsga, y onacuHuWKura kKetaétraH aau. 3. Y
Kydyaga TypraHuga b;op éraétraH agu. CoaT 6ewpgaH TO eTTurava
émrup érgn. Ctonga yTtumpraH aén —paokTtop. 5 Y coat 2 fgaH 5
raya yxnagu. 6. Cus Huma uymnaétupcms? — MeH xaTt é3aéTupmaH.
7. X°3WP cTtypeHTnap y3 ypuHnapupaH TypaéTtupnap Ba yUWUTYB-
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yura canom Gepaétupnap. 8. Cu3 ynapHuHr ongura 60praHuHruns-
fa, ynap HumaHu YKuéTtraH sgm? 9. Cu3 yilra KenraHmHrmsga
6onanapuHrus yxnab érraH 6ynap.

V. UyPugarn rannapHuWHr KeCUMMWHM HOAHWL, 3°03Mprn 3aMoH (ebsn LWak-
nnga é3n6, nyrat épgammnpa ysbek Tuaura TapXuma AWIWHT:

He was from a small American town and he lived there for
forty-seven years. He got up at seven, went to his office at
nine, came home at five. He had a bath and a cup of tea, played
with iiis children and read books to them till half past six, dres-
sed and dined at seven and went to his club. Then he returned
home and went to bed at eleven.

VI. Kyingarn nnaH acocumga y3 WW KYHUHIM3 ~auymga cysnab 6epuHr:

1 In the Morning. 2. At the Institute. 3. Dinner at Home.
4. Homework. 5. Hours of Rest.

JOKE

Mother: “Jane, what is Mary doing?“.
jane: “Well, if the ice is thick as she thinks it is, she is
skating, but if the ice is as thin as Ithink, she is swimming."

A NAUGHTY BOY

A little boy is standing at the door of a flat in a big house
in High Street. He wants to ring the bell, but it is too high up

for him.
— “What do you want?% asks a stout gentleman coming

downstairs.
—*“l want to ring the bell, but it is too high, and | am not

tall enough", answers the boy.
— “All right", says the man and rings the bell.
— “Now run! Hurry up*“, exclaims the boy and runs away.

Lesson Nine

Exercises

1. Nyiingarn casonnapra xaBob 6epuHr:

1. Can, may, must mogan ebnnapu waxcnapga TycfaHraHga
y3rapagumu? 2. Mopgan ¢ebnnapHWHr UaHfali MabHOMapuHu 6u-
nacm3? 3. by (ebnnapHUHr y3ura X0C XYCYCUATUHU aiiTmb 6e-

PUHT.
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Il. HamyHara myBouy, rannapHu ~3rapTUPUHT:

Model:
You can speak English. He must do this work.
You speak English. He does this mork.

1. She can see her mother every day. 2. His sister must read
these books. 3. Can you go to the lecture-hall? 4. Must they
write letters? 5. Your triends cannot have dinner in our dining-
room. 6. He must not remember all these words.

I1l. HyuTtanap ypHura can, must, may, moga/l debnnapuHUHI MOCUHMU

LYWAWUHT.

1 You ... see a newspaper in his hand. 2. Every student

. study the History of the Communist Party of the ~Soviet
Union. 3. The weather ... be bad tomorrow. 4. ... | ‘speak
to you about my work? 5. He ... go to the country in summer.
6. ... they go by air?

IV. VIHrnn3 tunura tap>Xuma LWUJIVHT.

1. MeH 6y MawuHuM OGaxapa ofamaH. 2. ¥ MockBara 6opa
onafgH. 3. by MaWwKHM Kum OGaxapuwum Kepak? 4. Cu3 owwxoHaja

KAMHW KYpPULWINHIKU3 KepakK? 5. Xap 6up ctygeHT KOMMYHWUCTUK
napTusg TapuxXuMHW YpraHuwun Kepak.

Grammar: Mogan devnnap Ba YNapHUHI 3KBUBANEHT-
napw.

Y3nnkK onmownapu.

Oral Exercises

I can help you. | am able to help you. | was able to help
you. | shall be able to help you.

He can do it. He is able to do it. He was able to do it. He
will be able to do it.

They can write English well.

Can they write English well? Yes, they can. No, they can-
not. (No, they can't).
She is able to write this article.

Is she able to write this article? Yes, she is. No, she is not.
She was able to v/rite this article.

Was she able to write this article? Yes, she was. No, she
was not.

She will be able to write this article.
Will she be able to write this article? Yes, she will. No, she
will not.
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She cannot write English well.

She is not able to write this article.

She could not write this article.

She was not able to write this article.
She will not be able to write this article.

I must do this exercise. | have to do this exercise. | had to
do this exercise. | shall have to do this exercise.

He must join us. He has to join us. He had to join us. He
will have to join us.

They must wait for him.

Must they wait for him? Yes, they must. No, they must not.

Do they have to wait for him? Yes, they do. No, they don't.

Did they have to wait for him? Yes, they did. No, they did
not.

Will they have to wait for him? Yes, they will. No, they
will not.

We must not go there.

We do not have to go there.

He did not have to open the door.

She will not have to be at the Institute.

I shall do this work myself.

You must translate this article yourselves.
Let him read this text himself.

Write this letter yourself.

She will invite him herself.

We can take this book ourselves.

They can speak to the professor themselves.

SUMMER HOLIDAY

The working people of the Soviet Union can spend their
summer holidays in different ways. The state and the trade-
unions provide every facility for holiday-making.

Some people stay at home during their holiday, others go
out of town and spend their vacation in the country. Many people
like to spend their holiday on tours. You may see groups of
tourists in all parts of the Soviet Union.

There are hundreds of tourist camps in the Caucasus, the
Crimea, the Urals, on the Baltic and in many other places of
our country. Some people make tours abroad. There are also
many rest homes and sanatoriums in all parts of our great coun-
try where working peopie can have a good rest and get cured.

| prefer to go to the Caucasus in summer. The nature is won-
derful there. But my sister has to go to the Crimea as she is
suffering from lung trouble and has to undergo treatment.



Last summer she went to Yalta. Yalta is a southern town in
the valley of two small rivers with a lot of palm-trees, mag-
nolia, acacia, cypress, cedar and oleanders decorating it. Yalta is
especially beautfful in spring and in summer.

My sister went there by train as she can't go by air, Sheis
afraid that she may get air sick and therefore she always takes
a train. So it took her four days to get there.

She had her rest at a comfortable sanatorium. There were
three girls in her room and they had a good time together. They
went on many excursions, saw many nice places and met inte-
resting people.

In the morning they did their morning exercises at sea and
then bathed a little. After breakfast they often walked or went
on excursions. And in the evening they went boating in the sea.

She enjoyed her rest in Yalta very much and come home
healthy and full of impressions.

DIALOG UE
O: — Where are you going to rest this summer?
P: — 1 think | shall have my rest at the sanatorium in the

Caucasus.
0: —Will you go to the Caucasus for the first time?
P:—No, I won't. | was there two years ago.
O: —Did you enjoy your rest in the Caucasus?
P: — Of course, | did.
O: — Was your sanatorium far from the sea?
P: —No, it wasn't. It was on the seashore.
O: —Did you bathe much?

96



P: — Yes, | did. | bathed twice a day, in the morning and be-

fore supper.

O: — What else did you do there?

P: —We went on many excursions,

walked and boated in

the sea. And where do you prefer to have your rest?
O:. — | prefer to go to the river.
P: — Wihere will you go this summer?
0: —This summer | will stay in town and have my rest at

home.
P: — What will you do?

O: — 1 shall often go to the lake to bathe and boat there. In

the afternoon

| shall rest at home and read.

P: —All right. | wish you to have a good time.

O: —So do I

New Words and Expressions

acacia [a'keija] akauus

camp narepb

cedar [si:da] kegp

cure (™) [kjua] pasonaHMOK

cypress ['saipris] kunapuc

excursion [iks'kaij’sn] 3akckyp-
cus

facility wapoHT

impression [im'prejan] Taac-
cyport

lung trouble ['ti-Abl] ynka Ka-
canu

morning exercises apTanabku
rMMmMacT uka malknapu

prefer () [pnTa:] adsan Kyp-
MOK

provide TabMWH 3TMOK

rest day gam onuw Kynwu

sea [JeHrus

state pasnat

southern I/sA™an] xaHy6uii

therefore WYHWHT Yy4yH

trade union kacaba co3u

valley ['vaeli] Bogwii

walk (v) [wo:k] caiip Kuamok

working people me”HaTKalu
Xank

a little o3, kam

to be afraid kypkmok

to get air sick (camonérpa)
Kacan 6ynmok

to go boating ['boutirj] (ka-
MuK ia) calip KUIMOK

to go by air (camonérpga) yu~
MOK

to have a good time BakTHuU
AXWK YTKA3MOK

hoiiday-making pam onuw

to make tour caéxaT KWIMOK

on tours caéxaTga

ta take a train noesgra Tyuw-
MOK

to undergo treatment paso-
NaHMOK

Grammer

Mogan ¢3bnnap Ba YJapHUHT 3KBUBANeHTNApW

Can,
fa, must
Tunagw.

may wmogan tebau

7-686

acocaH
mogan debnnm 3aca auat Ko3upru

Ao3npru Ba yTraH 3aMoH-
3amMoHfa wuwna-
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Mogan ¢ebnanapuHUHT ~03Upru B3 yTraH 3aMoH LIaKAnapu

X031pru 3amoH YTraH 3amoH

can could
may might
must —

By Mogan ¢ebnnapHUHT YpHUAA Kyiupgarn 3KBWBaSIEHTNAPHM
MWwnaTuw MyMKWH:

can —be able (to)
may —be allowed (to)
must-have (to), be (to)

Qcnatma to he devbnn must mogan dewbnu ypHuga ¢atat Present Ba
Past Indefinite Tense pga uwnatunagu.

Mogan ebnu 3KBUBANEHTNAPUHUHT KyNNaHULW XaaBanu
Kenacn 3amoH

X0o3upru 3amoH YTraH 3amoH

| shall be able to
go home.

I can go home. I could go home.

I am able to go
home.

He must be there
at 6.

He has to be
there at 6.

He is to be there
at 6.

She may go home.

She is allowed to
go home.

I was able to go
home.

He had to be
there at 6.

He was to be
there at 6.

She might go

home at 6.

She was allowed
to go home.

He will have to
be there at 6.

She will be allow-
ed to go home.

QcnaTtma must Mog n (GebAWHUHT IKBUBANEHT U have to (hebNAUHUHT Cy-

POK LAKNM Wi BYNMLWICK3
canan:
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Do you have to come here every day? You don't have to
read all these books.

Did you have to come here yesterday? We did not have to
work here yesterday.

Y3nnk onmownapu

-self (-selves) uywwumyanu onmownap y3nuk onMoLInapuanp:

Waxcnap Singular Plural
I waxe myself —y3um ourselves —y3um u3
Il waxe yourself —y3uHr yourselves — y3nHrus
Il waxe himself —y3u (3pkaknap themselves — y3napwu
YUyH)

herself—y3n (aénnapyuyH)
itself —y3m ()KoHCKU3 Hapca-
nap Yy4yH)

MacanaH:

I spoke with the inventor himself. —

MeH KawWw@UETYMHUHT Y3U 6unaH raniawgum.
They themselves translated the text. —
TeKCTHU ynapHWHT y3napu Tapxuma uungunap.
She wants to go there herself.—

Y epra y Y3 60pulIHN uncTaigw.

Exercises
. Kyingarn rannapHu cypol ranra Ba 6ynuuwens ranra annaHTUPUHT:

1 You may take this book. 2. My sister can go by plane.
3. The students of this group may go on an .excursion today.
4. My brother must come here tonight. 5. Her little daughter
can swim well.

Il. AxpaTtnb KypcaTunraH ran 6ynaknapura caBonnap TY3WHI:

1 Many people in our country can have their rest at rest
homes and sanatoriums. 2. She goes to work by bus. 3. My
father has a rest in the evening. 4. They can read this English
book. 5. It took her four days to get to the Caucasus.

Il. Kyiingaru rannapHu WHIAW3 TUAWTa TapXuma KUNUHT:

1 Cusz 6y uwHM OYyryH 6akapulMHIrn3 kKepak. 2. by epga ue-
KWW MYMKWH 3amac. 3. By Ku3 uMHramsyva ykuin onagu. 4. MeH 6y
KNTOGHM oncam Mainnmmn? 5. Cnu3 6y kntebHM mMeHra gywaunba
KyHU onub Kena onacusmmn? 6. MeHUHr akam Oy epra OYryH ke-
na onmangn. Y xypga xam OaHg.
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1Y.EHyytanap ypHuratTernwnm mogan MebaAvHN LYANHT:

1 ... | go out today? No, you .... The weather is cold
today. 2. ... you go to the library with me? 1| ... wait for you.
3. The students of our group ... hand in their note-books to-
dsy otherwise the teacher will not check them up. 4. He ...
bring you this book tomorrow. 5. You ... speak English at
your English lessons.

V/Hyutanap ypHura myself, yourself, himself, herself, ourselves,
~themselves, itself, yourselves onmMowwnapuHUHT MOCUHW LYAWHT

1 Ahmad, help Karim to lift that box. He can't lift it
2. Did anybody write that composition for you, Jane or did you
write it . ..? 3. My little sister is only three years old but she

already dresses ... .4. We cannot translate the text. .. . Let
us ask the teacher to help us. 5. Some people talk very much,
they even talk to .... 6. 1like to prepare breakfast ... 7. Com-

rade, let us do this exercise together, you will not be able to
do it. ...

VI. CaBonnapra xaBo6 6epuHTr:

1. Where can working people rest? 2. Where did you rest
last summer? 3. Do you prefer to have your rest in the Cauca-
sus or in the Crimea? 4. What do people do when they rest at
a sanatorium? 5. Do you like to go on an excursion? 6. What
is the nature like in the Caucasus? 7. Where are you going to
have your rest next summer? 8. How many days did it take
you to get to the Caucasus? 9. What kind of transport do you
prefer to go by? 10. Can you swim? 11. Did you bathe in the
sea last week?

VII. Cy3nab 6epuHr:

1 My rest at the sanatorium. 2. Your sister's (brother's) sum-
mer holiday. 3. Describe the best place for rest in Uzbekistan.

WHERE IS MY TICKET?

An old scientist whom everybody in England knows very
well is travelling by train. The ticket-collector is making his
round.

Wihen he comes to the scientist and asks him for his ticket,
the old man begins to look for it in his pockets, in his bag and
suit-case, but cannot find it anywhere.

“It doesn't matter* says the ticket-collector, who knows the
scientist very well.

“There is no hurry. | can come again at the next stationll
But at the next station the same thing happens. The old scien-
tist cannot find his ticket.
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“Don't worry about it, sir. It doesn't matter¥4 says the ticket-
collector kindly.

“Oh, but I must find it“, says the old man helplessly.

“l want to know where | am goingll

Lesson Ten

Exercises
. Kylingarn caBonnapra »aBo6 6epuHr:

a) TyTpu ¢ebnnapHuHr Past Indefinite Tense waknn KaHgai
acanagun?

6) Past Indefinite Tense HWHIr CypoK wWwaknum Ba 6ynuwcus
Wwaknn KaHgah scanagu?

Il. Uyhingarn rannapHu Past Indefinite Tense ra annaHTUPWHr:

1 When do you get the newspapers? 2. Does your friend
like to go to the cinema? 3. What do you do at home? 4. He
does not go for a walk on Sunday morning. 5. Is your friend
very busy? 6. Have you many friends? 7. Who speaks at the
meeting? 8. It is pleasant to read his letters. 9. It is not late to
begin this work. 10. It is necessary to make a report on Mon-
day. 11. It often snows there in December. 12. Does it snow in
Moscow in March? 13. Does it rain in Tashkent in October?

Ill. TannapHu cypou, waknuga Ba 6ynuLICM3 LIaKNnga é3uiHr:

1 You lived in Moscow last year. 2. Their friend came here
two days ago. 3. He spoke about them vyesterday. 4. We must
light a lamp to see well.

IV. Kyiingarun rannapHu yTraH 3amMoH Ba Kejacu 3aMOH LaKAuga E3uHr:

l. They must build a new building for our Institute. 2. The
workers can use this equipment. 3. Every engineer must know
this method. 4. Nobody can read in a dark room.

V. Kynngarn ranHu ~amma Lwaxcnapga €3uHr:

| often do it myself.

Grammar: ®ebnnapHUHT y4y aco-

CUIn Waknu.
CuthatgowHuHr Il waknum.
(Participle 11.)

Oral Exercises

The newly built houses are very fine.
They built a very high house in this street last year.
The question discussed at the last meeting is very interesting.
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We discussed a very interesting question at the last meeting,
The book found by the student belongs to our teacher.
He found a very interesting book in the library last week.

He wants to give his books to the students to read.
Yesterday she gave me her article to look through.

The article given to me has no mistakes.

They don't want to take English books from the library.

| took some newspapers yesterday.

The newspapers taken by me are on the table.

He wants to invite some of his friends.

They invited him to their laboratory in the morning.
Invited by them he agreed to come to see their laboratory.

MY REST DAY

On week-days or working days grown-ups work at various
institutions and enterprises and children go to school.

Sunday is our day-off or free day.K3n week-days | must get
up early and ton my day-off | may sleep till 8 or 8. 30/1 get
up, switch on the radio and do my morning exercises. Then |
wash and dress myself and prepare breakfast.

On week-days my motTTer has to prepare breakfast fojr all of
us as she is a housewife and she needn't hurry to work/

After breakfast | clean the tableMput the room in orfler and
go to see my friends.ASometimes go to the cinema to see a
film or to the theatre to see a play, opera or ballet or to a con-
cert.™ see almost all the latest films Znd playsi Lgo to the ci-
nema once a week and to Lle theatre three or four times a sea-
son.*-We *also visit exhibition of art and in®jdstry. But sometimes
we go for a walk to get fresh air. In summer we go out of town
and bathe in the river. And in winter we play tennis or skate.
I can play tennis well and my friends can swim well.

We cannot often skate because there is little snow or ice in
Tashkent in winter. Many students and working people are fond
of winter sports and they prefer to spend their rest day in the
mountains skatin”and skiing there. | am fond of skiing too. So
my friends and | offehh go the Chimghan mauntains on our rest
day.

We start early in the morning and return home late in the
evening. It is wonderful there. The air is fresh, the mountains
are white with snow. We come home tired a little but very
healthy and pleased with our rest.

When | stay at home on my day-eff, | watch TV (Television
program) if it is interesting. After a good rest 1 sleep soundly
and awake next morning fresh and healthy.
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DIALOGUE

(Two friends meet in the street)

A: - Hallo, N!

N: —Hallo, Al Where are you going to?
A: — 1 am going to the library,
N: — What are you going there for?

A; — 1 want to take the book left for me. Will you be free
tomorrow?

N: — Yes, | shall.

A: —Let us go to the concert together. | ttke music very
much.

N: —So do I. But I shall not be able to go to the concert
because 1 invited Peter to my hause yesterday. And I'll have to
wait for him.

A: — Did you see the play “Othellol staged by the Hamza

Theatre?

N: —No, I didn't. | couldn't get tickets.
A: —Oh, what a pity! (I am sorry) I could get tickets for you.

N: —And | didn't
this play?

know about it. Can you get tickets for

A:—All right. You may ring me up on Saturday or call on

me. So long.
N:—So long!

New Words and Expressions

alarm-clock 6ygnnbHuK
(KyHrupoknm coar)

art caHvar

ballet ['baelei] 6anet

call on (*) kupub yTMmOb;

day-off gam onuw KyHwu

ente'rprise KopxoHa

exhibition [eksi'bijan] BucTaBs-
Ka, Kyprasma

hurry (-y) wowmnnmok

industry caHoat

institution myaccaca (UWXoHA)

invite (v) Taknug"saTMOK

know (V) [‘mou] 6Gunmob;

leave (V) XyHa6 KeTMOK

once ['wWAns] 6up mapTa

play nbeca

skate (*) KOHbKM y4MOK (OT-
MOK)

s(hm4ty*['saundli] KaTTukK

stage (T) ca”HanawTMpmoK

swim (») cy3moK

ticket 6uner

tomorrow [ta'morou] aspTara

town [taun] jiia™ap

week “agTan

week-day uw KyHMU

yesterday ['jestadij keua

to put the room in order vy ft-
HA AUTUWTUPMOK

so long .4yo3mpua xaiip!

what a pity! [pitij atTaHr, ag-
cyc
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Grammar

®ebNNAPHUHT acocuii LWaKAn

WHrnus Tunnga gebanapHUHT Y4 acocuii LWakim* 6op

| waknm I wakau Il waknu
devnnap WHOUHUTUB Ba yTraH 3amoH
X03UPrn 3amoH yTran samoH cupartgowm
Tyrpu ask asked asked
hebnnap invite invited invited
HoTyrpu write wrote written
thevnnap think thought thought
put put put
come came come
build buiit built

Tyrpun debnnapHuUHr 2- Ba 3- waknum dewvn ysarura -eel uy-
WYMYyacuHN Lywmnw 6unaH scanagu.

HoTyrpu debnnapHWHr acocuii lWaknu scanraHpa:

1. ®ebn ysarmpgarnm yHAn ysrapagu:

write — wrote — written
think —thought —thought
come —came —come.

2. ®ebn y3arm ysrapmaigm, macanaH:
put — put — put
3. Alipum debnnapHuHr oxupugarn d gapdu t ra alinaHagw:
build — built — built.

Past Participle (Parliciple Il) ¥TraH 3amoH
cudatgowmn

®ebnHUHT Il waknm yTram 3amoH cudgartgowmnaup. Past Par-
ticiple ranga kylhingarn BasuganapHu 6axapaawu:

1. AHuUKnoBuYn 6ynmb Kenagu, macanad:

The house built in our street is very beautiful. BU3HUHT Ky-
yammsra LypunaraH yi xypga uupoinnm.

2. PaBuw ponu 6ynu6 kenagu, macanaH:

When asked he could not answer. — CypanraHga, y »aBo6
6epa onmagu.

dcnatma: Tyrpn GebanapHUHT YTraH 3aMOH WAaKAW Ba YTraH 3aMOH CWU-
haTAOWWHUHT Wakam 6up Xungup.



1. He translated the text. — Y TeKCTHU Tap>Xuma uungu. (Y TraH 3amoH.)
2. The translated text was very interesting, TapXwuma UWIMHTAH TeKCT
Xypa kusuk agn. (CudaThowHUHT Il waknun.)

Exercises
I. IHrnu3 tunura tapXuma UWIvHT,

1. MeHNHTr CUHIAUM HOHYyLWTaHW Yy3u Taiépnaii onagH. 2. by
TEKCTHU Y3UM TapXXuma uuna onamaH. Y xypga ocoH. 3. CU3HUHT
OyryH yiga H'onuwuHrusra Tyrpu kenagu (wapt). 4. Y yu oiijamn
CYHI WHIAM3 Tuampa rannawa onagu. 5. Y 6y UWHKM y3nm Gaxa-
puwn Kepak.

Il. Lyiinaarn rannapHy yTraH 3aMOH Ba Keflacu 3aMOH Llakanapuja é3viHr:
1 I can go to the concert. 2. Does your friend see all the
latest films? 3. On week-days my mother has to prepare break-

fast herself. 4. They cannot do this work themselves. 5. Where
do you spend your rest days?

1. Kyiingarn unéopanap uWTUPOKMAA rannap TY3WHT:

to put the room in order; to take a tram (bus, trolleybus);
to undergo treatment; to have a good time; it takes me ...

IV. Uylingarn cysnapgaH rannap TY3WHT:

1. summer 2. my 3. prepare
last to do yourself
to go exercises you
| friend do
the Caucasus morning breakfast
to day

every ?

4. many 5. shall 6. does not
on the river the radio
to prefer in in the morning
to go | switch on
out of town in summer brother
day bathe my
rest at 7 o'clock
their
people

V. CaBonnapra >aBo6 6epuHr,

1 What day of the week is your rest day? 2. What do child-
ren do on week-days? 3. When do you get up on Sunday?
4. When did you get up last Sunday? 5 What did you do in
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the morning yesterday?~6. Do you prepare breakfast yourself on
your rest days? 7. Where can working people spend their holi-
days? 8. Where will you spend this afternoon? 9. How often do
you go to the cinema? 10. Do you like opera or ballet best?
11. Where did you spend your rest days in summer? 12. Can
you swim? 13. Can your friends skate? 14. What will you do
in the evening tomorrow?

VI. IHrnu3 tunura tapXuma UWUSUHT.

1 Cus pockara ésuaran cysnapHu YpraHuwWuHIn3 Kepak.
2. Maxnucra Taknnd “mauHraH ypto~nap — OU3HUHI CTyfAeHTNa-
pumus. 3. Ynap 6y WHXeHep TOMOHUAAH TaiépnaHraH naaHHW
Myxokama Kunmokganap. 4. Cus yHUHr rasetamusga 6ocunrad
MaLL0laCUHN YKULLUWHIU3 Kepak.

VII. Cy3nab 6epuHr.

1 What' do you wusually do in the morning on Sunday.
2. What do you usually do in the evening? 3. What does your
friend do on Sunday? 4. How did you spend last Sunday?
5. How are you going to spend next Sunday?

Lesson Eleven

Cy3napHWUHI sicanuin

a) -ist cyddukcn épgamupa ofataa  WaxeHUHr 6upop Kach
KM MW 6MnaH WYTrynnaHUWWHKW aHrnaTyBYM HOMAap Acanajgu,
macanaH:

social —socialist; motor — motorist.
6) -metit cyhdukcnHn debara Kywuw 6unaH oT Acanagu:
to achieve —achieve/trVr/
to govern —government.

B) -iVEe Cy(p@UKCUHM OT EKM (ebara Kywwuw 6unaH cudart
fcanagu:
progress —progress”
to act — active.

Exercises

l. Nyiingarn c~3nap ualicm cys TyYpKyMura Taannyuan 3KaHAUTMHU - aHuu-
NaHr, ynapHUHr y3armHu Tonub, TapXuma LWINHT:

biologist, development, settlement, collective, capitalist, move-
ment, artist, equipment, economist, productive, statement, ag-
ronomist, attractive.

Il. BupvHYM mMawugarn cysfapHu yprynm 6yruHura abTuGop 6eputd yuuHr:
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113. kyinpgarn casonfapra >XaBob 6epuHr:

a) Tyrpu ¢ebnnapHWHr yTraH 3amoH cugaTaown uaHjan scanagmu? 6)
®debNHUHT yTraH 3amoH cudaThown ranja uaHgad Basudanappa
v wnatnnagn?

IV. Kyingarn ebnnapHuHr Past Indefinite Ba Past Participle waknnapu-

HU E3UHT:
to write to think
to read to say
to find to give

V. Past Participle 6unaH ugoganaHraH aHWU0BYMNAPHU TOMWHI Ba ynap-
HW y36eK Tuaura TapXuma LWAVHT:

1 There were no printed books in the the 14 th century.
2, Now it is difficult to find a hand-written book. 3. We live in
a house built three years ago. 4. The subject discussed at the
last meeting was very interesting.

V1. CaBonnapra >xaBo6 6epaéTraHuMHrmusga uynungaru xaso6napgaH conga-
JNTAHWUHT
1 Why do you get up at 6. 30 in summer? 2. Why did
you go for a walk yesterday? 3. Why do you take the tram
when you go to the factory? 4. Why do you like Tashkent?
Because the weather was very bad.
Because | like to take a walk in the morning before 1go to
the factory.
Because it is a fine city and it is the capital of our republic.
Because | live far from the factory where | work.

VII. HamyHagary ranHWHr 3ra Ba YpWH [ONUHM y3rapTupu6, 10 Ta AHMM
ran Ty3uHr, O6yHAa ara Ba KeCUMHWHI Moc/allyBura abTubop 6epuHr:

Model: My friend is in the room.

Grammar: The Passive Voice.— Max”"yn Hucbar.
Present, Past, Future Indefinite Passive.
Infinitive Passive HWHr mogan debnnap
6unaH uwnaTUINLLIN,

Oral Exercises

I switch on the radio in the morning.
The radio is switched on in the morning.
She prepared breakfast yesterday.
Breakfast was prepared by her yesterday.
I'll put the room in order tomorrow.

The room will be put in order tomorrow.
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They see all the latest films.

All the latest films are seen by them.

Yesterday we visited this exhibition.

This exhibition was visited yesterday.

He will watch the TV programme in the evening-

The TV programme will be watched in the evening.

My alarm-clock wakes me up. | am waked up by my alarm-
clock.

The work is finished by him.

Is the work finished by him? Yes, it is. No, it isn't.

The work is not finished by him.

The text was translated by the students at home.

Was the text translated by the students? Yes, it was. No, it
was not.

The question will be repeated by one of the students.

Will the questions be repeated? Yes, they will. No, they
will not.

They must use this method of work at the plant.

This method of work must be used at the plant.

He cannot answer this question at once.

This question cannot be answered at once. You must meet
her at the station. She must be met at the station.

Can he do this work in time?

Can this work be done in time?

EDUCATION IN OUR COUNTRY

All the citisens of our country are given the right to educa-
tion by the Constitution of the USSR. W'hat is more, universal
obligatory education became law shortly after the Great October
Socialist Revolution. Now the problem of introducing universal
obligatory education is solved in our country. As a result most
people that were backward In the past now have their own writ-
ten languages and their own elementary, secondary and higher
schools.

Our children study free of charge and they are taught in
their native languages. All young citizens of the Soviet Union
have full and equal possibility to enter a higher educational ins-
titution. Everyone who wants to enter a higher school has to
take entrance examinations. Tuition at the institutes and univer-
sities are also free of charge.

Many universities and institutes of the USSR have correspon-
dence and evening departments and young people can combine
their studies with work at different enterprises.

The academic year at our higher institutions is divided into
two terms. The first term begins on the first of September and
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ends at the beginning of January. And the second term begins
in February and ends in June. Terminal examinations are held
at the end of every term.

Final examinations are taken at the end of the course of
studies. Students either have to pass State examinations or de-
fend the diploma thesis or both.

Our country needs specialists in all fields of science and all
branches of industry. Numerous institutes in many cities of our
country train qualified specialists of all professions.

There are many institutes in Uzbekistan too. One of the
youngest of them is the Institute of Russian Language and Li-
terature which was opened in Tashkent a few years ago.

Students of many nationalities such as Uzbeks, Tajiks, Kazakhs,
Turkmens and others are taught by professors and qualified teach
ers at the institutes and universities of the Uzbek Republic.

A FEW WORDS ABOUT EDU CATION
IN ENGLAND

A. —So, this is Oxford's railway station.

B: —Shall we take a bus to go to the city?

A: —Yes, we shall.

B: — Where will it take us?

A: — It will take us to the famous High Street in which moat
of Oxford colleges are located.

B: — Is the University of Oxford a collection of colleges?

A: — Yes, it is. Some of them were founded hundreds of
years ago.

B: —How long does the academic year in England last?

A: — 1t lasts from the beginnig of October up to the end of
June or the beginning of July and is divided into three terms.

B: —Are there terminal examinations at the end of each term?

A:—Yes, terminal examinations are at the end of the autumn,
spring and summer terms.

B: — When are final examinations held?

A: —They are held at the end of the course of studies.

B: —Is the student allowed to take the exam again if he
fails in an examination?

A: — Yes, he is. But only two re-examinations can be allo-
wed.

B: —May a student be expelled from the university?

A: —Yes, he may. For a break of discipline he can be fined
a sum of money, but for a serious offence he may be expelled.

B: — I think that very few children of the working people can
be found among the students of the British Universities.
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A: —Yes, you are right. Only 3 per cent of the total number

of students of the unversities
working people.
R, —Why are they so few?
A. — Because
few students get state grants.
B: — How can the
living?

are sons

and daughters of the

the cost of tuition there is too high and very

students from the working class make a

A:—To make a living they have to work.
B: — Has their work anything to do with their future special-

ity?

A:. —No, they work as waiters, boys at hotels and so on and
not all of them are able to graduate from universities.

New Words

backward [baekwad] konok
branch ['bra:ntj] coxa
combine 6upra onn6é 6opmoy,
correspondence CUPTKU

cost ['ko:st] kwmitmat, 6a.”o
course ['ko:s] kypc

divide (v) 6ynmok

education “edju-.'keijn] mao
pued
egual ['i:kwl] TeHr

evening department Keykn 6y
M

everybody >ap 6up Kuwwm,
Xamma

expell (v) ~aipgamok

fail (v) iukunmok (M.4TU-
*,0HAa)

fine (-v) wrpad, >xkapuma cof-
MOK

find (found)
paTMoK

introduce (V) yTmok

kind Typnu

langauage ['laeggwid3] Tun

last (V) 4aBOM BTMOK

law ¥ 13:] KOHy M

literature apga6bnér

nationality ['nas|a'n®IL] mwun-
nat

native oHa

numerous [/nju:ni9r9s| Kyn

obligatory max6ypnH

(r) Tonmok, yu-
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possibility nmkoHunat

qualified ['kwolifaid]
nm

railway Temup iyn

shortly Kkucka wmyagaT wuunga,
Tesga

solve (M) Xxan KUAMOK

specialist ['spejalist] myTaxac-
cuc

teach (V) ykuTMmoOK, pape 6ep-
MOK

thesis [0i:sis] ww, Te3uc

technical secondary school
TEXHUKYM

tuition ykuw

universal ymymnii

waiter oguymaHT

young [jArj] éw

as a result HaTmxapa

to be held yTkasunmok

break of discipline MHTU3OMHMU
6y3MOK

free of charge nyncus, TeknH

to make living Tupukynnunk
yTKasnww

serious offence ['siarias] kart-
Ta anoé

stale grant gaBnat cTeneH-
amacn

suer, as yxuwaltl

up to -rava

Manaka-



Grammar
The Passive Voice — Maxpayn Hucbat

ByHaa ww-pgapakaT TyngupyBYM aHrnatraH npegmeT TOMOHN-
fjaH Gaxapwunu6, arara ytagn €KW WW-fapakaTHUHT LakWKWH Ga-
XapyBuucu Homawbnym 6ynagu. MacanaH: The letter was writ-
ten — Xat é3unngn.

The Passive Voice kymakuu thebn to be (Tervwnu 3amoHpa)
Ba eTakuuM (ebAHMHT 3- waknu (yTraH 3aMOH cudaTaowu) gaH
Acanagn. MacanaH:

The article is translated — Makona Tapxuma K;unuHagu,

(Kosup.)

The article was translated. — Makona TapXuma KWAUHAW.
The article will be translated. — Makona TapXuma KuaumHagw.

(Kenrycuga.)

Maxayn Hucbatga by npegnorn TyngupyBuMpaH onfuH Kyn-
NaHn6, ul-xapaKaTHUHI KUM TOMOHWAAH 6aKapuaraHauruHu Kyp-
caragu:

A new house is built by the workers. —§AHrn yii uwunnap
TOMOHUAAH Kypunagu. (Xosup.)

A new house was built by the workers. — AHru yin unwuunap
TOMOHWUAAH Kypungu.

A new house will be built by the workers. —AHrn yii uw-
uynnap TomoHugaH Kypunaau. (Kenrycupa.)
with npegnorm aca WWHUHT 6upop ac6o6 éku KYPOJT BocuTa-
cmpa baxapuauwmHu Kypcatagu. MacanaH:

The letter is written with a pen.
The shop is equipped with machinary.

Present Indefinite Passive HUHI TycnaHuwwm

Bynunwnwn waknn Cypok waknu Bynuuwcus waknn

i

t | am asked. Am | asked? I am not asked.

: He ) [ he He ]

1 She is asked. Is i she asked? TS_he _,Lis not asked.!5
n 1 1 it it i i
We i Are | we we |

i You 1are asked Are you asked? You are notasked!

1 They i Are ( they Theyj |
1



Past Indefinite Passive HWUHI TycnaHuwu

I was asked Was | asked? I was not asked.
He ) I he He )

She was asked. Was she asked? She was not
it | Lt it asked.
We f we We

You were asked. Were you asked? You - were not
They ' ( they They asked.

Future Indefinite Passive HWHI TycnaHuwwu

| shill be asked Shall be asked? 1 shall not be asked.

He ) . he He |
She Jwill be asked  Will ] she be be She will not be asked
it ) it asked? It

We shall be asked Shall we Dbe asked? \yo shail not be asked

You Lo Will you be .
They Twill be asked they asked? They}WlH Mo~be asked

Infinitive Passive HWHI wmMogan ¢grbnanap 6unaH wwAaTUAULLN
Infinitive Passive t0 be debnnm Ba eTakuum (ebAUHWUHT YTraH
3aMOH cuaTfoWwmM WakKnmgaH sicanajw, macanal:

to invite —Taknug aTMok (aHUW, HMC6aAT).
to be invited —Taknud atunmok (Ma>kK"yn Huc6aT).

Mopan tebngaH kKeiuH Infinitive Passive t0 toknamacus ww*
natuna gw.

Exercises
1 FannapHWHr Kecumura 3abTubop 6Gepub, TapXuma LUAWNHT:

1 The students of our group are taught English and German
2. Tashkent is visited by many foreign tourists. 3. My sister was
taught English when she was a child. 4. You will be asked by
the teacher tomorrow. 5. Will this report be made by him next
week? 6. Working people in capitalist countries are not given
the right to higher education.

Il. Kylingarn debnnapHUHr y4 acocCWil LWaKAUHU E3UHT:

To do, to make, to teach, to build, to write, to speak, to
read, to give.



Il. A"yAngarn rannapHyn max”yn HucbaTra annaHTUPUHT:

1 The workers built many houses in our town last year.
2. Comrade Petrov did this work yesterday. 3. Soviet writers
write many interesting books. 4. Our scientists make great dis-
coveries every year. 5. lhe great Russian scientist Popov invent-
ed the radio.

V. VIHrins tunura TapXwuma UUIWHT:

1. By [AWKOA -CTyneHT/iap TOMOHWUAAaH CUH(LA YKHATaH 3fu.
2. YHpaH 6y xauga cypamaigunap. 3. by xat/nap akaHrus Tomo-
HugaH ésunraH. 4. OnNnunapuMmM3HUHT KawguétnapuaaH caHoataa
onpganaHnnmokga. 5 Pagno KMm TOMOHMAaH Kawd 3TUAraH?
6. foknag wHrAu3 tununga é3ungu.

V. Ayiivpgarn rannapHu aHuy Hucbatga E3MHT:

1 This book will be discussed by the students at the next
lesson. 2. Will your work be finished tomorrow? 3. He was ask-
ed many questions by the teacher. 4. The time-table will not
be changed by the dean this term. 5. His report is written in
English.

VI. Tywunpub uyonavpunraH nNpefnorHn HyuTanap ypHura UYWWHT:

1. The Soviet youth study ... various institutes. 2. They can
study ... the morning and ... the evening. 3. Many institutes
are opened ... our country. 4. The Consitution of the USSR
gives ... us the right ... education. 5. Many of the graduates
go to work ... the country. 6. They work there ... factories,
mills, and schools.

VIl. CaBonnapra »XaBo6 6epuHr:

1. What rights are the Soviet people given by the Consti-
tution of the USSR? 2. Where can Soviet people study? 3. Do
you study and work? 4. What departments have our institutes
and universities? 5. Who combines studies and work? 6. Whom
do our institutes train? 7. What institutes are there in our re-
public? 8. What institute is the youngest in Tashkent? 9. Whom
are the students of our institutes taught by?
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Lesson Twelve

Exercises

I. CaBonnapra »aBob6 6epuHr:

a) MaXKXyn HucbaT KaHpain sicanagn? 6) Max”"yn Hucbatparu

hebNHWHT 3amMOHNapfa KaHgail TycnaHWULIWHW alTUG GepuHT.

Il. 17aBc mumnparn debanapHM aHuy, Ba MaX”yn HUCOATHUHI Ternwnm 3a-
MOHMA WLIATUHI:

1. Leningrad (to divide-, to be divided) into two parts by the

Neva. 2. These two towns (to connect, to be connected) by a
railway next year. 3. The river Thames (to divide, to be divi-
ded) London into two parts. 4. The University of Cambridge (to
found, to be founded) in the 12- th century. 5. Lomonosov (to
found, to be founded) the first Russian University.

BepunraH HamyHara MyBO(WL, ranfiapHu TYJAUPUHT:

Mo, He must (can, may) do this work.
This work must (can, may) be done.

A. 1 We must take final examinations at the end of the year.

Final examinations ... .2. She must write all these exercises.
All these exercises ... .3. You must close the books. The
books ....

B. 1 You may copy this text. This text ... .2. They may
use dictionaries. The dictionaries ... .3. She may open the
window. The window ....

C. 1. He can translate this text. This text .... 2. She can
finish the work in time. The work ... .3. They can carry that

table. That table ....

Grammar: Many, much, few, little-,
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a few, a little onmownapu.
to be going-j-uHQUHNUTUB.I

Oral Exercises

There are many students in the library.
They have much work to do.

There is much light there.

She wrote few letters to her friends.
She had little time.

There are few things in my bedroom.
There is a little room there.



She has a little time. She can wait for you.

Me has a little time. He can't wait for you.

| have a little money. | can buy this book.

He has a few English books. He may give you one.
There are few leaves on the trees. It is autumn.

1 am going to make a report at the meeting.

Are you going to have a meeting after the lessons?
He is not goiog to be an engineer.

She is going to speak at the meeting.

What is she going to speak about?

What kind or report are you going to make?

They are going to have some more lessons today.
Are you going to the library after the lecture?

Are you going home?

OUR INSTITUTE

The Tashkent State Teacher's Training Institute is situated
in Pedagogicheskaya Street. The big, nice four-storeyed building
of the Institute faces Frunze Square. The main entrance leads;to
the vestibule with large marble columns and to the Assembly
Hall. (The Assembly Hall is large and light and itis decorated
with a national ornament.

The Tashkent Teniers'Training Institute is one of the largest
and most important hig'her educational institutions in the Uzbek
Republic. Thousands of students study at the Institute. It has
morning, evening and correspondence departments. The Ins-
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titute has many faculties and specialists such as mathematicians,
physicists, philologists, chemists, biologists are trained at these
faculties. Students of various nationalities study at the institute.

The students have good condition for their studies. They have
well-equipped laboratories, workshops and demonstration halls.

On the ground floor there is a sport hall and a large library
with a comfortable reading hall.

On the first floor there are many lecture rooms, physics and
mathematics rooms and others.

The foreign languages rooms are on the third floor. They are
equipped with modern devices.

The students have two hostels, one of which is across the
road from the Institute.

Many graduates of the Institute are sent to different towns
and villiages Ol our rebublic where they work as teachers and
cultural workers.

DIALOGUE

(Two girls meet and talk about their studies).

K:—How do you do, Halima? | haven't seen you for ages!

H, —How do you do, Karima? Where do you study?

K: — I entered the University last year. And now | am a se-
cond-year student of the philological faculty. | want to become
a teacher. It is a dream of my childhood.
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H: — Is it interesting- to study at the University?

K: — Of course,
one in our republic.

it is. The Tashkent
It was founded
need for our studies. | have English
what Institute do you study at?

H: — 1 study at the Tashkent Polytechnical
am in the third year at the chemical
sion very much. We make many
laboratories. This year we shall have our practical

University is the oldest
in 1920 and we have all
lessons twice a week. And

Institute. Now |
faculty. | like my profes-
interesting experiments in our
training at a

large plant.

K: — 1 think it will be very interesting. Come to see us. Mother
will be very glad to see you, too.

H: — Thank you. I'll come to see you with pleasure when my

practical work is over. Then
best regards to your mother.

' tell

you all about it. Give my

K: — 1 wish you good luck. Good-bye!

New Words and Expressions

across the road [roud] pyna-
paja

Assembly  Hall  wmaxnucnap
3anm

be situated ['sitjueitid] xoi-
nainmok

biologist “bai'olad 3ist] 6wuonor

building jbildir)] 6uHo

chemist kumérap

childhood 6o0nanuk

column ['kolam] konoHHa, Yyc-
TYH

condition waponTt

decorate (tj) 6e3aTMoOK

device mMexaHuU3Mm

dream op3y, Tunak

equip (T »Xnaosnamok

face (v) kapamok (6vHO Y%a-

unga)

first floor MKKMHYM KaBaT
found (m») [faund] Tawkun
KWUIMOK

four-storeyed [stDrid] TypT kKka-
BaT/N

hostel éTtokxoHa
important myaum
main acocuii
marble mapmap
modern; 3aMOHaBWii
philologist dunonor
physicist un3nk

physics room @u3nka kabu-
HeTu

second-year student 2- kKypc
cTyfeHTn '

send (V) XYHaTMOK, 6GOpPMOK
think (v) yiinamok

village ['vilid 3] knwnok

well-equipped axwn Xunpos-
NaHraH

workshop ycTtaxoHa

a number of kyn, 6up KaH-

ya

I haven't seen you for ages
MeH CWU3HWM KyngaH 6epn Kyp-
raHum Mnyk

to work hard at kyn (TMpHWwH6)
NLNamMmok
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Grammar
Many, much, few, little, a few, a little onmownapn

Many, much onmownapu, y36ek Tunuga Kyn —few —little —kak
JeraH MabHOHN 6ungupagu.

a few —6up kaHua (HeuTa)

little —o3runa

Many, few, a few cysnapu pgoHana6 caHanagurak OTHWHT
Kynaurn onguaa wwnaTunagum, macanad:

There are mzny books on the table.

There are few English books in the library.

I have a few questions.

Much, little, a little cysnapu sca goHana6 caHa6 6ynmaingu-
raH OTHWHI GUPAWIW ONAWAA UyNnnaHafgW, macanaH:

She has much work.

He has little time.

We have a little time.

Much Ba little cysnapu ranga pasuw Basudacuga "“am WLl-
naTunagu, macana:

He reads much. ¥ kyn ykuiigu.

She speaks English little. —Y wHrons Tunnga 6up 03 ra-
nu pagm.

To be going + WHPUHUTUB

To be going  MHMUHUTUB WAXCHUHT GUPOP WLLI-"apaKaTHK
GaxXapMoKuM 3KaHNMIMHKW 6Gungupagu, MacanaH: | am going to
make a report. — MeH fgoknag umnMmousumaH. He is going to
read this book. — Y 6y kuto6HM yuMMOLLL.

dcnaTtma: To coTe, to gO0 wWHGMHMTMBAApPM am going, Iis going, are
going w6opanapu 6GunaH wwnatuamangu.

Exercises

I. IHrnu3 tunura tapXuma UWINHT:

1. BU3HWHI WHCTUTYT Ba YHUBEPCUTETNAPUMUIHUHT KeuyKu Ba
CUPTKN 6ynumnapupa Kyn AWrMT Ba Ku3nap ykuingu. 2. Y ykuuw
6unaH MwHU 6Gupra onub 6opagu. 3. BUBHUHT MHCTUTYTUMU3
Typnm myTaxaccucnap taépnaingu. 4. CUSHUHT AYCTUHIU3 2- KypC-
pamn? — Nyk- Y "o3up GUMPUHYM  Kypcaa, YYHKW Yy yTraH innm
WHCTUTYTra Kupa onmaraH. 5. YNapHUHT AXWWU XK~0o3naHrax
XUMunsa nabopatopuanapun 6op. YHAa Kyn KW3MK Taxpubanap yT-
Kasnnagn. 6. MHCTUTYT GMHOCK KayoH KypunraH sgn? Y 1939 iun-
Ja Kypunrav 3sgwu.
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31. 17MaBC mMumparn GebaHW Max”yn HUCOATHUHE Teruwnu waknuga uyn-
NaHr:

1. What specialists (to train) at your institute? 2. Many
plays (to write) by Shakespeare. 3. This story (to tell) to us
last week. 4. English (to speak) at our English lessons. 5. Those
houses (to build) in a year. 6. This question (to discuss) at
the meeting tomorrow. 7. This work (not to finish) in two
hours. 8. Many languages ( to speak) in our country. 9. Many
new institutes (to open) in our country in the last few years.
10. The house (to build) by the workers last year.

L. Hyutanap ypHura many, much, few, little, a few, a little cysuHuHr
MOCUHW LYAWHT:

1. There are ... institutes in our city. 2. There is ... light
in our classroom. 3. ... students are standing at the blackboard.
4. We study ... subjects. 5. You must work ... on your Eng-
lish every day. 6. There are ... people at the tram stop. 7. |
have ... ink in my inkpot. 8. She works ... every day. 9. He
has ... friends here.

V. To be going f WHPUHUTMB nbopacuHW Lynnab, rannapHU WHIAU3 TU-
nnra TapXwuma UWINHT

1 Y OGU3HWHT WHETMUTyTra Kmpmo~um. 2. Cus y 6unaH KayoH
rannawmok4ymcmns? 3. Cus uaepga gam onmo”ymcus? MeH KaBkas-
fa pam onYlokummaH. 4. BU3HWHT CTyjeHT/nap 3pTara TapuxgaH
UMTUNOH TOMWwMpMoK4Yunap. 5. Ynap skwaH6a KyHU HUMa Kuamol,'-
un? — Ynap myseira 6opmo”’um.

V, CaBonnapra XaBo6 6epuHr:

1 Where is the Tashkent State Teachers7 Training Institute
esituated? 2. Does the building of the Institute face Frunze Square?
3. What is the Assembly Hall of the Institute like? 4. How
many students study at the Institute? 5. What departments has
the Tashkent State Teachers' Training Institute? 6. How many
faculties has the Institute? 7. What specialists are trained at these
faculties? 8. What is there on the ground floor? 9. What is
there on the first floor? 10. Where are the foreign languages
rooms? 11. What are the foreign languages rooms equipped
with? 12. Where do the graduates of the Institute work? 13. What
institute do you study at? 14. What faculty do you study at?
15. Will you have practical work this year? 16. At what plant
will you have your practical work? 17. What course are you in?
18. When was your Institute founded?

VI, AXpaTu6 KypcaTuaraH ran 6ynaknapura caBosfl TY3WHT:

1. Many graduates of our Institute are sent to villages and
towns of our republic. 2. A new library will be built in our
city this year. 3. Ridio was invented by the great Russian sci-
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enitist Popov in 1895. 4. He was told about the new discovery
two days ago. 5 He is a second-year student of the Poly-
technical Institute.

VIl. TekcTAaH KecuMu Max”~yn HucbaTtga OynraH rannapHu Tonub Kyuyu-

pVHr:
VIII. kyWhungarn mbopanap MW TUPOKMAA rannap TY3WHT:

a four-storeyed buillding; thousands of people; to have good
conditions for ... ; correspondence department; a number of;

well-equipped; national ornament.
IX. Cy3nab 6epuHr:

1. The building of our Institute. 2. The library of our Insti-
tute. 3. Study rooms of our Institute. 4. Practical work of our
students.

Lesson Thirteen

Cy3napHUHI gcannin

a) -ful cyddukcuHmn otra Kywut 6unaH cudat fAcanagu: be-
auty — beauti/m/, wonder — wonder/n/.

6) -able, -ible cyhdukcnapnun dewbn ékn oTra Kywuw 6unaH
nam cudat sacanagu: comfort —comfortable, to flex —flexible.

Exercises

I. -ful cydduken épaamHaa Kyhiuaaru otnapaaH cugartnap scaHr sa ynap-
HU TapXuma KUIUHT:

use, power, fear, play, fruit, harm, care

Il. kylinpgarn cy3nap CYQHUKCUHUHT Tarmra YW3MHIK Ba Cy3/apHU TapXu-
Ma LWUNWNHT:

possible, movable, profitable, considerable, capable
I1l. kylingaru rannapHum cypoy ranra Ba 6ynuMwcu3 ranra aNaHTUPUHT:

1 He has a brother. 2. Your sister has a book by Gogol.
3. You have a lesson today. 4. They have many newspapers on
the table.

IV. kylimpgarun rannapHu TYALUPUHT:

The 1ook translated into Russian .... The book published
in the English language .... A book written by that young
writer .... A well-known engineer .... A well-done work. .. .

A broken cup

V. Caunonnapra XaBo6 OGepuUHT:

Have you many friends? Is there much light in your room?
Do ycu spend much time together with your friends? Are there
many trees in your street? Is there much sun in your flat?
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VI. Hyuytanap yPuura many, much, little, a little, few, a few cysununr

MOC KeNraHMHM UYWWUHT:

a) He has to post ... letters. They know ... on this subject.
Do you drink ... in summer? Are there ... English books in
the library?

b) My friend had too ... ink in his fountain-pen. He ask-
ed me to give him ... ink. There are still ... apples in the
tree. Shake them off. He had ... books on this subject. So he
had to take some from the library. You know very ... on this
subject, you must read ... more about it.

VII. Lyingarn rannapja HoaHuWl Kenacu 3aMOH ypHura to be going uwH
(*)VIHVITVIBHVI NWNATUHT:
I shall stay at home. We shall study chemistry. He will join
our circle. Will you attend the meeting tomorrow? The meeting
will begin at 6 o'clock.

Grammar: Present Periect Tense (Active and Passive).
Manga paBuwWnapnu YpHW.

Oral Exercises

Write the word “tablef on the blackboard, please.

What are you writing? | am writing the word “tabled

What have you written? | have written the word “table#

Have you written it in your notebook? Yes, | have. No, |
haven't,

Has he written the word “table4 in his notebook? Yes, he
has. No, he hasn't.

Take the newspaper and put it into your bag.
Who has given you the newspaper? You have.
Where have you put it? 1 have put it into my bag.
Has she read newspaper today? Yes, she has.

We have opened our books.

Our books have been opened (by us).

| have brought the map.

The map has been brought (by me).

He has left his fountain-pen at home.

His fountain-pen has been left at home.
Have you received any letters this week?
Have any letters been received this week?
He has not read any book in French.

She 1las never been in Leningrad.

These books have not yet been sent me by him.

12!



I always come to the lecture in time. | am never late for the
lectures.

He often does his lessons at the library.

He is often at home on Sundays.

She is still working at this article.

He can seldom come home early.

They have never been invited to come here.

He has just come from Samarkand.

TASHKENT

Tashkent is the capital of the Uzbek Soviet Socialist Repub-
lic and the largest city in Central Asia. Tashkent was founded
more than twenty centuries ago. Formerly it was a city of small
clay houses with narrow crooked streets. During the years of
Sovtei power it has become a modern city with many new blocks
of nice, comfortable buildings for our citizens. Tremendous chan-



ges have taken place in Tashkent during the Soviet period. It
has become an industrial and cultural centre of Central Asia. Many
enterprises are located in the capital.

The Tashkent Textile Mill is one of them. It produces more
than 200 million metres of cotton fabrics a year. This gigantic
mill is really a city in itself, with its own resorts and rest ho-
mes, children's establishments, splendid clubs, and modern ap-
partment houses.

Besides, there are the Tashkent Agricultural Machinery Plant-
which puts out cotton-picking machines and the Tractor As-
sembly Plant manufacturing tractors and sprinkling installations.

There are other factories which produce textile machinery,
electrical equipment, coal-cutting machines, building machinery
and so on.

There are many institutions of higher education in Tashkent
which have already trained hundreds of engineers, doctors, teach-
ers, architects, geologists and other specialists. There are also
dozens of research institutions in Tashkent. The Navoi Public
Library, the largest library in our republic, has more than two
million books. There are museums, theatres and a great number
of cinemas in the city.

Tashkent is the centre of musical education. It has a con-
servatoire, secondary schools of music and children's schools of
music.

We can see many wide streets with buses, trolley-buses
and trams running along them. There are lots of beds of flowers
in the streets, squares and parks of Tashkent and people often
call it “the city of rosestt.

DIALOGUE
Places of Interest in London.

A — When did you return from England?

B: —1 came back two weeks ago.

A: — Have you been to London?

B: — Of course. | stayed there for three days.

A: —Have you seen many places of interest there?

B: —Yes, | have seen the most famous London monument —
Westminster Abbey, where most of England's greatest man are
buried.

A: — What other ijiteresting places have you visited?

B: — 1 spent a whole day at the British Museum. You know
of course that Marx, Engels and Lenin often worked there.

A: —Yes, | do, Is it large?

B: — Oh, yes, it is one of the largest museums in the world.
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A: — What historical buildings have you seen?

B: —1 have seen some of them, But I liked most of all West-
minster Palace. The Houses of Parliament sit there.

A: — Why is it called “The Houses1P

B: — Because it is divided

into two chambers:

the House of

Commons and the House of Lords.
A: — How does Westminster Palace look?

B: — It looks very nice with trees and flowers

with its towers.

round it and

A: —Is the Clock Tower among them?
B: — Yes, it is nearby. The English people call it Big Ben.
May be you have heard how Big Ben strikes the hours over the

radio?

A: — Yes, | often hear it. Is the clock really big?

B: — Yes, the clock has 4 faces and each face is 23 ft across,
the figures on the face are 2 ft long.

A: — Have you enjoyed your stay in England?

B: —Oh, yes, very much.

I met some interesting people and
saw many beautiful places there.

New Words and Expressions

already [d:l'redi] annaka4oH

architect ['a:kitekt] apxuTek-
TOp

block kBapTan

bus aBTobyC

capital ['kapitl] mouTaxT

century ['sentfuri] acp

city ['siti] waxap

clay noigaH Kypunran

coal-cutting machine [mo'jLn]
KYMUP Kasull MallmHacu

conservatoire  [kan's3:vatwa:]
KOHCepBaTopus

cotton-picking naxrta Tepuul

crooked [krukid] b;uiAWwmnb;-KNH-
FHp

dozen ['dAzn] pgroxuHa (12 po-
Ha)

during ['djuariq] paspuga

engineer “endsi'ma] uWHXeHep

establishment TawkwunoTr

fabrics rasmon

formerly wnrapwu

geologist [d 3i;Dled 3ist] reonor
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gigantic 6ywkK, KaTtTa

instdllation [msto:leijan] ac-
606-yCcKyHa

museum [mju'ziam] my3eii

narrow Top

public library xank KyTy6x0-
Hacm

put out (V) wuwnab un"apmok;

research [ri'so:tj] wnmuii-Tek-
wupunL

secondary school ypta makTat

Soviet power [pau3a] coBeT XO-
KUMUNATY

splendid axoiin6

sprinkling cenyBuu, couyBuu
(mawwnHa)

tram TpamBaii

tremendons [tri'mendas] kaTTa

trolley bus [troll —] Tponnelibyc

volume ['voljum] kuT06

a great number of kyn mub;-
AopAa

bed of flowers rynsop

lots of kyn, 6up Tanai



Grammar
Present Perfect Tense (Active Voice) —

TyrannaHraH >;03Mprn 3amoH (aHuL Hucoar)

TyrannaHraH Xo3uWpru 3amMoH Kymakuu ¢ebn to have HuHr "o-
supru 3amoH waknn (have, has) Ba eTakuM GEBLAHWHT YUYUHUM
WwaknmaaH scanagn. MacanaH:

He has finished his work, ¥ wwwunu Tamomnatd 6yngu.

TyrannaHraH Xxo3upru 3amoH (ebnu, ogatpa, PebnfaH aHrna-
WuaraH mw-"apakat HyYTK cy3naHryHra kagap 6ynn6é yTraHuHu,
nw-"apakaT HaTuXacu 3ca X03Mpru BauTha MaBXyAauruHu 6wun-
nvpagu.

Present Perfect uyimgarn nonnapfa uvwnaTunagu:

1. Nw-"apakat TyrannaHraH, amMmo TyrafnfaHraH BakKTW Kypca-
TunMaraH 6ynca Ba 6y wWwW-"apakKaTHUHI HaTWXacuW aHWK KypuUHKG
Typca. MacanaH:

We have finished our work and we are free. —Bu3 UWUMU3-
HM Tamomnab 6ynauk Ba 6u3 GyImMK3.

2. Nw-xapakaT TyraafiaHraH, aMMo WwW-"apakaTHUHI 6axapwu/-
ram BakTW *anu yTmaraH Oynca. byHga kynuHua today, this
week, this month, this year kabu naiAT GunauMpyBuM paBuLLAAp
nwnartmnagun. MacanaH:

He has read this article today. — Y 6y MakonaHu 6yryH yuuo
oynan.

3. WMw-"apakaTHWHI TyrannaHraH BakKTW HOaHWK MNaiT pasBuwu
6unaH KypcatunraH 6ynca, MmacanadH | have not yet seen this
film.—MeH %ana 6y (GuUAbMHU KypraHum Kyk-

Tyb6aHAarn HOaHWK NaiT paBuMlLNapyW 3HT Kyn wuwnaTunagu:

ever —ua4yoH 6ynca ”“am, cupa
never—”"ey KayoH

already — annakayoH

just —aHaun, "“o3npruHa

not yet “anu ... (iiyk)

TyrannaHraH "o3upru 3amMoH (V€bAMHWHT CYPOK LIAKAN KYyMaK-
Un (ebNHM 3rafaH ONAUH KeNnTupuw 6unaH sicanagu.

YHUHI GYNUMILCM3 LWAKAM 3ca KymMakuu (ebngaH KelimH not uH-
KOp tOKNamMacvHU KenTupuil 6unaH scanagu.
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To take ebnmHUHr TycnaHuwm

Bynu wnn waknu CypoK wWwaknm Bynuwens waknu

I have taken. Have | taken? I have not taken.

He | r he He

She } has taken. Has she taken?  She has not taken.
it J 1it It

We | I we We ]

You 1lhavetaken Have vyoutaken? You have not taken.
They J 1they They

dcnatma: Orsaku HyTkaa to have 6nnaH not nHkop toknamacu Ty6aHpa-
rmya uumckapTupunub antTunagH:

haven't ...
hasn't . ..

Present Perfect Tense (Passive)
Max”yn Hucéat

Present Perfect HUHF Max”~yn Huc6atm to be debAMHUHT Ty-
rannaHraH Xo3mpru 3amMOH LWakAn Ba eTakun (DebAUHUHT YUYUHUM

WaKnmpaH scanagn. MacanaH:
The exercises have been written. — Mawknap 3u6 GynuHAW.

To inwite debanHMHT TycnaHuwm
Bynunwnn waknu CypoK waknu bynuwens waknu

i
| have been invited. Have | been invited? I have not been invited

He ) j he He |
She has been invited. Has :she been invi- She has not been
it | {it ted? It | invited
\We | (we We |
You have been Have | you been in- You have not been
They j invited (they vited? They) invited

Fanga paBULLINAPHUHT YPHU

1. always, never, often, seldom, usually, generally paBuw-
napu 6ornama dewbn to be éku to have HUHr Teruwnm waku
(ékn mopan debn) faH KeluH Kenagu, macanaH:

They have never been invited to come here.

He can seldom, come early,
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She is never late for the kcture.
We are always at home at 5.

2. By paBuwnap ogatga ebi-KecumgaH ONAWH Kenaau, ma-
canaH:

She always comes in time.
They generally helped me,

Exercises
l. TapXuma LWANHT:

1 | have seen this film. I like it very much. 2. She has
broken her pencil and she can't write now. 3. Have you prepared
your tesk? No, | haven't. 4. Nina has received two letters from
her friend this week. 5. Our students have spoken to the dean
today. 6. A friend of mine has studied several languages. Now
she can speak English, German and French well. 7. Comrade
Petrov has not yet come. But he will just come here. Wait for
him. 8. The Soviet State has built Socialism. Now the Soviet
people are building Communism. 9. They have visited many
towns of the Soviet Union this year.

Il. 1Mylingarn rannapra casonnap TY3WHI Ba ynapra XaBob6 6epuHr:

1 She has been to Leningrad this summer. 2. | have brought
these books lor you. 3. The Tashkent State Teachers' Training
Institute has trained many specialists. 4. | have sent a letter to
my friend. 5. The teacher has helped the students to do the
exercises today. 6. They have received this magazine this week.

Il. 1”yiAnpgarn rannapHUWHI KeCMMUUKU aHWUL HucbaTra amnaHTUPWHT:

1 This report lias been made by our teacher this week. 2. The
text has been just translated by the students in class. 3. Has she
been invited to the meeting by you? 4. Many new houses have
been built by the builders this year. 5. This article has not been
published in the newspaper by them this week. 6. Has the ques-
tion been discussed by you at the meeting? 7. A new machine
has been introduced by the engineers this month. 8. He has
been sent to Leningrad by the director this week.

IV. 1\aBc muumpgarv paBULIHW TernwWnNuM YpuUHra UYWUHT:

1 | came to the lectures in time (always). 2. My brother

does his lessons at the library (often). 3. This student is work-
ing at this article (still). 4. | am late for the lectures (never).
5. Comrade Sabirov is at home on Sundays (usually) 6. They
have teen invited to come here (just). 7. My friend helped me
much (generally). 8. He can come home early (seldom). 9. My
sister has not seen this film (yet).



V. Nnrnus tunura tapXumma LUANHT.

1. Cwu3 peBopuii rasetamMm3 yuyyih makona €3guHrusmm? 2. Yb;u-
TYBUM XO3UPrMHa Kengu, y cusnapHH j45- xoHaga KyTtub yn-
Tupnbgn. 3. Y kutobuHu Tongumun? — Wyk- 4. bus “anm 6y
KUTO6HM y~nb6 6ynraHnmus iyk. 5. MeH 6y nbecaHun "anum Kyp-
raHMMm MykK, AkwaH6a KyHW Teatpra 60pMokK4YmMmMaH. 6. CeH XaTHMu
XyHaTnb 1060pAnUHIrMn? — Xa. ATTaHr. MeH YHW YKUB YMKMOK4YM
34NM.

V1. Uasc numngarn debnHm Past Indefinite T”nse éku Present Perfect Tense
Aa NMwnaTtuHr:

1. Our scientists and engineers (to study) the question con-
nected with the use of atomic energy. Atomic energy is widely
used in our industry. 2. When you (to go) to Moscow? | (to be)
there last year. 3. Some of my friends (to be) in Leningrad this
year. 4. | (not to see) Peter since we (to graduate). He (to go)
to Kiev in 1972. 5 They (to decide) to join the expedition. 6. |

(not to visit) all the museums of Tashkent. 7. | (to be) at the
museum of art last Sunday.

VIl. CaBonnapra xaBo6 6epuHTr:

1. What is the capital of the Uzbek Soviet Socalist Republic?
2. Is Tashkent the largest city in Central Asia? 3. When was
Tashkent founded? 4. What was the town like in the old days?
5. What is Tashkent like now? 6. What changes have taken place
in Tashkent during the Soviet period? 7. Are there many
enterprises in the capital? 8. How many institutions of higher
education are there in Tashkent? 9. What specialists have the
institutes of our republic trained? 10. Where is the Navoi Pub-
lic library situated? 11. How many books has the library?
12. What cultural institutions are there in the capital? 13. What
can you say about the streets, parks and gardens of Tashkent?

Topics

Tashkent in the old days.
Theatres of Tashkent.

The Institutes of Tashkent.
My native village (town/.

PN

Lesson Fourteen

Exercises
|. CaBonnapra xaBo6 6epuHr:

1. Present Perfect Tense fa (ebnnapHUHr aHWUK Ba Max"yn
HMCc6aTU KaHpgah scanagun?

2. Present Perfect Tense kaHgain uw-"“apakaTHu ndoganangm?
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Il. UyiAngarn rannapHuWHr KecuMmuHu Present Perfect Tense ra ainaHTtu-
PWHT:

1 | am writing the word “table*. 2, What are you doing?
3. She is not giving you the newspaper. 4. They are taking
their pens.

Il. Tywunpunb yongupunraH ran bynaknapura caBonnap TY3UHT:

1 He has been to .... 2 ... has just come to Moscow,
3. | have already visited ... museums. 4. They have gone
to ... .

IV. HamyHagaH ¢oiigananmnb, yasc mumugarn debanap MWTUPOKUAaA rannap
TY3WHT:

Model He has been at the lesson.
He has been asked at the lesson.

He has been to the conference this week, (to elect, to send,
to invite, to take).

Grammar: Past Perfect Tense (Active, Passive).
Future Perfect Tense (Active, Passive).

Oral Exercises

We passed our examinations in June.

We have just passed our examinations.

We had passed out examinations by the 16- th of June.
They finished their work last month.

They have finished their work this month.

They had finished their work by the end of the month.

He did not write this article yesterday.

He has not yet written this article.

He had written this article by 6 o'clock.

We shall meet our friends tomorrow.

We shall have met our friends by 6 o'clock tomorrow.

They will leave Moscow next week.

They will have left Moscow by the end of the week.

Next year by this time they will have built this house.

Next year by this time this house will have been built.

By the 1-st of October he will have studied all the materials.
By the 1-st of October all the materials will have been studied,
This article had been written by 6 o'clock yesterday.

This work had been finished by the end of the last month.
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MOSCOW

Moscow is the capital of the first Socialist State in the world.

It was founded in 1147 by Yury Dolgoruky. In the course of
its long history Moscow has played an outstanding part in the
life of the Russian state. It was always at the head of the Rus-
sian people's struggle against foreign invaders.

Moscow was the main city of culture and science before the
Great October Socialist Revolution. The life and work of many
revolutionaries, writers and scientists are connected with its
name.

After the Great October Socialist Revolution Moscow has be,-
come the political and cultural centre of our state.

After the Great Patriotic War it has become a symbol of
peace and international unity of the working people all over the
world.

Moscow is one of the biggest and most beautiful cities.
Thousands of new comfortable dwellings have been built for
Muscovites in the last few years. The Moscow underground, the
most beautiful in the world, connects now all the railway sta-
tions of the city and different parts of it. So it is easy for the
Muscovites to get to the farthest districts of the city in the
shortest time.

There are many historical places and monuments in Moscow:
the Kremlin ensemble, Red Square, the Lenin Mausoleum and
St. Basil's Cathedral are unique. The city has many ancient
palaces and estates which are now museums or public buildings.
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The Academy of Sciences of the USSR, the largest University
which occupies the majestic building in Lenin Hills, a great
number of higher schools and scientific institutions are situated
in the capital.

Moscow is a city of students. Not only Soviet citizens but
many young people from different countries all over the world
come to study here.

Muscovites have many comfortable and nice places for rest:
numerous parks, cinemas, theatres and stadiums.

We are proud of our capital.

DIALOGUE

Two strangers are going by the Moscow train. They are sit-
ting in the dining-car waiting for their meal and talking.

Comrade H: —Have you ever been to Moscow?

Comrade P: —Yes, | have been there many times. | know
tne city quite well. And you haven't been to Moscow, have you?

H: —No, | haven't. | am going there for the first time.
But a friend of mine had told me much about our capital before
| left for Moscow.

P: — What town are you from?

H: —1 am from Samarkand.

P. — Oh, it is an ancient town and there are many monuments
there.

H: —Have you been to Samarkand?

P: —No, | haven't. But | have read much about the town and
its ancient monuments. It's really interesting to look at them.

H: — Of course, it is very interesting. And every day you
can see many tourists from our country and from many foreign
countries visiting the monuments of the past in Samarkand.

P: —If | have a posibilitv to visit the town [I'll do it with
pleasure.

H: —I'll give you my adress and you'll be able to stay at
my place.

P: — Thank you very much for your invitation. And where are
you going to stay when we come to Moscow?

H: —1 am going to take a taxi and go to a hotel.

P: — Let's go together.

New Words and Expressions

academy [a'kaedemi] akagemunss cathedral [K3'6blra!} cobop

against uaplm connect {pj 6GupnawTUpPMOK
ancient ['enjont] uagHMmru, dining-car BaroH-pecTopaH

Ky Ha dwelling Typap->xoi, 6wuHoO
build (W) Kypmok easy YHrai, OCOH
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ensemble [a:n'sa:mbl] aHcam6/b

estate ep-mynk

Great Patriotic War Ynyr Ba-
TaH ypyuwm

hotel [hou'tel]] me“mMOHXOHa

invader 60CKUHYM

invitation Taknug

mausoleum [mais/liam] wmasB-
30nel

Muscovite ['mAskavait] mock-
Ba/IMK

monument éaropauk
outstanding kaTTa

peace TWHYIUK

really ['rtsli] “akukataH \am
revolutionary  peBonounoHep
scientific ['saian'tifik] wnmui

scientist ['saiantist] onum

stadium ['steidiam] cTaguoH

station cTaHuus

stay (V) Typmok, (siLuamok)

stranger ['streind33] wuoTaHuw
Kuwu, 6eroHa ogam

struggle kypauw

tourist ['tuarist] TypwucT, canég”

underground [,Anda‘graund]
MeTpo

unique [ju:'ni:k] Hogup

all over the world ep t3uaa,
6yTyH fgyHépa

at tne head of 6owunnurupa

to be connected 6ornuk 6yn-
MOK

in the course of xapaéHupa,
[aBOM nja

So on Ba “0Kas3o.

Grammar

Past Perfect Tense (Active and Passive) — TyrannaHraH
yTraH 3amMoH

TyrannaHraH yTraum 3amoH Qebnnapu uil-"apakaTHWHT YyTraH
Mabnym OuUp BakTrada 6axapunubd OynraHuHW €K MKKUHYN WL -p-
pakaT 60lWaHryH4ya TyraramuHu aHrnatagu. by mabnym BakT nait
paBuwn €kn Gowka 6up uuw-"apakat 6unaH KypcaTunagu.

TyrannaHraH yTraH 3amoH t0 have kymakuu ®ebAUHWUHT YT-

raH samoH waknum had gaH Ba eTakunm (EBAHUHT

nupaH scanagn. MacanaH:

YYNHYN  LLaK-

They had made i1heir experiments before the teacher came. —
Ynap y3 TaxpubanapuHu YKUTYBUM KenryHuya yTKasubé 6ynraH

agunap.

We had done our lessons by 5 o' clock. —bBu3 y3 gapcnapu-
MU3HKM coaT 5 raua Ga>kapub 6GynraH 3fuk.

TyrannaHraH yTraH 3aMOH (Deb/IMHUHT CYPOK LaKInga Kymak-
un hebn aragaH oNnauH Kenagu. MacanaH:
Had you made your experiment by 5 o'clock?

YHUHr O6ynuwicus waknmga NOt MHKoOp lOKaamMacu Kymak4iu Ba

eTakuy ebn ypTacuga wwnaTUNagn.

MacanaH: They had not

made their experiment by 5 o' clock.
Past Perfect Tense (Passive) t0 be kymakum (ebAWHUHT Ty-
ranfaHraH yTraH 3amMoH LWaKAM ~amja eTtakdyn (ebAHUHT YUYUHUU

lwaknmaaH sicanagu:

The experiment had been made by 5 o' oclock.—
Tapxunba coaT 5 rauya YyTKaszmb OynMHraH 3gn.
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YHuHT cypok waknu: Had the experiment been made by 5
o'clock?

Bynuwcns waknm aca: The experiment had not been made
by 5 o'clock.

Future Perfect Tense (Active and Pass ve) —
TyrannaHraH Kesacu 3aMOH

TyrannaHraH Kenacu 3amoH (hebnnapu UwW-"apakaTHUHI Kena-
XakKfa Mabnym OuMp BakTraya €KW Kenrycu wuil-xapakaT 6o0LinaH-
ryHda 6akapunmb O6ynuWWHW aHrnaTagu.

TyrannaHraH Kenacu 3amoH to have kKymakuum (ebaHUHT Ke-
nacu 3amoH waknu (shall have, will have) Ba etakum debaHUHT
YUMHYM WaKnugaH scanagu. MacanaH:

They will have made their experiment before the teacher
comes.

Ynap y3 TaxpubanapuHu YKUTYBUM KefnryHya yTkasHb Oyna-
aunap.

They will have made their experiment by 7 o'clcok.

Ynap y3 TaxpubanapuHu coat 7 rada YTKasH6 Oynagunap.

YHuHr cypok waknu: Will they have made it by 7 o'clock?

bynuwcus waknu aca: They will not have made it by 7
o'clock.

Future Perfect Passive t0 be kymakuu (hebAUHWUHT TyrannaH-
raH Kejacu 3aMOH LAKAM ~aMAa eTakuu (ebIHUHT YYMHUM LWakK-
nnpaH sicanagu:

The experiment will have been made by 7 o'clock.

YHUHT CYPOK LIaKu:

Will the experiment have been made by 7 o'clock?

Bynuwecus waknm aca: The experiment will not have been
made by 7 o' clock.

Exercises

I. TapXunma UWUANHT:

1 At the exhibition in Moscow we could see what had
already been achieved by our chemical industry. 2. We saw the
engineer when he had already finished his work. 3. Next year
by this time tht new house of Culture in our city will have
been constructed. 4. We shall have finished our work by the
time of your coming. 5. By the end of next summer the navi-
gation along the new canal will have been opened. 6. The col-
lective farmers warmly welcomed the professor who had come
from Moscow. 7. When the information about the weather had
been given, the expedition went to the North.
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Il. Ayiingarn rannapim When 6ornosuucn épgamupa y3srapTUPUHT:

1. He finished his work. He went home. 2. The students pas-
sed their examinations. They decided to take part in their scien-
tific circle. 3. The train left. My friend came to the station.
4., We read this article. We understood the importance of this
invention. 5. My friends went to the cinema. | came to see them.
6. She received his letter. She answered him.

1. MHrnu3 tnnura tapXuma LUAUHT:

1. bnus kenraHumusga, ynap xanum ys3 UWAapuHU TaMOM b;un-
mMaraH sgunap. 2. 1 despanradya Kyn CTyfeHTNap MMTU OHNApPUHK
Tonwupu6 o6ynraH agunap. 3. NHXeHep SAHrM MallnHaHu CcuHab
6ynmwun 6unaH, yHpaaH caHoaTga (oiganaHungu. 4. MeHWHr akam
Ynyr BartaH ypywmuraya WHCTUTYTHW TamomjaraH 3gu. 5. MeH
Keya 6y epra OyHAaH WKKW O ONAWMH KeNraH AYrOHaMHWU y4part-
AWM.

IV. FannapHuHr kecumuHu Past Perfect (Passive) ra anaHTUpPUHT:

1. We had finished our work by the end of the month.
2. | had not finished £Emy work by 6 o'clock. 3. She had made
this experiment by the beginning of the month.

V. HyyTtanap ypHUra Tervwaum nNpPeanorHn Tonubé LYRWHT:

1. Is Tashkent far ... Moscow? 2. You will get home quick-
er if you go ... taxi. 3. This student is always ... the head
of his company. 4. Muscovites can get to every part ... the
city ... short time ... the underground. 5. ... the Great Pat-
riotic War Mosco whad become a symbol . .. peace ... the work-
ing people all over the world. 6. Many heroic deeds are con-
nected ... the names of Soviet soldiers.

VI. Tyb6aHpgaru cy3 Ba ubopanappaH ¢oiganaHu6, rannap TY3WHT:

with pleasure all over the world
in the course of Great Patriotic War
at the head of to be going to

VIl. CaBonnapra >xaBob6 6GepuHr:

1 What is Moscow? 2. When was our capital founded? 3. Whom
was Moscow founded by? 4. What part did Moscow play in the
life of the Russian State? 5. What was Moscow before the Great
October Socialist Revolution? 6. What has the city become after
the Great October Socialist Revolution? 7. What is Moscow now
for the working people all over the world? 8. Is it a beautiful city?

9. What has been built there in the last few years? 10. Is the
Moscow underground the most beautiful in the world? 11. What



does it connect now? 12. What historical places do you know
in the capital? 13. Have you visited the Kremlin? 14. What edu-
cational institutions are there in Moscow? 15. Who come to study
here? 16. What can you say about places for rest in Moscow?

Topics

Moscow in the old days.

Places of interest in Moscow.

Monuments in Moscow.

The Moscow underground.

What place is your favourite in Moscow?

O WN s

Lesson Fifteen

Cy3napHUHI Acanuwmn

a) -ly cypoukcuHu cudatra Kywu6 paBuil sicanagu:

sound —soundly
exact —exactly

6) UNn —oOnj KyllMMYacu HermsgaH aHrnaliunraH Hapcara ara
3Mac/MKHN BUNAnpaau.

usual — unusual, fortunately —unfortunately.

Exercises

K Uyingarn cuatnapgad paBuwiap sicaHr Ba yfapHW TapXuma LUNHT:

bad, easy, usual, happy, former, regular, high, deep, hard,
beautiful,

1. 17ylingarn cysnapHu uywumyanapura abTu6op 6epub, Tapxumma LUAUHT™

unusual, unable, unknown, unreal, unattractive, uncertain,
uncommon, to undress, unfamiliar, unpleasant.

I11. CaBonnapra xaBob6 6epuHTr:

1. Past Perfect Passive kaHgaii scanagu? 2. Future Perfect
Passive kaHgan scanagu? 3. Past Ba Future Perfect uangain non-
napga “‘ynnaHunagu?

IV. HamyHagaH ¢oliganannb, uasc uymparun ¢ebanapHun max”"yn HucbaTt-
fa uynnaHr:
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Past perfect
Model

He asked me when 1 had been in the hospital.
He asked me when | had been taken to the hospital.

He asked me when 1 had been there, (to invite, to send, to
tell the news).

Future Perfect

M-o de 1.

By 3 o'clock tomorrow he will have been in the hos-
pital.

By 3 o'clock tomorrow he will have been taken to the
hospital.

The telegram will have been there by 9 o'clock next day*
(to send, to receive, to bring)

V. HamyHapgaH ¢oliganaHunb, uyingarn MawkKHU 6GaxXapuHr:

He cannot come here in the morning.
He does not come here in the morning.

1. Can you come here in the morning? 2. I cannot see that
house. 3. She cannot go there in the evening. 4. Can you go
to the park? 5. Can he take these books home? 6. They cannot
learn all these words.

Grammar: 3aMOHNAPHWHI MOC/ALLYBH:

Oral Exercises

Salim knows that his friend is in Samarkand. Salim knew that
his friend was in Samarkand.

Salim thinks that his sister went to the Institute. Salim thought
that his sister had gone to the Institute.

Salim writes that he will take part in a football match. Sa-
lim wrote that he would take part in a football match.

I remember that we spent five days there. | remembered that
we had spent five days there.

| suppose that they still live in a tent.
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| supposed that they would live inatent.

I know that he takes part in volley-ball matches. | knew that
he took part in volley-ball matches. Everybody knew that this
article had alrady been published.

Her friend promised that this picture would have been pain-
ted by that time.

| thought that you had been invited to the party. We were
promised that we should be taken to the theatre.

OUR TRIP TO LENINGRAD

I like to travel very much. We can travel by plane, by train,
by ship, by car and on foot. Many people prefer to travel by
air. It is very convenient and it saves time. In a few hours you
can reach any distant place of the counrty.

Last summer my friend and | made a trip to Leningrad. It
was wonderful. In Tashkent we took a jet airliner and in about
4—5 hours landed at Moscow airport. But my friend got air sick
and we couldn't continue our journey by plane. | knew that she
wanted to go to Leningrad by train. Therefore in two hours we
were in the centre of the city and went to the station to buy
tickets.

When we came to the booking-office, we found out that our
train had left for Leningrad an hour before and we should have
to wait till the next morning. We left our luggage at the luggage-
office and decided to go sightseeing in order not to waste time.
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The next morning we took a comfortable train and left for
Leningrad. It was our first visit to this really beautiful city. The
train came to Leningrad in time. We put up at a hotel and be-
gan our tour. Our stay in Leningrad lasted for three weeks.

We visited almost all places of interest there: museums, mo-
numents, historical places and the suburbs of the city. We return-
ed to Moscow by train via Riga where we spent two days.

In Moscow we changed train and went home.

We enjoyed our stay in Leningrad very much and both of
us were pleased with our trip.

DIALOGUE

Two former schoolmates meet in one of the streets in Lenin-
grad.

They haven't seen each other since they finished school.

One of them has come to Leningrad on a tour and the other
is a fourth-year student or Leningrad University.

B: —Hallo, D! What are you doing here?

D: — Hallo, B! | have just arrived in Leningrad on a tour.

But I don't know the city at all. I am here for the first time.
B: — Where are you going now?
D: — 1 was told I would have to get to Palace Square to meet

the other members of our group. Will you, please, tell me bow
to get there. I am in a hurry. I am afraid to be late.

B: —Oh, there are many kinds of transport in Leningrad:
trams, buses, trolley-buses and even the underground. You can
take tram 5 or trolley-bus 2, they stop at the same place.

D: — And tell me, please, where it is better to get off.

B: —Here is your tram coming. Take it and get off at Palace
Square. Then you will cross the street, turn to the right and see
the Alexander Column in the middle of the Square.

D: — How long will it take me to get there?

B: — It will take you only a few minutes to get there.

D: — Thank you. Gooi-bye!

B: — Good-bye! Call on me if you have time. My adress is:
Liteiny Avenue, house 5, flat 28.

He gets on the tram, buys a ticket and takes a seat at the
entrance.

New Words and Expressions

airport asponopt car eHrun malumHa

almost ['D”moust] pespnu cashier [kae'lia] kaccup
arrive (V) uaiiTMOK, KenMOK convenient [kon'vi:njant] ky-
before wnrapwn nan, WnHam

booking-office kacca continue (©) faBoM 3TTUPMOK
both [bouQ] ukkana cross (V) kecub yTMOK

buy (v) [bat] cotn6 onmok distant y3ok, onuc
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feel (v) ceamok

former cobuk (nnrapurm)

jet airliner peakTus ”"aBo naii-
Hepwu

journey ['d33:T] cadap

luggage 6arax (tok)

luggage-office 6araxxoHa

plane camonér

save (M) Texamok

schoolmate makTaégoL

since . LaH 6epu

suburb wa”ap atpodu

tell ('v) aiiTmok

travel (o) caénar

trip cadap

via [vaia] opkanu

waste [weist] 6ekop yTKasMoK

a few 6up Heua

at all ymymaH

to be pleased xypcaHg 6ynmok

to be tired [taiad] uyapuyamok

to change train 6owka noesfa-
ra yTmok

to go sightseeing guukatra ca-
30BOp XOWMapHM ToMoLa
ANNMOK

on foot nuépa, aés

to put up at a hotel
X0Hara TYLWMOK

to take a seat Xoil 3rannamok
(onmoKk)

Me”MOH-

Grammar

Sequence of lenses — 3aMOHNApPHUHT MoOCNaLlyBu

WHIAM3 Tuamaa aprawl ranHuHT  Kecumu udopganarad

ni-Xa-

pakaT, ofaTtAa, 60W TranHWHI KecUMWAaH aHrnawwunraH wui-"apa-

KaTra OOrnuK.

1 Arap 60W ranHUHT Kecumu X03MPrn EKu Kenacu 3aMOHHH

aHrnarca, sprawl ranHWMHr KeCUMun wuctanraH 3amMoHpa KynnaHuUan-

W1 MYMKWUH. MacanaH;

I am busy.

I bus
64 6v|na,£|,m<1/131 | Bia) b6’

EKUn

2. Arap 60W ranHUHT

— MeH 6aH,qmaH

— MeH %
1] 8bal) 5e 5uSyt —,u,\eH aH,u, 6yna|v|aH

KeCUMW yTraH 3aMOHNAPHUHT GUPUHK

I/I(*JO,U,BJ'I&C&, Jprawl ranHWHr Kecumyu Xam yTraH 3aMOHNapPHWUHT ou-

pvaa WMWAaTUAWWK WapT.

<l was busy.
(1 had been busy.

He knew' that

— MeH 6aHamaH.
— MeH 6aHg agum.

(Younapguku) | 1 should be busy. —MeH 6aHg GynamaH.

eKun

Y MEHUHI GaHANUTMMHK 6unapau.
Y MeHWHr 6aHf OynuwvmHu 6unapgu.

Bow rangarn ebn yTraH 3aMOH luaknnapuaa Kenca, aprauw

rangarun Past Indefinite ga wwnatunraH dewvn

nw-"apakaTHUHT

6ow rangarn ¢ebngaH aHrnawmaraH uw-"apakart 6unaH 6up nanT-

na pyii 6epraHuMHU Kypc3Tagwm,

MacanaH:

He thought that you spoke English well.
— Y CM3HU WHIAM3 TUANAA AXWKW ranupagn Ae6 yiinaraH agu.
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Jpraw rangarn debngaH aHraawuaraH uw-.“apakat 60w ran-
jarn ebnfaH aHrnawuarad uw-"apakatgaH assan 6ynub yTra-
HMHM udoganall yyyH apraw rangarum ¢ebn Past Perfect Tense
Ja KynnaHunuwm wapTt. MacanaH:

We thought that you had done it already. —Bus yinagukkm,
ceH 6YHM annab;a4oH OaxxapraHcaH.

3. Opraw rangarv ebngaH aHrnawuiaraH uw-"apakaTt Kenacu
3aMoHfpa pyn 6epca, Future-:n-the Past wwnatmnagw.

Future-in-the Past kymakum ¢ewbn should (I waxe 6upnuk Ba
kynnaukga), would (I, 1l waxe 6MPAMK Ba KyMN/jHKAA) Ba eTaKiu
(hebngaH fAcanagu, MacanaH:

| thought you would come. —MeH ylinagumMkun, ceH KenapcaH.

Exercises

I. Bow ranHuWHr kecumumHm Past Indefinite pfga é3MHr Ba aprawl ranHWHC
KECUMWHM "aM LWyHra uapabd y3rapTUPWHT:

1 He knows she wants to leave for Leningrad today. 2. The
young man thinks they enjoyed their journey very much. 3. My
friends say that they have not seen the new film. 4. The stu-
dents think the teacher will not come. 5. She is afraid that she
will be late for the train. 6. The students of our group think that
they cannot take their exam now because they are not ready yet.
7. You know we shall have lectures tomorrow.

Il. Kylingarn rannapHu Past Ba Future Indefinite Tense, Present, Past*
Future Perfect Tense ga alTMHr Ba Ternwnau ypuHnapga uyhugaru
paBuwnapgaH Moc KenraHuHu uwwnatudr (today, yesterday, tomor-

row, now, at 6 o'clock, by 6 o'clock):

1 | read this book. 2. Do you do your exercises?

Il. Kylingarn cysnapgaH doliganaHn6, rannap TY3UHT:

1. after six o'clock 2. where 3. countries
never you the
here last Sunday many
am were world
| J are
in
there
4. you 5. anything 6. cannot
were in thi newspaper by plane
yesterday interesting she
absent there go
Why |7$



1V. AxpaTnb KypcatunraH cysnapra 3bTubop 6epub, rannapHu y3bek Tu-
nnra TapXuma UWIUHT:

1 Ilike to go on foot. 2. We have to change train when we
go to Leningrad. 8. They always put up at a hotel when they
come to Moscow. 4, The boy was very pleased with his new
present. 5. She is tired a little when she returns home from her

work. 6. They have read many books in order to study the
question better.

V. CaBonnapra >xaBob6 6epuHTr:

1 Do you like to travel? 2. What is your favourite kind of
transport? 3. Where do we change train, when we go from Tash-
kent to Leningrad? 4. How do you feel when you go by plane?
5. How many hours does it take you to go to Moscow by plane?
6. What did you do when you come to Moscow? 7. Where do
people buy tickets? 8. Where can people leave their luggage
when they come to a new place? 9. Have you ever been to
Leningrad? 10. What places of interest did you visit there?
11. Did you go to the suburbs of the city? 12. Did you enjoy
your trip?

Lesson Sixteen

Exercises

i. Bow ramnHUMHr KecuMuHu Past Indefinite ga yynnaHr Ba spraw ranHuHT
KECUMMUHU aM LYyHra MOCMaHr:

he is a good engineer.
he has many friends.
1 | know that he can speak English.

he writes articles on different subjects.
he lives in a good flat.

they were at the meeting.

9 they had a lot of work to do.
" think that j they told this interesting story,

they invited him to come.

/ yuu win ue wuwuby.

I you will have some pictures of the city.
6. 1 suppose that s yOU Wijjj make an interesting report.

(1 shall go to the cinema the other day.
11. HamyHapaH ¢oiganaHunb, uyimgarn raniapHUHT KECUMUHU Y3TapTUPUHT:

Model.

I shall stay at home. | am going to stay at home.
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1. | shall write a letter to my parent?. 2. We shall have a
rest in the country. 3. She will tell you the story of her life.
4. We shall take part in the demonstration. 5. They will meet
us at the station.

Grammar: Kyuyupma Ba ysfawtumpma ran.

Oral Exercises

He says, “l read much everyday

He says that he reads much everyday.

He says, “l am reading an interesting book*.

He says that he is reading an interesting book.

He says, “l read this article yesterdayO.

He says, that he read this article the day before.
He says, “I shall read these newspapers tomorrow4l

He says that he will read these newspapers next day*
She said, “We always travel by train

She said that they always travelled by train.

She said, “We travelled by ship last year".

She said that they had travelled by ship the year before.
She said, “We shall travel by car next year*.

She said that they would travel by car next year.

Salim asked, ’Does Mamura take books from the library4
Salim asked if Mamura took books from the library.
Salim asked, ’When did Mamura take this book?#
Salim asked when Mamura had taken this book.

He said, “Look up the word in the dictionary!*

Ha asked me to look up the word in the dictionary.

He said, “Don't prompt your friends at the lesson!u
He told me not to prompt my friends at the lesson.

TOO WELL.

Miss Posie Carrington was a famous actress. She began her
life in a village named Cranberry. But that was long ago. Now
she was at the height of her fame, and in the coming season
was to perform the leading part in a comedy. But who was to
perform the male character in the play?

One day a capable young actor by the name of Highsmith
called on the manager. Highsmith dreamed of being Miss Car-
rington's partner in the new play.

“My boyl, said the manager, “take the part if you can get it.
Miss Carrington does not want to listen to any of my sugges-
tions. She said that all our best actors would rot do. You know
it is the part of a young farmer. She wants a real imitation of
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country manners. If you want to play the part you must con-
vince miss Carrington. | wish you luck, my boyu.

Next day Highsmith took the train for Cranberry. He remain-
ed there for three days. He found Miss Carrirgton's family and
collected many facts concerning life and the people at Cranberry,
Then he returned to the city.

That same night a small party was sitting ata table in
one of the restaurants where actors used to gather when the per-
formance was over. The star of that small party was Miss Carring-
ton—gay, happy, at height of her fame.

At half past twelve a plain dressed youth entered the restau-
rant. He seemed very shy and awkward. The moment he enter-
ed he upset a chair and sat awkwardly in another one. He looked
shyly around, and then suddenly saw Miss Carrington. He rose
and went to her table with a shining smile on his face. He said
that he was Bill Summers from Cranberry.

“I think | have grown a little since you left Cranberrys—he
continued.

Then he told her some news about the people from the vil-
lage. Miss Carrington listened to him attentively though of course,
she didn't remember him.

And then Highsmith played his trump. He said to her that
he had called on her family and seen her mother. Her mother, he
said, was waiting for her daughter Posie, and he gave Miss
Carrington a rose which, as he told her, he had taken from a bush
near her house in Cranberry.

Miss Carrington took the rose with a smile and got up. “Come
to the hotel and see me, Bill, before you leave the city" she
said. “l am awfully glad that | saw you. Well, good night. I'm
a little tired. It's time to go to bed".

When she had left the restaurant, Highsmith approached the
manager. The manager said that Highsmith had played his part
very well and advised him to call on Miss Carrington next mor-
ning and tell her all. He hoped, he said, that she would take
Highsmith as her partner in the play. Next morning. Mr. High-
smith, handsome, dressed in the latest fashion called on Miss
Carrington at her hotel.

But the maid told him that Miss Carrington had left and
would not come back. She decided to cancel all her engagements
on the stage and return to live in Cranberry.

Highsmith understood that he had acted too well.

DIALOGUE

A:—Halio, Nina. Where are you coming from?
N: —I've been to the Art Theatre. | saw “Uncle Vanya".
A: —Oh, that is Chekhov's play! I like all his plays very much.
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N: —So do I

Last month | saw

“The Three Sistersi

A: — Who performed the leading parts in “Uncle Vanya"?

N: — Many good actors and actresses did. T. among them.

A: — 1 haven't seen this actress yet. But | was told she was
a good actress. How did you like her acting?

N: — She is. a most wonderful

times but

actress. | saw the play several

today | enjoyed it as never before.

A: — Who performed the title role?

N: — M. did. | saw his performance many times in several
plays and | always enjoyed them very much.
A: — 1 like his acting very much too. Did he get many curtain

calls?

N: — Yes, very many. All of them were presented with large

bouquets of flowers.
A -

How did you like the scenery?

N: — Everything was the first rate.

A: — Where did you sit?

N: — Fortunately | was in a box very close to the stage.

A: —How did you
hard to get for this play.
N: — 1 got the tickets

manage to get tickets? Tickets 3re very

long beforehand. I'd advise you to see

the play. It will be on next Friday.

A: —I'll try to book tickets.

N: —Yes, by all medns try. Good-bye.
A: — Good-bye, for the present.

New Words and Expressions

act (V) (ponb) yiliHamoK

actor aKkTép

actress akTpuca

advise (V) macna™at 6epmok

approach (@) [a'proutj] SKuH-
nawmnb Kenamok

awfully [oi'fuli] posar,
pAapaxaga

awkwardly ['s:kwadli] kynon
paBuwwaa

bush 6yTa

cancel (W) [kaensl] 6ekop kun-
MOK, 6Y3MOK

concern Taannyknum 6yamokK

convince (X) WWOHTUPMOK

engagement LWapTHOMa

fashion moja

gather (z%) AMTMNMOK,
Mol
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TynnaH-

gay Xxyw4yak4dy”™K

handsome [h”"nsam] uwupoinu.
rysan

imitation yxwaruw, sprawui

maid Xusmatkop (Ku3s)

manager 60WAKK

part [onb

party yndgaTtnap

perform (> MXpo 3TMOK

performance TOMOLUA

plain opgwnii

remain (V) KoAmok

restaurant j'restr:>:tj]
paH

rose aTtupryn

shy yAT4yaH, TOPTUHYOK

seem (V) Tytonmok, 6ynuné Ky-
PUHMOK

star 0ngys3

pecTo-



suggestion [sa'dscstj'n] Taknu® I wish you luck myBadda™uat

upset (V) argapmok TunaiMaH

at the height of her fame leading part 6ow ponb
WoH-wapag uvykkucmuga 6yn- male character ['kaerikta] ap-
MOK KaK KWLWWHWBbIT Ponu

coming season Kenrycum mas- would not do Tyrpu Keamacnaunk
CyM to play a trump ma’“TaHMOK

Grammar
Kyuynpma Ba ysnawTtmpma ran

Y3ranapHWHr >jed y3rapuilcus, aiiHaH KenTupnaraH ranu ary*
ynpma ran geb artanagw.

Y3ranapHuHr waknu ysraptupu6 6epunran ranu y3nawTup-
Ma ram pe6 aranagu. LWaknu ysraptupu6 6GepunaraH ran Tyngu-
pyBun apraw ran 6ynagu.

Kyyupma ranHu ysfawTupma ranra ainaHtupraHga, ranHuHr
TY3WAuUWK uyhngarnya ysrapagu.

1 Kuwnnuk Ba araamk OnMowiapu ranjarm MabHoOcura ua-
pab, waxcnapga ysrapagu.

Kyunpma ran Ys3nawTupma ran
He says, “l want to go He says that he wants to go
horneu. ,,MeH yiira 6opmo™um- home. Y y3WHUHI Yylira 6op-
MaH“, —aeanTun y. MOKYMN 3KaAHIUTUMK aATANTU.
2. ABTOPUMHI Kyyupma rangawv ONAWH KenraH ranu yTtram 3a-

MOV (hebnn 6mnaH udoganaHraH Oynca, 3aMOHAAPHUHI MocCnalwy-
BMra MyBO(MK, Yy3fnawTupma rangaru ¢eba ”"am yTraH 3aMoOH
Wwaknmga uwnatunagm, macanaH:

He said, “lam busyll ,MeH He said that he was busy.
6aHgMaH4 — gean y. Y Y3UHWHT 6aHf4 3KaHAUTUHU
antan.

3. To say tdewvnupgaH KeilinH BOCUTacus TyNAMPYBYU Kenca, By
tebn ypHuga to tell wwnatunagm, macanad:

He said to me “I shall go home#4

He told me that he would go home

4. Kyyupma rangarum namt ~onu Ba KypcaTull OSMOLINAPK Y3-
nawTupma ranga Kyiupgarmuya ysrapagu:
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Kyuupma rangaru Y3nawtupma rangaru

nant ~onn Ba nanT xonm Ba
KypcaTuw onmoLnapmu KypcaTuiwl onmMoLusiapu
now Sosnp then y .BakTga
today oyryu that day Y KYHU
ago nnrapm before onguH (nnrapu)
yesterday Keua the day before yTraH KyHu (keuva)
this <Y that y
here 6y eppa there y epjaa
tomorrow aprara the next day  asprtacu KyHu (apTara)
MacanaH: 1 thought, “1 shall come here tomorrow*. | thought

that I should come here the next day.

5. Kyuupma ran cypok waknuga 6ynca, ysfnawTupma ranrs
anaHTMpuUAraHga, cys3 TapTubu ysrapagu.

6. Arap Kyuyupma rangaru cypok ran ymyMaH CYpOKHW 6un-
AVpYyBUYM ran 6ynca, ysnawTupma ranga cypail mabHocu whether
éku if GornoBumnapu opkanu ugoga 3THNAAW, cy3 TapTubn ofat-
parnya 6ynagu. MacanaH:

Kyuunpma ran

He asks us, “Are you very busy?1
Y 6uspgaH, — ,,Cus xyga 6aHagmMucuszll —pae6 cypasnTu;

Y3nawTtupma ran

He asks us whether we are very busy.

Y 6usfaH xypa .“am GaHLNUTMMU3HW CypasnTu.

7. Arap Kyuyupma ran maxcyc CypoK ran 6ynca, yHparu cy-
pOK cy3fnap ys3nawTupma ranfa “am caknaHafgu, macana:

Kyunmpma ran

She asked me, “When will you be at home?u
Y MmeHgaH, — ,,Cu3 KauyoH yinga 6ynacus?“ —peb cypagu.

Y3nawTtnupma ran

She asked me when 1 should be at home.

Y MeHAaH KayoH yiija OYNUWAUTUMHU Cypajm.

8. Kyuupma ran Oyiipyk ran 6ynca, ysfnawTtupma ranra ai-
naHTUpuUAraHga, Kydmpma rangarn 6yipyk ¢ebam “apakaT HOMMU
(MHOUHWUTKUB) WwakNMga uwnatunagn, macanaH:A

He said to me, “Sit down!¥ Y meHra, — ,,YTUpUHI!“ — gean.

He told me to sit down. — Y MeHra yTupuwHu 6ytopan,
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9. byiipyk Mainugarn ¢GebAHWHT OYyAMLICKM3  LWaKnKW, y3nauw-
TUpMa ranja, WHKOP IOKJaMacu Ba MHOUHUTUBAAH H6opaT 6yna-
an. byHpa said ypHuga order KynnaHagw, macanad:

He said to me, “Do not smoke!“
He ordered me not to smoke.

Exercises
I. Kyynpma rannapHu ysnawTupma rannapra ainaHTUPUHT:

1. He says, “l am writing a letter now.“ 2. My sister said,
“l shall leave for Leningrad tomorrow". 3. The boy said, “I have
seen this film". 4. The teacher says, “You must repeat this
question". 5. The mother said to her little daughter, “Wash your
face and hands!" 6. | said, “Where do you live now?" 7. | say,
“Are you an engineer?" 8. The rector said to the students: "You
will be sent to this mill for your praclical training". 9. The
young man said, “l am not working now. | am a first-year
student". 10. She says, "'What time is it?

Il. CaBonnapra xaBo6 6EpUHT:

1. What was Miss Carrington by profession? 2. Where did
she begin her life? 3. Was she a good or a bad actress? 4. Who
called on the manager one day? 5 What did Mr. Highsmith
dream of? 6. Why was it difficult for him to get the part?
7. Where did Mr. Highsmith go next day? 8. What facts did he
collect there? 9. When did actors use to gather in the restaurant?
10. Was Miss Carrington among them? 11. Who entered the
restaurant at half past twelve? 12. By what name did he introduce
himself? 13. Was Miss Carrington interested in the news from
Cranberry? 14. Whom did Miss Carrington ask about? 15. What
was the result Mr. Highsmith's acting so well?

L. VHravm3 tunura TapXumMma LUAUHT:

1. bus ynapgaH JleHuHrpagga OynraHAuMKNapuHu cypaguk.
2. NHXeHep MaWMWHAHWMHT AXWW nwnawnHn antgu. 3. Ynap 6us-
NapHW WHCTUTYTHW TaMOMJaraHWUMH3faH CYHr, WYy 3aBoAra uu-
nawra wb6opuwnapnHu antuwan. 4. CTyaeHTnap O6yHAgak 6wup
-Uadhta marapym uMMTWAOH TONWMpUG OGYNraHNMKNapUHU anTUWAN.
5. MeH ynapHWHr 3pTara WHCTUTYTAA OYyNUWNAPUHU CypaguM.
6. Ynap 6y KWTOOHW ONMacAvKHW WATUMOC uumauwau. 7. Y wmen-
faH Kaepra 6opaéTraHUMHU cypaaun. 8. Ynap MeHAaH ElUM He-
JyaganurnHu cypawgm.

1V. ¥Y3nawTupma rannapHu Kydympma ranra afNaHTUPUHT:

1. She asked me if | had been in Leningrad? 2. He told me
that he couldn't go sightseeing that day. 3. They asked me where
I should stay when | came to Moscow. 4. | asked my friend
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f she was in a hurry. 5. They asked their schoolmate when he
had passed his examination in history. 6. The young man asked
me how long it would take him to get to Palace Square.

V. 1MaBC numparn (ebSIHW TEeruwnyM 3amMoHAa MWLIATUHT:

1 He said that he (not to know) them. 2. | knew that they
(not can) do this work in two days. 3. My friends asked me
where | (to go,) 4. | asked him if he (to read) the book. 5. We
thought that he (not to come) that day. 6. The teacher said that
we (to take) our examination in English next day. 7. He told
me that he (to live) in Tashkent two years before. 8. | asked
him where he (to live) then.

VI. HyyTanap ypHura Teruwnum nNpeanorHn LyWWHT:

1 People can travel ... train, ... lane ... ship and ...
car. 2. | like to go ... air. 3. You can get ... Moscow ...
3. hours ... plane. 4 When we came ... Moscow, we left our
luggage ... the luggage office and went ... the centre ... the
city. 5. There are many trolley-buses ... Moscow. Some ...
them cross ... Revolution Square. 6. The stop is ... the same
place. 7. Yesterday | met a friend of mine ... the sLeet. 8. He
was ... a hurry. 9. He told me that he was afraid to be late . ..
the concert and he couldn't talk ... me

VII. IHrAav3 runura tapXuma UUANHT:

1 NleHnH wmanpoHura uaHgan 6opunagu? 2. Cus aés 6opacms-
MH? — Wyy, MeH wowmnb TypnbmaH. TpamBaiira TywamaH. 3. Kaii-
cu TpamBaiira Tywacu3? AleH 3- TpamBaiira TywamaH. 4. bus
TpamBaira Tywu6 kupasepuwpga ytupauk. 5. Keya CWU3 UHCTUTYT-
f4a KUMHW yuypaTauHrni? MeH y3 CUHQAOWUMHU yypaTtub LONAUM.
Heua iimn kypuwmaraH sguHru3? Bus makTabHu TamomnaraHgad
6epn KypuwmaraH 3auK. 6. MNyWKUH Kyyacura Heya MUHYT[Aa
6opa onamaH? Y epra cu3 20 MuHyTaa 6Gopa onacus.

VIIl. Cy3na6 6epuHr:

1 Our tour through Leningrad. 2. Places of interest in Lenin-
grad. 3. Monuments of Leningrad.

A TALE

Once a quarrel started between the North Wing aud the Sun.
Each of them said that he was the stronger of the two. At last
the Wind said that they would see which of them could get the
cloak off the shoulders of a traveller on the road. The Sun told
the Wind to blow. The Wind agreed. But the more the Wind
blew the more the man pulled his cloak around him. He said to
himself that it was very cold. So the Wind could not blow off

the cloak.
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The Sun laughed but the Wind told him that he would not
be able to pull off the cloak as he was not so strong as be-

seemed to be. )
In a moment the Sun came out and the man said to himself

that it got very hot and it would be necessary to take ofr his
cloak. Then the man threw off the cloak and sat down in the
shade of some trees which grew near-by.

Lesson Seventeen

I. HamyHagaH (oiiganaHm6, UaBC uYMparu cysfnap uwTupompa TaTtap
TY3UHT:

Model:

a)
Can you (he, we, they) speak German?
Yes, | can. No, | can't.

b
) Could you (he, we, they) speak German
Yes, | coaid. No, | couldn't.

(to speak English, to play chess, to translate English
articles, to drive a car).

May | (he, she, we, you, they) stay here?
Yes, you may. No, you may not.

(to come in, to answer a question, to leave the room,
to go to the cinema).

Il. Kyinngarn rannapHuHr kecummHu Past Indefinite Ba Future Indifinite
ra anaHTUpUHr: can gebnu ypHuga to be able Hu yynnaur:

1 lcan help you. 2. He can do it himself. 3. We can show
how to do it. 4. She can find a good answer.

1. Must debnMHM nwnaTtné, rannapHu TYNAUPUHT:

1 If you want to know English well, you .... 2 If he
wants to play chess well, he .... 3. If | want to cross the
street and there is a red light, I ... .4 If you are unwell,
you . 5. If she wants to get to the Institute in time, she ..

IV. Kyinpgarn rannapHuHr kecumuHum Past Ba Future Indefinte ra annaH-
TUpuHr: must gevnm ypHuga to have to dgebnanHWM unwnaTuHr:

1 I must do this exercise. 2. He must join us. 3. You must
see this place yourself 4. She must wait for him.
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V, Lyiikgaru Kyuupma rannapHu ysnawTWpma ranra aifaHTUPUHT:

a) 1 Father asked, “Has A. packed all the things?" 2. Father
asked, 'Has she booked a ticket beforehand" 3. Father asked,
"Has she said good-bye to her friends? “

b) L A. said. ”1am very fond of the cinema,"” 2. A. said, “I
like to sit in the 8-th row/ 3. A. said, “l never miss a good
film".

c) 1. M. said, “l went to the cinema yesterday". 2. M. said,
7”1 saw many friends there". 3. M. said, “l was very glad to see
them™.

b) 1L A said to T., "l shall go to the country tomorrow".
2. A. said to T., ”"1shall walk in the forest with my friends",
3. A. said to T., “I shall help you".

e) 1. My brother asked M., “When do you get up?* 2. My
brother asked M., ’What do you do in the evening" 3. My
brother asked M., "Where do you go in summer?"

Grammar: VHOUHATUBHWUHT LWAKANapu.
WHOUHUTUBHUHT rangaru Basudanapu.

Oral Exercises

Fie asked me to translate this article.

The students go to the reading-room to read books there.
He was glad to see his friends.

They began to study foreign languages.

She was the first to visit her friends.

Your group must be the first to pass all the examinations.
1 hoped to be given some books to read.

It can be done in two hours.

This work must be finished by 6 o'clock.

I have to complete this article today.

We had to stop our work in time.

They will have to continue the work tomorrow.

To read much is useful.

To rest in summer was very pleasant.

I am glad to have seen you.

He was happy to have visited all his friends.

They were sorry to have not spoken to you.

OUR COUNTRY

In October 1917, the working class of Russia under the lead-
ership of the Communist Party overthrew the power of the bour-
geoisie and the landlords.

The Great October Socialist Revolution opened a new era in
the history of the world and in the history of Russia



Workers and peasants, organized into Soviets, now became
the masters of Russia. Soviet power took the land from the land-
lords and gave it to the peasants/ All large factories, the rail-
ways and banks were nationalise”

Tn December 30, 1922, the Union of Soviet Socialist Repub-
lics was formed on the basis of the voluntary unification of the
Soviet republics. The USSR covers half of Europe and a third
of Asia. Its territory is over 22 million sg. km. or one-sixth of
the earth's land surface. Its neighbours are twelve states. They
are: Norway, Finland, Poland, Czechoslovakia, Hungary, Ruma-
nia, Turkey, Iran, Afghanistan, Mongolia, China and Koreai No
other country has such a borderline or so many neighbours.”

The population of the USSR is over 250 million® The USSR
is a multinational state inhabited by over 100 peoples. It con-
sists of 15 republics, joined into one state on the basis of a vo-
luntary union and complete equality. All nationalities inhabitiing
mthese republics are friends and work together for the building
up jof Commnnism.

All the citizens of the Soviet Union are equal in rights. Eve-
ryone has the right to work, to study and to rest. These rights
are guaranteed and exercised. A steady development of all bran-
ches of the national ecounomy and ihe exclusion of any possibi-
lity of economic crises and unemployment guarantee lhe right
to work. The right to education is ensured by free tuition at and
free admission to all educational establishments from the elemen-
tary to the higher. The slate maintains a wide network of health
and holiday homes for the working people, whose right to rest
and leisure is guaranteed by the institution of annual vacations
with full pay.

The main government body of our country is the Supreme
.Soviet elected for four years. The Supreme Soviet passes the
laws of the USSR, exercises control over the observance of the
Constitution of the USSR, elects the Presidium of the Supreme
Soviet, which in the intervals between sessions exercises Supreme
state power, and forms the Council of Ministers of the USSR.

There ae two Chambers in the Supreme Soviet: the Soviet
of the Union, representing the interests common to all the citi-
zens of the USSR, irrespective of nationality, and the Soviet of
‘Nationalities, representing the interests specific to diffrent peop-
les jnd nations inhabiting the USSR.

The Soviet Union is rich in natural resources of all Kkinds:
iron, ore, coal, oil, metals, gold, silver etc. Its forests are im-
mense.

Our country has a highly developed heavy and light industry
mSince lhe establishment of Soviet power, thousands of new in-
dustrial enterprises have been built and equipped with modern
machinery. We have constructed many huge plants and pjwer-
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stations. The USSR produces more than twenty per cent of the
world's industrial output.

We have reclaimed many virgin lands. The country's agri-
cultural produce comes from two sources: collective farms and
state farms. Soviet agriculture is being abundantly supplied with
modern machinery: tractors, grain harvesters and other farming
equipment.

Our art and science flourish. We have launched the first
man-made sputniks and the first spaceman was also a Soviet
citizen. Soviet scientists were the first to publish their reseach
results on controlled nuclear reactions, the first atomic electric
power station was built in the Soviet Union, and “the LeninZ¥is
the world's first atomic ice-breaker.

The capital of our Motherland is Moscow, one of the most
beautiful cities in the world/

In the Soviet Union we have already reached the stage of
socialism and now are building Communism” With every passing
day the standards of living improve, our fife becomes brighter
and happier. The Soviet Union is a symbol of freedom and de-
mocracy for millions of workers living in capitalist countries.

DIALOGUE

A foreign student Osman and a Soviet student Victor
are talking in the entrance-hall of the Institute.

V:—Are you a student?

O: —Yes, | am. | am a first-year student of the Power Faculty.

V: — Where have you come from?

O: — 1 am from Sudan. We, Africans, know in fact too little
about the Soviet Union, and | should like to ask you a number
of questions about your Fatherland.

V. —Wrhat do you want to know?

O: —First of all | should like to have some purely geogra-
phical facts. How big is the whole territory of the USSR.

V:—Our country is enormous. The whole territory of the
Union covers 22 million square kilometres.

O: —And what about natural resources? | suppose you have
all kinds of them over this huge territory?

V: —Yes, we have all kinds of natural resources in the So-
viet Union: coal, iron, ore, various non-ferrous metals, petroleum
and many others.

O: — | have heard that you had enormous timber stands and.
vast tracts of fertile land.

V:—Oh, yes, we have,

O: — Are all these resources being reclaimed?

V: — Of course, they are. Our geologists have explored most
of the mineral wealth. Mines are in operation even in the most
remote parts of our country.
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O: — And what about your water-power resources?

V: — Haven't

development? The main ones are the Dnieper,

you heard about our tremendous hydro-power

the Volgograd,

the Kuibyshev, the Bratck and the Angara Schemes. But there
are many others.
O: — 1 have read a little about them. But | am eager to be-

come better acquainted with them.

V: —By and by as you learn more about our co-ntry, you
will see the tremendous scale on which they are built.

O: —Now will you

tell me on what you are

laying more

stress, is it on the heavy, or is it on the light industry?

V. — The heavy

industry is, of course, the mainstay of our

national economy but the development of the light and food in-

dustry is also proceeding space.

O: —Could you tell me a few words what the general policy

of the Soviet Union is?

V: — We have already reached the stage of Socialism and are

now well

advanced to Communism. Every thing for the people

— is our slogan. With every day their life becomes brighter and

happier.

O: — What is about your foreign policy?
V: —You know well that we are doing our utmost to promote

peace and friendship among all nations.

New Words and Expressions

acquaint (r) [a'kweint] TaHWUW-
(Tnp) MoK

belong (1> kapawnu 6ynmok

body f'bodi] opraH

border uerapa

coal f'koul] Towkymup

complete Tyna

consist (V) n6opat 6ynmok

cover (v) ['knya] konnamok

develop (V) puBOXnaHMOK

earth ['3:6] ep, KypyKnuk

elect (v) caiinamok

enormous [I'noirnas] Wnpuk

explore (v) [iks'pb:] Tekwwp-
MOK, YPraHmoK

fertile ['fa:tail] yrut

flourish ['fianJ] (rynna6)
HamMoK, paBHaK TOMMOK

forest ypmoH

freedom o3041ukK

happy 6axTtnm

ALl-

heavy ['hevi] orup

huge 6ywK, ynkaH

immence 6enoéH

improve (V) [im'pru:v]
namok

inhabit (*) dwamok

iron [aian] Temup

land ep

launch (v) [lo:ntj] yuupmok

leadership pa”6apnuk

mainstay acoc

man-made CYyHbUIA

master ['ma:st9] xyxainuH

mine waxra

natural resources [ri'so:siz]
Tabuunii 60nnK

non-ferrous ['nAnferss] paHrnu
meTann

neighbour ['neiba]

oil HepTb

ore pypa

AXWn-

KYLWHU
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obverthrow (u) [ouva'Qrou] ar-
fapub Tawnamok

pass (V) yTmoK

peasant ['peznt] ge.“KoH

population a”“onu

power ['pauaj “yKymart, "OKu-
MUAT

purely ['pjuali] oaawii

reach (") spuwMOK, eTn6 Ken-
MOK

real [mIl] xakukuid, 4umH

reclaim (v) (Kypuk ep) 0uMOK

remote uet

scale “axm, macwTab

silver Kymyuw

spaceman KOCMOHaBT

surface ['saifis] ep to3u, ep
cat™u

iniflcation [ju:nifi'keijan] 6wup-
nawTmpuLl

vast [va;st] KeHr, 6enoéH

virgin Kypuk (ep)

voluntary ['vDlontri] KyHrunnu,
UXTNEPNI

weallh [welS] 6oinunk

to be eager (kypa) Xoxnamok

by and by Te3ga

I should like xo™nap sgum, wuc-
Tap sfuM

to lay stress kaifg KWMAMOK

to proceed space Te3nukK
NnaH PUBOX TOMMOK

timber stand papaxTt3op

standard of living Typmyw pa-
paxkacu

Supreme Soviet [sju:'prim]
Onuii CoseTt

ou-

Grammar
NHuHUTMB (MapakaT Homnapu)

VHrnnM3 tunmga WHAOUHUTKUB y36eK Tuampgarn cuHrapu, uuw-p-
paKaTHWHI HOMWHWUTMHA 6unaupub, y3nya Laxe Ba COHHU Kyp-
caTmangu.

MHMHNTMB KynuH4ya tO oKnamacu 6unaH vwnatunagn Ba y3-
6ek Tuauparu -mol, -w (-uw) >;apakaT HOMAAPWUHWHT KYLIWUM-
yanapura Tyrpu Kenagwu:

to be
to have

6ynMok, 6op 6ynmok
ara 6ynmok

WHOUHUTUBHUHT Ty6aHAaaru 3amMoH Ba HUcGAT WakKnnapu mMaBXyf

Active Passive
Indefinite to take to be taken
Continuous to be taking —
Perfect ta have taken to have been taken



He wants to invite u3. Y 6u3HM TakIng 3TMOLAN.

He wants to be invited. ¥ Taknud 3TuwnapuHu ucrangu.

How pleasant it is to be lying in the sun. —

OpTo6aa ETULW KaHaah EKMMAN.

They are proud to have done this work in time.

Ynap 6y uwHW y3 Ba*Tupga OGadKapuwraHun yayH daxpnaHa-
aunap.

Indefinite ékn Continuous wWakAuaarn WHEUHUTUB WLW-"apa-
KaTHWHT eTakuum ¢ebngak aHrnalwuaraH uww-xapakat 6unaH 6up
naithga 6GaxapuaraHnunuwmn aHrnatagn, macanad:

He wanted to be asked, —

Y WATUMOC UUAUWAApPNHU wucTaigu.

I am glad to be listening to this report.

MeH 6y foknagHU TUHINaéTraHuM YUYyH XypcaHgMaH.

Perfect waknngarmn WHOUHUTUB WLW-"apaKaTHUHT eTakyn ebn-
[JaH aHrnawwnraH Wil-xapakaTAaH ONAUH POK GYNn6 YyTraHUHKU aHr-
natagm, macanaH:

We are glad to have taken part in this expedition.

Bus 6y akcneguuusga UWTUPOK 3TraHUMU3 YAYH XypcaHf-
MKU3.

MHOUHUTMHUHT rangary Basucanapw

WHdmHnTB ranga kyimparn BasudanapHu Oaxapagu:
1 Ora 6ynu6 kenagw, MacanaH:

To speak English well is not difficult. —

WHrnm3 tunnga sxwm. Zanupuui KuiinH 3amac.

2. KywMa KecuMKUHI OT KucMum 6ynmnb kenagu:

Her only pleasure was to read books. —

YHUHT 6uppaH-6Hp ponatv KUTOG YUWULL. 3au.

3. Bocutacus Tynaupysum 6ynu6 Kenagu:

He likes to write with a pen. —

Y pyuyka 6unaH E3ULLHW AXWK Kypagu.

4, AHUKNOBYM 6ynnb6 Kenagu:

Here is the article to be translated. —

MaHa, Tap>Xuma KaJWHULWIKN kKepak 6ynraH ma”ona.
5. Ma”*cag xonu 6ynun6 Kenagw:

| have come here (in order) to help you. —

MeH 6y epra cusra épgam OepuLl YSYH KejaraHMaH.

Exercises

1. kyiingarun rannapia UHOHHUTUBHUHI WAaKNMAPUHM aHWUNAHT Ba rannap-
HU TapXwuma UUAUHT:

1 He wants to give us some books. 2. He wants to be gi-
nen some time to do this work. 3. They are glad to have met
Comrade lIvanov last week. 4. | have always wished to be sent
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to Moscow. 5. She wishes to assist us in this work. 6. She wish-
es to be assisted in this work. 7. He is very glad to have been
invited by you. 8. He does not like to ask questions. 9. He
does not like to be asked questions.

Il. Ayiingarn ranTtapga WHOUHUTUBHWUHT uLaHAaill Bas3udaua KINTAHUHK
aHuuna6, rannapHu TapXuMa LUAUHT:

1 To explain this fact is not so very easy. 2. To get this
book, I had to go to the library. 3. Our aim is to master Eng-
lish. 4. The book to be transited is in that book-case. 5. To
read books is very useful. 6. We study English to read English
books on our speciality. 7. He was not tired to come here 8. He
has to translate this article. 9. He was the last to join the group.
10. There are many problems to be discussed. 11. He showed
me how to drive this car.

I1l. HamyHagaH ¢oiganaHii6, uynugarn MawuHU GaXapwuHr:

Model. He was the first who told me the news.

He was the first to tell me the news.

1 He was the first who discovered this law. 2. They were
the men who put forward this theory. 3. They will be the Jast
who will come. 4. He was the second who spoke at the meeting.
5. He will be the third who will take an examination in German.

IV. 17yingarn ranfnapHUHT KECUMUHU MaX”yn HucbaTpa E3UHT:

1 We construct many huge plants and power stations in our
country. 2. Yesterday they invited him to visit them. 3. This
scientist will otter us some interesting work to do. 4. Many
nationalities inhabit our country. 5. She will show you the house
and the garden. 6. Marx and Enge:s organized the first Com-
munist Party, the Communist League, in 184-7. 7. The Russian
mechanic Polzunov built the first Russian steam-engine in 1766.
8. | often read a magazine when | rest.

V. 17yihingarn devnnapHuHr Past Indefinite, Past Participle Ba Present
Participle waknnapuHu é3UHr Ba ynapHuW &4 ONINHT:

To make, to be, to become, to do, to give, to study, to play,
to bring, to take, to leave, to stop, to keep, to bjy, to find.

V1. HyuTanap ypHura TerMwnu nNpeanorHu UYNWUHT:

1 When he graduated ... the Institute, he left ... Tash-
kent ... Chirchik to work ... a mill. 2. All the Soviet people
take an active part ... Socialist construction. 3. Last S mday
they went ... an excursion ... a museum. 4. Now my friend
is a student ... the Polytechnical Institute ... a few years* he
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will become an engineer. 5. The students were listening ... the

speech ... ihe dean ... great interest, 6. Whom are you wait-
ing ...? 7. Our country is rich . .. natural resources. 8. All
citizens ... the Soviet Union are equal ... riguts. 9. The So-
viet Union consists ... fifteen republics.

VII. NHrAn3 Tunura tapXuma UWUAUHT:

1 Keuya 6GM3HWHI rpynna My3elira skckypcusira 6opan. 2. Ba-
TaHUMMU3HUHT nonTaxTm MockBa —payHEfa 3Hr rysan wa”apnap-
JaH 6upun. 3. BM3HMHI Kydyamu3fga KynruHa KatTra sHrM yinap
6op. 4. Cus baepga uwnaicms? MeH 3aBoffa WwnamaH. 5. Bus
SHFM 3aBOJ Kypmokgamus. 6. BYryH cus UNCTUTYTAA OYNAMHIU3-
MU? 7. BU3HWHT mamnakatga ”“amma TeHr “~y~y~nu. 8. CoBer
XaliKh KOMMYHU3M b;ypHW MWWHAA KaTTa tOTyunapra 3pulign.
Y. Bu3 y3 unwmnmunsga suru MeToanapHn KynnaéTupmus.

VI, K'yiingarn cysnap MwWTUpPOKUAA ran TY3WHT:

To be proud (of), to be interested in, to be known, to be
sure, to be busy with, as well as, to take part in.

IX. TapxXunma umnanHM

1. The strength of a country depends on the development of
its industry. 2. We strengthen the defence of the country. 3. We
stand for general disarmament, but the imperialists do not want
to disarm. 4. He entered the institute a few months ago. 5. There
are a number of scientific circles in our Institute. 6. Our Go-
vernment provides good facilities for the students' studies 7. The
USSR is giving economic and technical assistance to many for-
merly colonial and dependent countries in Asia, Africa and La-
tin America. 8. The Soviet Union cooperates not only with the
socialist countries. 9. Technical progress and the wonderful
scientific achievements- are the result of the development of edu-
cation in our country. 10. As the lecture on international situa-
tion was very interesting everybody liked it.

X. CaBonnapra XaBo6 6epuHr:

1. What part of Europe does the USSR cover? 2. What are

its neighbours? 3. Whom does the power belong to in the USSR?
4. What is the capital of the Soviet Union? 5. How many re-
publics are ihere in our country? 6. What is the main govern-
ment body in the Soviet Union? 7. What is the Soviet Union
rich in? 8. In what country was the first man-made sputnik
launched? 9. What stage has the Soviet Union already reached?
10. For whom is the Soviet Union a symbol of freedom and real
democracy?
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JOKE

A man who lived in one of lhe suburbs of a big town in
England went home from the railway station. It was night and
there was nobody in the street. Suddenly he heard that some-
body was following him. The man stopped and the man behind
him also stopped. The man started to walk quickly and the man
behind him also started to walk quickly. The man started to run
and the man behind him also started to run.

Then the first man saw a wall around a garden. “That man
behind me wants to rob me*, thought the man, and he jumped
over the wall. The other man jumped over the wall too. The
first man turned round to him and said: ,What do you want?
Why are you following me?

“Do you always go home like this, or are you having some
exercises in jumping tonight?" answered the other man. “l am
going to Mr. Fork's and the man at lhe station told me to go
after you as you live near Mr. Fork/s house. Excuse me for
asking you, but will you have some more gymnastics or will
you go straight home?#

Lesson Eighteen

Cys3napHuHr gacanuiim

a) -ness cypdukcmHu cudartra KywHW 6unaH mMaB.“ym OT sica-
nagu:

useful — usefulness
hard — hardness.

6) -less cydhdmKcuHn oTra Kylwuw 6unaH cudat scanagu:
use —useless
power — powerless.
Exercises

I. Kyiingarn cysnapHUHI ualicm cy3 TypKyMura Teruwnm 3KaHUHU aHu”-
NaHr: CY@@MUKCNapUHUHT Tarmra YM3nUHr Ba ynapHW TapXuma LUIUHT:

Harmless, hopeless, fruitful, darkness, waterless, whiteness,
differently, scientist, uselessness, conductor, happiness, homeless,
information, kindness, beautiful, unable.

Il. 1™aec mympgarn OoTHW uLapaTuuUy Kenuwmuruga WMWNATUHT.

That is ... room {my parents).
That is my parents' room.
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1 That is ... pen (my friend). 2. These are ... papers
(my brothers). 3. This is ... table (Comrade Uzakov) 4. That
is ... notebook (Mahmud). 5. It is ... bag (our teacher.)

I1l. Kyiingarn rannapHu cypoly waknura Ba 6ynuwicu3 Waknmra ‘aiffaHTtu
PUHT:

Model. She will have some English lessons next week.
Will she have any English lessons next week?
She will have no English lessons next week.

1. | shall have some new books next week. 2. He will have
a television-set in his room. 3. They will have a flat in a new
house.

IV. CaBonnapra »xaBob6 6GepuHr:

Mode 1 Is anybody waiting fcr a bus?
Yes, somebody is. No, nobody is.

1. Is anybody sitting in the taxi? 2. Js anybody running to the
trolley-bus stop? Is there anything on the table?

V. KaBc nuumgarn (ebnfiapHUHT MOC KeNraHWHW HyKTanap ypHura uynmHr?

a) Their wish was ... a trip to the Caucasus. 2. Their plan
was ... there for 10 days. The first task was ... the tickets
beforehand.

(to book, to make, to travel).

b) He was the first ... his friends. She was the first
everything to his friends. They have a special table ... at.

(to explain, to work, to help).

c) She likes ... chess with her sister. They want ... her an
interesting story. He wants ... home in time.

(to play, to return, to tell).

d) I need some paper ... an article. He needs these books ...
for his examinations. They need a teacher ... them English.

(to prepare, to write, to teach).

e) He is too weak ... ten miles. She is capable enough ...
a foreign language. He is clever enough ... these rules.

(to walk, to understand, to master).
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VI. 17ylingarn casonnapra xaBobO 6GepuHr:

1. Who was the first to fly in a spaceship? 2. Who was the
first to invent the radio? 3. Who was the first to print books
in Russia? 4. Who was the first to compose the table of the
chemical elements?

VIIl. 9praw rannapfa WHPWUHUTUB MOOPACUHM LYyNNaHr:

Model. He was sorry that he lost this book.

He was sorry to lose this book.

1. | hope that I shall see her. 2. He was pleased when he
got a letter. 3. She was surprised when she met them. 4. We
were amused when we heard the news.

VIIl. HamyHapgaH ¢doiganaHub, uyimpaarn MawuHW 6aXapuHr:

Are you very tall? Can you reach that shelf?
Are you tall enough to reach that shelf?

1. Are you strong? Can you lift that box? 2. He is clever.
He can solve this difficult problem. 3. She is very attentiverShe
can notice my mistakes. 4. They are healthy. They can go in
for boxing.

Grammar: used MHPUHMUTUB unbopacwu.
3rasnk ONMOWNAPUHUHT UKKUHYK TYpu.

Oral Exercises

I came here in winter.

| used to come he e in wirter.

We spoke about the theatre.

We used to speak about the theatre.

He spent most of his time in the library.

He used to spend most of his time in the library.
They studied every day.

They used to study every day.

My room is large.

Your room is larger than mine.
Her work is good.

His work is better than hers.
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Our car moves fast.

Their car moves faster than ours.

My experiment is more difficult than yours.
Our experiment is more difficult than yours.
His plan of work is good.

Her plan of work is better than his.

Their article is very interesting.

Our article is much more interesting than theirs.

UZBEKISTAN TODAY

The Uzbek SSR, as one of the fifteen republics of the USSR,
developed jointly with it

In a land, where was no industry at all and where even
nails had to be imported, there is now a highly-developed in-
dustry, a thousand big enterprises of the chemical, iron-and-steel,
electrical, coal, oil, textile, food, and other industries, which
export goods to more than 60 countries.

Never before in the world was there such a large gas pipe-
line as now has been built between Bukhara and the Urals.

4/ Soviet Uzbekistan is a Republic with high-mechanized agri-
culture. Tens of thousands of tractors and cotton-picking
machines work in the fields of the collective and state farms.

Cotton-growing is the main branch of agriculture in the
Republic. Uzbekistan holds the third place in the world in gross
output of raw cotton.

But the land of “white gold", as we call cotton, has also be-
come a major grain-growing area.

The land, where no more than two per cent of the adult po-
pulation were literate in the old days, has now- become a repub-
lic of complete literacy.

Many higher schools and special secondary schools, an Acade-
my of Sciences, many research institutions, thousands of clubs,
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Palaces of Culture, libraries, radio and TV, large editions of news-
papers, magazines and books —such are the wonderful results of
the cultural revolution of the Republic.

The life of the population has changed radically, ana the
working people of Uzbekistan understand very well that they
owe all their successes to the Party of Lenin, its wise policy,
and the unselfish aid to all other Soviet people.

DIALOGUE

Two men are speaking about Uzbekistan

A: — Tomorrow we shall take leave oi Kasakhstan for a trip
to Uzbekistan.

B: — What next city is on our way there?

A: —It is Tashkent, the capita! of Uzbekistan.

B. Where is Tashkent situated?

A. — 1t is situated in a large oasis of the Chirchik River valley.

B: —Is Tashkent a big city?

A: —Oh, yes. The city has over 1,5 million inhabitants and
many industrial plants.

B: —Is Taskhent a large cultural centre?

A: —Yes, there are a large number of research centres in it.
The principal centre of scientific research is the national Acade-
my of Science. There are of course a number of museums, lib-
raries, theatres, cinemas, sports stadiums, a television-station.

B: — Where can | take a deeper look into the past of Uzbe-
kistan?

A: — If you wish to take a deeper look into the past, visit the
cities of Samarkand and Bukhara the oldest in Uzbekistan.

B: — When was Samarkand founded?

A: — As was established, during archeological excavations, the
city was founded in the 4-th century B. C.
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B: — I have heard much oi its world's famous monumentsand "
I am eager to see all of them.

A: —You will see many oi them. The grand mosque which
is one of the world's finest examples of medieval architecture,
the Shakhi-Zinda, which is a group of structures erected at
different times and others,

B. —Is Samarkand a city oi memories alone?

A: —No, it is quite a modern city. And as all modern cities,
it has new residential districts, plants and factories, theatres, se-
condary and higher schools. Besides, the city has the world's
only research centre of Karakul.

B: —Oh, | see, the city is an inexhaustible wealth of interest.
And what about Bukhara?

A: —Bukhara is another gem of Cental
city in the East can compare with it in the
numental structures.

B: — Tell me something about them, please.

A: - We have no time for it now, because the monuments of
Bukhara are too numerous ior a brief desciption.

B: —Then let us turn to the modern city.

A: — All right. The face oi Bukhara has changed greatly du-
ring the years of Soviet government. Dozens of large industrial
plants have sprung here: a silk-spinning mill, a cotton ginnery,
a shoe and cotton-spinning factories, a powerful thermal power
station etc. You will see three and four storeyed appartment
houses, schools, institutes, Palace of Young Pioneers and Stadium.

Asia architecture. No
rich variety of mo-

All this illustrates the economic and cultural

years.

B: — Thank you very much. | am sure that it will

progress of the few

give me

much pleasure to visit these cities.

New Words and Expressions

agriculture ['segrikAltja]
NOK XyXanuru

aid éppgam

area ['eana] wmaigoH

brief knc™ava

collective farm konxos

compare (V) [KaT'pea] Takkoc-
namokK, ConuMWwTMpMoL,

cotton-growing naxra4yuiaunk

east wapk

edition Hawp 3T

establish (v) spatmok,
MOK

pm-

YpHaTt-

M*

food o3uk-oBuaT

gem ras”ap

general ymymuii

gin naxTta To3anal MalluMHacK

goods MmaxcynoT, mon

gross annu

hold (v) [hould] arannamou,
TYpPMOK

inexhaustible ['mig'zo:stabl]
6eHnxonT

iron-and-steel metannyprus

jointly 6upranukga

literacy caBOAXOHNUK
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literate [ iitarit] caBopgnu

magazine ['rnaega'ziin] >xypHan

major ['meid3a] Wnpuk

medieval [medi'i:vl] ypta acp

memory EAropamk

mosque [tnoskj mauuT

nail Mux

never >>4 Baur

newspaper raseTa

palace [paehs] capoii

per cent MPOUEHT

pipeline Tpyb6onposog

rolicy ['polisij cuécar

raw [ro] xom awwé

residential [/ezi'denfal] nHO-
N AwanguraH

shoe [Ju:] 0EK Kuiium

silk LG4 ékn  woiin

spi:i Aurupys, TYy“nw

spring () Kag KyTapmob;

state farm cosxo3

storey ['stori] kaBat

success [sak'sesj KOTyk

uiicerstand (v) ['Anda'stsend]
TYLWYHMOK

unselfish 6erapas

variety [va'raiati] Typnamn-Ty-
Mannmnk

to take leav
60pMOK

(o take a deeper look cuh-
ynknab, gouKTaT OuWNaH Ka-
pamop

B. 1 (befo e Cnris ) [kraistj
apamusfaH o iguH

eis. (el tele t >[It'setra] Ba no-
Kase

let u> tilrii cyx6atHn 6ypuL

<f 6upop epra

Gram mar

Used uH(pUHUTUB unbBopacu

Used MHOUMHWTMB wnGOpacKM Kenacu YTraH -3aMOHra TaainyKau

6ynno,

UW-"apakaTUUHT Takpopnauné TyprauauruHu 6Gungupagm

Ba y36ek Tunura ogaTAn, Oup BauTnap éku ogaTnaHraH, ...,
ypraHraH pge6 TapXuma LUUAWHAAM, MacanaH:

He used to read newspapers after dinner.

Y, odamda (6up

BaUuTNap),. TYWNWUKAAH CYHI raseta YKHp 34u.

Jrannk o/IMOLINAPUHUHT UKKUHYU Typu

by Typaaru sranauk onmownapu ot ypHuga wuwnatunmb, ran-
fa ara ékun Tyngupysunm 6ynub, &xyph KeCUMHWUHI OT Kuemu 6y-

nn6 kenagu. MacanaH:

This book is mine. — By kuT06 MEHUKMU.

dcnatma:
nmé kenagu.

3rannk 0MOOMapUHWHT GUPUHYM Typu ranga

aHWKNoBYM 6y*

My room is large, and yours is larger.
MEeHWHT yiium KkaTTa, CM3HWKM 3ca KaTTapoly



Jrauk ONMOLNAPUHUHT Keniwnknapaa TypaaHui»

I Typn 1 Tvn
This is my book. That is not mine.
— ,, — his book. — ., — his
— ,, — her book. ” Jojs.
— ,, — our book. — ., — ours.
— ,, — your book — . — yours.
— ,, — their book — - theirs.
Exercises

I. HamyHagaH ¢oiganaHn6, MawuyHU GaKapWuHr:

Model. I came here

| used to come here.

1. I met him in summer. 2. We had dinner at 2 o'clock.
3. He spent most of his time in the library. 4. They studied
English hard. 5. She played chess with her son in lhe evenings.

Il. HamyHagaH ¢oiganaHnb, uynugarn rannapHu TYNLUPUHT:

| have a book. Whose book is it?
It is my book. The book is mine.

He has a book. Whose book is it? It is my book. The book
is ... .She hasa ... . We have a ... . You have .... They
have .. ..

I11. 1MaBc nynpgarn ebaHW TEernwnM 3amMoHAa WWNATUHT:

1 | suppose he (to come) here in a few days. 2. If you (to
be jree) tomorrow, 1 (to show) an interesting magazine. 3. What
she (to do) now? 4. You (to know) this girl? Yes. she (to be)
a student of our Institute. 5. What is the weather like now? It
(to rain). 6. Yesterday my friend and I (to go) to an opera by
Chaikovsky. 7. (to be) there a meeting at our Institute last
night? 8. She (leave) the room a moment ago. 9. The first-year
students already (to read) three English books this year.



1V. kylhingarn debnnapHm MHPUHUTUB WaKAMaa E3UHT:

Went, lost, gave, sent, brought, studied, thought, put, grew,
knew, wrote, took, were, arrived, said, came, forgot, tried, left,
cut, understood.

V. VHrnms tunura tapxXumma UWUNUHT:

1. ¥Y36ekHcTOH CoBeT WTTudompgarn 15 pecnybnvkaHuHr 6m-
pugup. 2. bByxopo — ¥Ypan rasonposoan Kypunnb 6yngu. 3. Y3be-
KMCTOHHUHT KOJIX03 Ba COBX03 fananapuja Kyn TpakKTop Ba maxta
TepHW MawuHanapu wuwnangu. 4. Y3oekuctoH dannap Akagemms-
cn  TowkeHTaa. 5 Opatga Y36EKUCTOHHM ,,0K ONTUH® MakKOHU
pevgnnap. 6. PepontounsgaH KeiuH Y36eKWCTOH Tyna CaBOAXOH
pecnybnukara ainaHgu. 7. MaxTa dakaT Y36ekucToHAaa 3mac,
6anku Ypra OcuEHUHT 6owKa pecnybamkanapufja xam 3Kunagw.
8. by cTypeHTHMHr omnacu CamapkaHpua awangun. 9. CamapkaHg
MaMnakaTUMWU3IHUHT KaguMuid waxapnapngaH o6upw.

V1. -er, -or cydpdukcnapn éppgamumpa Kyihumpgarn debnnappaH 0T SiCaHT:

To teach, to construct, to design, to translate, to experiment,
to lecture, to educate, to read.

VII. Only, Very cysnapuMHUHI Kyn MabHONWAMIMra 3bTUG0pP 6epub, Lyiin-
4arv ranfnapHy TapXuma LUNHT:

1 Our republic is very rich in natural resources. 2. The So-
viet State not only reconstructed old plants it also built a great
number of new industrial enterprises. 3. The United States is not
the only capitalist country in which there are millions of unem-
ployed. 4. At that very moment a young girl appeared in the
room. 5. On the very day of his arrival he got a note from his
friend inviting him to visit them. 6. The only way there was
through the thick forest.

VIIl. Kylingarn néopasap MWTUPOK 3TraH rannapHW TeKCTAaH TOMNWHI Ba
TapXuma UWANHT:

The highly-developed country; the iron-and-steel industry; a
gas pipeline; cotton-picking machine; collective and state farms;
a cotton-growing area.

IX. CaBonnapra xaBo6 6epuUHT:

1. What is Uzbekistan? 2. Was there any industry there be-
fore the Great October Revolution? 3. What kinds of enterprises
are there in Uzbekistan now? 4. What is the main branch of
agriculture in the Republic? 5. What place in the world does
Uzbekistan hold in gross output of raw cotton? 6. How many
higher schools are there in Uzbekistan? 7. What is the capital
of Uzbekistan? 8. Where is the Uzbek Academy of Sciences?
9. What is the largest library oi the Uzbek SSR?

166



Lesson Nineteen

Exercises

I. CaBonnapra XaBo6 6GepuHr:

a) 3aMOHNapHWUHI MoOCNaWwyBW UaHAal 3praw ranfapga Kyn-
naHunagn? 6) bow rangarn devn yTraH 3amoHga 6ynca, Tyngu-
pyBYM 3praw rangarum gebn KalleH 3amMoHAa UynnaHunagn?

Il. Kylivgarn rannapHu TapXuma UWUAUHT:

1 He knew that his brother was busy. 2. He knew that
friend did not live in Moscow. 3. He knew that her father had
many books on this subject. 4. Salima's father promised that she
would go to Moscow. 5. Salima's father promised that he would
show her the University. 6. Salima's father promised that they
would visit some friends.

I1l. Kyynpma ranHu ysnawTupma ranra ak/laHTUPUHT:

a) 1 He asked, “Have you booked two tickets?1 2. He ask-
ed, “Has she written this letter?"

b) 1. Alim said, “They leave for Namangan". 2. Alim said,
“l never miss the lectures#t 3. Alim said “She likes to travel by
train™.

c) 1 Ahmed said to Alim, “I shall give her my notes4 2. Ah-
med said to Alim, “I shall walk to the station with my friends4

d) 1. He asked. “When will she be at home4? 2. He asked,
"Where does she go every day? 4 3. He asked, “What will she
do in ihe evening?>4

Grainmar LWapt spraw ranauM Kywma rannap.
Should, would dbebnnapuHuHr rangarn sasudac”

Oral Exercises

N he works hard, he will learn English well.

If the rain stops, we shall go for a walk.

If you come to see me, | shall be very glad,

if | see him, | shall speak to him.

If he worked hard, he would learn English well.
If the rain stopped, we should go for walk.

If you came to see me, | should be very glad.
If 1 saw him, | should speak to him.
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If he had worked hard last year, he would have learned Eng-
lish well.

If the rain had stopped yesterday, | should have gone for a
walk.

If you had come to see me on Sunday, | sho'oid have been
very glad.

If | had seen him at yesterday's meeting, | should have spo-
ken to him.

This new system should be introduced as soon as possible.

I should see that new building tomorrow.

We said that we should visit him.

They thought that they would get this letter in time.

If he were here, he would test this machine.

When she came to see me, she would read my articles.

THE BRITISH ISLES

To the west of the continent of Europe lie two large islands
called the British Isles. The largest of these, consisting of Eng-
land, Scotland and Wales, is known as Great Britain, the smal-
ler one — Ireland.

The seas surrounding the Isles influence the weather. Sum-
mer in England is cooler and winfer is warmer ihan in most
other countries of Northern Europe.

The highest mountains are in the central and northern parts
of Scotland, in Wales and in the north-west of England, but
they are by no means high as we understand high mountains.
In Northwest England there are many beautiful lakes with green,
wooded or grassy shores and grey mountains all around.

There are many rivers in Britain, but none of them are very
long. The Thames, on which London is situated, runs through
rich agricultural districts in an easterly direction into the North
Sea. Many of the rivers have been joined one to another by
means of canals, so that is quite possible to travel by water
from one end of England to the othei\ >

‘Great Britain is one of the most important industrial countries
in the world. One of the extensive industries of Cieat Britain is
the textile industry, large quantities of textiles are produced and
exported. Textiles exported from Great Britain are 1o be found
in all parts of the world.

Great Britain is also noted for coal, and for iron and steel
goods, and it supplies many countries with machinery. Another
leading industry in Great Britain is ship-building, and the mo-
tor industry is highly developed. England is a capitalist country.
And as in any other capitalist state, all power is in the hands of
capitalists and landlords. The land, the mines, the factories and
the banks belong to them.
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A VISIT TO LONDON

If you wish to visit London, you go on board the ship that
is to take [you to an English port, or the airliner that is to fly
to London.

If you come by steamer, it will get you into harbour at Do-
ver, or Harwich, or any of the other ports to which steamers
sail, and then you can go to London by train.

A group of Soviet students came to England. The train arri-
ves in London. Their English friend Jack Dickson promised tc
meet them there. Here he comes running!

Jack: — Hello, hello everybody!

The stu dents: — Hello, Jack!

Jack:—Let's take a taxi. Where is your luggage?

They take a taxi and go to a small hotel. Anna a Soviet stu-
dent, and Jack Dickson are talkirg about London.

A nna —So this is London!

Jack: —You'll have many places of interest to see here.

Anna: —Tell us about London, Jack.

Jack: —With pleasure, London consists of many parts and
they are all very different from each other. There is the West
End and the East End, Westminster and the City, and many
others.

Anna: —How big is “Greater London?"

Jack — “Greater London" is nearly thirty miles long (about
48 Kilometres) and nearly thirty miles wide. It is one of the
biggest cities in the world with a population of about 9 million.

Anna:—And the City? We often hear and read about the
City.
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Jack: —Oh, the City is only a very small

part of Modern

London, it measures one square mile and only about ten thou-

sand of people live there.

Anna —And what is the old City?
Jack: —To describe the old City in a few words one may say:

Trade, Shipping, Money-Business.

Anna: —Where are the best theatres and concert halls, the
museums, the richest hotels and department stories?

Jack: —Oh,

it is the West
London, in helicopter, for example,
the winding course of the River

End. If you could fly low over
you would see below you
Thames, flowing from west to

east and dividing London into the two parts known as the north

bank and the south bank.

Anna: —What a lot to see!
met us. It would have been wvery difficult for

to have
us to go about

It's very kind of you

London if you had not helped us.

New Words and Expressions

bank 6aHk

-direction [di'rekjan] TomoH,
Tapag

easterly wapk (ui)

end u4ekka

extensive [iks'tensiv] ynkaH,
6y K

factory 3aBopn, abpuka

flow (/r, V) okuMm, OKMOK

grassy yTnwu

grey Kyn panr, 6ys

harbour [bl:b3a] nopT

high 6anaHng

influence ['influansj Tawvcup

island ['ailond] opon

landlord nomewyunk

lie (v) [lai] étmok

machinery [ms'jimori] ac606-
YCKYyHa

measure [‘'mesa] yn4yos

money-business [Tnw]|
rapamvk

nearly TaxmuHaH

north [n3:0] wHmon

northern ['Mma:c)an] WMMoOnuii

noted TaHunraH

possible ['posabl] mymkuH

casfo-
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produce [?) [pra'dju:s] wvwna6
YMLAPMOK

promise (V) ['‘promts] Babga
KNIMOK (6epmMoKk)

quantity ['kwontiti] mukgop

sail (V) cysmok

shipping kemajga 1K Tawwuw

shore [j3:] kuppok, co”™un

situated ['sitjueitid] >xohnaw-
raH

steamer napoxopj

supply (V) [ss'plai] TabMuH-
namok

surround (V) [so'raund] ypa6
0/IMOK

trade caBpo, ~yHap

water [‘wD:ta] cys

west rap6

wind ['wind] wamon 3cMoK

wooded papaxTt3op

all around atpog

by means of Bocutacu 6unaH

by no means ey kauyoH

it’s very kind of you >yga
>aM caMuMuid

0:1 board the ship [b™:d] kema
6opTuga



Grammar
WapT apraw ranau uywma rannap

WapT 3spraw ramnap xap y4 3amoHfja pean paBulufja tosara
KenaguraH xapakaTHWM éku TaXMWUH KWMHFaH BO”eaHW wudoganaii-
av. LUyHra Kypa wapt 3praw ranfap WKKW Typra axpaTunagu.
1) pean BOKea-xoAucamH wudoganaiWagurad LwWwapT aspraw rannap,
2) MyJ/KannaHraH, TaxMuH UWIWMHTaH BoOLUea-XoAHcaHW udoja-
nangurad wapT 3praw rannap.

WapT apraw rannapHuWHr | Typu

Present Indefinite Tense

If conditions are favourable we apply this method,
Arap wapouT Kynaih 6ynca, 613 6y MeTOAHW Kynnanmus
(j$03tip).

Past Indefinite Tense,
If conditions were favourable we applied this method,

Arap wapouT b;ynaii bynca, 6u3 6y MeTogHW Kynnanmus
(kenrycmpa).

Arap wapouT Kynnai 6yn- 613 6y MeTOAHU Kynnap 3fuK.
raHga soil,
Present Indefinite Tense Future Indefinite Tense j
i
1
If conditions are favourable we shall apply this method |
i
|

Wapt spraw rannapHuHr Il Typu

Wapt spraw ran Bow ran

Past Indenfinite Tense. L L
would }+ Indefinite Infinitive

If 1 saw him now (tomorrow) I should speak to him
Arap MeH YHH “o3up (apTa- y 6unaH ranupuwap 3gum.
ra) Kypcam 3fK,



By xmngaru wapT apraw ranjapja lwapT .~o3upru eku Kena-
CW 3aMOHra Teruwnu 6ynagu, wapT ¢GebauM yTraH 3amMoHja MLl-

natunagu.
bow ranHuHr kecumu should éku would dewnn Ba Indefinite

Infinitive paH wnbopat 6ynagu; If | stayed at home | should read
a book.
Arap meH yiga uoncam 34U, kutob YKUP 34UM.

dcnaTma 1 byHpail rannapga 6apya lwaxcnap ydyyH to be debAHHWUHT
yTraH 3amoH Waknu Were wwnatunagu, MacanaH: M he were here i.e would
help us. Arap y 6y epga 6ynca 3w, 6usra éppam 6Gepap 3gu.

2. bByHpaii rannapga ww-"apakaTHWHI 6Gaxapunuwu rymoH 6ynagu.

WapT apraw rannapHuur 6y Typu ~03upru Ba Kenacu 3amMOHAa K,ynnaHagH.

WapTt apraw ran bow ran

Past Perfect Tense
wTuld }+ Perfect biinitive

vIf I had seen him yesterday | should have spoken to him.
Arap MeH yHW Keya Kyp- YyHra ranupraH 6ynap sgum.
raHumga afm,

LWapT spraw ranHuWHr kKecumu Past Perfect waknupga, 6ow
ranHuHr kecumm aca should ékm would devnn Ba Perfect Infi-
nitive gaH wn6opaT 6ynagun, MacanaH:

If 1 had come here yesterday | should have brought you a
book.

Arap MeH 6y epra Keuya KenraHumpga 3fgum, cusra Kutob 0Nnuob
KenraH 6ynap agum.

dcnaTtma: byHpaih rannapga, ogatpa, if 6ornoBuncu Tywupub KoNgupu-
nn6, yHUHTr ypHuga had kymakyuum debnu wwnatunagu.

Had he known my friend he would have asked him about me long ago.

Y MeHWHr AYCTUMHM 6unraHfa 344, YNfaH annak.a4oH MeHWHTr Tyrpumpga c}i-
paraH 6)4iap 3gu.

Should sa would ¢evnnapunuur rangaru
Basuanapu

Should debnn | waxeHWHr 6upanrn Ba Kynauruga wwnatui-
ca, would 1l, lll waxeHWHT 6MpAWIM Ba KynauWruga wwnaTunagu.

YnapHuWHT rangaru Basudanapu uyiupgarvya:

1 LWapT apraw ranfapga Kymakum dewvn 6ynn6 Kenagu, ma-
canaH: | should speak to him if | saw him. He would speak to
him if he saw her. | should have spoken to him if I had seen
him yesterday.
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2. 3aMOHNApHUHT MoOcnallyBuaa acocaH, TYAAWPYBYM 3pralu
rannapja fgam Kymakuu ¢ebn 6ynnb Kenagu, macanaH:

| siid that | should do it

He said that he would do it.

3. Should kymakuu debnn y3ugaH KeiinH KenraH QebngaH
aHrnawnnrad Uw-gapakaTHUHT Gaxkapunuwy 3apypauruHn aHrna-
Tagn. MacanaH:

You should help your friend.

Cun3 pgycTuHrusra épgam OepuLIMHINS Kepak.

ScnaTtma by mMabHOAa X,amma wWwaxe Ba coHAa ¢auaTt should wnwnatunagn.

4. Would kymakuy debnn y3ugaH KeiinH KenraH gebngaH
aHrnalmnarad Wil- JapakaTHWHT yTraH 3aMoHJa TakpopnaHuo Typ-
raHuHW KypcaTagu. MacanaH;

He would come to see us in the evenings.
Y 6M3HMKWTa, ofaThAa, KeukKypyHnapu Kenap agw.

Exercises

1 Kyiimgarn rannapHu wapT spraw rannapHUHT WKKUHYW Typura aiinaH-
TUPWHT Ba TapXuma AUUHT:

1 If you finish this work soon, we shall go to lhe theatre.
2. We shall have a lot of time if we use these instruments.
3. He will translate this article if you give him your dictionary,
4. If you send this letter today, they will receive it before their
leaving Moscow? 5. 1 shall continue my work if you do not in-
terrupt me. 6. They will try to do it t emselves if she tells them
how to begin. 7. You will find your fountain-pen if you look
for it better. 8. If he improves his spelling, he will get b~ tter
marks. 9. If her answer is satisfactory, she will leave at once
10. If we get a map, we shall find the way there quite easily"

11. HrAn3 tunura TapXxXuma LUINHT:

1 JIOHAOH axoTUCU TaxMWHaH TYKKU3 MUAIWOH. 2. Bboiinap
YacT- JHAfa, uwym Kambarannap aca [cT-OHafa sAwangunap.
3. Cutn —caBfo Ba 6aHknap Mapkasu pgucobnaHagu. 4. Temsa
papécu JIOHAOHHWM WKKUra 6ynu6 Ty pagu. 5. Y MockBara noesj
6unaH 6opagn. 6. Ayctnapumm3 6U3HN BOK3anga Kytub onuwra
Babfa Oepuwpan. 7. CoBeT TYpUCTNApUHHHI 6up rpynnacu J1oH-
LOHra Kenuwpawn. 8. Ynap Takcura yTtupub, MexMOHXOoHara Ke-
TULWAMK.

I1l. 1”aBc nuymnpgarn debnapHU TErnwam 3amMoHfAa WWAATUHT:

1 If you (listen) to me, you would understand better. 2. |
you {drop) this glass, it will break. 3. I (go) to see him as
soon as | {have) time. 4. The bus {leave) when we got to the
bus stop. 5. You could do it if you (try). 6. | asked her what

17-3



English books are {read). 7. If you (leave) at two o'clock, you
would have been there before dark. 8. They will not come un-
less you (ask) them to come. 9. He said that he {forget) to
post your letters yesterday. 10. He (go) for a walk if it had not
rained yesterday.

IV. HamyHapaH doiiganaHub, uyiugarn rannapHu 5-3rapTUPUHT:

Model.

I shall play tennis. I shall not work in the garden.
Instead of playing tennis | shall work in the garden.

1 | went to the concert. | did not go to the cinema. 2. We
shall walk back. We shall not take the bus. 3. | telephoned to
her. | didn't write a letter. 4. Th°y have done exercise 5. They
have not prepared exercise 7.5. You should do this work your-
self. You should not ask to help you.

V. some, any, one, ones, it, them onmMownapHHWHI MOC KenraHWunM HyK-

Tanap yPHWra LYyWWUHT:

1 Please bring me those books. Put ... on my desk. 2. If
there's ... more tea in the pot, I'd like ..., 3. This hat is
too large. Please give me a smaller ... .4. I've lost my pen.
Have you ... that you can lend me? 5 Th s book isn't the ...
| wanted. Bring me the other, please. 6. 1 want two kilogramms
of apples. Those red ... please. 7. These shoes are loo small.
Have you ... larger ...? 8. | hoped the postman would bring
me ... letters this morning but there weren't ... for me. 9. Wii!
you have ... more coffee? 10. Are there ... new novels in the
library? We have only a few old ... at home.

VI. TapXuma UWUANHT:

1 He said that bs would come soon. 2. If he came here,
they would give him this book. 3. Why don't you turn to him
for advice? 4. He would tell you what to do. 5. At that time
she wouldn't have objected to ir. 6. In your position | shouldn't
hesitate about it.j 7. We should have done this work some days
ago if we had got all the necessary information. 8. They would

have helped you then. 9. She supposed that you would be here
soon.

VII. CaBonnapra xaBob 6epuHr:

1. Wihere did a group of Soviet students come? 2, Who met
them in London? 3. What were Anna and Jack talking about?
4. What are the main districts of London? 5. How big is “Great-
er London¥? 6. What is the population of London? 7. In what
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parts of London are there factories, mills and docks? 8. What is
the City? 9. How many people live in the City? 10. Where are
the best theatres, museums, parks and ihe richest hotels? 11. What
river divides London into two parts?

Vill. Should, would cysnapunuur rangaru BasuUacura swtu6op 6epH6?
rannapHu TapxXuma LWUIUHT:

1 | thought that he would come from Moscow in two weeks.
2. You should meet today or tomorrow to discuss some of your
common problems. 3. When | lived in lhe country last summer,
| would get up early and go to the river. 4. They knew that
we should do this work ourselves, 5. | supposed that | should
meet you in ihe laboratory. 6. If you hid brought him this ma-
gazine yesterday, he would have already translated the article.
7. | should read this book if you gave it to me tomorrow.
8. Most of the work should be finished by that time. 9. He said
that they would take dictionaries from ihe library. 10. When we
were students we would go lo the library to prepare for lectures
and seminars.

IX. TekcTra oug caBonnapra XaBob 6epuHr:

1 What are the names of two British Isles? 2. What can you
say about the climate of England? 3. In what parts of Great
Britain are the highest mountains? 4. Are there any lakes in
Great Britain? 5. On what river is London situated? 6. Is Great
Britain an industrial or agricultural country? 7, What is one of
the extensive industries of Great Britain? 8. What is Great Bri-
tain also noted for? 9. Is England a capitalist country ? 10. Whom
do the factories in England belong to?

ROBINSON CRUSOE ON IHE ISLAND

He stood on the shore of the unknown island and thought
about his future. It seemed as if he had escaped immediate
death.

He had brought many necessary things from the wrecked
ship, such as bread, rice, sugar, cheese. Besides he had found
there what he needed most of all —guns and dry powder.

Still he was unhappy. Was it possible that he should end his
life on the lonely island? If only he had a companion! If only
he could speak to somebody.

He wished he had never started on his voyage.

If he had followed his father's advice, he would not have
found himself in this miserable state,

Suddenly his glance fell on the things, he had brought from
the wrecked ship. Now he began to see his position in a new
light. Wasn't he lucky to have got so many things from the
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ship? What would have been his fate it the ship had not been
driven so near the shore? He realised that if he had not got the
guns, tools, clothes, powder, food and other things, his position
would have been much worse, and he decided to make the best
of a bad j b. So he settled down to a nev life on the island.

A JOKE
W: — 1 have an awful toothache.
T: —1 should have taken out the tooth if it were mine.
W: — If it were yours, | would too.
Lesson Twenty
Exercises

I. 1Maec Huugarn ¢ebnnapHu Present Indefinite, Present Continuous ékun
Present Perfectaa wwnaTtuHr:

1. Comrades, what you (to do) here? We (to wait) for Com-
rade P. 2, What you (to do) at the English less »ns? We (to
answer) the teacher's questions and (to speak) English. 3. What
you [to doi with your pen? It doesn't write and it was a good
pen. 4. You (to see) Comrade M? No, he not (to be) at the
Institute t day. 5. What you {to see) in the picture? We {to see)
a railv/ay station. There are many people there. What they (to
do)? They (to walk) on the platform, some people (to buy)
newspapers.

Il. 9pram ranfapHWHT KeCUMMW ypHUAA Teruwnm cudatgowHu uynnanr:)(

1 The young people who live in this house are students of
our Institute. 2. The girl who is speaking now works at our la-
boratory. 3. The man who is sitting at that table is my brother.
4. People who g >in for sports are seldom ill. 5. Will you give
me the bo> k that is lying on that shell?

L. HyyTanap ypHura ONe éku ONES Cy3UHU LYWWHr:]

1. This is a thick book and thatis a thin ... .2. These are
light rooms and those are dark .... 3. This is a small diction-
ary. bring me another .... 4. These TV sets are better than
those ... , 5 | have lost my pen. | must buy a new ....

1V. One, ones, that, those cysnapura sbTu6op 6epub, rannapHu Tapxu-
Ma UWHHT:
1. One must cross a street when there is a green light. 2. The-
se exercises are m >e difficult than the ones on page four. 3. It
is one of thjse things that one cannot do oneself. 4. One must
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always keep one's word. 5. The days in summer are longer than
those in winter. 6. The rivers in the western part of our country
are not so long as those in the eastern part.

V. HyuTtanap ypHura Tervwnu y3fiMK ONMOWMHU TOMNMG LYAUHT:

1 I hope they enjoy .... 2. He does not like to talk about
,.. . 3. She wrote it ... . 4. | need that book .... 5 We
must do this exercise .... 6. The article ... is rather interes-

ting.

Grammar: Continuous Active.
Continuous Passive.

Oral Exercises

He went to the station in the morning.

When he was going to the station, he met a friend of his.

We discussed this question yesterday.

When we were discussing this question Comrade Salimov
came in.

They spoke to their instructor last week.

They were speaking to their instructor at five o’clock.

Were you reading my report when | rang you up?

I was not preparing for my report at that time.

I shall read these articles on Sunday.

Waiting for you | shall be reading those articles.

He will translate this text tomorrow.

He will be translating the text from 3 till 6.

What will you be doing at this time tomorrow.

They will not be writing their exercises when you come.

This book was published last month.

This book was being written for two years,
1 am looking for some articles,

Some articles are being looked for.

My friend is speaking to his students.

The report is being discussed at the meeting.

LONDON WAS BORN

Hundreds of years before our era there was a small settle-
ment named Lyn-din (which means a lonely port) on the banks
of the Thames. To this place Caesar came from Rome in the
year 55 B. C. (before our era.)

Londinium became a large and rich city with good streets,
beautiful palaces, shops and villas. Trade was growing.
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In the fifth century

rushed to Londinium,

the Romans
came to the British shores.! The Saxon
conquered
During nearly 400 years Londinium

left Britain, other

invaders
hordes and the Danes

the land and ruined the city.

where ihe beautiful buildings had been before.

In the 9 th century and

build the ruined city of Londinium.

In 1066 come William

lay In ruins, grass grew
later the Saxon kings began to re-

the Duke of Normandy (William 1he

Conqueror). He settled in Londinium which since that time be-

came London, the capital

Normans were masters of Britain.

about the country building new palaces,

of Norman Britain.

For 500 years the

They brought with them Latin
and French civilization. Many Lalin and French words penetrated
into ihe English language., The Norman masters went everywhere

churches and cathed-

rals. Stome and marble were used by them instead of wcod.

Commerce and

and 1666 there were great misfortunes

during which about
3000 houses were destroyed.

destroyed again.

trade began to develop again.
(the plague and the fire),
1/5 of the population of London died and
rebuilt soon.
of London were
are being

But London
During the Second World War whole districts
New buildings have been built,
built and are going to be built.

But

was

New Words and Expressions

business ['bizinis] caBfo-coTuK
nwnapm

church uyepkos

commerce ['komois] caBpo-co-
TUK

conquer ['korjka] wucTHAO Kun-
MOK

department
marasuH

describe TaceBupnamok

destroy BaiipoH “HAMOK, ’6y3-
MOK

die ynmok

duke repuor

era [;1ara] apa, pasp

fire éHruH

grass yT, KykaT

hear swnTmOK

horde rana

store yHuBepcan

178

king Lwov

lonely 6yw, ogamcus

mile muns

misforlune
CU3NNK

money ['Tnw] nyn

naTte aramok

plague ['pleig] ynat

ruin ['ruin] BaiipoHa

rush TawnaHmok

settle xoinawmok

settlement kuwnok

shop marasuH

soon Te3 opaja, Te3ja

stone ToOLI

villa kyproH

whole ~amma, 6yTyH

wood érouy

in 1665

[mis'faitjan] 6axT-

Kacanu



Grammar

Continuous (Active)

[JaBoM (ebAVHWUHT y4 Waknm 60p:

Present Continuous Tense — X03upru 3amoH fJaBoM ¢ebnu.

Past Continuous Tense — YTraH 3amoOH AaBoOM (ebiu.

Future Continuous Tense — Kenacu 3amoH fgaBoM (ebnu.

JaBom debnn to be Kymakum (GebAUMHUHT TEruWAW 3aMOH
Wwaknnm 6unaH Ba eTakuuM (ebn ysarura -ing KyWWMYaCUHU Ky-
Wwuw 6unaH Acanafgu, Macanad:

I am reading.
| was reading.
I shall be reading.

YTraH 3aMOH AaBOM (Pebnn UW-AapakaTHWHI yTraH 3amoHja
JaBOM 3TraHWHu Kypcatagu. Mw-.\apakaTHHHT AaBOM 3TUWKN KYy_
Angarnya udoga aTunagu:

1. AHuK BakT 6unaH KypcaTunagu, MmacanaH:

He was still reading at 5 o’ clock.

Coat 5 ga y panu YUMETTraH 3gw.

2. AHUK 6uUp BakKT uuymga O6ynub TypraHAuruHn 6ungmpagm,
MacanaH:

He was reading from 5 till 7 o’clock.

Y coaT 5 gaH 7 rada yuuau.

3. VIKKMHuYM 6up wuw-gapakat coaup OyAryHra kKagap [AaBoMm
3TraHAUrnuHM 6uUngupagun, macanaH:

We were reading when she came in.

Y Kupub6 kenraHga, 6u3 yuméTraH sfak.

Kenacn 3aMOH AaBoOM (ebau W-fapakaTHUHT Kenrycupa mab-
AYM BaKT Muymga €KW UKKMHYM 6up wuw-gapakat OGowaHryH4ya
0aBOM 3TW6 TYPULIMHW aHrnatajgu, macanaH:

At 5 o’clock I shall be reading this article.

MeH coaT 5 ga 6y MakonaHu yumb yTupraH Gynamad.

I shall be reading the article for an hour.

MeH Gy MakonaHu 6up coaTtga yuub GynamaH.

| shall be reading the article when you come.

Cun3 KenraHuHrmsga, mMeH 6y makonaHu ykub6 yTtupraH 6ynap-
MaH.

Continuous (Passive)

[JaBom (ebAMHUHT MaXKXyn HucbaTga WKKUTa 3aMoHKM  6op:

Present Continuous Passive, Past Continuous Passive

Present Continuous Passive t0 be kymakuu ebAUHUHT [o-
3Uprn 3aMOH JaBOM (PebAM WaKAMAaH Ba eTaKuu (ebAHUHT YUYUHUU
lwaknmpgaH scanagu, macanad:

/ am being invited, MeH Taknagp UUAMHANMAH.
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Past Continuous Passive t0 be Kymauum (ebNMHUHT yTraH 3amoH
JaBOM (hebNU WaknMiaH Ba eTakunm (eb/HUHT YUYUMHYM LaKnmjaH
fcanaau, macanaH: | was being invited. —MeHn Taknudg sTun-
raH agnm.

To invite gebnuHuUHr Present, Past, Future Continuous Active
Ba Passive ga TycnaHuwwm

Present Past Future

A | am inviting I was inviting I shall be inviting.
C He 1 He | He \
T She Hs inviting. She was inviting.  Shefwill be inviting.
I | S it J it J
V. We | We | We shall be inviting
E You areinviting You |were inviting

They! They 1 They}will be invitinf
P | am being Invited. | was being invited.
A He | He)
S  She} is being invited. Shel was being invited.
S It | It
I We | We |
V  You } are being invited. You > were being invited.
E  They) They/

Exercises

I. A"yiAHAarn rannapHu aHu”™ Huc6aTra annaHrMpuUHr Ba TapXMUMa UUAUHT

1 He is being asked to make a report at our meeting. 2. We
were being waited for by him in the library for an hour yester-
day. 3. The new problems are being studied by our scientists.
4. This work is being carried out by a group of engineers.
5. The new bridge was being built across this river when we
came to this town. 6. This text was being translated by the stu-
dents all the evening yesterday. 7. New methods of production
are being developed by our engineers and workers. 8. What
rule was being explained by the teacher when you came into
the classroom? 9. This question was being discussed by the stu-
dents at that time. 10. Comrade P. is being examined by the
professor now.
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Il. NHrnus Tunnra tapXuma UWUANHT:

1. bup Heua 03 WWunnap warapu Ao3vpru JIOHAOH ypHMUAa Kuu-
KWHa 6up uuwnok 6ynraH agu. 2. Pumnuknap yHu Katta Ba 60/
Wwa™apra annaHtupgmnap. 3. HopmaHnap wncTtunocu Baytmuga J1oH-
LOH Wwumonnin BpuTaHUAHWMHT noiTaxtn Oyngu. 4. 1666 Hnnrm
8HruH JloHpgoHga 3000 ra SIKMH yiHW BaWpoH uwuagu. 5. MKKUH4YM
KaxoH ypywwu Bautuga JIOHAOHHWHI Kyn paioHnapu BaWpoH 6yn-
raH agu. ~o3up y eppa aHrum 6uHonap uaj Kytapmouga.

I, UyiAnpgarn oTnapHu 6GUPNMK coHAA E3UHT:

Libraries, women, children, matches, buses, anniversaries, co-
untries, dictionaries, books, boxes, men, feet, democracies, ene-
mies.

IV. Nylingarn opanii gapaxapgarun cudaTtnapgaH uuécuii Ba opTTupma Aa-
paxagaru cugaTnap ficaHr Ba yNapHUHI MOCWHW HyuTanap ypHura »$nunHr:

(beautiful, good, short, old, rich, big, difficult, great, poor, high)

1. London is one of the ... cities in the world. 7. ... peop-
le live in the East End. 3. The railroad connecting Moscow with
Leningrad is the ... in Russia. 4. This park is the ... in the
city. 5. Many ... Russian writers and poets lived in Moscow.
6. This way is ... than that one. 7. This text is ... than the
text 5. 8. The ... hotels and departments stores are in the
West End of London. 9. This map is ... than the one you show-
ed me yesterday. 10. Moscow University is ... than all the

other buildings in the capital.

V. CaBonnapra XaBob 6epuHr:

1 What was the name of a small settlment on the banks of
the Thames? 9. Who came to that place in 55 B. C.? 3. When
did the Romans leave Britain? 4. Who conquered the land and
ruined the city? 5. When did London become a capital? 6. What
civilization did the Normans bring with them? 7. What took
place in 1665 and 1666? 8. How many houses were destroyed?
9. Was London rebuilt? 10. When was London destroyed again?

VI. Little, much, few, many cysnapugan Qoiigananun6, kyhugarn u6opa-
napHun TapXuma AUNTUHT!

Kyn namna — Kyn épyramk Kam fpapé — kam cys

Kyn Macana — Kyn uuw Kam fapaxt —kam é”unru

VII. HyyTtanap ypHUra Teruwsnanm nNpeanorHn LYRUHT:

1. The train arrived ... three o'clock ... the morning. 2. You
must be back here ... a week from today. 3. | shall be ready
to go ... 2 o'clock. 4. He will not be back ... the end of the
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week. 5. He has been absent from home ... Friday last, and I

do not think he will return ... the 30 th of the next month.
6. We think they will come ... May. 7. She was in Moscow
... five days. 8. They were working ... 8. ... 4 o'clock.
9. ... their stay in Moscow the delegation of collective farmers
returned home 10. The expedition set out ... the 6th ...
August.

VIII. Uylingarn rannapga to be dhebnuHuHr uyavgal mabHonapga KenraHu-

HNW aliTub 6GepuHr:

1. To be or not to be that is the question. 2. How are you?
Thank you, | am well. 3. This town is famed for its textile
goods. 4. The report was written some days ago. 5. My friends
are waiting for me in the library. 6. He is going to become a
teacher. 7. This film is shown in every cinema. 8. The perfor-
mance was over by 11 o'clock.

IX. UHrAn3 tununra tapXuma UWUANHT:

1. Y 6u3HM pape Xagsanu ongupa TypraHumusga Kypau. 2. Y
MEHWHT ONAMMra KenraHuga, MeH uwnaétrad agum. 3. CoaTt 8 AaH
TOo 10 raya ynap 6orga caiip uunuwagu. 4. Y yiira kenraHga,
akacu wwnab ytupraH 6ynagu. 5. Cu3 OWU3HWM yupaTraHWHru3ga,
O6U3 MHCTUTYTra KetaéTtraH 3agukK. s. Keya KyH« 6unaH EMrup er-
an. 7. 3pTara 6u3 KyH 6yiin nwnainmnis. 8. MeH YHM KypraHumaa,
y KUTOG YKWUETraH afw.

JOKE

William Thompson was very deaf but he did not like the
people knew this. One evening he had invited several friends
to dinner, and while they were sitting at the table, one of his
friends told a funny story. Everyone laughed, and William who
had laughed as loudly as anyone, said, ’That was a very funny
joke, but I know a funnier one. Would you like to hear it?
They all said they would, so Thompson began his story. When
he finished it everyone laughed louder than ever and Thompson
smiled happily. But he did not know the reason for their laugh-
ter. He had told the very same story.

Lesson Twenty-One

a) pre- npecukcy ONAWH, UNTApW peraH mabHonapHuW 6ungu-
pagu; pre-war ypywpgaH ONAuH.

6) re- npegukcn ¢ebn ongmaa Kenumb, uw-"apakaTHUHI Tak-
pop 6GaXapuUNWWWHW aHrnatagn, macanaH:

write —é3uHr, re-write yainTa E3MHT.
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Exercises
I. KyuynpuHr Ba TapXwuma UWUAUHT, CyHrpa [€, Pre nprukcnapu uwTtuUpo-
Knuga SIHFKM cy3fnap fcaHr Ba Yy/lapHW TapXuma UWUANHT:
to make, to construct, historic, to move, to write, revolution-
ary, to read, to build

Il. Kylingarn cysnapgaH uaHpah umnn6 debn AcCaIUWMNHN TYLWYHTUPKG
6epuHr:

production, direction, development, situation, movement, com-
parison, discovery, builder, provision, excavation, conductor.

I1l. Ywéy mawuyHM HamyHaja KypcaTunraH Taptub6pga 6axapuHr:

Model.

I shall go to the country. The weather will be fine.
I shall go to the country if the weather is fine.

1 You will read some books on space travel. You will be
interested in the subject. 2. | shall join you. You will go to the
cinema on Sunday. 3. She will be busy. She will not be pre-
sent at the meeting.

Model.

If | asked him to do it, he ... .
If | asked him to do it, he would do it.

1. If | asked her to translate this article, she ..: . 2. If |
were asked to come here | ... 3. If ~she asked her brother to
wait for her, he ... ,

Model.

If | had asked him to do it, he ... .
If | had asked him to do it, he would have done it.

1 If | had asked her to join us, she .... 2. If she had been
asked to write an article, she .... 3. If my friend had been ask-
ed to make a report, he ,.. .
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IV. If 6ornoBuncuHn Tywmnpnub uongupub, spraw rannapra Teruwnm ys-
rapTuw KUPUTUHT:

1. N he had been present at the lesson yesterday, he would
have understood the new grammar. 2. If he had been free yes-
terday, he would have joined us with pleasure. 3. If my friend
had come to see me yesterday, | should have given him this
interesting article to read. 4. He would have given a course of
lectures on chemistry if he had been asked to do it at the be-
ginning of the term.

V. Tapxuma uununr sa should, would ¢ewvnnapuHuur rangarn Basuda-
NapuHU aHULUIaHT:

1. We knew that we should return soon. 2. | would have
been glad if he had come here yesterday. 3. The doctor insists
that she should not go out in such bad weather. 4. One should
be careful when crossing the street. 5. The professor said that
these students should come for the consultation. 6. He told that
he would do this work himself. 7. Had they been asked this
question, they would not have been able to answer it. 8. If he
were in Leningrad he would come to see you. 9. She would
sit at the window for hours. 10. Last year we would spend much
time in the laboratory.

VI. 17Mylhingarn rannapHu aHuy HucbaTpa €3uHT:

L This house was being built by workers when | first saw
it. 2. These plans were being drawn by our engineers at that
time. 3. The problem was being studied by our workers. 4. The
history of Russian science was being lectured by our professor.

VIl. Cogpa rannapHu apraw ranau uywma ranra anaHTupuHr. 1Mywma
ranga MabHocura uapa6, Past Continuous (Active) HW WUWNATUHT:

a) L | came up to him. He read a story. 2. You entered the
room. | had my breakfast. 3. The student spoke to his friend,
The teacher asked him a question. 4. It rained. We came out
5. We saw you. You smoked in the corridor.

Future Continuous (Active) HW uynnaHr:

b) 1. She comes to the patk. Her friend will play volley-
ball. 2. We shall translate this text. They come to help us.
3. He comes home. She will sleep. 4. Some students will stand
at the blackboard. The teacher enters the classroom. 5. | shall
read newspapers. You ring me up.
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VIIl. HamyHagaH ¢oiigananun6, uyinparn rannapHUHT KeCUMUHUW y3rapTu-

PUHT:
Model New houses are built everywhere.

odel. New houses are being built everywhere.
1 This work is carried out by a group of engineers. 2. Old

houses are replaced by new ones. 3. The streets of the town are
reconstructed. 4. New bridges are built across the river. 5. The
equipment of the mill is modernized.

Grammar: Eiiuy cudatgownu o60poT.

Oral Exercises

When they had been asked they told us an interesting story.

Having been asked they told us an interesting story.

Our English teacher who had attended this lecture could ans-
wer all our questions. Having attended this lecture, our English
teacher could answer all the questions.

The man producing these parts is our best worker.

Having been produced these parts were sent to the factory.

The questions discussed at this conference will be of great
importance.

Having solved the main problem, the scientist made a report
on his work.

Asking him to do it | forgot to mention some details.

Being written the letter must be posted.

ALISHER NAVOI
(1441 - 1501)

Alisher Navoi, a poet and statesman, appeared in Herat, the
capital of Timur, in February 1441, at the beginning of Shah Sultan
Hussein's reign.

Navoi became very famous. His wtirks covered an entire
epoch in the history of literature. It is difficult to evaluate his
influence on the progress not only of Uzbek literature, but on
most other Turkic languages.

Navoi was active for many vyears in the social and cultural
life of the Timur state, which was torn by endless internal
struggle and wars after the death of the ’lron Lameu, i. e., Ti-
mur. The wars did not cease under Sultan Hussein, although,
partial stabilisation was achieved, due in part to the efforts of
Navoi, who was Hussein's vizir for much of the time.
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Navoi cawe from an aris-
tocratic family and received
a brilliant education for those
days. He was at ease with
all poetic forms. Reflecting
foremost ideas his poetry had
deep meaning. He wrote
mostly in  ”Turki“ (known
today as the old Uzbek
language), After the 10 th
century the formally accep-
ted language for these pur-
poses all over Central Asia
was Farsi. But Navoi used
Farsi very little. Navoi was
well-known as a literary
scholar. He supported poets,
scientists, artists. He was a
great master of fine arts, and
knew how to handle a pain-
ter's brush himself. He was
a very good architect and

designed many schools, hospitals, inns, bridges, roads and canals.

Navoi's lyrical verse in old Uzbek was collected, in chrono-
logical order, put out in four parts known as ”Chardivan“ (Char
means “’four4).

His most important work is, of course, the ’’Quintuple”, five
poems written between 1483 and 1485.

The first, *’Khairat ul-abrar4 (*’The Confusion of the Bless-
ed4) is a philosophical work. The second poem is ’’Farhad and
Shirin4 The third poem is ”Laila and Majnun*“.

The fourth, ’Seven Planets4 consists of 7 short novels around
a common theme; the quarrel of King Bahram and his beloved
Dilaram.

The fifth is ’’Sadi Iskandari4 and is compiled in the form of
a biography of Alexander Macedon in verse. Actually Navoi was
not describing the life and career of the famous Greek:, for him,
as well as for his predecessors, it was an opportunity to outline
his political opinions. Alisher Navoi died fn 1501. He spent his
last years at Herat but away from political affairs. His last book
”Mahbub-al-qulub®“ (*’The Heart's Beloved4) was written in
prose. There is the following aphorism in its third part ,Who-
ever has learnt science but fails to apply his knowledge in prac-
tice resembles a person who, having dug an "aryk* does not sow
his field, or may be did, but forgot to take in the harvest4

Navoi was not one of those people. What he sowed has
yielded excellent fruit.
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Grammar
Eliny, cudaTtgownu o6opoT

Cungpatgow waxccms ¢ebn waknnapugaH 6upn 6ynub, YHWUHT
y3ura xoc 6enrm-xycycuatnapu 6op.

1

3amoHnap Active Passive
i
l - - -
| Present Participle inviting being invited
I (Participle 1) Taknug aTaéTraH Taknudg atunaérrad
Past Participle invited
(Participle 10 Takaug asTuarad
Pertect Participle having invited having been invited

Taknud aTmb bynray  Taknudg aTuarad

Participle | (Passive) wuw-"apakaTHMHI 60W ran KecuMupaaH
aHrnawmnraH uw-"apakat 6unaH 6up Bautga 6ynuwuun  MAO-
»4anab, ranga uyimpgaruw Basudanapga uvwnatunagu:

1. AHuknosuym 6ynub Kenagw, macanad:

The house being built in our street is very beautiful.

BU3HUHI Kyuyapga LypunaéTraH yi Xypa 4upoinu.

2. PaBuw “~onu 6ynu6 Kenaguw, MacanaH:

Being built of concrete the house will be durable.

BeToHgaH UypUNaéTraHanuw ydyyH yin myctakam 6Gynagwu.

Perfect Participle (Active and Passive) wuw-"apakaTHUHI 60w
ran KecumufgaH aHrnawuaraH wuw-"apakatgaH OfguH BynAraHAWrun-
HM Gungmpub, ranga nant ékm cabab ”~onu Basudacupga Kenagu,
mMacanaH:

Having finished my work | went home. —

NwumHu TyraTnb 6ynnb, yiira ketgum.

Having received no answer, we wrote to him again. —

XKaBob onMaraHIUrMMnU3 YUYyH, yHra fHa @€3auk.

Having been translated into many languages the book be-
come known everywhere.

Kyn tunnapra Tap>Xuma UWAUHTAHAUTW y4yH, KUTOG “amma
epra mabnym 6yngu.
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Exercises

1 17aBc muugarn debnnapHu Tervwnu gasoMm debnu waknauga é3mb, ran-
napHu TapXuma UWINHTF:

1 The teacher (to correct) the mistakes in our copy-books
now. 2. He (to translate) the article when | came to see him.
3. We (to discuss) this problem for two hours tomorrow. 4. The
students (to read) those English books now. 5. Those workers
(to do) some restoration work now. 6. While he (to prepare)
for his experiment, he spent a lot of time in his laboratory.
7. They looked at the map when they (to discuss) their plans.
8. When | came to Tashkent for the first time, the workers (to
build) this house. 9. The engineers (to design) those machines
for two last months. 10. They (to work) at six o'clock tomorrow.

Il. NIHrNn3 Ttunura tapXumma UWUAUHT:

1. Hasowi 1441 Wnn 9 tespanga XuPOT wasduga Tyrungu.
2. 1483 — 1485 imnnapga 6ewTa p[ocToHZaH wmbopar ,,Xamca“ Hu
Apatan. 3. faiipaTtyn abpop“ (,Axwwnnap "aipatu®) dancadui
acapgup. 4. ,Xamca“garm TypTWHYM pocToH ,,Cabbalin Caiép“ga
eTTuTa ~ukoa “am 6Gepungm (6op). 5. ,Xamca“ parm 6GewnHYK
poctoH ,,Cagan MWckaHgapuin“ gup. 6. HaBowuiA YMPUHUHT OXMPIK
AmnnapuHyn XupoTaa YTKasAu. YHWHI CYHIru acapu ,,Ma”6yb6yn
b;yny6“aup. 7. Anuwep Hasouii 1501 inn 3 AHBapb KyHu XupoT-
fa ynagu.

I1. TapXuma UWUNUHT:

1. Reflecting foremost ideas Navoi's poetry had deep meaning.
2. Having learned English, he could read newspapers easily.
3. Entering the room, he saw his friends, sitting on the sofa.
4. Having been corrected by the teacher, the copy-books were
returned to the students. 5. Having visited the places of his-
toric interest in the town, we decided to rest a little. 6. Being
free today, | shall go to the theatre. 7. The method being used
by this man will be described later. 8. Having come from school*
the children sat down to supper. 9. Being seen at distance the
sailing-boat looks very nice. 10. Being asked about it, he was
unable to answer.

1V. CaBonnapra xaBo6 OepuHr:

1 What was Alisher Navoi? 2. When did Alisher Navoi ap-
pear in Herat? 8. What language did Navoi write in? 4. What
language was formally accepted in poetry all over Central Asia
after the 10 th century? 5. What did Alisher Navoi design?
6. When was the ’’Quintuplet written? 7. What is the name of
the fifth poem of the ’’Quintuple® 8. Where did Alisher Navoi
spend his last year? 10. What was his last book?
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V. b”yhngarm nbopanap nmwTupokuga rannap TY3UHT:

At the beginning of, it is difficult to, to be active in, due to,
in part, for much of the time, to be at ease with, to be based
on, consist of, as well as.

VI. Tywupub uyongupunraH ran 6ynaknapura caBosfiap TY3WHT:

1. We are reading —now. 2. They were translating the text—.
3. She will be waiting for you —. 4. The old man often tells—.
5. He will do this work —. 6. We were discussing this problem—.
7. They had fulfilled —by the 5 th of December. 8 We visited —
last week. 9. They went to—yesterday. 10. Navoi was descri-
bing—.

VIl. HyyTtanap ypHura Teruwnu npeanorHW UYRAWHT:

1. Alisher Navoi was born ... Herat ... February 9, 1441.
2. Navoi came ... an aristocratic family. 3. ... summer it is
pleasant to swim ... the river. 4. This book consists ... two
parts. 5. He was a great master ... fine arts. 6. This novel is
written ... the form ... a biography. 7. Thousands ... people
come ... the Park to rest. 8. We listened ... a very interest-
ing lecture. 9. He sends letters ... his parents. 10. 1am wait-
ing ... his letter.

VIIIL. Ayiingarn cysfapHWHI uLaiicm cy3 TypKyMura ouf 3KaHWHW aHuuaaHr
Ba ynapgarn cy@duKcrnapHWUHr Tarmra YU3UHT:

Easily, government, constitution, traveller, brightly, beauti-
ful, combination, immediately, leadership, perfectly, visitor, ex-
pression, careful, traditional.

IX. Uyiinpgarn wu6Gopanap uWWTMpPOKKWAA, HaMyHajarumra yxwaw rannap
TY3UHT:

Mode What are you looking at?

To look for, to put on, to ask for, to speak of, to talk about,
to laugh at, to wait for, to look through, to listen to, to write
with.

DIALOGUE

Once a philosopher crossing a river in a small boat asked
the boatman:

— Have you ever heard about philosophy?

— No, said the boatman, I've never heard about it.

— I'm very sorry for you, —said the philosopher, —you've
lost a quarter of your life. Some minutes later the philosopher
asked the boatman again:

189



— Have you ever heard about astronomy?

— No, replied the boatman. — I've never heard about it.

— I'm really sorry for you, —said the philosopher. It's a
very interesting ~science. You have lost a second quarter of your
life.

Some minutes passed and the philospher asked the boatman
again:

— But | suppose you've heard something about algebra”
haven't you?

— Not at all, — replied the boatman.

— In that case, — exclaimed the philosopher, you've certainly
lost a third quarter of your life.

At that moment the boat ran on a rock. The boatman jump-
ed up and cried:

— Have you ever learnt to swim?

— No, —cried the philosopher. —I've never gone for swim-
ming.

— In that case | am very sorry for you indeed, — said the
boatman sadly. — You've lost your whole life because the boat
is sinking.

Lesson Twenty-Two

Exercises

I. Uyiinparn TekcThaH cudaTAowapHU TOMWHI Ba YNapHUHI ranjaru Ba~
3ndanapuHy aHULNaHT ~aMfia TapXumMa LWIUHT:

When our tourists were in England they visited Stratford
where Shakespear was born and where he died.

While approaching Stratford they saw beautiful woods full
of singing birds, green fields spreading far away and a small
winding river.

Arriving at Stratford, they went to see Shakespear's birth-
place. It is a small house surrounded by a garden

In the room there is a little wooden desk, standing near the
window. When attending school, Shakespear did his lessons
there.

The flowers growing in the garden are all the flowers men-
tioned in Shakespeare's plays.

The tourists were shown the Shakespear Memorial Theatre.

Il. Kyiingarn rannapga cugatiownapHWHI WakKnnapuHy Ba ranjaru Basu-
hanapvHM aHUUNaHr Ba ynapHM y36eK Tuaura TapXuma LUAWNHT:

1 The films being shown are of Soviet production. 2. Having
written the translation | gave it to the teacher. 3. Having been
written the report was given to the engineer. 4. The house being
built in our street will soon be ready. 5. Being asked to show
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the way to the railway station the woman gave the necessary
information. 6. Having been delivered by a famous scientist the
lecture was listened to with great attention.

Il. Uylingarn Kyynmpma rannapHu ysnawTupma rannapra annaHTUPUHT:

1 He said; *’The weather is fine". 2. My sister said to me:

71 shall go to the cinema tomorrowX 3. They said: ,We want
to go to Leningradll 4. The teacher said to us: ’You can take
the dictionaries from the library”. 5. He said to them: ,Where
are you going?" 6. She said: ”1am facing a difficult problem".
7. We wrote to our friends, ’Can you help us?" 8. | said, " Do
you follow the professor's advice?" 9. They said, ”We shall
solve that problem"”. 10. | asked Comrade N. ’When will you
come?"

IV. AS Cy3MHUHTI MabHocura 3bTu6op Gepub, ranfapHU TapXuma LUIUHT:

1 Do this work as you like. 2. As | am busy, you will do
this work vyourself. As soon as you finish your work you may
go home. 4. This exercise is as difficult as the one you gave
us last time. 5. He did the work as he was told. 6. As you
know, they lived there some years ago. 7. He works here as an
engineer. 8. | know him as a good organizer. 9. As far as we
know his theory is quite new. 10. As for books, | like to buy
them.

Gram mar. Gerund —Iepy HAWA.

Oral Exercises

To read books is useful.

Reading books is useful.

He likes to translate technical articles.

He likes translating technical articles.

They think to go to Namangan.

They think of going to Namangan.

I don’t like how she reads.

I don't like her reading.

They like when my brother visit them.

They like my brother's visiting them.

They know that he had returned to Tashkent.
They know of his having returned to Tashkent.
They came though they had not been invited.
They came without having been invited.

The professor does not like when he is interrupted.

191



The professor does not like being interrupted.

They finished putting everything in order just in time to catch
the last train.

I remember hearing something about it

He had a habit of drawing attention to himself.

She regretted having missed that lecture.

I remember having been asked about it

MIKHAIL LOMONOSOV — GREAT RUSSIAN SCIENTIST

(1711 - 1765)
PART I

The name of Mikhail
Lomonosov can be ranged
alongside those of such pio-
neers of the natural sciences
as Leonardo da Vinci, Qalilo
Galilei, Nicolaus Copernicus,
Isaac Newton and other pro-
minent scientists. Lomono-
sov's work constituted a who-
le area in the history of Rus-
sian and world science. He
was a scientist of encyclo-
paedic knowledge: historian,
physicist, chemist, astrono-
mer, geographer, mineralog-
ist, mechanical engineer, and-
also a fine artist and poet, a
stylist and an expert on the

Russian language.
Lomonosov's life was difficult and unusual. In 18 th century
Russia education was the privilege of noblemen and the urban
aristocrats. A peasant’s son Lomonosov taught himself to read
and write. A young man of 19 he left his native village of Mi-
shaninskaya (near the town of Kholmogory on the North Dvina)
and went on foot, together with a caravan carrying fish, to Mos-
cow, where by a happy accident he was abmitted as a student
of the Slavic — Graeco—Latin Academy. Lomonosov lived in ter-
rible poverty. *For five whole years | lived on three kopeks a
dayu, he used to recall later, ’’but, | did not stop studyingX4
In 1735 he was sent with the eleven other most gifted gradu-
ates of the Academy to continue his studies at the Petersburg
Academy of Sciences, which had been set up ten years previo-
usly by a decree of Peter the Great. He concluded his education
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at the Magderburg University in Germany. From his return to
his native land in 1741 he was a junior scientific assistant and
later a professor at the Academy of Sciences in Petersburg.

PART I

In perfecting his scientific knowledge, Lomonosov made use
of not only the achievements of European science, but of Rus-
sian national science as well.

Having only very limited means at his disposal, he set up a
chemical laboratory, which he fully equipped himself and con-
ducted his research.

In 1748 the scientist formulated for the first time the law of
conversation of matter and movement, which is now called "Lo-
monosov's law*. This is the basic law of contemporary natural
sciences, especially chemistry and physics.

Lomonosov made a tremendous contribution to cosmology
(the science of the universe), put forward his theory of the exis-
tence of innumerable worlds, and assumed that life was also pos-
sible on other planets.

Observing in 1766 the rare phenomenon of passage of the
planet Venus over the visible disc of the Sun, Lomonosov was
the first scientist to establish thit Venus was ’surrounded by a
mighty atmosphere of air“.

In geography, Lomonosov evolved a project for putting the-
gre”t Northern Route to use. The ’Russian Grammar" compiled by
Lomonosov was the first scientific grammir of the Russian lan-
uage.

: Eomonosov wrote the long poem ’’Peter the Great" and many
others. Lomonosov gained recognition by being elevated to hono-
rary membership of the Petersburg Fine Arts Academy, the Swe-
dish Academy of Sciences in Stockholm, and the Bologna Aca-
demy of Sciences in ltaly.

In 1755 the Moscow University was opiened on the basis of
an idea advanced by Lomonosov, whose first professors were
his pupils. At present not only Russians, but also young men
and girls from all the Republics of the Soviet Union, and from
many countries of the world are studying at the Moscow Uni-
versity.

Grammar
Gerund —epyHAaWii

MepyHaunii ~am waxccu3 debn wakamgup. PevnnapHuHr 0Oy
Wwaknm ysbek Tunmpgarn ebn Herusura -ul,-uiu Kywmmyacu HY-
Wwn6 fAcanraH ”“apakaT Homura yxwaigu.
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MepyHaunii ranga oT Basudacmpa >am, eba Basugacuga "am
Kenagu:
building — kypunuw
burning —éHunw
heating — ucutuw
MepyHanid ranga oT ypHuga Kyhimparu Basudanapfa Kenagu:
1. Jra Basuacupa Kenagu, MacanaH:
Reading is useful — Yunw doiganugmp.
2. AHuu-noBum 6ynn6 Kenagw, macanad:
The new method of making these experiments is used in our
laboratory.
By TaxpubanapHu yTKasuwpapa 6U3HUHT nabopaTopus SAHTU
mMeToANapfaH ¢oiganaHagu.
3. BocuTacus éku npeanoram Tynaupysum Basudacupa kKenagw,
macanaH:
1 like reading technical books. —
MeH TexHuKara owf KuTo6MapHuM YUULLIHW AXWK KypamaH.
| think of going to Leningrad. —
MeH JleHuHrpagra OGOPUWLLHN yiinasnmMaH.
FepyHAWAAAH ONAWHAA @HUKIOBYM Kenuwy MYMKWH, MacasaH:
I like her singing. —
MeH YHUWHI alyna anTUUWHN axwy KypamaH.
\ don't like Sobir's Laughing so much.
MeH COOWPHWHI 6yHYanuK Kyn KYAMWWHW éuTupmaiiMan.
4, KywMa KeCUMHUHI OT LUUCMU:
My favourite occupation is reading. —
MEHWHI CEeBMKAN MLWUM YLULL.
FepyHaunii ranga qebn ypHupa Kyimpgaru nonnapfa Kenagu:
1 PaBuw 6unaH 6upranukga Mypakkab Ttynaupysum 6ynub
Kenagu:
1 don't like walking slowly. —
MeH ceKuH HOPULLIHN EMOH KypamaH.
2. TepyHauii, dewbn kKabu, TynAMPYyBUYMHK Tanab umnagu:
I like reading such articles.
FepyHAMAHUHT ~aM WH(PUHWUTUB CUHrapu, WKKW waknum 6op.
>KagBanra b;apaHr:

3aMOH wWaknnapu Hucb6at waknnapm
Active Passive
Indefinite
writing being written
Perfect having written having been written
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Indefinite Active éku Passive waknugarn repyHguin mnw-"apa-
KaTHUHI ran KecuMupaH aHrnawunraH ww-~apakat o6wnan 6up
BauTga 6GynaéTraHAUIMHM €KUM Kenacu 3amoHfa 6ynuwnHu mdoga-
naan. MacanaH:

He tells me of his going on a mission tomorrow.—

Y Y3UHWHT 3pTara KomaHAupoBKara OGOPULLIMHW aidTanTw.

Perfect Active éku Passive waknujaru repyHgauy uww*>;apakat-
HWHT 6OLW ran KeCUMWUAaH aHrnawWnAraH uw-"apakatgaH onguH 6yn-
raHIMruHu ndoganangmn, macanas:

He went away without having told us the necessary informa-
tion. —

Y 6usra kKepaknm ax060pOTHWM ailTMaid KeTub Kongw.

I remember having been helped by them.

MeHra ynap ywa naiTtga épgam OepHwraHu éaumpa.

Exercises

Ayinpgarn rannapga UHOUHUTUBHUHT LaHAail Basdudaga KeNraHuHU aHuuy-
flaHT Ba ranjapHu TapXuMa UWINHT:

1. They began to discuss the question. 2. It is a text to be
read at the next lesson. 3. My wish was to help you. 4. He was
the first scientist to formulate the law of conservation of matter.
5. Your group must be the first group to pass all the examina-
tions. 6. To learn the new words by heart he copies them. 7. The
mill to produce these goods will be situated there. 8. For him
to live means to create. 9. You will have to weld these two
pieces together. 10. To ask questions is useful.

Il. MHrAn3 tunura tapXuma UWINHT:

1 Muxaun BacunbeBud JSlomMoHocoB 1711 iinnpga 6annkym ouna-
cnpga AyHéra kenagu. Y 19 éwmpga MockBara ykuuwra 98B >KyHa-
an. 2. NlomoHocoB 1741 Wnnpga MeTepbyprra uaikitnb kenub, daH-
nap akagemuscupa wwnain 6ownahgn. 3. JlomoHOCOB (uM3MKa,
XumMus, Tabumnét aHnapn coacmpa xypa kyn Mmy>{um Kawuér-
nap Kwngu. Y Tapux, afabuét 6unad wyrynnaHgu, webpnap é3au,
pyc rpamMmaTukacuHu Ty3au. 4. YHuWHr Tanabm 6unaH Poccuapga
6MpUHUYM yHuBepcuTeT oumngu. 5. X03WP M* B. JTOMOHOCOB HOM-
nm MockBa YHuUBepcUTeTUAA Mamnakatumusgaru 6apya CoBeT pec-
ny6nMKanapuHUHr Ba AyHEaaru KynruHa mamnakaTnapHUHC Yrun-
um3napy TabauM onmo”ganap.

I, Lylingarn rannapHu TapXuma LUANHT:

1 In perfecting his scientific knowledge, Lomonosov used
achievements of science. 2. The engineer solved the problem
by finding a suitable plastic. 3. Studying law will help him in
his future work. 4. Reading will help us to learn the language.
5. This scientist is greatly interested in collecting different kinds
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of minerals. 6. Our having come back so soon evidently sur-
prised them. 7. The newspaper writes about reconstructing our
city according to a new plan.

IV. -ing uywumyanu cy3napHWHT rangaru BasudanapuHu aHWLIaHT:

1. We are manufacturing various articles of artificial fabric.
2. This term is appiled to machines for rolling meal. 3. I am
fond of reading books. 4. On the 7th of November columns of
demonstrators were marching along the streets of thi city. 5. Making
this experiment took him much time and energy. 6. While walk-
ing in the garden, we saw some childr n playing with a ball.
7. | heard of his writing a new novel. 8. Living in the country
we often went to the forest. 9. The using of woo i in engineer-
ing has been known for hundreds of years. 10. The young man
standing in the middle of the hall is my schoolmate

V. CaBonnapra >aBo0 OGepUHT:

I. How old was Lomonosov when he went to Moscow?
.2. What is the name of his native village? 3. Wa> he a noble-
man? 4. Where did he conclude his education? 5. Where did he
teach? 6. What law did he formulate in 1748? 7. What is the
name of his long poem? 8. When was the Moscow University
opened? 9. Who were the first professors of the Moscow Univer-
sity? 10. Wrho study at the Moscow University non/?

VF, in front of, because of, instead of, as to (as for), according to
nappaH oiiganaHn6, yyhngarn mnéopanapHu Taxpuma LUIUHT:

BU3HWHT ypHUMU3ra; JIOMOHOCOB “OHYHW acocupa; MeHra Ken-
raHga 3ca; Kepaknum acbobnap Myunuru yuyH; yhiumus ongupa.

VII. Hyutanap ypHura Termwnu npeanorHn uyimHr:»

1 Lomonosov devoted his whole life ... the development...
Russian science. 2. The Moscow University was opened ... the
basis ... an idea advanced ... Lomonosov. 3. He went ... Mos-
cow ... foot. 4 Lomonosov was an expert ... the Russian lan-
guage. 5. He continued his studies ... the Petersburg Academy
of Sciences. 6. They lived in Samarkand ... the Great Patrioric
War. 7. You will have to wait ... him. 8. Many foreign students
come to study ... our country. 9. Venus is surrounded ... at-
mosphere of air. 10. Lomonosow evolved a project ... putting
the great Norhern Route to use.

VIIl. Kyingarn nHdpuHntnenapHu Indefinite Passive waknuaa é3uHTr:

to see, to make, to teach, to elevate, to surround, to build, to
show, to divide, to locate, to forget.
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Lesson Twenty-Three

Exercises

1. ~yiimpgarn puanorgaH repyHAuinapHuM TOMWHT Ba YNapHHHT raHaari
BasuganapvHu aHuunaHr. AnanorHun €4 ONUHTI:

M: Stop making such a noise.

I am sorry for disturbing you.

What are you doing?

I intend making a shelf.

Is there any hope of your finishing it quickly?

D: If you help me. | know you are good at making such
things.

M: Why don't you buy a new ready-made shelf?

D: | thought of making a shelf myself. | hope you won't
refuse helping me?

M: All right. I'll help you.

D: Thanks.

M: Now the shelf is ready. Do you think of fixing it to the
wall right now?

D: Certainly, |1 do. Thank you for helping me.

Il. Nylhivgarn rannapHn MHOUHUTUB WUWNATUG TYNLUPWHT:

A. 1L What do you want to do? | want ... .2. We have
come to the Institute because we want .... 3. He is going
to the library because he wants ...

B. 1 What has he asked you to do’) He has asked me ...

2. Please, help me .... 3. Don't forget .... 4. | often for-
get .... 5 Ask bim....

C: L We have come home .... 2. He has brougiat some
books ... .3. The students have come to the dining-room ... .

4. He took a piece of chalk ....

Grammar: Mypakka6b (uywma) TynampyBuu.

Oral Exercises

My father likes when | play the piano.

My father likes me to play the piano.

We knew that these words were true.

We knew these words to be true.

They think that the plant produced these machines.
They think the plant to produce these machines.

| often see how they play tennis.

| often see them play tennis.

We hear how he sings in the evenings.

We hear him sing in the evenings.
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She saw how he worked
in the garden.

She saw him work in the
garden.

They heard how he spoke
at the meeting.

They heard him speak at
the meeting.

They wanted the expedi-
tion to start on th3 1st of June.

At what time do you wish
the lecture to begin?

The captain ordered the
ship to be loaded.

They knew the houses to
have been built by the begin-
ning of the month.

I thought him to have tak-
en part in this expedition.

LENIN’S EARLY YEARS

Vladimir llyitch Lenin (Ulyanov) was born on April 22,1870
in the town of Simbirsk on the Volga, now called Ulyanovsk in
his honour. Lenin's father was a hardworking man with a strong
character who devoted his whole life to the cause of public
education. He did his best to see that the workers and peasants
of his district might have more schools. Lenin is said to have
been very much like his father, and he had his father's
energetic nature.

Lenin's mother was a fine musician and knew French,
German and English. She taught her children both music and
languages. Lenin grew up in a happy family in an atmosphere of
work. He learnt to read wh?n he was five years old and hi was
very fond of reading. At the aue of nine Vladimir Ulyanov en-
tered the "gymna>ium®. Learning came easy to him and he was
always ready to help his comrades in their studies. Lenin grewr
up in the dark years of Russian reaction. Thd workers were ob-
liged to work from 12 to 14 hours a day. The exploitation of
the workers and peasants was great. While still a schoolboy
Lenin began to understand the condition of workers and peasants
in Russia. He was greatiy influenced by his brother Alexander,
who was a member of a revolutionary circle and belonged to
the "Narodnaya Volya“ (People's Will) organization. Alexander
Ulyanov also carried on propaganda among the workers.



In 1886, when Vladimir Ilyitch was almost sixteen years old,a
great misfortune suddenly fell upon the happy Ulyanov family.
Their father, Ilya Nikolayevitch died on the 12th of Jauuary.
The following year when Vladimir was in the highest class at
the ’’gymnasium4 the family was struck by another great misfor-
tune. Alexander Ilyitch had been arrested in St. Petersburg in
connection with an attempt to kill the tsar Alexander Ill. Vladi-
mir llyitch was the first to receive this terrible news and he had
to prepare his mother for it. She went to St. Petersburg to see
what she could do for her elder children, for one of her daugh-
ters had also been arrested. But Alexander Ilyitch's mother found
she could .do nothing for her son. The judges considered him to
be one of the learders in the attempt to kill the tsar, and he was
hanged on the 8th of May, 1887.

Vladimir continued to study hard at ’gymnasium# and got a
gold medal. His brother's execution made a very great impressions
on Lenin. It brought him face to face with the question of his
life's work. He clearly understood that he had to fight against
tsarism, the landowners, the bourgeoisie and all who exploited
the people. Lenin saw the mistakes that had been made by the
former revolutionaries. He had read the works of Marx and Engels
and turned to them for instruction as to how the revolutionary
stuggle of toilers for freedom, should be carried on. He studied
the history of the revolutionary movement in other countries.

In the autumn of 1887, Lenin entered the university of Kazan
and took the law course. In December of the same year he took
part in student protest meetings against the police regime in the
universities. For this he was arrested, expelled from the univer-
sity and sent to the village of Kokushkino, near Kazan. Only
after a year he was allowed to return to Kazan, but they did
not let him enter the university again.

Thus Lenin's school and university education ended at the
age of seventeen. But he continued to study by himself. In 1891
he passed the State University examination in St. Petersburg and
got the diploma. Lenin continued his deep study of theory and
practice of revolution. In this study he found the only path for
himself in the struggle of the working class. He became the lead-
er of the Communist Party which finally brought the working
class and poor peasantry of Russia to victory in 1917.

Grammar
MypaKKab Tynaupysuu

Mypakkab Tyngupysum 6O Keauwmkgarm OT EKU 006bekT
KENMWUrnaarn KUWWUANK ONMOWWUHUHT  WH(WMHUTUB OUnaH 6upu-
KyBHAaH ubopaT. MacanaH:
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I want you to come here tomorrow.
MeH CU3HWHI 3pTara 6y epra KeaUWWHTU3HU ucTarimaH.
We wish other peoples to have a better life too.

Bu3 Gowla xanunapHUHT "aM SXWUPOK ~aéT KeunmpunapuHu
nctaiiMms.

Fan kecumn to see ékm to hear devnu 6unad wudoganaHran

6ynca, mypakkab Tynaupysum Tapkubugarun uHDMHUTMB 10 toKna-
mMacucus wwnaTunagn, macanas:

I saw him fall. —MeH YHUHI WWUUNTAHW KypauM.

I often hear him speak at the meeting.

MeH YHWHT Maxnucnapga ranvupullinHn Kyn swmTaMaH.

Nw-"apakaTHUHI HYT" cy3naHu6 TypraHga gaBom 3Tub Typra-
HUHW 8KW YHAaH ONAWH AAaBOM 3TraHWHW udoganaw Y4yH WHOK-

HUTUB YypHura Present Participle (“o3upru 3amoH cudaTaoLwn)
nwnarmnnagn. MacanaH:

We often hear her sing at concerts.

Bn3 YHWHT KoHuepTnapaa allyna aiTWULIWHU Kyn awnTamns.
We hear her singing now.

Bu3 203Up YHWUHT allyna aiTaéTraHUHU sWnTasnmMus.

to think, to believe, to expect, to suppose, to understand,
to remember, to want, to see, to hear, to make, to consider,
to know kabu debngaH KelnH mypakkab Tyngupysuun kKynnaHajm*

XagBangaru rannapHu COMULWITUPUHT

Mypakkab Tynaupysuupa cogpa ran  TynAaupyBuYM 3praw ranauM kKywma ran

1. We thought him to have We thought that he had taken
taken part in that expedit- part in that expedition.
ion

2. We expected the engineer We expected that the engi-
to be examining the work. neer was examining the work.

3. | believe him to know this I believe that he knows this
subject well. subject well.

Exercises

I. TapXuma UWIUHT:

1 They considered him to be a very good specialist. 2. They
think her to work at this plant. 3. | saw them stop at the bridge.
4. She wanted the children to play in the garden. 5. We did not
hear the lorry arrive. 6. The students wished some of the expres-
sions in the text to be explained by the teacher. 7. The news-
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papers reported one of our critics to be writing a book about
Dreiser. 8. Did you hear him explain this grammar rule? 9. We
know her to have left for Moscow. 10. 1 expect them to finish
their work tomorrow.

Il. Spraw ranau uywma raniapHu Mypakka6 TynaupyBuYMnW rannapra ai-
NaHTUPUHT:

1 We believe that the students know all the words in this
exercise. 2. | know that he had a large family. 3. We consider
that he is a clever man. 4. You know that Comrade Nikolayev
is an excellent painter. 5. | expect that they will arrive soon.
6. We heard how the director of our factory spoke with best
workers. 7. They thought that the well-known scientist would
deliver a lecture on the latest achievements in geology. 8. He
hopes that the contract will be signed tomorrow. 9. Scientists
consider that the Sun is a mass of gas. 10. We thought that she
was in Moscow.

Il. b[yhingarn cy3 Ba mbopanapHUHI MOCWUHW uUynnab rannapHuW TYNAUPUHT:

(to take part, to enter the University, at the age of, to
pass the examinations, to play chess, attentively, to study by
himself, childhood, musician, education).

1 Her brother is a .... 2 The lecture was very interesting
and we listened to it very .... 3. Afterfinishing school he ... .
and now he is a student. 4. Our group ... during the winter
session. 5. All the students of our group ... in the Conference.
6. She went to school ... seven. 7. Navoi received a brilliant . ..
for those days. 8. A peasant's son Lomonosov ... during his ... .
9. In the evening they often ... after preparing their lessons.

1V. CaBonnapra xaBob6 6epuHr:

1. Where was Vladimir Ilyitch Lenin born? 2. What is Sim
birsk called now? 3. What languages did Lenin's mother know?
4. What did she teach her children? 5. At what age did Vladi-
mir Ulyanov enter the ’’gymnasium”? 6. What subjects did he
like? 7. When did his father die? 8. What event took place in
1887? 9. Why was Vladimir llyitch expelled from the University?
10. When did he pass his University examination?

V. VIHrAnM3 tunura tapxXuma UUINHT:

1 Bnagumup Wnbny YnbsiHoB (JleHuH) 1870 limn 22 anpengs
Cumbunpck ("o3mprun YnbsiHOBCK) wWwapuga Tyrungu. by wa”ap
B. V. JIGHWHHMHT ~ypmaTu Y4YyH YNbAHOBCK wWa”pu Aeb6 atanaau.

2. JIEHWHHWHT oTacu OYyTyH "aéTuHuM Mmaopud uwwura baruvwnara,
TMPMWNG uwnangurad Kuwm sgn. 3. Bnagummp MNbWYHWHT OHacu
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Mapbsa AnekcaHfpoOBHa AXWW Mys3uKayu 3an. ®paHuys, Hemuc Ba
WHTAN3 TUANAPUHK axwn 6unap agu. Y y3 6onanapura “am My-
3uKaHun J}$am (paHuy3, HEMUC Ba WHIAIW3 TWUNNAPUHMW  ypraTiu.
4. Bonogsd TUMHAa3sWAHWUHT OUPUHYM CUH(UTa TYKKU3 Apum éwnja
kupgun. 5. Nwuumnap kyHura 12 — 14 coat uvwnawra Maxoyp 3gu-
nap. 6. JleHMH maktab yKyBUYMCM 3KaHIUrugaék Poccuaga umwuu
Ba fe”OHnap aBONWHM TywyHa 6ownaraH 3gu. 7. 1886 iunw,
Bnagumup Mnbuy yH ontm éwra KupraHuga, TycatgaH 6axTtcus
Noguca 103 6epau. 12 AHBappa yHuWHr otacn Wnbs Hwukonaeswu
BathoT 3TAM. 8. NNbu4Y TMMHa3MAfa YKWLWHW acTongwn gasom 3T-
TMPAWM Ba ONTUH Mefan onfwu.

V1. Nylinpgarn rannapHUHT KeCUMUHU TONWG, KecuMnapuHu max”yn Hucbat-
ra annaHTUPWHT:

1 We received this letter last week. 2. This plant produces
agricultural machines. 3. The professor used these facts in his
lecture yesterday. 4. He will write an article for our wall-news-
paper. 5. Russian scientists made many discoveries last centure.
6. The teacher asked the students questions at the lecture. 7. The
students will translate this text at home. 8. We invited them to
the conference yesterday.

VII. 1MaBc numparn cys3flapHUHI MOCMHW HyuTanap ypHWUra LYWWHT:

(to influence, to produce, to consist of, coal, to lead, power,
mountain, by means of' iron, machinery, belong to)

1 One of the British Isles ... England, Scotland and Wales.
2. The seas surrounding the Isles ... the weather. 3. ... in
England are not so high as in other countries. 4. Many of the
rivers have been joined ... canals. 5. Great Britain ... large
quantities of textile. 6. Great Britain is also noted for ... and
... 7. It supplies many countries with ... . 8. Another ...
industry in Great Brrtain is ship-building. 9. All ... is in the
hands of capitalists and landlords in Great Britain. 10. The land,
the mines, the factories and the banks ... them.

M. V. OSTROGRADSKY

A famous Russian mathematician M. V. Ostrogradsky was
working at a mathematical problem which no scientist in the world
could solve before him. As M. V. Ostrogradsky also had some
difficulty in solving the problem, he went to France to consult
the French Academy of Sciences. At that time the French Aca-
demy was famous for its mathematicians.

M. V. Ostrogradsky submitted the results of his work at the
problem to the French scientists, but he did not tell them his
name.
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For a long time the French scientists did not give him any
answer. Then at last (hey said to M. V. Ostrogradsky: "Only
one man in the world can solve such a problem. He is a Rus-
sian professor. His name is Ostrogradsky. He lives in Peters-
burg in Russia. You should go there and consult him.“

Lesson Twenty-Four

Exercises

I. 17aBc myumpary MHOUHUTUBAAPHUHT MOCWMHM HyuTanap YpHWra LYyWAUHT:

A. A wants D. ... a good friend to her.
A. wants D. ... her about his plans.
A. wants D. ... things in order.
(to keep, to be, to tell).
B. A. expects D. .. her to the party.
A. expects D. .., home in time.
A. expects D. ... his new hat.
(to put on, to come, to invite).
C. A. heard her little sister ... in her sleep.
A. heard her mother ... the room.
A. heard her brother ... softly.
(to speak, to enter, to talk).
D. A. saw her friends ... chess.
A. saw somebody . ... behind the curtain.
A. saw her brother ... to the dining room.

(to stand, to play, to go).

M. Nyingarn guanornadH Mypakkab TyngupysuumnapHu TOMNWHF, CyHrpa guna-
NOTHU éanaHr:

A. Have you ever seen the military parade in Moscow?

J. Yes, | have.

A. Oh, please. | want you to tell me about the parade. I've
never seen it.

J. Why didn't you ask your father to take you?

A. | expected my father to take me, but 1fell ill. Tell me
about your impression.
J. When the Kremlin chime struck 9 the parade began.
A. Did you see the planes fly over the square?
J. Surely.
A. And what about the demonstration?
J. I've never seen so many people before.
A Were there many children there?

Thousands. 1 did not expect the parents to bring their

chlldren but they did.

A. | want you to show me the parade next year.

J. All right. Next time. I'll take you along with me.
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Grammar: ELUUJ, ara.

Oral Exercises

It is thought that he lives in Samarkand.

He is thought to live in Samarkand.

It is said that this engineer has invented a new machine.

This engineer is said to have invented a new machine.

It is known that Leningrad is situated on 100 islands.

Leningrad is known to be situated on 100 islands.

It is known that the atomic ice-breaker ”Lenin®“ has been
made in Leningrad.

The atomic ice-breaker ”Lenin* is known to have been
made in Leningrad.

It seems that they know English well.

They seem to know English well.

It appears that they are improving their project.

They appear to be improving their project.

It seems that this experiment has been completed successfu'ly

This experiment seems to have been completed successfully

The weather is likely to change.

This conference is likely to last for a few days.
He is sure to come in time.

They happened to be present at this lecture.

He was seen starting the engine.
She was heard speaking English.
They were seen entering the house.
The water is seen boiling.

The plane was reported missing.

RICHES OF CENTRAL ASIAN REPUBLICS

The Central Asian Republics are now so industrially develop-
ed that they are engaging in all-round cooperation-coordinated
planning, economic management and construction work, etc.

Comprehensive development has resulted in a great increase
in the role and significance of the Central Asian area for the
entire country. Central Asia now produces over 90 per cent of
the nation's cotton, two-thirds of all raw silk, dried fruit, kara-
kul, 15—16 per cent of wool and grapes2 and over 20 per cent
of vegetable oil.

Economic progress had made it possible to constantly expand
Central Asia's economic ties with nearly all the areas of the So-
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viet Union, as we!! as with many foreign countries. Manufactur-
ed goods and agricultural produce are being exported from
Central Asia to more than 60 countries of the world.

The colossal deposits of chemical raw materials—gas, oil, va-
rious salts, iodine, phosphorites, etc.—and the available vege-
table raw materials—open up wide possibilities for developing the
chemical industry iri Central Asia on a major scale.

The Vakhsh, Ferghana and Samarkand plants are supposed
to be the main producers of nitrogenous fertilizers. Altogether,
up to 20 new chemical industry enterprises are to be built in
Central Asia in the course of the next 6—7 years.

Central Asia has quite favourable conditions for the further
intensive development for nonierrous metallurgy. The area abo-
unds in deposits of lead, zinc, antimony, mercury, tungsten, cop-
per and other nonferrous and rare metals.

Eitny, ara

Eiink ara 60w (yMyMmuii) Kenuwmkaarn ot €ku KULWUNWK Of-
Mowmn “ampa WHMDHHUTMBAAH ubopaT Gynagw.
(AHUK Hucbatga) to seem, to appear, to prove, to happen,
(max”yn Hucbatga) to say, to know, to expect, to believe, to
suppose, to assume, to claim Ba 6ow”a ¢ebnnap “amga to be
likely, to be unlikely, to be certainly, to be sure kabu cy3 6u-
pukKManapun 6unaH KynnaHagw.

JKagBanra uapaHr

| ara Kecum  [Bornos'w Jra Kecum Tapxumacu
i
It is said that they  work much ¥YnapHu kyn ww-
i nawagu peiuvuwa-
1 o1 to work An
They are said j -  j much.
It was known that he  was a student ¥ cTygeHT 3KaH-
i i NUTUHKU Bunap
1 'I to be a apaunap
He was known! — student
It seems that they  have come, ¥Ynap, Hasapumga
T Kenuwam
Th%—:y seem __ to have
come
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Exercises
I. CaBonnapra xaBo6 6epuUHr:

1 Name the Central Asian Republics. 2. Why has the role
and significance of the Central Asian Republics increased? 3. What
does Central Asia produce? 4. Where are manufactured goods
and agricultural produce exported from Central Asia? 5. What
opens up wide possibilities for developing the chemical industry
in Central Asia? 6. What plants are the main producers of nitro-
genous fertilizers? 7. How many new chemical enterprises are
to be built in Central Asia? 8. What deposits does Central Asia
abound in?

Il. TapXuma UWUANHT:

1 These plants are supposed to be the main producers of

chemical machinery. 2. He is said to take an active part in this
work. 3. She is supposed to have returned to Tashkent two months
ago. 4. This book seems to be interesting. 5. She didn't see
anybody enter the room. 6. They wanted the expedition to start
on the first of April. 7. The delegation is reported to have visit-
ed some national museums. 8. | saw them walk in the park.
9. The conference is known to be attended by delegates of many
countries. 10. They are believed to be translating the article from
a magazine now. 11. He seems to have read this book before.
12. We expect him to join this expedition. 13. We know this
professor to be an excellent speaker. 14. This region is supposed
to have rich deposits of copper ore.

1. Uylivgarn n6opanapHun TapXuma UUINHT:

Construction work, manufactured goods, raw material, non-fer-
rous metals, on a major scale, per cent, productivity of labour,
branches of industry, the cost of production.

IV. HamyHapaH doiiganaHun6, sprawraH uywma ranfapHu cogga rannapra
annaHTUPUHT:

It is known that he works here.

Model He is known to work here.

1 It is considered that this mine is the best in the district.

2. It was expected that the members of the commitee would
come to an agreement. 3. It is said that you know Russian lite-
rature very well. 4. It is known that he worked at the Kirov
Plant. 5. It is supposed that she will leave tomorrow. 6. It is
thought that she translates technical texts without a dictionary.
7. It seems that they know this subject well. 8. It is known that
this engineer made a new invention. 9. It is said he is writing
a new book. 10. It appeared that they had left for Moscow.
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V. TekCcTAaH WHMWUHUTUBAAPHU TOMWHI Ba YNapHWHI rangarn Basudana-
PUHN aHWLNAHT:

V1. Nyiingarn u6opanapHu uwnatu6, ranaapHu WHIAW3 TUAUTa TapXuma
LUWIWHT

a) both ... and

1 By wuw \am Kusukapnu, xam gonganngup. 2. Y "am rase-
Tara, “am )ypHanra o6yHa OynraH. 3. Ynap wa”ap aTpodura
Nam é3fa, “aM Kuwga 60pulIHM axwWwu Kypagunap.

b) as for

1. MeH sca 6y wuwHWM 3pTara umnamaH. 2. CU3HMHI MaKOnaH-
rusra kencak, 6mM3 yHU mapok 6unaH yumguk. 3. By cysnapra ken-
CaK, CU3 YNapHWN épna6 onmopuHrus nosum.

VIIl. Hyytanap ypHura -less éku - full cyddukcnHn kyinHr:

1 His work was fruit ... .2. The day was dark and sun
3. A knovledge of foreign languages is very use .... 4. You
should be very care ... doing this work. 5. The sun shines

brightly, the sky is cloud

VIII. time cy3uHWHT mabHOMapura 3bTU6GOp 6epnb, raniapHu TapXuma
LUNHT:

1 What time is it now? 2. Three times three is nine. 3. We
shall come in time. 4. He promised to do that another time.
5. We have English lessons three times a week. 6. They had a
very good time during their vacation.

LENINGRAD

St. Petersburg (re-named Leningrad in 1924) is known to have
been founded in 1703 on the banks of the Neva and upon 19
islamds formed by this river and its branches.

Now Leningrad is known, to be situated on 100 islands. One-
sixth of the total area of Leningrad appears to be occupied by
water. Over six hundred bridges are said to span the cities rivers
and canals.

Leningrad is considered to be the cradle of the Great Octo-
ber Socialist Revolution. It proves to be one of the main indus-
trial and cultural centres of the Soviet Union.

The first home-made tractors, turbines, the most complex
machinery and instruments as well as the atomic ice-breaker
"Lenin“ are known to have been made by Leningrad workers
and scientists, engineers and technicians.

The climate of Leningrad is mild, spring seems to be the best
season in Leningrad.

207



A LETTER

DEAR A,

| promised to write to you as soon as | come to Australia.
You wanted me to tell you all about this country. Well, what
surprised me most when | came to Australia was to see the order
of nature to which we have been used quite different: January is
the middie of summer and July the middle of winter. If you see
the barometer fall, the weather is sure to be fine. If you see the
barometer rise, the weather is certain to be bad. If you feel the
wind blow from the North, it will be hot. If you are told there
is a South wind, the day is likely to be cold. This contradiction
can be seen everywhere. No shade is given by the trees here.

We were brought to Melbourne by ship. Melbourne was the
capital of Australia until 1925. Then the capital was transferred
to a new town named Canberra.

Melbourne is belived to be a very fine town. It is proud of
its ciimate; snow is unknown here, the average temperature is
said to be equal of that of Southern Italy. There are many parks
and gardens here which are much larger than those of Britain
and Western Europe in general. The numerous exotic trees and
fiowers seem to be taken care of.

In Melbourne we were shown fine buildings. Then we were
taken to sport centres where the Olympic Oames were held in
1956.

We are supposed to visit quite a number of places here.
I hope I'll describe everything to you in my next letter,

Sincerely. Yourr P

Lesson Twenty-Five

Exercises
| Eiiny arara abTu6op 6epu6, raniapHyu TapXuma UWIUHT:

a) 1L They are known to do their work well. 2. They have
been heard to speak about this problem 3. The students were
supposed to know that law. 4. He seems to know this news,
5. They seemed to listen attentively. 6. He appeared to work
much.

b) 1. The scientist expected him to make a report. 2. The
scientist was expected to make a report about his new discove-
ries. 3. The substance appeared to be an element. 4. Can you
prove this substance to be an element? 5. For nearly a century
atoms were assumed to be the invisible particles of the ele-
mentary substance. 6. Recent research has shown the nucleus to
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be a complex structure. 7. The nucleus has been shown by recent
research to be a complex structure. 8 These scientists proved
heat to be a form of energy.

Grammar: 3OMmpaTUK KOHCTpyKuusnap.

Oral Exercises

One can see fine buildings in Moscow.

It is in Moscow that one can see fine buildings.

Our English teacher will be able to answer this question.

It is our English teacher who will be able to answer this
question.

Students have to learn at least ten English words every day.

It is at least ten English words that students have to learn
every day.

They spoke about the development of radio engineering.

It was the development of radio engineering that they spoke
about.

Popov transmitted the first radiogram in 1896.

It was in 1896 that Popov transmitted the first radiogram.

It is the reading of English books that will help the students
in studying English.

It was this text that we had to learn.

It is Titov's bock about cosmic flights that | want to read,

It was through this book that he learned about Newton’s dis-
covery.

PRZHEVALSKY, CENTRAL ASIAN EXPLORER
1839- 1888.

Part 1

Nikolai Przhevalsky was a Russian explorer who made a study
of Central Asia. He was 28 when he made his first journey.
In the course of 11 vyears of exploratory work he covered over
30000 kilometres and led 5 major expeditions.

Nikolai Przhevalsky was born on March 31,1839. After finish-
ing secondary school at 16 he entered a Cadets' School and
later completed his studies at the Academy of the General Staff.

On writing a paper ,Millitary-Statistical Review of the Amur
Territorys during his second year at the Academy he was elect-
ed a Member of the Russian Geographical Society.

Przhevalsky, then already a Major-General, died on October
20 1888 from typhoid fever at the beginning of his fifth
expedition.
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The monument to him stands on the bank of the lake Issyk-Kul.
A mountain range in Northern Tibet, a glacier on the Altai, a
cape in the Sea of Okhotsk, and the capital of the Issyk-Kul
Region (former town of Karakol) are named after him.

A medal struck in his honour is awarded fcr outstanding work

in geographical science.

Part I

Przhevalsky explored the wild areas along the L'sstri River
and around the Khanka Lake, and visited Vlacivcstcck, then a
small settlement on the shores of Golden Horn Pay. This voyage
is known as the Ussuri Expedition.

Between 1870 and 1873 Przhevalsky travelled from Kyakhta
on the TVorgolian border to what is now Llan-Pator and then
on to Kalgan ard Peking, later going to Norhern dibet and tra-
versing the Gobi Desert. This expedition he described in his
work ,Mongolia and the Land of the Tunguts™ It attracted the
attention cf the world's geographers.

Three years later (during 1876 arid 1877) Przhevalsky explo-
red and described the moving Lake Il.obnor, and cariied out a
great number of ethnographic and anthropological observations.
This work won high praise from the Berlin Academy of Sciences
which awarded the explorer the Alexander-Humbold Gold Medal.

Przhevalsky was elected an honorary member of the St. Pe-
tersburg Academy of Sciences.

During 1879 and 1880 Przhevalsky again went to Tibet, where-
he discovered naw mountain ranges, and a number cf previ-
ously unknown species of plants and animals, including a wild
horse which was named after him.

In his libetian expedition of 1883-1885, Przhevalsky explo-
red the sources of the rivers Yellow and Yangtze.

Przhevalsky introduced much that was new into geographical
science, which essentially changed the scientists' views on the
natural conditions of Central Asia. He conducted land surveys,
determined altitudes, and gave the characteristics of lakes and
rivers. '"He was not only an excellent obseiver, but also a splen-
did collector. His collections of plants, animal-s, birds, reptiles
and insects are still exhibited in Soviet Museums.

Grammar

IAMpaTUK KOHCTPYKUMsnap

It is (ztas) ... ihat (which, z:ho) amdaTtuk KoHCTpyKLMsACK
ranHuHr (KecumpaH 6ew”a) >ap 6up 6ynarnHM axpatnd KypcaTta
onagm. It is ... that 6upukmacnm Tapxuma b>UnMHMaRgM, amdasa

(HYTUHWUWT KYYNUAUTKU, TabCUPAWUAUTU, KYTapuHKU pyxga 6ynuwin)
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ra aca Ky4yaWTupyBuum cCy3napHu uynnaw, cy3 TapTubum Eku nHTO-
Haumaum ysraptupuwl 6unaH spuwunnagmn, ram aca cogga ran Kabu
TapXxuma UuunnHagu.

It was Popov who invented the radio. —

PagvoHu TlonoB kawd atraH (3ra.)

It was in the laboratory that | found these details.

Meu 6y peTtannapHu nabopaTopuagaH toungum. (YpuH LOn.)

I met him last week. —

Meun yHu yTram "agta ydpatraH 3gum.

It was he whom | met last week.

iMen yTram >Yagma YHW yupatrad sgum. (Tynaupysyun.)

Exercises
I. CaBonnapra >aBob 6epuHr:

1 What was Nikolai Przhevalsky? 2. At what a*e did he
make his first journey? 3. How many kilometres did he cover in the
course of 11 years? 4. When was he born? 5. Where did he study?
6. What areas did he explore? 7. Where are his collections
exhibited? 8. When did he die? 9. Where does the monument
to Przhevalsky stand? 10. What town is named after him?

Il. "Hraus tunnura TapXuma UWINHT:

1. Hukonain MpxeBanbckuii Mapkasuin Ocné TabmatHu Gupum-
un 6ynnb ypraHraH. 2. 1888 wmn y TubeTra y3WHUHI 6GewnH4YN
aKcneguumacura Taléprapimk KypaéTtHO Tud Kacanura pgydvop Oy-
nagH Ba l1”opakynga ynagH. 3. TlpxeBanbCKWiA y3MHUHT LUnmonum
Tubetr Ba [06M uynura UHATAH 3SKCUEAULHACUHM acapiapuHUHT
bupnga Tacsupnaingun. 4. Y Metepbypr ®aHnap AKageMHACUHUHT
thaxpuin ab3ocum Kuamb calinaHgH. 5. Tlp)xeBanbCKWMA reorpadus
(haHura Kyn saHrunuknap knputaun. 6. Kaiicm waxap [pxesanb-
CKMIA HomWra Kynmnran?

I, TapXwwuna UWAUHT:

1. Had | been there yesterday, | should have given you the
book. 2. Hardly had | reached the station, when the train arri-
ved. 3. Were he here, he would translate this article. 4. Hail
I not been so busy, I should have gone to the concert. 5. Were
he here, he would tell us about his experiments.

IV. TapXuma UWIWNHT:

1 By cypatnapra gouMo Kusnuub kKapangHnap. 2. YHWUHT neK-
umacumn 3yp uusny'vl  6unan 3WUTUWAH. 3. Yura CU3HUHT Ma-
KONaHrM3Hn Gepuwign. 4. YHUHr xaTura >aBo6 Gepuwagun. 5. Jlek-
LMALaH CYHI KOHUepT 6ynafgH. Maxnucra Kyn ofaM KaTHalwagu.
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V. Yw6y MawuHW HamyHaja KypcaTunraH taptu6ga 6akapuHr:

a) Comrade B. gave me this book.
Model: It was Comrade B. who gave me the book.
b) He offered me this book.
It was this book that he offered me.

1 | met them in the park. 2. They went to see their friends.
3. He told us the news. 4. She will come here in the evening
5. My sister works at this mill.

VI. H[ylivgarn debnnap 6unaH uynnaHaguraH maxcyc npeasornapHu 3ac-
NaHr:

to depend ..., to devote .... , to consist .... , to listen
... ,'to insist ..., to wait ..., to look ..., to deal ..., to
succeed ..., torely ....

VII. NTHOUHUTUBHUHT LWaKIM Ba rangaru BasudacuHu aHuuynab, rannapHu
TaXpuma UWANHT:

1. We are sorry io have alarmed her. 2 I am glad to have
got this magazine. 3. She pretended not to have heard anything.
4. They seem to have been to Moscow. 5. He is said to have
made a very interesting report. 6. We know you to have come
to Tashkent two months ago. 7. She is happy to have been in-
vited to the concert.

VIII. WapT spraw rannyM yywma ran Typnapura abTu6op 6epub, rannapHu
TapXuma UUINHT:

1. He will come to the lecture tomorrow if he feels well.
2. If 1 were you, I would translate this book from Fhench into
Russian, 3. If you had explained that new method of work ear-
lier, we should have worked better. 4. The teacher would have
helped you if you had come to the consultation yesterday. 5. If
she worked more rapidly, she would finish her work in time.
6. He will help me if he is not busy. 7. Were | there, | should
do it. 8. If I see him tomorrow, | shall tell him about our excur-
sion, 9. If he were present at the lesson now he would answer
your question. 10. If | finish my work in half an hour, | shall
be able to join you.



H KNEM

UZBEK SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

Before the Great October Revolution the Uzbek people had
no national statehood. The Uzbek land was divided between the
Bukhara Emirate, the Khive Khanate and Russia's Turkestan Go-
vernment-General.

The Turkestan Government-General consisted of five regi-
ons: Syr-Darya, Samarkand, Ferghana, Semirechye and Transcas-
pian. The great majority of Uzbeks lived in the Syr-Darya, Sa-
markand and Ferghana regions.

Prior to the October Revolution there was no school of higher
education in the territory of Uzbekistan.

In 1914—15 there were only 165 schools in Uzbekistan of
which only 25 were secondary schools. These schools were at-
tended by 17,500 children, most of whom were sons of rich fami-
lies; there were 710 teachers. In 1913 there was one doctor for
35,000 people.

After Turkestan's inclusion in Russia, Russian settlements
sprang up on the territories of the Bukhara Emirate and Khiva
Khanate. The Russian commercial and industrial bourgeoisie
flocked to these settlements, which became centres for capitalist
industries, such as cotton-processing plants, oil mills and other
enterprises.

Thus a working class was born on the territory of present-day
Uzbekistan. In 1914 the proletariat of Turkestan comprised 50.000
workers, 70 per cent of whom were natives. Russian Bolshevik
workers carried on extensive revolutionary work among the Uz-
bek people. The political views of the Uzbek working people
were influenced by the advanced ideas, propagated by the Rus-
sian Bolshevik revolutionaries.

The Great October Revolution opened a way for the Uzbek
people's self-determination.  Soviet rule on the territory became
the basis for the Uzbek people for their new Soviet statehood,

The Uzbek people with other peoples of Central Asia joined
in building a Socialist Society and began to live under the
Soviet system.
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Soviet Uzbekistan today is an advanced republic with modern
industry, highly mechanized agriculture and a well developed cul-
ture.

The growth of the economy is reflected in the living stan-
dards of people. Real incomes of factory and office workers are
up, taxes are down, working hours have been reduced, a law
on pensions for farmers has been adopted and housing has been
provided on a grand scale.

The tremendous economic potential inherent in the socialist
economic system, however, is far from being exhausted The
five-year programme (1966—1970) provides for an increase in the
pace of economic growth and a sharp rise in living standards.
The national income —the foundation of all wellbeing—will grow
at a higher rate.

Thousands of factories, plants and mines are comissioned in
our country every year. Hundreds of thousands of people are
drawn annually into productive activity, and the economy is be-
coming increasingly complex as the social division of labour and the
accelerated rate of technical progress bring to life new industries.

Specialization plays a major part in the structure of economy.
For instance, an engineering plant used to cooperate only with
a few suppliers of raw materials. A modern engineering plant,
thanks to well-developed specialization, normally cooperates with
hundreds of suppliers.

In this connection the different branches of the economy pro-
duce far greater variety of goods. Now, from two to three
thousand balance sheets have to be drawn up when compiling
each year's economic programme.

The share of three major industries which are decisive for
overall technical progress-power, chemistry and engineering will
grow considerably in the course of the next five year program-
me. Consumer goods output will grow at almost the same rate
as the production of the means of production.

Swift economic growth, progress in science and technology,
and increased complexity in the structure of production call for
regular improvement in the system of planning and management.
In other words, there is a real necessity to relate the system of
planning and the management to the new requirements of the
economy.

FIVE-YEAR PLANS IN REVIEW
PART I
Pre-War Five-Year Plans.

When one reads the Directives of the 23 rd Congress of the
CPSU for the new Five-Year Plan which reflect the latest achie-
vements in planning and the experience of almost 50 years of
socialist economic management one wants to look back on the
history of Soviet long-range plans.
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The begining dates bac'v to December 1923. The delegates
to the 8th All-Russian Congress of Soviets gathered in the un-
heated and dimly lit hall of the Bolshoi Theatre.

At the back of the platform was a map of the country with
hundreds of electric bulbs on it. The delegates were discussing
the first long-range development programme known as the
GOELRO Plan —the State Plan of Electrification of Russia.

This first long-range plan paved the way for other long-range
programmes.

From 1923 on vards five-year plans were made.

The First Five-Year Plan resulted in the Soviet Union deve-
loping its own modern industry.

Thousands of large-scale enterprises were built. The Dnieper
Hydroelectric Station, one of the largest in the world, was put
into operation. The first Soviet tractors began te roll off the con-
veyor lines of the Stalingrad (now Volgagrad) and Kharko v plants.
A mammoth automobile works was built close to Gorky,
while in the Urals the Magnitogorsk Iron and Steel Mill was
started. Magnificent construction work was carried out throughout
our vast country.

The Soviet people were storming the skies and the stratonauts
of the early 30's were paving the road for the cosmonauts of the
60's

The First Five-Year Plan went down in history for its far rea-
ching reforms in the countryside. During those years we saw
millions of peasants go over to collective tilling of the land. The
collective and state farms became the main producers of grain,
and other farm products.

However, the most remarkable result of the First Five-Year
Plan was the considerable improvement in the living standards
of the people.

The Second Five-Year Plan (1933 —1937) was just as mag-
nificent as the first. Its main task was to complete the reconstruc-
tion of the national economy on a modern technical founda-
tion.

By 1934-, Soviet industry field first place in Europe and se-
cond in the world for gross output, only the USA being ahead
of it

The socialist economy showed its advantages for all the world
to see. In 10—12 years the Soviet Union achieved industrial de-
velopment that had taken the capitalist countries from 50 to 100
years to accomplish.

Alongside the transformations in the national economy, big
social changes also occured. At the end of the Second Five-Year
Plan, the Soviet people could say that there was only one form
of economy in the country —socialist economy.

The Third Five-Year Plan (1938 —194-2) provided for accele-
rated development in various branches of economy.
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As in all the pre-war five-year plans, priority was given to
the development of the means of production.

This was necessary not only to ensure the technical and eco-
nomic independence of the country. Without a developed heavy
industry it was impossible to plan higher productivity in agri-
culture, or an increase in the consumer goods needed to raise
living standards.

An important feature of the pre-war five-year plans was that
on the whole they were directed towards extension of productions
the development of mineral deposits and other natural resources
in different parts of the country.

Particular attention was devoted to the economic development
of former outlying provinces of tsarist Russia.

The Third Five-Year Plan made a good start, but it was
interrupted by the treacnerous attack of nazi Germany.

The losses of property belonging to state and cooperative or-
ganisations and of personal property in this war have been esti-
mated at 679,000 million roubles (in old currency).

PAPT I

Post-War Long-Plans

The objective of the Fourth Five-Year Plan (1946—1650)
was to restore and surpass the pre-w”ar level of industry and ag-
riculture.

The difficulties of healing the heavy war wounds in a short
period were very great. And yet by the end of 1949, gross out-
put of industry in the districts that had suffered under enemy
occupation was 6 per cent above the pre-war year of 1940. Du-
ring that Five-Year Plan, more than 6,CCO big-and medium-sized
industrial enterprises were rehabilitated or newly built.

The Fifth Five-Year Plan (1951 —1955) provided for the furth-
er development of the national economy. Construction was start
ed on huge hydroelectric stations on many engineering plants
and other enterprises. Large-scale work was commenced on the
peaceful uses of atomic energy and on atomic and rocket tech-
nology.

Howrever, the development of some tranches, abowe all of the
fuel industry and pover generation, the chemical industry and a
number of branches of the engineering industry failed to keep
pace with national requirements.

The Soviet economy and progress in raising living standards
were hampered chiefly by the relatively low rate in the develop-
ment of agriculture.

The objectives in all branches of economy were reflected in
the draft Directives for the -Sixth Five-Year Plan, the final two
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years of which became a component of the Seven-Year Plan
which was adopted in 1959.

In scale the Seven-Year Plan had no equal in the past. In
some industries such as radio-electronics, telemechanics and
others which are highly devleoped today there are no comparable
figures in the first five-year plans, for these industries did not
exist in those years. The traditional branches of industry like
metallurgy and power generation attest to the magnificence of
the road which was covered in a historically brief period of time.
Indeed steel smelting reached 91 million tons which considerably
exceeds output in Britain, France and the FRG taken together.

Long-range planning based on scientific principles has played
a big part in the development of the socialist economy. Thanks
to it the necessary balance has teen maintained among various
branches of the national economy and economic contacts among
the Soviet Republics have been strengthened.

GEOGRAPHY OF THE U. S.

PART ONE

Continental United States is located in the central part of
North America. It is bounded on the north by the Great Lakes
and Canada, on the south by Mexico, on the east by the Atlan-
tic Ocean, and on the west by the Pacific Ocean.

The nation, including the new states of Alaska and Hawaii,
has an area of approximately 9,4C0,CCO square miles and a po-
pulation more than two hundred and ten million. From east
to west, continental United States stretches about 2800 miles, and
from north to south about 1600 miles. Forty-eight of the fifty
states are located in this area, The forty-ninth and largest state,
Alaska, was admitted to the union in’1959. And the islands of
Hawaii, located in the Pacific Ocean about 2CCO miles southwest
of San Francisco, have become the fiftieth state.

The greatest concentration of commercial and industrial cites
is in the northeast. New England, characterized by stony soil
which is poorly suited for agriculture, has an abundance of water
power which gave an impetus to its development as an industrial
center. Of the ten largest metropoliten areas in the United States,
seven are in the industrial northeast. The sea, bringing foreign
trade which spurred the development of seaports, was one of
the several geographic reasons why people in this region turned
heavily to trade and industry. Equally important factors in the
industrial and commercial development of the norheast have been
the excellent transporation routes, both natural and man-made.
The waterway route from New York to the Great Lakes no longer
carries the bulk of goods, having been superseded by the
more rapid railroads and truck routes. The large steel-making
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industry centred in Pennsylvania owes its development to the low
costs of transporting iron ore from the wealthy deposits beyonf
the western and southern shores of Lake Superior to the coking
furnaces of the coal-rich hills of western Pennsylvania and West
Virginia.

The South has a mild climate with abundant rainfall and fer-
tile soil. It is rich in fisheries, forests and minerals. Some of
the country's largest oil fields lie in Louisiana and Texas. For
generations the economy of the region was largely agricultural,
based mainly on the hu”e cotton plantations, but in re'.ent
years greater crop diversification an1 the immigration of textile
industries from the North as well as the initiation of other essen-
tial industries by southern businessmen, are bringing about a
marked change in the region's economy.

PART TWO

The ’’Corn Belt* of the Middle West is the center of the
nation's most productive agricultural region. Corn is the most
important of all American crops, and annually the corn crop is
greater than the combined production of wheat, oats, barley, rye,
rice and buckwheat. Used manly- as feed for livestock, corn is
as basic to the American agricultural economy as iron is to in-
dustry. Growing wheat and raising beef cattle are other impor-
tant and characteristic activities of the people who live in this
region. The Missouri River, chief tributary of the vast Missis-
sippi, winds through the western ‘half of the area. Although
primarily a farming region, the metropolitan areas here are
nearly all diversified manufacturing centers. Chicago, of course,
is world-famous for its stockyards and its meat-processing
industry.

Farther west, wheat and Seattle are the main agricultural pro-
ducts. The terrain, flat an treeless, slopes gradually up to the
Rocky Mountains. Rainfall is unpredictable, and the climate is
violent.

The Rocky Mountains are high, sharp and rugged, and are
rich in such minerals as gold, copper, lead and silver. The de-
sert region streching from the Sierra Nevada on the west to the
Rockies in the east is dry and hot. BbaTe of the most beautiful
parts of the country lie in this region, ani they have been set
aside as national parks. The coastal valleys are located along a
two-hundred mile wide strip along the Pacific Coast. In this re-
gion are orchards ani fields which are green all year, and it is
one of the most productive farm regions of the United States. A
variety of fruits and vegetables, as well as grain and cotton, are
grown here. The lumber and fishing industries are Jalso important
to the economy of this region.
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Alaska, the northernmost state of the wunion, still has many,
virtually unexplored areas. It is rich in mineral deposits and
contrary to popular belief, has many areas in which the climate
is mild enough for the production of agricultural crops. Fishing,
the lumber industry, and fur production are also important parts
of the economy. Hawaii, located in the Pacific near the Equator,
represents the opposite extreme with its tropical climate, its is-
lands of coral, sand and volcanic lava. Pineapple, sugar cane,
coffee and other tropical fruits and vegetables represent the ma-
jor agricultural product. Fishing is very necessary to the eco-
nomy.

It is natural, of course, for residents of each state to claim
that his part of the country is the most productive, or the most
beautiful, or the most important. In a land of such geographical
contrasts, however, it would be impossible to designate any one
area as the best in every respect. Each individual state has its
own contribution to make to the nation. The mills and factories
of the Northeast, the plantations and oil fields in the South, the
fields of wheat and corn in the Mid-west, the mineral deposits
of the Rockies and Alaska, the citrus fruit groves of Florid i and
California-who is to say that any one of these is more significant
than the other?

THE U. S. GOVERNMENT

The federal government of the United States is divided into
three main branches: the executive, the legislative, and the judi-
cial. The executive branch, which, includes the President, Vice-
Precident, and President's cabinet, is responsible for administer-
ing and executing the laws. The Rresident is elected ior four
years of service and may be reelected for four additional years.
The legislative branch of the government is the Congress. It is
composed of the Senate, which is made up of members elected
by the people in each state, and the House of Representatives,
which has a membership based on the population of each state.
Senators (two from each state) are elected for six years and mem-
bers of the House of Representatives are elected for two years.
The function of the legislative branch of the government is to
make the laws and to finance the operation of the government.
The third branch of the federal government is the judicial. This
branch consists of the Supreme Court of the United States and
the system of federal courts. The President appoints federal jud-
ges, and appointments to the Supreme Court are for life. From
the outset there arose a system of two major political parties in
the United States. This two-party system, with infrequent excep-
tions, has dominated the political life of the country. The two
major parties are the Democratic Party and the Republican Party.
Although political rivalry between these two parties is very keen,
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there is greater difference between the groups of conservatives
and liberals within the same party than there is between the two
parties. The chief functions of a party are to organize elections

and, when in the minority, to keep a check on the party in
office.

EDUCATION IN THE UNITED STATES

When a child enters school in the United States, he begins
a process of formal education which may last for many years.
The purposes of his education, and the extent to which he will
develop it, depend largely upon his interests and abilities as he
grows. Nonetheless, for the first twelve or thirteen years, this
education will generally be provided by the public schools sys-
tem of the state in which he lives.

In all states, schooling is free and compulsory. All children
must attend the schools, which are supported by state and locali
ties, up to a certain age. This varies from 12 years of age in some
states to 18 years in others.

A child begins his formal education at about five if he attends
kindergarten. The following year he enters the first grade of
primary or grammar school and each year there after he advances
one grade until he has finished the sixth grade and graduates
from grammar school at about the age of 12.

Primary school children in the United States learn much the
same things as do children of the same age in other countries.
They learn to read and write, and to draw, paint, and sing. They
are also taught geography and history and their rights and duties
as future adult citizens. Some schools teach a modern language,
such as French Spanish, or German.

In most school systems, junior high school follows primary-
school. This school, which serves as a connection between pri-
mary and high school, consists of three grades and serves child-
ren of 12 to 14 years of age. The subjects studied in primary
school are now dealt with in greater detail and in more ad-
vanced form. New courses in English composition and
grammer, general science, appear. Woodworking, metalworking,,
typing, and other vocational studies are also available to the
student.

The high school prepares young people either for work in-
mediately after graduation or for more advanced study in a col-
lege or university. The more traditional courses form the college
preparatory program, part of which is usually shared by the vo-
cational students. These courses are English, foreign languages,,
mathematics, history, and the other subjects. On the other hand, voca-
tional training courses include typing, shorthand, cooking and
home economics for girls, printing, photography, mechanical train-
ing, and drawing and painting. Every student is required to
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participate in physical education, that is, sports and personal
hygiene.

After finishing high school the student may go on to colle-
ge. A college is generally defined as an institution of higher
learning which offers courses of instruction over a four-year pe-
riod.

A college prepares the student for two things: either graduate
study leading to a master's or doctor's degree, or ajob immedia-
tely after graduation.

The student from another country often finds things in the edu-
cational system of the USA which are quite different from those
in his own country. For one thing, he will notice that schools
at all levels of education are coeducational: that is, both boys and
girls attend classes together. The schools which teach boys and
girls separately, mostly private institutions, are in the minority.
Another thing he may notice is that many things are taught
which are not always thought of as classroom subjects. Some of
these subjects, such, as tennis and dancing, are considered part-
oi the social training of the student, whereas others, such as cook
ing and poultry raising, are of practical value in homemaking.

HOTELS IN U. S. A,

Motel rooms are the most commonly used accommodations for
travellers on route from one part of the country to another. The
major hotels in a city are often located in the vicinity of the
transportation facilities, but there are generally others located in
various other sections of the city.

A traveller should always book his room in abvance, especi-
ally during the summer and on holidays and week-ends. Often
weary traveller has arrived in a large city only to find that prac-
tically all of the hotels in the area have been reserved for the
members of some conference. If the traveller is lucky, he may
find a room in some out-of-the-way part of the city, far removed
from the airport, bus station or train terminal. If he is unlucky,
he may spend the night attempting to sleep in a chair at the
station!

The most common types of the hotel rooms are single and
double rooms with private bath. The furniture of an average ho-
tel room includes a bed, chest of drawers, writing desk and a
couple of chairs. Many hotels also have radio or TV sets instal-
led in every room. All hotels are centrally heated during the
winter, and many are air-conditioned during the summer.

Many hotels operate their own dining-rooms or cafeterias, so
that the occupants need not search for restaurants at meal time.
Situated on the ground floors of large hotels are various other
services for the convenience of the tenants: barber shops, beauty
parlors, gift shops, book stores and even clothing stores.
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It is customary at most hotels for a resident to check his
key at the main desk each, time he leaves the hotel. Upon re-
turning” he asks the desk clerk for his key so that he may re-
enter his room. A few hotels require a deposit of one or two
dollors tor the key. which is returned to the customer when he
checks out permanently.

Tipping: is customary in hotels. The bell-boy who carries the
luggage will expect to receive twenty-five of fifty cents for each
piece of luggage, both when carries it to your room and when
he takes it down to the lobby when you check out. Aside from
this, unless you order special services such as meals in your
room, laundry or dry cleaning, or the sending of messages, there
iS no need to tip. After a long stay in a hotel room onecan also
leave a tip of a dollar or two for the maid.

Telephone calls and telegrams are sent through the hotel
switchboard where they are recorded and added to the bill. The
rates for the hotel room itself may vary from 5 to 10 dollors per
day, depending largely upon the type of room.

Hotel rooms are not the only housing facilities available to
the transients. Most cities and large towns also have rooming
houses and boarding houses for persons staying a week or more.
Boarding houses have eating facilities and the cost of two meals
a day is included in the base rate, which may range from 25
to 40 dollars a week. Rooming houses which do not serve meals
charge from 15to 20 dollars a week. The types of rooms available
are similar to those in hotels—singles and doubles, with or
without private bath or shower.

ABOUT THE GREAT RUSSIAN SCIENTIST PAVLOV.

If you go on an excursion to the Pavlov Biological Station
at Pavlovo near Leningrad, you will see a very interesting mo-
nument there. It isa monument to a dog. The dog, as you know,
played a very important part in all Pavlov's experiments on the
activity of the higher nervous system. In the name of science
and humanity, Pavlov wanted to thank the dog, so this monu-
ment was set up.

And if you go to see Povlov's study, the room in which the
great scientist worked for many vyears, you will notice another
dog, a toy one, standing on the bookcase. This toy dog has a
very interesting history. It comes from Cambridge, England, whe-
re there is one of the oldest universities in the world. The Uni-
versity of Cambridge honours the great scientists of all countries
by giving them the honourarv degree of doctor.

On the 18-th of July, 1912, a group of students stopped be-
fore the window of a toyshop in Cambridge and looked at the
toy dogs there. Then they entered the shop and soon came out
with a parcel containing a big white dog. Then they hurried to



the laboratory of their physiology professor and showed the dog'
to him.

The professor did not understand what it was all about until
the students told him about their plan.

They knew that next day some foreign scientists were coming
to Cambridge. Among these was lvan Petrovich Pavlov, the great
Russian experimenter and physiologist. He was to receive the
honourary degree of Doctor of Cambridge, so the students wanted
to present Povlov with a toy dog.

They got the idea from the grandson of Charles Darwin, who
was a student there. When Darwin got his doctor's degree at
Cambridge, the students of that time gave him a toy monkey.
That was how they showed that they supported his theory of
the origin of man. Now they decided to honour Pavlov in the
same way. The next day was a great holiday at Cambridge.
Thousands of people came to see the foreign scientists receive
their diplomas. The red and gold gowns of the doctors reminded
the onlookers of the pictures of Rembrandt. Those who were to
receive degrees took their places in pairs in alphabetical order,
and the procession moved slowly towards the library. The Speak-
er and the Chancellor took their places in the big hall. The
students watched the ceremony from the gallery. When the Speak-
er had made his speech, which was in Latin, the Chancellor
gave the doctors their diplomas one by one and they sat down
at the great table on the platform.

Now it was Pavlov's turn. As he was moving slowly forward
under the gallery, the students let the dog right down into his
arms. He looked up, saw all the young, smiling faces above him
and immediately understood what they meant.

It was the happiest moment in his life.

THE CELL

Part |

The cell is the unit of life, and it is also the unit ot structure
in the human bod)'. Cells are so small that they cannot be seen
by the naked eye. and we are told that high-powered microsco-
pes are required in order to study them. All cells possess a nuc-
leus, and a cytoplasm. Within the cytoplasm are two kinds of
special structures: those which perform special vital functions,
and those which are not engaged in carrying on life processes.

The most important of the latter structures are carbohydrates
and fats. The carbohydrates arc composed of carbon atoms com-
bined with hydrogen and oxygen in the same ratio as that in
which they appear in water: hence the name ,carbonhydrates”,
which meansy carhon4 with water4t The ,carbonhydrates4 are
of three types: single sugars, double sugars and starches. Starch



is the form in which carbonhydrates are stored. When a cell has
more sugar in it than it can immediately use, the sugar is trans-
formed into minute bits of solid starch which remain in the cy-
toplasm until they are needed. Cells may use carbonhydrates in
two ways. First, they may undegro chemical changes, usually
combinations with oxygen to supply energy for the cell's activi-
ties. Second, at least in plants they may be combined with nit-
rogen to build up the proteins of the cell structure. Activity, as
well as structure, is an essential condition of life; and, if that
activity stops for even a brief period, the cell dies and cannot
be revived. But all activity requires energy, and therefore it is
very important for a cell to have stored food substances to pro-
vide this energy, If these are lacking, howewer, the cell can oxi-
dize the materials of the protoplasmic structure. Therefore prote-
ins as well as carbonhydrates and fats can be utilised as fuel.
These three energy yielding substances are spoken of together as
organic foods.

Water and mineral salts are called inorganic foods, because
they are found in nature apart from life, whereas the organic
foods are formed naturally only in the bodies of organisms.

CELL
Part 11

Although each cell leads its own life, yet each must play a
part in the life of the whole organism. EaCh has a special task
to perform. In this respect, cells have often been compared to
workers in a factory, where one group of men perform one ope-
ration, other groups other operations, and all of these operations
are required to complete the product which is being manufactu-
red. The work of maintaining the organism is done in a similar
manner.

Muscle cells specialize in moving the body about: bone and
cartilage cells build up supporting structure for it; skin cells
furnish a protective covering, while gland cells specialize in ma-
nufacturing liquids.

Ceils differ, however, not only in what they do, but also in
the way in which they are constructed, in their shape, size and
texture. In other words, structure is specialized as well as fun-
ction. In a shoe factory the workers who cut the leather do not
differ greatly in apperance from those who sew or nail it together.
But muscle ceils, skin cells, and nerve cells, while they all
possess nuclei and cytoplasm, show great differences in structure.

On the other hand cells that perform the same function clo-
sely resemble one another in structure.

Some kinds of cells can be rather clearly seen in their living
state, when they are locked at under the microscope. But the
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cells of the human body are packed together so closely that spe-
cial methods must be used to make them visible. Since they
cannot be dealt with, when they are alive, the histologist cuts
from the dead body a small piece of the tissue and places it in
a microtome, which cuts it into extremely thin slices. The thin
slices of tissue may be placed under the microscope and the
structure of the individual cells can easily be examined.

BACTERIA

The Bacteria constitute an important group of Thallophyta
whose relationships are very obscure. The majority of species
are colourless unicellular plants of extremely small size. Some
are so small as to be almost, if not quite, invisible under the
highest powers of the microscope. They occur in almost every
possible situation, and live under the most varied conditions.

They are not killed by cold, and some can survive for many
months at the temperature of liquid air.

Bacteria survive unfavourable conditions by the formation of
resting spores, produced within the cell by a localized concen-
tration of the greater part of the protoplasm.

Bacteria spores are often very resistant to extremes of tempe-
rature and can sometimes withstand prolonged boiling.

Most sorts of Bacteria live a free life in water, earth, etc.

Many exert a very beneficial action in promoting decay and
maintaining the circulation of nitrogen and carbon dioxide in na-
ture while a small number are extremely harmfull, living as
parasits on higher animals and plants and causing such deseases
as typhoid, cholera, plague, etc.

The evil effects of parasitic Bacteria are due to poisons (to-
xins) they produce; these are proteins in nature and those which
have been isolated are the most poisonous chemical substances.

A large member of Bacteria obtain energy by bringing about
procosses of fermentation. Thus the Vinegar Bacteria convert al-
cohol into acetic acid while the lactic acid Bacteria cause the
souring of milk, changing the milk sugar into lactic acid. The
putrefaction of meat is caused by Bacteria which decompose pro-
tein substances.

Plants for their supply of nitrogen are dependent upon the
nitrates which are being reinforced by the action of Bacteria. The
decay of plant and animal bodies which is also due to bacterial
agency leads to the production of a large number of avaste pro-
ducts, of which one of the most important is ammonium. The
latter combines with the calcium carbonate to form ammonium
carbonate and this is oxidised to nitrite by the Nitrite-Bacteria.
The nitrites in their turn are converted into nitrates by the Nit-
rate-Bacteria, and in this way the ammonia liberated by th2 de-
cay of dead organisms again becomes available to living plants.
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There are howewer others (the nitrogen-fixing Bacteria) which
have the power of fixing the free nitrogen of the air with the
formation of organic nitrogen compounds.

There is thus a continual circulation of nitrogen in nature, and
the different organisms work sufficiently well to maintain the
balance.

ORCHARDS IN OUR COUNTRY

Michurin, the outstanding Russian scientist, dreamt of the time
when each area in our country would have its own kinds of fruits
and vegetables, best suited to the local soil and climatic con-
ditions, and consequently the most resistant and long living.
Orchardists in our country are successfully working to make that
dream come true.

Orchard-growing is popular among a wide variety of people
in our country, including old men, schoolchildren, academicians,
workers, generals and collective farmers. Amateur orchard-grow-
ers produce many tons of fruit and berries every year.

Many industrial enterprises, offices and collective farms in
our republics have its own large orchards,

Orchandists of the Russian Federation are organized into the
Orchard-Growing Section of the All-Russian Society for Nature
Protection. Other Union Republics have similar organizations.

This organization is completely independent, has its own char-
ter, its own freely elected leadership, and its own funds-inde-
pendent of the state.

One of its important tasks is to equip its members with agro-
technical knowledge. This is done by means of lectures, films,
courses, seminars and excursions. Scientists, experts and experien-
ced orchardists publish their articles in special columns reser-
ved for orchard-growing problems in many papers and magazins.

Many ochard-growing fans are participants in the USSR Ex-
hibition of Economic Achievements and some have even won
Exhibition diplomas.

Special councils of orchard-growers have been set up to ac-
quaint people with the methods of selection work and to help
amateur who wish to introduce new varieties.

Great attention is given to investigating local varieties of fruits
and berries, and especially of late-ripening apples which can
be preserved until the next harvest.

Every orchard-grower knows that it is important not only to
raise a bumper harvest, but also to be able to preserve the fruit
until the beginning of the next harvest.

The Nature Protection Society and its orchard-growing sec-
tion maintains contacts with foreign organizations and individuals,
exchanging informations, planting materials, and literature and
holding meetings and exhibitons.
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THE KIRGHIZ FRUIT-FOREST

A plateau lies above the clouds. This plateau is named Tien
Shan, which means *The Heaven Mountains*. There are no
signs of habitation and there is no grass under your feet. There
are no birds because it is too cold and too high for them. The
plateau is surrounded by a chain of rocky ridges covered by
everlasting snow. And directly beneath you can see a promised
land where food is abundant on the ground, on the trees, in the
lakes and in the sky.

The first explorer of the Ferghana and Chetkal ridges was
the famous Russian geographer Semyonov-Tienshansky.

If you have a look at the map of South Kirghizia you will
see a green belt amidst the snow-capped summits. It is a unique
natural orchard of nut and fruit trees. Covering thousands of hec-
tares, it contains 150 species of trees and shrubs, among them
valuable varieties of walnuts, pistachio, apples, almonds, pears,
plums, grapes, and many other nut and fruit trees.

The smooth and sheer southern slopes of the Ferghana and
Chetkal ridges get heated by the sun and then reflects warmth,
ensuring a regular subtropical climate for a large area in the
upper reaches of the Ferghana.

You will find here micro-climates suitable for many different
plant species and animals. The landscape of the South Kirghiz
nut and fruit trees reservation is wonderful. It changes every mo-
ment. You may see oaks, cedars and fir-trees standing among
jungle-like undergrowth and then nut and apple-trees. There are
waterfalls and quiet lakes with thousands of wild ducks; forests
which abound in mountain goats, central Asia sheep, bears, snow
leopards, foxes, beavers and martens. There is plenty of trout
and other fish in the rivers.

The forest is like a natural sponge; it absorb quantities of
water and then lets it out, providing all the necessary moisture
to the cotton fields, rice paddies, orchards and vineyards in the
Ferghana Valley throughout the spring and summer months.

the absence of sharp drops in temperature permits the
development of commercial fruit and nut growing in the
forest area.

The great Russian scientist Michurin once said that the wal-
nut is ’bread of the future¥d Every part of the walnut- tree: the
roots, trunk, bark, leaves and the nut itself are of commercial
value. The nut contains 70 per cent of oil and different vitamins.
In nutritive properties the walnut surpasses bread, meat, fish and
milk.

The walnut-tree is a valuable furniture timber. Besides the
walnut harvest, the forests yield huge harvests of cherry-plums*
pistachios and apples.
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Research workers are doing their best to preserve, enrich and
improve the forests. They are exploring the possibilities of trans-
forming the natural fruit-bearing tracts into cultivated orchards.
Many scientists from other countries are interested in the problem
and the.y visit Kirghiz forests and orchardists to learn about hyb-
ridisation, rejuvenation of forests, and how to obtain big harvests
of high-quality fruit.

RECLAMATION OF THE HUNGER STEPPE

The Hunger Steppe is a huge lowland in the basin of the
River Syr-Darya, where three Union Republics meet—Uzbekis-
tan, Kazakhstan and Tajikistan.

For many vyears the land was dead and arid. Only 15000
hectares of land were cultivated in Hunger Steppe before the
Revolution.

On May 17, 1918 a Decree was signed by Lenin "On the al-
location of 50 million roubles for building irrigation systems in
Turkestan, where it was planned to irrigate“ 500,000 desyatins
of the Hunger Steppe in Samarkand Region“. And the reclama-
tion of the Hunger Steppe started. The ”Pakhta-Aral“ state farm
was started here more than 40 years ago. The state farm was a
real island in a semidesert at that time. But it was a spring-
board from which the development of the Hunger Steppe was
launched.

Now it is impossible to recognize the “dead” area which in
the past showed signs of life only in early spring.

Hundreds of kilometres of highways and railways have been
laid many canals as well as high-voltage transmission lines and
new cities have been built.

A great number of cotton-growing collective and state farms
have been set here during the years of the Soviet Power. Many
thousands of hectares of the desert have been irrigated. Supplies
of power and water have been guaranteed for developing the
desert lands.

More and more collective farms launch attacks on the virgin
lands with the help of modern machines. The sandy wastes have
been forced to retreat scores of kilometres and a huge sea of
cotton has come into existence.

The constructions of the irrigation canals make it possible to
-grow more tons of cottons and fruit, to produce more milk and
meat and more tons of silkworm cocoons in the area,

An industrial centre has been founded in the Hunger Steppe:
d cement works and a factory manufacturing ferroconcrete units
in Begovat, a construction material plant in Djizak and other in-
dustrial enteprises. Yangi Yer (New Land), the capital of the
Hunger Steppe, was founded in 1956. Today it is a big modern
town with asphalted streets, comfortable houses, sewers and gas,
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kindergartens, and boarding schools. These public utility services
will soon be available all over the Hunger Steppe. These great
achievements have been made with the help of the entire count-
ry: tank lorries supplied by Andidjan, excavators by Tashkent,
farming machinery for the new state farms by Chirchik, pumps
from Bobruisk, Kishinev, building cranes from Tallin and many
other towns of the Soviet Union.

Once a deserted area, for centuries frightening people with
silence and austerity, the Hunger Steppe is being turned now by
the Soviet people into a land of abundance with new towns,
wonderful communities, blossoming orchards and fine cotton fields.

And the time is not far away when the Hunger Steppe will
lose the right to its name.

COTTON

Cotton is the great fibre crop of the South, The most impor-
tant species of cotton seem to beTnatives of Southeastern Asia.
There are indications that as early as by 1500 before our era
cotton production was the common practice in South Asia, India
being the leading cotton growing country of the world for a long
period of time.

There is a number of species of cotton ranging in form from
bushy herbs to trees. The ordinary cotton is a vigorous annual
plant with numerous branches. The stem grows from 2 to 6 feet
high, according to the variety, the soil and the season. The cot-
ton flowers are large, being from 3 to 4 inches across. They are
white when they first open, but turn pink on the second or third
day. When small, the fruit or boll is enclosed by leafy bracts.

When grown, the boll develops into an eggshaped body closely
packed with seeds and lint. When ripe, the boll turns brown and
splits so that the lint and seeds it contains are exposed.

The temperature of cotton producing areas is rather high*
Cotton is grown in areas which have an average summer tempe-
rature of not less than 25° C. In general, areas having a frost-
less season of not les than 200 days are considered as good
for cotton growing.

The cullivation of cotton in the United States dates back but
a century and a half.

But cotton production in the USA became more important
when an American inventor constructed the cotton gin —a machine
to separate the fibre from the seed. The production of cotton
was greatly influenced by that invention, and since that time,
cotton growing began to spread rapidly throughout the world.

Soviet Uzbekistan is one of the biggest cotton producers in
the world. It is the main cotton supplier of the Soviet Union
and it exports cotton to many countries.



Cotton-growing collective and state farms of the Republic are
supplied in great quantities with fertilizers, chemicals of various
kinds to control insect pests and plant diseases as well as to
defoliate the cotton plants proceeding machine picking.

Much is being done in the way of selection and seed-grow-
ing in order to boost yields and improve the quality of cotton.

Ploughing and cultivation of cotton have been completely
mechanized. Now many tons of cotton are picked by machines.
But our aim is to achieve complete mechanization. With the ad-
vancement of agricutural machine building all processes in agri-
culture will be mechanized in the nearest future.

Cotton production is growing from year to year. Plant-breed
ers have developed high productive and disease resistant long
fibre and fine staple varieties of cotton. Uzbek specialists are
giving a great deal of attention to cotton cultivation and deve-
loping of early ripening and high yield varieties of cotton.

Cotton-growing is Uzbekistan's national pride and its greatest
wealth. For the achivements in cotton-growing the Republic has
been twice awarded the Order of Lenin.

CHEMISTRY IN AGRICULTURE

The experience of farmers in many countries has shown that
the size of the harvest depends to about 50 per cent on the
mineral fertilizers added to the soil. In our country fertilizers
are used for an extremely wide variety of crops. The largest amo-
unt is used for cotton to get bigger cotton yields.

Fertilizers are also used in cultivating fruits and vegetables
and in grain growing. Our chemical industry has to increase the
production of fertilizer and also develop more varieties to supply
collective and state farms with million tons of fertilizer.

Concentrated fertilizer containing more nutritional substance
than, for example, superphoshates or ammonium sulphate are to
be produced by our chemical industry.

Large quantities liquid fertilizer are produced. It is cheap-
er than solid fertilizer and more effective. Intensive research is
going on in the chemical laboratories of our country to raise the
effectiveness of existing mineral fertilizers. Great quantities of
nitrogen fert ilizer are used in agriculture. They are easily soluble
in whater and are therefore easily assimilated by plants. Nitrogen
fertilizers, however, are very often rapidly washed out of the top
soil by rain or by artificial watering into the deeper layers of
the soil, where they are out of reach of plant roots. And scien-
tists were given the job to create fertilizers which would not
only contain nitrogen in a form easily assimilated by plants, but
at the same time could not be washed away from the soil.

Chemical polymers came to ihe rescue. Certain polymers con-
taining nitrogen could be used as slow-acting nitrogen fertilizers.
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They give the plants their nitrogen gradually, over the course
of weeks or even months. The scientists have also developed
polymer fertilizers with very high concentration of nutritive ele-
ments—these are the polymetaphosphates of potassium and
ammonium.

A big role in the life of a plant is played by certain chemi-
cal elements, such as boron, manganese, zinc, copper and mo-
lybdenum. These are present in the soil in microscopic quantities
and therefore scientists have called them microelements. In one
kilogram of normally fertile soil there are only a few milligrams
of these substances. But if they are absent the plant gives a poor
yield. So the soil must be artificially enriched by adding these
microelements to it. Chemists and biologists are widening the
circle of microelements and many of them are widely used in
our country to feed plants.

Soviet scientists are making hundreds of different chemical
weed and pest killers for fighting plant pests. This is one of the
most important tasks of our chemists. Our farms have many such
chemicals at their disposal now.

The leaves of cotton shrubs interfere with machine picking.
And here chemistry comes to help. Chlorate of magnesium and
other substances are used and leaves fall off within a short time,
leavieng the bushes bare. This is one example of the boundless
possibilities opened up by chemistry.

There are many big tasks on whic our chemists are working
now.

BEAUTIFUL BAIKAL

Siberia is one of the most fascinating parts of the Soviet
Union with its mighty rivers, dense forests and new towns.

Nearly three thousand miles east of Moscow, across the Ural
Mountains is Lake Baikal. This enormous lake has hardly chan-
ged during the last twenty million years except that an earth-
quake in 1862 made it bigger than it had been-

Baikal is more than 36U miles long and 50 miles wide. It is
said to contain more water than the Baltic Sea.

Tnree hundred and thirty six rivers and streams flow into the
lake but only one river, the Angara, leaves it and the story
goes that Baikal had 336 daughters, all of them good and obe-
dient except Angara who, against her father's wishes, fell in love
with Enisei. Baikal forbade the marriage and so the two lovers
eloped. As Angara fled from her angry father, he hurled a huge
stone after her and there it stands where the Angara leaves Lake
Baikal, the mysterious Shaman Stone. But Angara managed to
escape and joined her lover. The two rivers, the Angara and the
Enisei, flow into each other and form a huge river, 4,000 miles

Ione&.
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They are the source of Siberia's cheap hydroelectric power.
By the will of Soviet man the Angara keeps the mighty turbines
of the famous Bratsk hydroelectric stations —one of the most
magnificent construction works of our time, supplying Siberia
with an abundance of electricity.

The Baikal area is amazinglv rich in nature and fauna. It is
surrounded by the magnificent calm of the taiga, by the wispcr
of age-old cedars and the heady fragrance of pines, by larches
and poplars, silver firs and birches. Turbulent rivers and moun-
tain streams have carved deep ravines in the mountains and great
water-falls plunge into the lake. The taiga covers the mountains
surrounding the lake and stretches 3,000 feet above the water-
line. Still higher, there are bare mountain tops where the snow
never melts.

The lake region is known to be the source of some of the
best marble in the land. It is plentiful and easy to quarry. The-
re is granite, copper, iron, lead, gold and other minerals near
the lake.

The lake is rich in fish of all kinds. There are almost 45
different species of fish, many of them mysterious origin found
nowhere else in the world. The lake has seals, salmon, sturgeon,
pike and omul. The number of all animal species in the lake is
over 1,000.

In the taiga around the lake there are bears and wolverenes,
mountain rams and goats, elk and rare deer.

It is also rich in fur-bearing animals: sable, ermine, grey squir-
rel, beaver and silver fox.

Research centres were set up to study the furbearing animals
of Siberia and hunting is now strictly controlled.

A research station was established on the shores of the lake
in 1919, It contains species of every fish and plant found in the
lake, the animals found on its shores and the amazing varieties
of minerals found nearby the lake.

Unforgettably picturesque expanses, deep blue sky and majec-
tically calm hills, eternally green enfolding this great lake make
it one of the most beautiful in the world. The Baikal attracts
the attention not only of the Soviet people but it is a magnet
for the increasing number of foreign visitors coming to the So-
viet Union.

Lake Baikal will become a major holiday centre for the So-
viet people.

SABLES FROM PUSHKINO

~Whoever dares to sell Russian sable to a foreigner shall
have his head cut off*. (lvan the Terrible, Decrees.)

The sable lives in the Far East and nowhere else. Such is
the law of mother nature.
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Man, however, thinks differently about this for the following
reasons. Firstly, the taiga sable is so uncivilised as to ignore the
fashion. Secondly, it has been remarkably unwilling to fall into
traps or to appear in gun sights in the required numbers. And
man decided to take the sable in hand.

The first stage in this process was to get the stubborn be-
ast behind the bars of Moscow Zoo. It was done many years

agoBrought to the capital, it had all the comforts of the “Sweet
Lifex His meals included chicken, cedar nuts, berries and a va-
riety of vitamins. What is more, the ungrateful beast even help-
ed himself to wine. It is called ungrateful because he stubborn-
ly turned down all marriage propositions though those who
provided the comforts were eager to welcome the sable young.
The secret of its childlessness was eventually discovered. The
biologists arranged a year-round watch on the cage and finally
learned that the sable's mating season comes not in spring, but
in late summer. Being unaware of this peculiarity, the zoo-men
had been giving thu sable couples private quarters in spring
as for all “normal“ animals. It took many vyears to find it
out.

The first sable born in captivity appeared in Moscow Zoo in
1928. Then they were transferred to a newly-established fur-farm
in Pushkino. The next item on the agenda was to make the sable
conform to fashion as the dark sable was coming into vogue. It
was rare to meet a “black” sable in the taiga. The breeders start-
ed their selection programme with very few dark sables avail-
able at tne farm. The selectionists from Pushkino worked on
the programme for many years: with painstaking care the ani-
mals were chosen and mated. The main characteristic required
was stability in passing on the dark colouring. The process is
called directional selection. Today there are only dark-fur tab-
les the world-famous Pushkino sables-at the farm. If you ever
visit it you will be shown a gold medal: “Leipzig 1165 — 1965,
This medal was cast on the occasion ot the town's 800-th anni-
versary and Pushkino sable pelts were recognized as the best at
the annual International Fair.

But fashions are bewinning to impose new demands on the
fur-auctioneers. Blue sable is coming into vogue, and white, and
even beige.

To date they don't even exist. But fashion-seekers can be
assured that they will get their blue, white and beige sables.
Just give the miracle-makers from Pushkino a little time and they
will deliver the goods.
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BELOVEZHSKAYA PUSHCHA
PJART I
Nature reservation in the USSR

The first state reservation for the study of valuable animal
species were established on Lenin's instructions in the early years
after the Revolution.

Today the Soviet Union has 68 reservations. Thanks to scien-
tific work in this field the fauna of our country has become
much richer. By catching the most valuable pedigree sables for
resettlement and breeding we possess today more sables than
we did 100 years ago.

Belovezhskaya Pushcha, one of the most interesting reserva-
tions in the western part of our country, is in Byelorussia not
far from Brest and covers an area of 74,500 hectares.

The wild forest is enchanting with its beauty and variety of
fauna.

Without warning the visitors come across a herd of deer,
which disappear in the forest as suddenly as they come. A big
black takes off with a graceful spreading of its big wings. It is
the black stork. In the distance you hear the throaty cooing of
wild pigeons, the gay cackle of black-birds and the soft piping
of a hazel-hen. There are over 200 species of birds in Belovezh-
skaya Pushcha and more 50 species of mamaleas.

The Pushcha becomes more magnificent as the road leads
deeper into it. There are centuries-old oaks and spreading lime-
trees with the ground around their roots churned up. This is a
sign of wild boars.

Sometimes you can hear an abrupt roar and a huge wild
boar crosses the path. You can also see a herd of aurochs gra-
zing peacefully and taking no notice of the visitors. The aurochs
is a giant animal, up to two metres high in the shoulders and
sometimes even more than three metres long a fully grown aurocks-
weights up to 900 kg. These animals can be traced back to
before the lIce Age.

PART II.

Pushcha History and its Conservation.

This ancient forest was described by the Greek historian He-
rodotus in the 5-th century B. C. Aristotle knew of it and peop-
le like Julius Caeser and Plinius and Tacitus were iuterested in
it. Two thousand years ago the forest attracted the attention of
numerous Greek and Roman scientists, mainly because of
the great number of pre-lce Age animals. At the time the entire
area from the Baltic Sea to the River Bug was covered with
forests.

231



Over the centuries the Pushcha was hit many times by forest
fires caused by the numerous wars in which beasts and birds
perished. The invading Tatar-Mongolian hordes reached the
Pushcha in 1240 and many aurochs and wild boars perished be-
cause of the flames. In the 14-th century, however, they were
still numerous enough to provide one of the kings of Poland
with meat for his 100,000-strong army. After the Napoleon's in-
vasion only 363 aurochs survived. But in twenty years the herd
doubled.

Russian royal hunting did nothing to preserve the aurochs.
The herd numbered 1,898 in 1857, but only 724 remained 8
years later. Though for about next 70 years there was no hunting
in the Pushcha the aurochs became nearly extinct. Before the
First World War the Pushcha had 737 aurochs, but only 76 re-
mained by the end of 1918 and only 4 after the Second World
War. The herd has now increased. It is carefully protected, food
is provided for the animals and they breed well.

Food is also provided for other animals. The wild boars help
themselves to potatoes and sheaves of oats. To provide additional
food for the deer and the roes hay is left at feeding places, and
small sheaves of oats and bunches of birch twigs are hung up
within easy reach. There are also artificial watering places and
salting.

To preserve the forest in healthy conditions, it is constantly
cleared and the underbrush weeded to give the younger trees
more natural light.

The utmost scientific care is exercised in all work in the fo-
rest particularly where the auroch, deer, roe and wild boar live-

The entire forest is divided into sections. No interference
with the natural conditios in those sections of the forest where
valuable species of trees grow is permitted.

The results of research and other acivities in this reserve
are popularised by a local museum.

INTERRELATIONSHIP OF CHEMISTRY AND PHYSICS

Chemistry and physics are interrelated sciences-the main dif-
ference being that chemistry deals with changes in the _compo-
sition of matter, while physics is concerned with changes in the
location or size of matter.

Chemistry is of universal significance, since the structure of
the universe is essentially chemical, there is nothing in nature
which is not involved in chemical change.

Matter and energy among the phenomena of the physical uni-
verse have actual and objective existance. In the study of mat-
ter and energy chemistry may be regarded as the science of
matter, precisely as physics may be regarded as science of
energy.
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Chemistry deals mainly with the alteration in properties which
the different kinds of matter undergo when they act on one ano-
ther. Physics, on the other hand, has to do chiefly with the laws
according to which the transformations of energy are brought
about.

Chemistry and physics are closely interrelated sciences. No
change in matter can possibly be effected without some simul-
taneous form of energy change. Consequently, every chemical
change necessary involves physical changes as well. The con-
verse, however, is not always true, energy changes may take
place without the apparent production of any corresponding mat-
ter change. For example, when hydrogen unites with oxygen,
the matter produced is water and the energy product is heat.
When wazes freezes, it appears to be a physical change in which-
the water changes only from the liquid to the solid state.

ATOMS AND MOLECULES

All matter —whether solid, liquid or gas —is made up of very
small particles called molecules. Molecules in turn are made up
of atoms which are smaller particles still.

The difference between molecules and atoms is this: a mole-
cule of any substance, say, wood, is wood-the smallest bit of
wood that you can have. But if you break it down any further,
what you get is not wood, but the individual atoms of which
the wood molecule is composed. In this case these atoms are
chiefly carbon, hydrogen and oxygen.

The Greek thinker Democritus (about 460 — 370 B. C.) thought
that all substances were made up of tiny particles or atoms which
could not be further divided.

John Dalton (1766 — 1844) also put forward the idea that all
matter was made up of atoms, but, unlike Democritus, he believ-
ed that there were many elements. Democritus, on the other
hand, thought that there were only four: fire, earth, air and wa-
ter, and that all materials were made up of mixtures of these,
The modern science of chemistry was founded on Dalton's ideas
and for many vyears after his death it was thought that the atom
was tiniest particle of matter, until some very wonderful disco-
veries were made towards the end of the nineteenth century.

In 1896 Henri Becquerel noticed that uranium salts gave out
strange rays which could darken a photographic plate; in this
way he was the first to discover radioactivity, a natural process
which has been going on since the world began.

Madame Marie Curie believed that these peculiar rays were
given out by a chemical element in the uranium ore, and after
much research and experiment she discovered and separated it,
and gave it the name “radiumX4 or “shining element# Now, the
remarkable thing about radium is that it gives out energy in the
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form of the radiations all the time. Very -careful studies were
made of the radiations given off from radium and uranium. It
was noticed that radium lost a minute amount of weight after a

long time.

THE ESTABLISHMENT OF THE PERIODIC LAW

Engels wrote that “the atomic theory is the foundation on
which the whole of theoretical chemistry is built. That is why a
new epoch in chemistry is opened with the atomistu.

According to this theory chemical elements consist of aggre-
gates of atoms characterized by definite common properties.

One of the most important properties of atoms is capacity,
ability to combine with each other. The British chemist Frank-
land established that each element possessed its own valency.

Each element is characterized by two principal properties —the
weight of its atoms and the valency.

The great majority of scientists in Mendeleyev's time were
fimly convinced that atoms of different elements are in no way
connected with each other, being quite independent particles of
nature. Only a few advanced scientists realized that there must
be a general system of laws regulating the behaviour of the atoms
of each and every elements, However, the few attempts made by
a great number of scientists to find a system of laws govering
the behaviour of atoms were unsuccessful.

By comparing the chemical properties of diffierent elements
reseachers had long ago discovered that elements could be pla-
ced in several groups according to similarity in the properties.

For example, there is a group of alkali metals: lithium, sodi-
um, potassium and rubidium. In their chemical properties all the
elements in this group are identical practically: they are all
I-valent, they all react violently both with water and oxygen,
and are found in nature only in the form of combinations. They
form strong alkaline hydroxides.

Another group is the halogens: fluorine, chlorin, bromine
and iodine. They are all non-metalic elements, they react equally
violently with other elements, and for this reason they are not
found in the free state in nature, too. In combinations with hyd-
rogen they form non-oxygen acids. They do not combine with
oxygen directly.

Mendeleyev chose a way that was fundamentally different.
Listing the elements according to their difference in atomic weight
and placing other groups after the two groups of similar
elements-the halogens and alkali metals-Mendeleyev noticed that
these natural groups tended to form a general series of elements
which clearly showed the presence of a law of the changing
properties of elements; namely, the properties of the elements in
this series recur periodically.
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When Mendeleyev began his scientific career, 64 elements
were known to chemistry. He arranged them in a single system
in order of atomic weight. By analyzing the sequence of ele-
ments Mendeleyev discovered the Periodic Law.

The present Periodic System of the elements is different from
the first table drawn up by the great scientist —all its gaps are
now filled and from it one can learn the periodicity of proper-
ties of the elements in the clearest possible way.

FORCE, WORK, ENERGY AND POWER

In the language of science words force, work, energy and
power differ a little from the meaning that are given to them in
everyday life.

The word “force¥* means a simple push or pull and is not
connected with idea of time. Forces, pushing or pulling upon
an object, change it from a state of rest to a state of motion or
from motion to rest. Work is done when a force acts over a
distance. The time is not taken into account too. The amount of
performed work is determined by two factors: the applied force
and the distance through which the force acts. So the amount of
performed work is equal to the product of the force by the dis-
tance.

Work-Force )< Distance or W = F X S.

When we speak of power, time is taken into account.

Power means the rate at which work is done. It is equal to
the work divided by the time which is required to perform it.

A Work Fx S
Power — 3=, - —

The ability to do work is called energy. There are different
kind of energy: mechanical, chemical, electrical, heat and light
energy.

All moving bodies, in fact, possess it. For examble, falling
water has a store of energy, for as it is flowing down it can
he used to drive the water-wheels of turbines. Coal and other
fuels also hold a store of energy. It can be made use of when
we burn fuels to produce steam.

POTENTIAL AND KINETIC ENERGY

The capacity of a body to perform work is called energy.
This energy is designated potential if it is due to the position
of the body. But a moving body can also do work. Energy in
this form is designated as kinetic.

If a body is allowed to fall freely, its rate of descent steadi-
ly increases, and it attains its maximum velocity just as it rea-
ches the ground. At this point the body possesses no potential
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energy at all (it is reduced to zeros), for its distance above the
ground is zero, but it has kinetic energy because of its motion.
Energy of position has been converted into energy of motion

Potenential energy is usually not difficult to measure. It is the
product of the resistance overcome and the distance covered. We
can determine the kinetic energy of a moving body from a know-
ledge of its wkight and velocity.

A moving body of mass m and velocity v strikes against an
obstacle and rests.

There is an equation for determining KE (the kinetic energy):

KE= 1/2 m V1

(to be read: the Kinetic energy of a moving body is equal to
one- half the product of its mass and the square of its velocity)

THE DISCOVERY OF THE LAW OF GRAVITATION

Everyone knows that all bodies fall to the 'earth because oi
force of gravity. All material bodies that are in no way support-
ed will fall to earth. What makes them fall? The ancient Greeks
explained this simple fact by saying that all heavy bodies strive
down, to the centre of the universe, which in antiquity was con-
sidered to be the centre of the earth. And it w's this property
that they called gravity.

We know that the motions of the earth, planets, sun and
stars are governed mainly by forces of mutual attraction. The lawr
of this interaction —the law of universal gravitation —was discov-
ered in the seventeenth century by the great English scientist
Isaac Newton (1642— 1727).

Newton became engaged in problems of gravitation and pla-
netary motion as early as 1665 — 1666 and by 1680 he already
had a complete theory of his own. Newton published the results
in 1687 in his famous book Philosophiae Naturalis Principia Ma-
thematica (The Mathematical Principles of Natural Philosophy).
In this remarkable work Newton formulated his famous uLaws*“
that formed the basis of mechanics-one of the theoretical funda-
mentals of technical science.

Newton's First Law (the law of inertia) states that every
body continues in its state of rest, or of uniform motion in a
straight line, unless it is compelled to change to that state by for-
ces impressed upon it

Newton's Second Law relates the acceleration of a body to
the impressed force. According to this Law the acceleration, W,
acquired by a body is proportional to the acting force, F, and
inversely, proportional lo the mass of the body,/1:
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In this Law we encounter the concept of mass, which was
first given by Newton. Newton calls mass the measure of the
quantity of matter contained within a body.

Newton's Third Law states that to every action there is an
equal and opposite reaction.

These three laws are fully born out by practice in terrestrial
conditions and constitute the basis for studying the motions of
material bodies on earth.

GRAVITY

The force of gravity is known to play an important part in
many common phenomena of mechanics, as well as in every day
life.

We know the weight of a body to be nothing but pull of
gravity towards the earth. A body is said to weight one kilogram
it the mass of the earth exerts upon it a pull equal to one ki-
logram. According to the universal Law of Gravitation, any two
objects in the Universe are attracted to each other with a force
tﬂat is directly proportional to the square of the distance between
them.

The Law of Gravitation is universal, of course, but it is im-
possible to notice ihe force between two ordinary objects as the
attraction between them is too small to be perceptible at all.

But with a body as large as the Earth or the Moon it beco-
mes a different thing. It is this force that holds the planets is
their circular orbits and due to this verey force the man-made
earth satellites created by Soviet scientists began to circle around
our Globe.

We know gravity to pull on every particle of a body so that
its weight is actually distributed throughout ihe body. But a so-
zid body seems to have one point at which it can be supported
by a single upward force. This point is called the centre of gra-
vity. In technique the centre of gravity is considered to be the
location of the resultant of all gravitational pulls exerted on the
body. Now we are to consider the question of stability, interre-
lated with gravity.

A book lying on a table is expected to keep its position with-
out any difficulty, as one knows it to be in a state of equilib-
rium. However, to make it stand on end is not so easy at ail.
In the same way, a pencil will lie on the table without any ten-
dency to tip over. With some difficulty one can even make it
stand on its unsharpened end, but will not stand at all upon
its sharp end.

All common objects differ in their tendency to keep a given
position, their stability depending on their shape, weight, and
position, and everyday experience shows us that heavy objects
are harder to tip over than light ones.
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The stability of an object is measured by the amount of work
to be required to make it take a new position. The lower the
centre of gravity, the greater the stability of an object; that is
why, to increase the stability of a motor-car, its designer tries to
keep the centre of gravity as low as possible.

NUCLEAR PHYSICS INSTITUTE IN TASHKENT

The decision of the U S S R Council of Ministers to open
an Institute of Nuclear Physics in Tashkent under the Uzbek
Academy of Sciences was received with interest by the world of
Soviet science.

That the first Central Asian institute of the kind has been
founded under the Uzbek Academy is explained by the fact that
Uzbekistan has a suitably large scientific and technical base for
the purpose and a body of highly skilled scientists trained in
the Soviet years.

The Uzbek Academy of Sciences was founded in Tashkent in
November 1943. It comprised twenty research institutes several
experimental stations, a museum, observatory and a botanical
garden. Then it opened another three new institutes: of water
resources, chemistry of plants and cotton, experimental biology.
Thousands of scientists are working in research institutes belong-
ing to other bodies and the higher educational establishments
of the Republic. Many of them are doing research in various
fields connected with atomic process.

Staff members of the Institute of Physics and Technology and
the Institute of Agriculture began to apply tracer techniques to
the study of cotton plant nutrition as early as 1950.

The Institute of Chemistry used tracer to study the accumu-
lation of cellulose in cotton fibre. Biologists are effectively emp-
loying radioactive elements in sheep breeding. And of course,
as everywhere else in the USSR, one of the first spheres
in which atomic energy was applied in Uzbekistan was that of
public health. The use of radioactive elements proved helpful in
the diagnosis and treatment of various complicated diseases.

The Institute investigates the fundamental problems of nuc-
lear physics and makes extensive use of tracer techniques in bio-
logy, chemistry, medicine and technology.

In keeping with the decision of the Council of Ministers, the
Institute has been supplied with the necessary equipment and
apparatus, including an experimental reactor, this gives Uzbek
scientists their opportunity to make practical use of so-called
short-lived isotopes. Scientists from other Central Asian republics
are likewise doing research in the new institute.

The new institute is one of the major research centres in the
East. The numerous foreign visitors to Tashkent take a lively
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interest in the work of the Uzbek Academy, whose contacts with
the scientific centres of other Eastern countries are steadily ex-
panding.

UNSOLVED PROBLEMS OF M THEMATICS

Although we usually think of mathematics as an “exact sci-
ence" that solves all problems, there are a number of mathema-
tical problems that are still mysteries to mathematicians. A few
of them are:

The Prime Number Mysteries. Some of the older unsolved
problems involve prime numbers. For example, no one has been
able to write a formula or system that will test whether or not
a given number is a prime number. There must be some way at
forming prime numbers, but no one has yet been able to find a
systematic way to do it.

Another mystery about prime numbers is raised by the ques-
tion, ,Is there an infinite number of prime pairs?* A prime pair
is a pair of prime numbers whose difference is 2: for example,
(3,5), (11, 13), (41, 43). These prime pairs seem to occur through-
out our number system. No one has been able to find how
many there are or to discover a formula to locate them. But, on
the other hand, no one has been able to prove that there is a
number beyond which there are no prime pairs,

Goldbach’s Conjecture. ,lIs every even number the sum of
two primes?¥ is still another mathematical mystery. In 1742, the
German mathematcian C. Goldbach wrote a letter to his friend,
the great Swiss mathimatician Leonhard Euler (1707—1783), in
which he made the conjecture that every even number except
2 was the sum of two primes. This was an interesting statement
that was true for every even number he examined, but he cculd
not prove that it was a true statement for all even numbers.

If you try some even numbers you will find that it always
works: lor example, 4=2-f2, 6= 3+ 3, 8= 3--5 No even
number has been found that is not the sum of two primes. But
this is no proof that every even number is the sum of two pri-
mes. If you could find one even number that is not the sum of
two prime numbers then the problem would be solved. Since no
logical proof had been found for this seemingly simple problem
it is still one of the mysteries of mathematics.

The Odd Perfect Number Mystery. The ancient Greeks ccn-
sidered seme numbers to be perfect. Perfect numbers are num-
bers which are equal to the sum of their divisors. The number
6 is such a number because 6 = 1-f-2-f 3. Another perfect num-
ber is 28, since 28 = 1-f2-f4+ 7-J 14 The next perfect num-
ber after 28 is 496. Others have been found and all of them are
even numbers. No one has ever found an odd perfect number.

But no one has been able to prove that every perfect num-
ber must be even.
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Three Construction Problems. Some of the first unsolved
problems in mathematics were these three famous constructions
proposed by the Greeks, to be solved by using only a pair of
compasses and a straight edge: 1 Can you construct a circle with
the same area as a square? 2. Can you construct a cube exactly
twice the volume of a given cube? 3. Can you divide an angle
into exactly three equal angels? Mathematicians worked on these
problems for many years before they found the solutions. How-
ever, the solutions were not what you might expect. The solution
for each of these problems is the same: namely, that it is impos-
sible to perform these constructions using only a pair of com-
passes and a straight edge.

DIGIT THAT MEANS NOTHING

As essential contribution to modern technological development
was the introduction of the zero to the mathematics of the Western
World. The concept of symbolically representing ’’nothing” in a
numerical system is considered to be one of man's greatest intel-
lectual achivements.

Various peoples throughout the world have used systems of
counting without having the zero. The classical Greeks assigned
a different letter of their alphabet, to represent each number from
1 to 10 and each of the multiples of 10. Any number not repre-
sented by a single letter symbol was expressed by the sum of
the value of several symbols. For example, the number 238 was
indicated by writing the letter symbols for 200, 30, and 8 adja”
cent to each other.

The Romans used fewer symbols which represented a more
limited number of integers, such as 1, 5 10, 50, 100, 500 and
1000, and employed the additive principle to a greater degree.
Thus, in writing the number 238, nine individual symbols would
be required, for example, CCXXXVIII.

The nature of such systems makes them unsuited to mathe-
matical manoeuvering, so for computations the ancients employed
the abocus, and written numerals were used merely to record
the results,

The zero of modern civilzation had its origins in India about
500 A. D. By 800 A. D, its use had been introduced to Bagh-
dad, from where it was spread throughout the Moslem world.
The zero, along with the rest of our ’’Arabicl numbers was
known in Europe by the year 1,000 A. D, but because of the
strong tradition of Roman numerals, there was considerable re-
sistance to its adoption. It was not until the late 14-th century
that the zero was in general use in Western Europe.

Including the Hindu it appears that the concept of the zero,
with Idea of positional value, was independently arrived at
in three cultures which were widely separated in space and time.
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About 500 B. C., the Babylonians began to use a symbol to
represent a vacant space in their positional-value numbers. How-
ever, bofore the idea could be disseminated to other areas, its
use apparently died out about 2,000 years ago along with the
culture that gave it birth.

The Mayas of Central America began using a zero about the
beginning of the Cristian era. Having been in possession of the
zero for more than a millennium longer than the Spaniards, in
many aspects of mathematics the Mayas were further advanced
that were their conquerors.

The benefits modern civilization derives from the use of the
zero are incalculable and range from the practical to theoretical.

Indeed, it might even be considered somewhat ironic that our
culture which has such a materialistic emphasis, should, be so
dependent on a symbol for nothingness.

THE WIRELESS TELEGRAPH IN ACTIONj

May 7 (April 25 old style) 1895 is considered to be the da-
te of the invention of radio. It was on this day that Popov read
a paper in the Physics Department of the Russian Physical and
Chemical Society entitled ”On the Relation of Metal Powders to
Electric Oscillationsll However, Popov arrived at his dicovery
much earlier; not at once, of course, but as a result of extensive
research which he had conducted over a period of several years
studying electric waves and oscillations. The May 7-th address
was a legal confirmation of Popov's right as the inventor of wi-
reless telegraphy.

Popov was undoubtedly an original and experienced experi-
menter. But in addition, he was the first radio specialist to con-
struct radio instruments as well as radio stations in Russia. This
side of his activities was closely connected with the Navy, the
most prominent representatives of which valued Popov especially
as a practical specialist in installing radio in the Navy.

In March 1897, he delivered a lecture at the Kronstadt Na-
val Officers' Club, dealing with the possibility of wireless teleg-
raphy through the use of his method. Popov's project was well
received and was approved by the higher authorities and he be-
gan experimenting ona large scale.

The first radiogram was received on the island of Gogland on
January 24-th. It was an order of the Head of Chief Naval Staff,
Vice-Admiral Avelan, on the rendering of aid to Finnish fishermen
who had been carried out to sea on an ice-floe. It ran as follows:

.10 the commander of the icebreaker Yermak#

»An ice-floe with 50 fishermen on it broke away near Laven-
sari. Render immediate aid to save these peopleX4d

The accident was reported by telephone to St. Petersburg and
from there a telegram was sent to Kotka, whence the order was



radioed to Gogland. The chief of the Gogland station wrote that
the report was received clearly, and was immediately passed on
the ,,Yermak". At four the next morning the Yermak set out on
the search for the men and returned at 5 o'clock in the afternoon
with all of them on board.

News of the fishermen being saved from imminent death
through the use of wireless telegraphy, which conveyed to the
Yermak the message, spread throughout Russia.

The very next day after the saving of the fishermen Popov
was swamped with telegrams of congratulation expressing pride
and admiration for this achievement of Russian science.

THE FIRST SOVIET TRACTOR

Pyotr Salakin was a driver in Piter. Before the Civil War and
the foreign intervention he had worked at the Putilov Plant. He
was demobbed in 1922 and returned to Petrograd. The economy
of Petrograd was in a state of collapse after two revolutions and
two wars. Only 700 people were working at the *’Krasny Puti-
lovets" (the former Putilov Plant) which before the war had emp-
loyed some 30,000 workers.

For two months Pyotr Salakin suffered from unemployment.
At last he managed to find a job at the automobile-making shop,
and soon became a leader of a team which tested motors and
chassis.

On March 23, 1919, Vladimir Ilyich Lenin made the famous
declaration:

"If tomorrow we could supply 100,000 first-class tractors.... the
middle peasant would say“, | am for the communia (i. e., for
communism)".

Russia did not even know the word ,tractor”, and Lenin used
the figure 100,000 only some two years after the taking of the
Winter Palace.

A Canadian ”"Fordson® tractor was brought to ,Krasny Puti-
lovets“ at the end of 1923. Pyotr Salakin was [summoned and
requested to start the motor.

A crowd of people assembled to see what would happen. Sala-
kin swiched on the ignition, depressed the clutch, tested the gears,
circled the tractor and then drove right round the shop.

”And now what?“ he asked. ,,And now we're going to make
machines like that ourselves, that's what! Do you think we can?"

”Sure”, said Salakin. ,Our fellows can do anything". -

January 1924 brought grief to the Putilov workers. Vladimir
Ilyich Lenin had died. But grief can bend only weak men. The
workers at the ’Krasny Putilovets” managed to smelt their grief
into enthusiasm, and set out to implement Lenin's ideas with
even greater energy. Pyotr Salakin got the job of assembling
the motor and adjusting the gear-box The labour expended was
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tremendous and the No. | tractor cost as much as i! it had been
made of pure gold. Four hundred and fiity different parts that
the workers had never seen before had to be copied almost with
bare hands and then be put together so that the machine would
start ticking and moving.

May 1, 1924 is considered to be the birthday of the Soviet
tractor-building industry.

Two grey tractors with red wheels rolled out of the gates of
the ,Krasny Putilovets* on that clear warm morning.

The copper plague screwed to the radiator of the first ma-
chine, bore the inscription: ’’Fordson —Putilovets No 1, 1924“.

Pyotr Salakin drove the first tractor and Konstantin Yakovlev,
one of his best friends —the second.

On July 18 the first Soviet tractor went to till a field for the
first time.

At "Krasny Khutor" (Red Farmstead) Collective Farm, Pyotr
Salakin started to plough a clover field which hadn't been plo-
ughed for three vyears before that. Rumours about the tractor
spread through the area in no time and peasants from all the
near-by villages started to gather on the field.

KIROVETS

This is the official name of the new K-700 tractor as put
down in its certificate, but the farmers have dubbed it the
»Strong Man of the SteppesXi

This tractor is second to none in the world in terms of po-
wer; it packs 220 h. p. However, despite its dimensions, the
,Kirovetsdl is a highly manoeuvrable machine capable of speeds
up to 50 kph. Appreciative comments on the tractor's performan-
ce pour in to the plant from the virgin lands and the Southern
areas of the USSR, where the K —700 tractor has been going
through its tests. And now the , Kirovets“ tractors are being mass-
produced on the main assembly line. The ,Kirovets" tractor is a
practical contribution of the Leningraders to the intensification of
agriculture in our country.

METALS

Man has used metals for centuries, but only after the indus-
trial Revolution they became to be employed in really vast qu-
antities.

To-day we know more than sixty-five metals, the majority of
which are available in large quantities. With the increase in the
number of metals has come an increase in the number of their
alloys.
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There are approximately five thousand alloys and each one
of them possesses some special properties that makes it desirable
for some particular purpose. Of all the metals iron remains
the most important. Absolutely pure iron is rarely prepared ex-
cept for laboratory purposes. The irons and steels we use are
really alloys of iron, carbon and other substances. They can be
made elastic, tough, hard, or comparatively soft. The introduction
of stainless steels has opened a new field. Indeed, there seems
to be no limit to the number of different types of steel that can
be produced.

The discovery of steel alloys brought a high demand for cer-
tain metals such as tungsten, chromium, and vanadium which
previously had been in very moderate use. On the other hand,
we have metals that possess valuable properties but which are
extremely limited In use because of their rarety in the earth's
crust or the dificulty of their production.

For example, iridium is very valuable metal. It Is very hard,
and is not affected by acids. It is important for its alloys, that
are used for making parts of scientific apparatus. But it is not
available in large quantities.

Aluminium was almost a laboratory specimen about hundred
years ago. But now as a result of improved methods of product-
ion, it became a comparatively cheap material.

Aluminium is light and easily worked. It can be rolled into
sheets, or drawn into wire. It is easily welded and it can be
produced as a fire powder. It is an excellent conductor of elect-
ricity and heat, it resists the corrosion of many acids, and can
form a wide variety of alloys with other metals.

Tungsten is another metal the importance of which as a ma-
terial has only recently been appreciated. Tan”sten in small quan-
tities makes the steel so hard that it can cut even when made
white hot by friction.

Molybdenum is widely used as wire for electrical apparatus.
One per cent of it produces a steel that is exceedingly hard and
does not lose this hardness when it is heated to high tempera-
tures.

Platinum is one of the most useful metals and, if it are
available in larger quantities, would be widely used for many
purposes. It resists to acids; and it can be drawn into wire
1/50,000-th of an inch thick, invisible to the naked eye.

A magnetic alloy is made of iron, nickel, cobalt and alumi-
nium. It magnetizes so powerfully that it can lift sixty times its
own weight. Nickel and its alloys provide us with some of the
hardest steels, and they play an important part in the constant
battle against corrosion.

This is a very brief survey of soma of the metallic substan-
ces that science has made available to man.
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FROM AUTOMATIC LATHES TO AUTOMATIC PLANTS

In ancient times people were perfectly satisfied that the hour
was the smallest unit of time. Many languages did not even have
a word to denote ,minutelf and ,secondll There was no need
to rush in those days. But as time went on speed became the
watchword, and now even the second is in many cases too long
a period. Time is now counted in thousandths and millionths of
a second. When something goes wrong at a power plant speed
does the thing. It takes about a tenth of a second for ,mecha-
nical hands" of the automative safety set-up to make the neces-
sarlyI reconnections to have the plant continue functioning nor-
mally.

Keeping strict tab of time is particularly essential in automa-
tic production. In one of these automatic production lines the
processed part travels in a steel ,ring" through five Ilathes in
succession. The ring arrangement is extre-mely economical, the
production line occupying much less space this way. This par-
ticular line is used in making an important part for the cotton-
picking combine.

The lathes do the drilling, boring, threading and all the other
operations themselves. The entire set-up is serviced by 21
electric motors; it has 150 spindles with special devices for clamp-
ing the parts and the measuring instruments. In one hour more
than 50 parts are processed here. And only one man is needed
to supervise it all. This automatic production line was made by
the Ordzhonikidze Machine Tools Plant in Moscow for the Tash-
kent Farm Machinery Plant.

One of our contemporaries said that this world of ours rolled
along on ball and roller bearings. If we count the number of
ball and roller bearings in simultaneous use all over the world
we get a truly astronomical figure. Automatisation of the manu-
facture of these bearings, without which no machine is a machi-
ne, has been going on for some time now. There is an automa-
tic operation shop in the First Bearing Plant in Moscow. The
lathes here are hidden from the eye behind what might be liken-
ed to a coat of solid armour. Metal casing conceals the conve-
yor lines and hoists. In order to take a look at the parts being
processed it is necessary to push open special slide windows.

These slide windows in the casing are needed only in case
of breakdown or for periodical inspection. The processed parts
are collected in a special bunker where they are automatically
fitted into special forms and then moved on into the furnace for
thermal treatment. Bearing rings must be hardened. This is a
delicate operation and formerly it took a highly qualified spe-
cialist to do the job. Now it's done in completely sealed furna-
ces. Also the grinding, quality gheck and assembly of the ready
product is now all done automatically.
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There is only one man on the job, dispatcher, they call him,
who supervises all phases of production from his glass booth
were he sits facing a control panel.

Automation already plays a great role in the Soviet natio-
nal economy.

Most of us do not even suspect how many machines which
help us in the complicated business of living operate without
any human assistance. The water, gas and electricity reach
our homes with the most active assistance of automatic set-ups.
These devices supervise the work of the pumps at the water
works, they control the quality of drinking water and maintain
the required .pressure of gas in gas mains and tanks. The ope-
ration of modern power plants is inconceivable without automats
which regulate voltage, current intensity, and temperature, and
make all the necessary reconnections.

These are completely automatic hydroelectric stations. The
control panels of these hydroelectric stations are miles and mi-
les away. Automation is being introduced on a vast scale in the
Soviet Union. New enterprises completely automatic in operation
make their appearence. This re-gearing to automation are made
easier by the employment of radio-active isotopes which make
it possible to create extremely helpful control devices.

ELASTICITY

Pulling a rubber band increases its length. However, if you
cease pulling in and release one of its ends, the rubber band
will quickly return to its original shape and size,

Solids in greatly different degrees resist being changed in
shape, i. e. resist deformation. Some of them, like a rubber band
or a steel spring, are called elastic because they return to its
original size and shape after having been stretched or compres-
sed. Others are known as elastic, because they straighten after
having been bent.

Gases and liquids are perfectly elastic. In spite of their having
been compressed they return to their original volume after
removing the applied force. Air, for instance, is perfectly elas-
tic. If it is compressed and then allowed to return to its original
pressure and temperature, it returns exactly to its original vo-
lume.

We may define an elastic body as one tending to return to
its original shape and size when the deforming lorce is removed.
On the contrary, bodies that are not very elastic do not show
the tendency of returning to their original form. Thus, elasticity
is the tendency to return to the original condition after defor-
mation.

Careful experiments made on various elastic materials show
that there is a simple relationship existing between the acting
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force and the resisting force. This relationship must have a limit
somewhere and the stretching cannot be increased indefinitly.

Elastic limit is the point beyond which one should not at-
tempt deforming the body if it is to return to its original con-
dition.

As we are stretching an elastic object such as a steel spring,
for instance, there must come a time when the elastic limit is
reached, and then the above-mentioned relationship will not
hold any longer. However, stretching the steel spring repeatedly
or leaving it stretched moderately has no practical effect upon it.

Considering further the example of the rubber band one finds
that the more rubber band is palled the longer it will become
until the elastic limit is reached at last. It is known, hovever,
that rubber can stretch a rebtively long distance before reaching
the elastic limit.

EQUILIBRIUM

With what can we associate the word ,equilibrium"? We
ought to know that the term applies equally well to a motor-
car moving along a straight road at a constant speed. From a
scientific point of view an object can be in equilibrium not only
when it is standing motionless, but also when it is moving in a
straight line at constant speed. On the other hand, it would not
be in equilibrium if it were increasing speed or slowing down
or provided it were going around a corner.

Evidently, when there are no forces pulling or pushing a
body, that body must always be in equilibrium. However, objects
with forces acting on them may also be in equilibrium. But,
then, the forces must balance, that is, their vector sum is to
equal zero. Tnus, in the case of the speeding automobile there
are forces acting, but they balance each other in pairs. The pull
of gravity downward is counteracted by the pish of the road
upward The driving force supplied by the motor is balanced by
air resistance and other frictional forces. However, as the driving
force supplied by the motor is greater than the frictional resis-
tance, the car is accelerated.

But sometimes an object may not be in equilibrium even tho-
ugh the vector sum of all the forces is zero. It may have a ten-
dency to rotate unless all the forces are applied at a single po-
int, or unless the tendency to rotate in one direction balances
the tendency to ro‘ate in the opposite.

Thus the second condition for equilibrium is that the tenden-
cy to rotate should be zero. Tnere are always two requirements
for equilibrium: first, the vector sum of all the forces acting on
a body should be zero; and, second, there must be no tendency
to rotate, that is, the tendency to rotate the body in one dire-
ction must be balanced by the tendency to rotate it in the op-
posite direction.
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We have to point out the importance of equilibrium in
.any engineering disign and construction. For example, if a
house is to stand, each of its parts mast evidently be in equi-
librium.

NEW TOWN IN UZBEKISTAN

Quite a few new towns have appeared in recent years on the
map of Uzbekistan. Gazalkent is one of them.

February 7, 1964, was the day Gazalkent was born. On that
day this urban community was given the status of a town by a
decree of the Presidium of the Supreme Soviet of the Uzbek SSR,
Additional land was allotted to it for new housing projects, and
construction work started on the first four-storey blocks of flats.

The town's main preoccupation is health. The beautiful natu-
ral conditions, the clear mountain air, the breeze from the snow-
clad peaks making an oasis of coolness in the midst of the hot
Central Asian summer — all these make Gazalkent a wonderful
spot for a holiday and health resort.

The new town is situated in the Tien Shan Mountains on the
bank of the swift-flowing River Chirchik, in a picturesque loca-
lity which has been named the ,Uzbek Switzerland".

Here one seems to be in the midst of a natural botanical
garden. In the river valley and on the slopes of the mountains
are mighty, age-old plane trees, cupresses, chestnuts, cherry trees,
nut groves, vineyards, pomegranate orchards and plantations of
fig trees.

In the forests one comes across wild boars. Siberian goats,
bears, and among the inaccessible clifis there are even snow
leopards.

Young Pioneer camps, rest homes and sanatoriums have gone
up all around Gazalkent, The architects are planning to build
scores of sanatoriums, guest houses, Young Pioneer camps, moun-
tainkiing stations, as well as hunters’ and anglers’ bases. They
will stand on the picturesque slopes of the mountains, and on
the shores of a new artificial sea soon to be made by the const-
ruction workers of Uzbekistan's biggest hydroelectric station-the
Charvak station.

CONSTRUCTION OF MOSCOW UNIVERSITY

The new buildings of Moscow State University on the Lenin
Hills together with the parkland approaches, occupy an area of
791 acres. There are 37 buildings in the university grounds, the
main building being more than 32 stories high.

The construction of the university buildings started in Janua-
ry, 1949 when work began on excavating the foundations of the
main building. Three months later the first concrete was poured
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into the foundations, and by the beginning of 1951 the shell of
the main building had been completed, whilst progress on the
other buildings was well advanced.

All the ancillary work in the main building was completed
by September 1, 1953, and live departments (geography, me-
chanics, mathematics, physics and chemistry) were able to open
for the present academic year.

Thanks primarily to a most rational approach to the design,
the employment of modern building materials, and the use of pre-
fabricated and semi-fabricated parts and frames, a high rate of
construction was maintained at all stages

The foundations for the main building are in the form of a
reinforced concrete box with intersecting longitudinal and trans-
verse partitions. Precast frames ranging in weight from 300 Ib.
to 4 tons were used in the construction of the foundations and
other reinforced concrete work.

The use of these frames and mechanisation of so much of
the work meant that conparatively few men were required for
assembly work on the structure.

About 3,500 truck loads of structural steel were delivered to
the site.

In facing the front of the building, small artistic ceramic de-
tails were used, together with large reinforced concrete panels
finished with cream-coloured ceramics, and large assembled
cornices. All the facing materials were prepared in the structured
reinforced concrete shop on the construction site.



Artificial marble, which is as beautiful as natural marble
and costs less, was used to face the round columns in the main
building, and the walls in the lobbies, lecture halls, museum and
elsewhere. Plates of artificial marble first assembled and subse-
quently mounted and finished on the columns and walls. Not
all the marble was artificial, however, a lots of natural marble
also being used for facing work. An enormous volume of mate-
rials went into the structure, the amount of brickwork alone being
sufficient to build 300 or 400 four to five storey blocks of flats,
housing a population of about 50,000.

Ninety-eight per cent of all the earthwork, 97 per cent of
the steelwork, 75 per cent of the plastering, 68 per cent of the
painting, and all the concrete mixing and the assembly work on
the reinforced concrete floor slabs was mechanised.

The successful and rapid construction of the Moscow Univer-
sity buildings was due to a combination of thorough planning,
advanced building techniques and overall mechanisation.

TUNNEL ON FRUNZE — OSH ROAD

The Tyuya-Ashu is not the highest pass in the Tien-Shan
Mountains, but 4,000 m. above sea level is no mean altitude.

A high-altitude tunnel was being constructed on the road
from Frunze, the capital of the Kirghiz Republic, to Osh, centre of
South Kirghizia. Work started simultaneously from both ends.

Formerly building materials, machinery, etc were brought
from Frunze to the north across the Tyuya-Ashu pass. The pass
came into being because of necessity of transporting them. The
road has over fifty dangerous bends and the driver needs the
great courage to cross it. The builders had to give their pueu-
matic drills away and do blasting because this rock is second
only to granite in toughness and it’s no use trying to destroy it
with drills.

Formerly the city of Osh was cut off from Frunze by the ma-
jectic Tien-Shan. Freight was taken to Osh from the Kirgizian
capital in a round-about way via Tashkent. It took 48 hours.
Now it is possible to travel from Frunze to Osh in 10 hours over
a 640 km. road. We need only add that the southern part of the
Republic, which was cut off from the capital, constitutes over
70 per cent of all of Kirghizia’s territory.

Freight was only one side of the problem. The Frunze —Osh
road and especially the tunnel are to play an important part in
the further development of cattle- breeding. From the north the
tunnel comes out into the Chu Valley and from the south the
Susamyr grazing lands of lush grass Sheepbreeders used to drive
their flocks there, but many sheep were lost as they failed to
endure the hardships and died. When they were driven from the
pastures to the Frunze meatpacking plant they lost much of the
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wieght and condition they had picked up on the pasture land.
There was no sense in building a meat-packing plant in Susamyr
and keeping the sheep there all the time, for there was no good
road over which to transport the meat. The completion ot the
tunnel, solved this problem as well.

THE BLACK PAGODA

Eight hundred years ago at Karnak in India, the Black Pago-
da or Temple of Krishna was built —the most magnificent of all
the monuments of Hinduism.

For twelve long years all the revenues of the state of Madras
were required to pay the cost of constructing this great structure.

Of all the amazing aspects of the temple, none is more star-
tling to modern engineering than the ponderous iron beams emp-
loyed in the construction of the outer temple: The Hall of Offe-
rings.

This hall measured forty feet square on the inside. For forty
feet its walls rose sheen, then step-by-step were bracketed inward
until the opening was but twenty teet square. Here a ceiling of
flat stones was supported by nine beams of solid iron, each eight:
inches of more square and from 21 to 23 feet long. The iron
for these beams was made right on the spot in miniature furna-
ces of clay to which the blast was supplied by primitive bellows
fashioned of animal skins.

The Temple has long been deserted and is partly in ruins,,
but it, with its beams of iron, will always be a monument to the
determination of those ancient Hindoo builders who could build
so magnificent a structure with only the most primitive of tools.

REPINS FOUR SKETCHES OF WINDSOR

In 1875 Ilya Repin, then a young painter whose ’Volga Boat-
men4 had already brought him fame, was staying in Paris, on
a travelling scholarship of the St. Petersburg Academy of Arts.
With him at the time was another Russian artist Vasily Polenov.
Together with his American friend Frederic Bridgman, Polenov
decided to take a trip to London, and invited Repin, two Polish
artists, Szindler and Cetner, and another American, Charles Pear-
ce, to join them.

On May 30, 1875, this group of six young artists left for Eng-
land. The friends spent a week in London. Their impressions of
the visit are described in two letters from Repin and one from
Polenov. They write that they spent the time strolling through
the streets of the British capital, watching the lively crowds, ad-
miring the Gothic towers and palaces, and seeing everything there
was to see —the National Gallery, Westminster Abbey with
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its beautiful stone carving, the zoo, the huge Albert Hall, St.
Paul’s Cathedral, Crystal Palace with its wonderful examples of
the Alhambresque and Pompeii styles.

On the eve of their departure, Repin and Polenov went over
to Windsor." The beautiful park, the quiet Thames, the ancient
towers inspired Repin to make several sketches in an attempt to
capture the quaint charm of Windsor.

These sketches — four in all — were recentiy acquired, by the
State Tretyakov Gallery in Finland, after the death of Vera Re-
pina the painter’s eldest daughter. They had never been display-
ed or reproduced before. The drawings show a bridge across the
Thames, one of the towers, the staircase leading to the park, and
part of the castle. All are done with the light touch and laco-
nic expressiveness characteristic of the Repin manner. The spirit
of old England, of her history and culture, and the lovely land-
scape are beautifully conveyed.

We might add that the Egyptian scene which Frederic Bridg-
man exhibited that year at the Paris Salon unmistakably bears
the imprint of Repin’s influence, particularly his,, Volga Boatmen".
Repin himself, in a letter to another famous Russian painter*
Ivan Kramskoy, called Bridgman's painting the ”Nil® Boatmen\

CHARACTER OFEWATER

Pure wafer is composed of 2 atoms of hydrogen ana 1 of
oxygen (H®). It is a liquid having blue colour, and it dissolves
most substances, even reeks ard metals, to a greater or lesser
degree. It is nearly incompressible.

Freezing point: 0° C(32C). Boiling points: 1C0CC (212° F).

Water has its maximum density at a temperature of 39,3° F.
At this temperature pure water has been given a specific gravity
of unity, and it thus serves as a standard of density for all subs-
tances. The density of water decreases for temperature above and
belcw 39,3° F. The weight of pure water at its temperature of
maximum density is 62.4.4 Ibs. per cubic foot.

As water occurs in nature, it invariably contains a certain
amount of salts and mineral matter in solution. Silt or other im-
purities may also be carried in suspension. These substances are
invariably heavier than water and they therefore increase its
weight. The impurities contained in rivers, lakes and ordinary
ground waters do not usually add more than 0.2% of weight.
Ocean water weighs about 64 Ibs. per cubic foot.

Since the weight of inland water is not greatly affected by
ordinary impurites nor changes of temperature, an average weight
or water may be used which will give results sufficiently accurate
for ordinary purposes. The weight of a cubic foot of water is
usually taken 62.4 Ibs.
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WATER SUPPLY IN ANTIQUITY

Many centuries B. C. people compelled to live far away from
regular natural sources of drinking water had already learned
how to collect and store water from atmospheric precipitation.
That is why research into ancient methods of getting water in
arid areas is of definite interest.

The Crimea has always suffered from a shortage of fresh wa-
ter. Its rivers are very shallow and frequentiy dry up in sum-
mer time. The inhabitants of the ancient cities in the Crimea ca-
refully collected the atmospheric moisture. In summertime it was
rain, in winter snow, and in some of the seasons it was abundant
dew. The water flowed from tile roofs via chutes to cisterns—Ilike
reseruoirs carved in limestone. They were shaped like pears with
the evaporation area cut down to the minimum. The narrow out-
let was closed by a stone lid. They were 4—6 metres deep and
2,5—3 metres in diameter.

New types of installations for collecting atmospheric water ap-
peared in Chersonese in the first centuries A. D. They were
huge resevoirs carved in the clifis, but were rectangular in sha-
pe. Their floors and walls were lined with brickwork and cover-
ed by a special plaster made of sand, lime and crushed bricks.
The reservoirs were interconnected so that the water seeping
from one of them into another was filtered.

In ancient Feodosia (end of the 6th century B. C.) the
people knew of a further method of obtaining water from the
air, with the help of so-called condensers. They were made of
large piles of graves which even now can be seen in the vici-
nity o the city. Some of the condensers are up to 36 metres in
diameter and up to 6 metres high. Water which was naturally
condensed from the air collected on the water-proof foundation
of the condensers and from there went through clay pipes to wa-
tercollecting wells and from them to the city reservoirs. One such
well in very good condition still exicts near Feodosia.

- HEAT

The question, ,What is Heat?4 seems a very simple one to
answer, but it is evidently rather difficult to define, for on turn-
ing to a dictionary the definition is given: — ,Heat—Sensation
produced by a hot body.# ,Hot—not cold, having heat.” ,Cold—
without heat.4

Possibly the best way to describe heat is first to say what it
is not.

Heat is not a substance. It cannot be seen or weighed. The
resuits of heat may be observed, and its production controlled.
The heat in the human body is produced by chemical reactions
occuring inside the body, in the muscle cells when muscular
work is done, and in the organs such as the liver and glands.
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The blood distributes heat, and so helps to keep the living tis-
sues at a relatively constant temperature, which is essential for
their proper functioning. Extremes of heat, of cold course us dis-
comfort. In the case of the former, the body automatically tries
to keep cool by increasing its heat loss by sweating, and utiliz-
ing the cooling effect of evaporation of sweat from the skin.
We aid the body by wearing thinner and well ventilated clothing
to withstand the effect of excessive heat. In the case of cold,
the body re-acts by producing more internal heat, and we help
it to conserve its heat by wearing thicker clothing, or we take
exercise to increase the chemical changes inside the body, and so
increase the bodily heat production. The best and most wonderful
giver of heat is the Sun —its radiant heat is most enjoyable, and
the cost is nothing. But it cannot be turned on and off at will.

The earliest known methods of obtaining heat for warming
and cooking purposes was by the ignition and combustion of
wood. Later Coal, Coke or Oil became to be used for fuel.

Temperature or intensity of heat can be measured by means
of thermometer, which consists of a sealed glass tube with a bulb
at the low end containing either mercury or spirit. Either of these
contents expand or contract freely as the temperature to which
they are exposed is raised or lowered. The thermometres
most in use are the Centigrade or Fahrenheit type.

The unit of heat adopted in Great Britain is termed a British
Thermal Unit (B. T. U.)\ It represents the amount of heat requi-
red to raise | Ib. of water through one degree Fahrenheit. The
Calorie is a unit of heat used in many other countries, and it
represents the amount of heat required to raise one kilogramme
of water one degree Centigrade. This refers to the large Caloriel
There is a small calorie used in laboratory practice which repre-
sents the amount of heat required to raise one gramme of water
one degree Centigrade.

THOMAS ALVA EDISON
(1847-1931)

Edison spent all his life in America, but his name is widely
known throughout the world.

Edison died on October 18, 1931, at the age ot 84. In his
fifty years and more of invention he took out over a thousand
patents, most of them in various fields of electrical engineering.
But perhaps the most famous of all his contributions was the
improvement of the electric lamp and “elaboration of a method
of manufacturing it. The incandescent lamp was first invented by
the Russian engineer A. N. Lodygin: but it was Edison who suc-
ceeded in devesing a form of it that was durable, cheap and
suited to mass production. Some idea'of the work thus involved

1 1 Large Calorie =3.96 A. T, U,
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may be gathered from the fact
that he tried 6,000 different ma-
terials before he hit upon the
carbonised thread. Edison is
also responsible for the ingenio-
us system of electric light distri-
bution which made possible the
widespread use of his lamps.
After the incandescent lamp
came the invention of the
kinetoscopic camera —the fore-
runner of motion pictures — of
sound films, rotating cement
kilns and much else.
Edison was more than only
a great inventor; he was the
organiser of many experimental
laboratories and workshops. The
first of these, Menlo Park, was
inaugurated in 1876 and it
was here that a large part of his
inventions were made. Later, in 1877, he moved the laboratories
to West Orange, and subsequently they were to become a huge
research centre employing hundreds of people.

Edison was a self-taught man. His formal education was limit-
ed to three months in public school. But his native genius, ex-
traordinary persistence and equally extraordinary capacity for
work (for months he slept no more than one or two hours a day),
and the profound theoretical study enabled him to become one
of the most eminent of physicists and to give us the inventions
that have benefited every nation.

His importance in the development of technology was im-
mense. And today we can really appreciate the contribution he
made and range his name among those of the world’s foremost

men of science.

POLYMERS - MATEPIALS OF THE FUTURE

Synthetic polymers have now invaded all branches of indust-
ry, agriculture, household needs, medicine and even art.

Our country is paying great attention to the synthetics indus-
try, and research is carried out for the development of new ma-
terials, and improving the properties and extending the applica-
tion of polymers. Chemists have developed new materials which
can withstand higher temperature. Polyarilates compounds have
a variety of useful properties and applied in many different ways.
A film coated with this compound becomes absolutely non-in-
flammable. The compound can be used as electrical insulation.
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as refractory metal coating, and as a material for the production
of foam plastics. It is resistent to concentrated acids, oils, ben-
zine, and solvents.

The staff of the Institute of Chemical Physics have develop-
ed a method of obtaining a higly durable and stable plastic cal-
led polyformaldehyde which is used as a structural material in
machine building, as a substitude for non-ferrous metals and
steel, and for the manufacture of many consumer goods. The raw
material for polyformaldehyde production is natural gas which
means that there are practically infinite resources for such pro-
duction.

New types of synthetic rubber developed by scientists make
it possible to improve the quality of goods made of commercial
rubber. These synthetics have very much the same properties as
natural rubber and are even better in some wavs.

Polymers reach to new fields of application every day. Added
to certain medicines, polymer groups can regulate the time me-
dicine remains in the organizm. Polymer material are used in
the production of medical instruments and apparatuses. The wide
use of polymers for making non-woven textiles will make it pos-
sible to abandon the intricate method now used in the produc-
tion of textiles.

Very soon polymer smokes and mists will be helping us to
control the climate and weather.

Half century is not long in the history of civilisation. Syn
thetic polymers are still young, and they have a big future.

PLASTICS

Plastics are among the most important materials resulting from
scientific discoveries of the last hundred years.

The foundation of the modern plastics industry really begins
with the discovery of bakelite by Baekeland, the Belgian che-
mist. Bakelite is a thermo-setting resin; once moulded at a high
temperature before cooling. It keeps its shape and cannot be
moulded again. It proved a new substance of very good quali-
ties, for instance, as an insulating material in the electric indus-
try. Baekeland could synthesize it from coal, lime, water and air,
and thus he produced the first wholly synthetic plastic.

There are now hundreds of different plastics, each with its
own particular properties. On the one hand, we have bakelite,
hard, rigid and quite impenetrable by light even in a thin layer.
On the other hand, we can make plastics which are as flexible
as celluloid, even more transparent, and yet extremely hard.

Plastics are used largely for small articles, varying from ele-
ctric light switches to the dashboards of cars. It is believed that
with the production of stronger plastics and new methods of ma-
nufacture, there will be no technical limit to the size of articles.
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The scientists of a plastics laboratory in the Soviet Union,
together with workers and technicians have already developed a
motor-car coach made completely of plastics. It will be highly
durable, light, sound-proof, heat-and corrossion-resistant.

A passenger disel boat 25 metres long, has been built in
the Soviet Union with the body and all superstructures made of
glass plastics —a new material, the production of which has
been rapidly increasing in recent years.

There would be hardly any sphere in which these astonishing
materials may not be applied when future research has made
even greater improvements available.

Closely related to the plastics are the substances we know
as synthetic fibres. Indeed, several are simply plastics in fibre
form.

The experiments with solutions of nitrocellulose revealed cer-
tain properties which attracted attention to these new compounds.
Proceeding from these basic facts, French scientists discovered a
method of producing artificial silk.

Italian chemists developed a new fibre by treating casein, a
milk product, in the same way as the cellulose. But all these
processes use such organic materials as cellulose or casein. Whole-
ly synthetic fibres were devejoped from chemicals derived from
coal, petroleum, water, and air. One of the first to be put into
mass productions was nylon announced in 1939.

DIAMOND AND GRAPHITE

Carbon is known in variety of forms; upon examining wood
and coal, fat and starch, soap, sugar, all gasoline we find that
one element is' common to all, namely, carbon.

Diamond and graphite, in spite of their visible dissimilarity,
also belong to this group of substances. When burned, one gram
of carbon gives out different amount of heat according to the
form wused, thus diamond gives 7,805 calories, and graphite
—7,850. The diamond is distinguished by its natural crystalline
form. For ornamental purposes it is ”cut“ by grinoling new faces
to give it the artificial form called “’brilliantll Owing to its hard-
ness-it is the hardest of familiar substances, -it can be scratched
or polished only by means of rubbing with a diamond powder.

The colourless stones and those with special tints are highly
valuable; as to the less valuable specimens, due to bad colora-
tion, they are used for grinding, for glass cutting, and on the
points of drills.

Diamonds are sold by the carat and the value increases with
the size. The largest known specimen weights 3,032 carats and
was evaluated extremely high because of its perfect colour.
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Graphite is found in Siberia, Cumberland, Brazil .and elsewhe-
re. Unlike the diamond, it is quite soft has a specific gravity
of 2. 3, and conducts electricity.

Thanks to its conductivity for heat, graphite is used to make
crucibles. As graphite does not interact with chlorine, it is wide-
ly used for electrodes instead of conventional conductors in ele-
ctrochemical” industries in cases when chlorine is to be liberated.

Graphite is employed also as a lubricant.

UZBEK OIL AND GAS

After Soviet power was established, a planned study of the
oil and gas resources of the Republic was started. New oil and
gas fields were discovered and put into production.

Specialists are successfully introducing new machinery, equip-
ment and technological methods, which make it possible to
speed up and facilitate the work of the drillers. The surveyors
are successfully drilling holes up to 4,000 metres in depth, using
Soviet-made equipment. One such bore yielded an oil gusher in
the Ferghana valley. Among the major achievements of the sur-
veyors is the discovery of a number of gas and oil deposits in
Western Uzbekistan, including the Gasli gas-fields, largest in the
Soviet Union.

A new chapter was opened in the development of the Repub-
lic’s gas industry when the Bukhara-Urals gas pipeline was
put into operation. A modern gas-extracting and processing
centre has been set up in Gasli capable of satisfying the needs
of Uzbekistan, Kazakhistan and the Urals.

The first of the Bukhara-Urals gas pipeline was built in
only two years despite the difficult natural conditions. It was com-
menced in September 1961, and in the autumn of 1963 the Urals
industrial centres received a supply of gas from Gasli. The se-
cond line is to go parallel to the first.

Industrial enterprises in the Urals receive gas from Central
Asia and North Western Siberia as well.

The trunk gas pipeline of Central Asia and Western Siberia
are to be linked, and they create incalculable opportunities for
the further development of the gas by product industry in the
Urals.

OlIL

Petrol stat ons with their lines of pumps are among the com-
monest eights along our main roads today. Without petrol com-
merce and industry would soon come to a standstill. Traffic in
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our great cities would stop, and millions of workers would be
unable to get to or from their work.

Petroleum is the name of the mineral oil that comes from
under the ground and from which petrol is obtained. It is the
crude oil that comes from the wells. From this crude oil we ob-
tained the various fuels that drive ships, aircraft, and many forms
of land transport. The quantities needed are immense, so count-
ries that have their own oilfields are fortunate.

Oil usually lies thousands of feet below the earth’s surface.
There are many ways of discovering this underground oil, but
the only way to be certain that it exists is to make a deep hole,
called a bore-pole, or a well, through the rock, earth and sand.
The steel framework over the well is called a derrick. From this
the machinery that drills the hole is raised or lowered.

Bore-holes are often very deep. Some of them go down to
a depth of two miles, or even farther. The diameter, may
be 24 inches at the top, and as little as 3 or 4 inches at the
bottom.

When oil has been found, it usual'y flows freely, and it is
then necessary to control the natural flow, which is the result
of the pressure of the natural gas in the oil, or of the pressure
of the natural gas between the petroleum and the roof of rock
above it. When the natural flow ends, it becomes necessary to
pump the oil to the surface.

Many oilfields are hundreds of miles from the sea. As petro-
leum b needed in all parts of the world and has to be transpor-
ted across the oceans, it is carried from the oilfield to :he sea
in pipelines that may go for immense distances. Petroieum from
oilfield in the Persian desert is carried to Abadan at the head
of the Persian Gulf. Petroleum from the Kirkuk oilfields in eas-
tern lraq is carried across the desert for hundreds of miles to the
Mediterranean. A new thirty-inch pipeline to Banias can carry
14,000,000 tons of oil a year, and has been called *’The third
river of Iraq4 For centuries the Euphrates and the Tigris have
helped to bring agricultural prosperity to Irag. Oil flowing through
these pipelines to-day brings even greater wealth.

From the tanks in which the crude oil is stored ships called
oiltankers carry it to manv countries.

At Banias there are 23 of these storage tanks, each able to
store 7,000,000 gallons. Together they hold 500,000 tons of oil.
Six submarine pipelines go out from the tanks From these the
tankers, lying one mile from the shore, can quickly and easily
be loaded with oil.

During the Second World War a pipeline was laid under the
English Channel from England to France. It was called PLUTO
(Pipe Line Under The Ocean) and carried petrol for the use of
the Bridsh and American armies. Crude oil contains many diffe-
rent materials. From crude oil, by the process of refining, we
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obtain petrol, paraffin and other products. The different liquids
in crude oil do not boil at the same temperature.

They can be separated by passing the crude oil through tu-
bes in a furnace. The vapour then passes through high towers,
where the temperature is high at bottom and becomes lower to-
wards the top. Various products are obtained at different levels.
These various products are called "fractions" and the towers,
which may be 12° feet high, are called ’’fractionating towers".
The word “’cracking” is also used to describe this process.

In many parts of the world large quantities of natural gas
exist where there is petroleum, This gas can be used instead
of, or in addition to, the kind of gas that is made from coal.
Natural gas is very common in North America. Chicago, Pitts-
burg and other towns get supplies of natural gas. The gas may
be pumped through pipes for over a hundred miles if necessary.
Natural gas has also been found in northern Italy, where it is
being used widely in industry. As Italy has very little coal, this
natural gas is very valuable.

Although petrol is the first word we think of it in connection
with petroleum, other oils are important too. The oil fuel used
in Diesel engines is much cheaper than petrol. Tractors that burn
diesel oil are used in almost all countries today for many kinds
of agricultural work. Kerosene (paraffin oil) is another fuel that
is obtained from petroleum. It is used today as the fuel that is
burnt in jet engines for aircraft and other purposes.

Other products obtained from petroleum are used in the ma-
nufacture of aircraft rubber, asphalt (for road surface), light ma-
chine oil and heavy engine oil.

ANOTHER BAKU

It has become a habit in the Soviet Union to call every im-
portant oiifield, newly prospected by geological parties, another
»Baku". Since lhese finds have long ceased to be rarities, we
have a chain of ’’Bakus" today —in the Volga area, Siberia,
Central Asia...

The latest addition to the chain is the Byelorussian Baku.

Until a short time age the prevailing opinion was of no in-
terest to geo'ogical research, and that there was nothing in its
soil save sand, clay, stone and peat.

This opinion was firmly grounded in scientific circles, and not
without reason: Byelorussia’s geological structure is such that all
layers which might be expected to contain mineral deposits have
a deep covering of glacial sediments.

However, by 1963 Byelorussian geologists had dispelled the
myth of the mineral poverty of Byelorussia. Shortly after the end
of the war, a un que deposit of rocksalt and potassium salt was
surveyed about a hundred kilometres south of Min-k. Other find-
ings iucluded thermal springs and outcrops of coal.
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In 1954, in the vicinity of Elsk, in the south of the Republic
a bore struck oil.

Armed to the teeth with the latest methods and equipment,
survey parties of Byelorussian geologists explored the Republic's
south-east inch by inch, especially near Rechitsa where a num-
ber of bore-holes had been sunk. Three yielded oil in commer-
cial quantities. The results were especially promising at Well No
8 (200 cubic metres every 24 hours) and Well No 6, where a
powerful column of oil and gas soared dozens of metres high.
It took three days to bring it under control, and then tests show-
ed a capacity of 480 cubic metres per day.

Byelorussian oil has become an indisputable fact. It is already
flowing along the famous Friendship Pipe line, merging with the
powerful stream from the Volga.

Then Well No 2 was sunk near Ostashkovlchl, It developed
into a rich gusher, like No 6. The sight was spectaculer and
somewhat alarming. Subterranean pressure mounted rapidly.
Within ten minutes oil filled 2, 5 km. of the pipes. It needed the
entire experience to bring its unruly behaviour under control.

The Rechitsa field is now Byelorussia's first commercial oil
complex.

The importance of the above discoveries is inestimable. The
area is densely populated, has well developed industries, includ-
ing chemical plants, and adequate communication lines are close
to hand.

HOTVFpH tebnnap >xapsanu

-=--U T—-—-3--_ Foeee
Infinitive Past Indefinite Past Participle Tapxumacu
a arise :\r/\?oslse :C\:Zig BYXYAra KenmokK
’ ] Y, A
awake awaked awake YAPOTMOK, yMPOHMO!
p be was, were  been OynmoL, XXonnawmobe
bear bore born Typmoy,
bear bore borne 6op 6ynmok
beat beat beaten YPMOK
become became become OynMOK, Yy3rapmok
begin began begun 6ownamol; 6ownaH-
Mol
bend bent bent arMOL,  3rWIMOK
bind bound b_ound 6opnamou
bite bit bitten TMwnamon
blow blew blown nygnamou

264



e

Infinitive

break
breed
bring

burst
buy
build
burn

cast

catch
choose
cling
come
cost
creep

cut

deal

dig

do

draw
drink

eat

fall
feed
feel
fight
find
flv
forbid
forget
freeze

Past Indefinite Past Participle
broke broken
bred bred
brought brought
burst burst
bought bought
built built
burnt burnt
cast cast
caught caught
chose chosen
clung clung
came come
cost cost
crept crept
cut cut
dealt dealt
dug dug
did done
drew drawn
drank drunk
ate eaten
fell fallen
fed fed
felt felt
fought fought
found found
flew flown
forbade forbidden
forgot forgotten
froze frozen

Tapxxumacu

CUHMOK, CUHAMPMOL,
KynanTupmok
0N1nb6 Kenmok,
TUPMOK
nopTnaMmok, EpuamMok
coTné 0NnMOoK
KYpPMOK
6HMOK, EHOAUPMOK

Ken-

Tawnamok, oTué
t060pMOK

TYyTn6 01MOK

TaHNamoK

énnwn6é uonuouy,

KenMOK

Typmok (6atora owug)

ypManamoK, Ympmall-
MOK

KeCMOK

WYpYyNnaHMoOK; ano-

Kagop 6ynmMok
KasumoL,: KOBNaMOK
KUIMOK; 6axXapMoK
paem CO/MMOK, YM3MOK
NUMOK

eMOK

ANKNIMOK

60KMOK; 60”inMOK

Ce3MoK

KypawMoK; ypyLw MoK

TOMNMOK 1

Y UMOK

MaH KWIMOK

YHYTMOK

MYy31amMOoK
MOK

My3naT-
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Infinitive Past Indefinite Past Participle Tapxumacu

g get got got 0MOK, eTnb onmoy,
give gave given 6epmon
go went gone 6opmou,
grow grew grown ycmoul, ycTupmolu,
h  hang hung,hanged hung, hanged ocmok; ocunué Typ-
MOK
have had had 6op 6y/IMOIN
hear heard heard aWMTMOL,
hide hid hid, hidden swwupmou; SWUPUH-
MOK
hit hit hit (HMWOoHra) ypmoH
hold held held ywnamMmol
hurt hurt hurt IWINKaeT eTKasmMol,
K keep kept kept caunamok
know knew known 6MnMoK
1 lay laid laid gamo LL(JacTypXoH);
Xonnra Kynmok
learn learnt, learnt, YXWUMOK, YypraHMoKk
learned learned
leave left left uon(aup)MoK; KeTmol,
let let let pyxeat 6epMOK
lie lay lain eTMOK
light lit, lighted lit, EpPUTMOK, HYp COuY-
lighted MoL; EUuMOK
lose lost lost AyLOTMOK
w make made made KUNMOK, ACaMOK,
MaXbyp aTmol
mean meant meant Hasapfa TyTmou
meet met met yupaTmoy,
p pay paid paid Tynamok
put put put Kyimou, conmok
r read read read YNMOLL
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Infinitive

ride
ring

rise
run

saw
say
see
sell
send
set

shake

shine
shoot
show
shut
sing
si nk
sit
sleep
slide
smell

SOW
speak
speed
spell

spend
spill
spin
split

spoil

Past Indefinite Past Participle

rode
rang

rose
ran

sawed
said
saw
sold
sent
set

shook

shone
shot
showed
shut
sang
sank
sat
slept
slid
smelt,
smelled

sowed
spoke
sped

ridden

rung

risen
run

sawn
said
seen
sold
sent
set

shaken

shone
shot
shown
shut
sung
sunk
sat
slept
slid
smelt,
smelled

sown
spoken
sped

spelt, spelled spelt, spelled

spent

spent

spilt, spilled spilt, spilled

span, spun
split

spoilt
spoiled

spun
split

spoilt
spoiled

Tapxxumacu

(oTpaa) ropmok, 6op-
MOK

KYHTUPOK 4YanMoK
YanMHMOK

KYTapunMoKk, TYpMOK
IOTYPMOK, YOMMOK
IOPMOK

appanamok

anTMOK, ranMpmok
KYpPMOK

COTMOK

t060pMOK

XOMNaWTUPMOK;
60TMOK (KYH)

CWIKUTMOK, KY/ cu-
Kné Kypuwmok
Hyp COYMOK

0TMOK

KypcaTmoK

ENMOK

awyna anTmok
UYKMOK; YYKTUPMOK
YyTUPMOK

yXJlaMOK

CUPraHMoK

KNANnamok;
KenMOoK
3KMOK
rannpmMmok
Te3nawTupmMok
Cy3Hun “aphma-~apd
anTMOK

KN é3moK

yTKasMok,caph kun*
MOK

TYKMOK, KYWMOK
ANTMpMOK

Kusn6 KeTMOK, Kun_
3UTMOK

naun

6y3MoOK, 6Yy3nnMOK

267



Infinitive

spread
stand
stick

sting
strike
strive

sweep
swell
swim
swing

t take
teach
tear
tell
think
throw

understand

w wake,

wear
win

wind

write
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Past Indefinite Past Participle

spread
stood,
stuck

stung
struck
strove

swept
swelled
swam
swung

took
taught
tore
told
thought
threw

understood

woke,
waked
wore
won

wound

wrote

spread
stood
stuck

stung
struck
striven

swept
swollen
swum
swung

taken
taught
torn
told
thought
thrown

understood

woken,
waked
worn
won

wound

written

ENMNWIMOK,

Tap>xxumacu

TapKaaMok

TYPMOK

énnuwTup-
MOK

Yyaknb onmok

Ul Tawnamok, ypmol

TMpMwmnb “apakaTt
LMIMOK

cCynypMmoK

LWL MOb;

cysmok (cyena)

TebpaHMOK

0/IMOK
YKUTMOK
AMPTMOK
aliTMOK
yhnamok
Tawnamok

TYWYHMOK

yMPOTMOK, YNTFOHMOK

KUAMOK

FOTMOK, pOnnMb 4YuK-
MOK

6ypamok (coaTHN),
6ypanmok

83MOK



VHINN3YA-Y3BEKUA NYTAT

abbey (n) ['asbi] a66aTnnk, mMoHacTup

ability (nm) [a'biliti] ko6bunnat

able (a) [eibl] mo”np, 3anuun

abound (v) [a'baund] cepo6 6ynmok,
Myn 6ynmok

about (adv) {prep) [a'baut] xakuga;
T\Tpucnga, TaxmMuHaH

above (adv) [3'bny] touopuga

abundance (n) [a'bAndens] cepob6rap-
YUAKK, MYNUUINK

abundant (a) [a'bAndent]
cepob

acacia [a'kei$a] akauwus

academic year [oeka'demik'ja:] ykyB
wnnm

academy (n) [a'ksdemi] akagemus

accept ~(w) [ak'sept] kabyn Kunmok

accident (n) ['aeksident] Tacogudg

accomodation (n) [a.komedeiSn] xolA,
MaKoH, 60linaHa, eTUMXOoHa

accompany (v) [3'knTpaw] ”“ampo”
6ynMOK,Xyp 6ynmok

according (to prep) [a'loidig]
aH, MyBO(UK

achieve (v) [a't$i:v] apmwmok

achievement (n) [a't$i:vmant] toTyK,
camapa

across (adv), prep
ycTugaH

active (a) ['sektiv] taon, akTuB

activity (n) [sek'tlviti] daonuar

actor (/2) apTuct

actress (n) aprtucTka

actually (adv) ['oektjueli] acnnga, “a-
KnKataa

add (v) [sed] kywmok

add up (v) ['aed'Apj Kywmok; Kuiima-
TUHW TOMMOK

additional (a) [a'di$anal] kKywumua

address (n) [a'dres] agpec; mypoxaaT

adjust (v) [a'd3ASt] co3namok; yp-
HaTMOK; TapTubra cosimok

myn.Lkyn,

6UHO-

[a'kros] opkanu,

A

admininister (v) 60Lw-
KapMoK

administration (n) [ad'minis'trei$an]
MabMypuaT, agMUHUCTpaLus

admire (y) [ad'raaia] Koiinn KOAMOK,
MapTyH 6ynMOK

admit (y) [ad'mit] Ayn KyWMOK, Wxo-
3aT 6epMoK

adult (m) [‘aedAlt] katTa éwparn (yc-
mup)

advance (5); [ad'vains] OTyK, camapa;
in advance onguHpaH

advance (u) [ad'va:ns] wnrapunamok

advanced (a) [ad'vcenst] wnrop

advice (n) [ad'vais] macna™at

affair (n) [a'fea] ww, xu3mar

after (prep, conj, adv) [a:fta] ke-
MH, KeTWaaH, oOpKacuiaH CyHF, Ke-
Anmnpok

aftenoon (n) ['a:Ma'nu:n] TywpaaH Ke-
AWMHIM BaKT

again (adv) [a'gein] sHa

against (prep.) [a'geinst] kapum

age (n) [eid 3] éw; acp

ago (adv) [a'gou] onguH, aBBan, My-
Kagnam

agree (v) [a'gri:] kennwmok

agricultural (a) [‘agrikAlt$aral] kuw-
NOK XYXanuk

agriculture (n) ['segrikAlt$a] knwnok
XyXanuru

agronomist (n) [ag'ronamist] arpoHom

aid (n) feid] éppam

air (n) [B3a( xaBo, aTtmocepa

air-conditioned [Vakandi$and] koH-
AMUMOH (MaBO 6uaH TabMWHAAHTAH)

airfield (n) fsafi:ld] aspogpom

airliner (n) ['eaylaina] naccaxwup ca-
mMonéTa

airplane (a) ['ea,plein] camonér

airport (n) ['Eoypo:tJ asponopT

[ad'minista]
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alarm (v) [32'm:T] 6e30BTa KWIMOK,

TalUBULWNAHTUPMOK
alarm clock (n) [3'1a:nTkbk[ 6ygunb-

HUK

Alexander (n) ]'aBlig'za:nde] Anek-
caHgp (4em)

algebra (m) ['aeld 3ibra] anre6pa

all around *ap TapadpgaH, aTpodgaH

all-round xap TapadpaH, x,ap Ta-
pagpnama

all (pron) [3:1] xamma, 6yTyH

allot (y) [a'bl] Takcumnamok,
6epMOK

allow () [a'lau] pyxeaT 3TMOK -

almbst (adv) ['s:1moust] pgespnu,;ka-1
puii6

alone (m) [a'loun] fkka, énT3

along (adv) ]3'13a] 6yina6

alongside (adv) [a'brjsaid] é&Huga

alphabetical (y) ['aelfa'betikal] an-
(haBUT Tap3nga

already (adv) [a:1"redi] aHgn anna-
KavyoH

also (adv) [b:lsou] *am

although (conj) [a:Fgon] kapamacaaH

altitude (n) f'aeltitjuid] 6anaHanuk

altogether (adv) [prlta'geda] x,aw-
macu 6ynné

always (adv) ['d:1w9z] ~ap BakT, xa-
MuUTa

amazing (a)
natum

among (prep [3'wng] yptacuga, opa-
cuga

amuse (1) [a'mjutz] KynAMPMOK, OBUH-
TUPMOK

ancient (a) [‘ein$ent] kagHmuil, KTa
Ha

angler (m) f'ffiggla] 6anukun

animal (n) [‘asnimal] xaiiBoH

6ynno

[a'meizir]] axoiin6, Fa-

anniversary >n) [‘aeni'vsiserij unn-
VK, tobunei
annually (adv) ['asnjualij “~ap Wnnn,

*ap inrm
another (a) (pron) [3'n63] 6oLwkKa
answer (n) ['a:nsa| >xaBo6
answer (v) ]'a:nsa] »xaBo6 6epmoK
anthropological <g) [‘aenOropa'bd 31-
k61] aHTpononoruk
antimony (n) [‘aentimani] cypma

antiseptic (n) ['eenti'septikj aHTu-
cenTuMK BoOCKTa
any (eron) ['ani] xap 6wup, j"ap Kuu;

KaHgangup, .\ed Kum

anybody «kpron) ['eni.badij kumawup,
nap Kinl

aphorism (d) ['aefarizm) adopusm,
AMKMaTAN cy3nap

appear (y) [a'pia] naigo 6y-nMOK, Ky-
PUHMOK

apple (a) [aepl] onma

appliance (a) [a'plaians] ac606

apply (f) ja'plai] kynnamok, doiga-
NaHMOK

appoint (a) [a'pDint] TaiinHnamok; Kyp-
caTMoK

appointment (n) Ja'pointmant] 6en-
runaw, TaiuHaaw; uw, xmsmar

appreciate (v) Earpri:Sieit] 6axona-
Moy,

approach (v) [a'prout$] akuHnawmok

appropriate (v) [a'prouprieit] y3naw-
TUPMOK, MyJKanniamok

approximately (adv) [a'prnksimitli]
TaXMWHaH

April (a) ['eipril] anpenb

architect (n) ['cc:kltekt] apxutekTop

area (n) ['earia] MailgoH; 6ywWwnuk

arise (v) [a'raiz] naiigo 6ynmok

aristocrat (n) [‘aeristakroet] apwucTo-
Kpat

aristocraitic  (a)
apucToOKpaTUK

arm (n) [am] kyn

Army Day [a:mirdei] CoBeT Apwmus-
CH KyHW”

around (adv) [a'raund] aTpodga

arrest (t/) [a'rest] kamaMOK, KamOKKa
0/IMOK

arrival (n) [a'raival] kenuw

arrive it>) [a'raiv] kenmok

art (n) [a:it] caHvar

article (ni ['a*TW]makona

artificial (a) [,a:tirfiSal] cyHbuii

artist (n) f'a:tist] paccom

Asian (a) [‘ei$an] ocuénu

aside (from, (adv) [a'sajd] Tawkapwu,
6oLkKa

ask (v) [a:sk] cypamok, mntumoc uun-
MOK

Masrista'kraetik]

essemble (v) [a'sembl] oTnaHmoK,
TaliépnaHmokK
Assembly Hall [a'sembH'horl] max-

ancnap 3anm
assembly line
KOHBelepn
assist (v) [a'sistf épgam 6epmok
assistance (n) [a'sistans] épgpam
assistant (a) [a'sistant] accucTeHT
époamun
associate (n) [e'souSiit] ypTokK, X;am-
Kaco
associate (y) [a'souS$ieit] accouymauyms
6ynMOK, accoumaums 3TUAMOK
assume (y) [a'sju:m] apas KuIMOK
astonish (v) [os'toniS] x,alipoH 6yn-
MOK; [alipoH KONgUpMOK
astronomer [as'tronema] acTpanom
acTpaHomus

[a'semblilain] #nrys



astronomy (a*) [as'tronami] acTpoHO-
Mus

as well [ez'wel] ~am; as well as xam

at all [ot'D:l] ymymaH, 6yTyHnai

atmosphere (s) ['setmasfia] aTmoc-
thepa

atom (f) [‘aetam] atom

atomic (a) [a'tomik] aTom

at once [at'wAns] pappos, gapxon

attain (v) [a'tein] apuwmok

attempt () [a'tempt] ypHHHW, “apa-
Kat

attempt (v) [a'tempt] ypuHMO Kyp-
MOK, CMHab K pMOK

attend (t>) [artend] kaTHawMoK

attention (a) [a'ten$n] pgukkaT, 3b-
TM6op

attentive (a) [a'tentiv] avTubopan,
XOHKYAP

attentively (a) [a'tentivli] paukkat
6unaH

back (adv) [ba3k] opkara, ketura

backward [daekwad] konok

bad (a) fbged] émoH

bag (s) [baeg] cymka, nopTdenn

ball () [ba.4] TYn

ballet () ['baelei] 6anet

bank (5) [baegk] 6aHK; Kuprok, coxun

banknote (s) F'baenknout] kofo3 nyn
(AHrnuaga)

barber shop
XOHa

bare (a) [bea] anaHr, sanaHrou

barley (a) ['ba:li] apna

barometer (4) [ba'ranlls]

base (a) [beis] acoc, Herus

base (v) beiz] acocnamok

basic (a) f'beisikf acocuii, 60w

basis (s1) ['beisis] Herus, acoc, 6asuc

basket (1) ['ba:skit] caBaT, KOp3uHKa

bath (a) [boc:oJ BaHHa

bath-room (s) ['ba:erum]

bathe (n) [bei5] uwymmnamok

bay (s1) [bei] kynTuk

be (y) [bi:] 6ynmok, maBxys 6ynMok

be able (to) kuna 6wunmok, 3nnai on-
MOK

be absent ['asbsant] iyk 6ynmok

be afraid [a'freid] KYPMK

be back kaiiTmok

be born [ba:n] Tyrnamok

be busy J'bizi] 6aHg 6ynmok

be fond (of) [fond] ceBmoOK,
KYPMOK

be free [fri}] 6yw 6ynmok, o3opf 6yn-
MOK

['ba:ba$op] capTapow-

6apomeTp

BaHHaxoHa

AXWn

attract (a) [a'trakt] (guMKKaTHK) Yy3u-
ra TOPTMOK ]

attractive [a'traektiv] ékumnn, o3mn-*
6agop, Kypkam

August (a) [rD:gest] aBryct

author (a) ['s:03] é3yBum, aBTOp

au6tomobile (s) [‘o:teni3bi:l] aBTOMO-
un

autumn (a) ['oitam] ky3

available (a) [a'veilabl] nxTnépunparun
(Hapca)

avenue (f) [‘aevinju:] ¥#”n, XMé6oH

average (f) [‘ae”p"HITn$Ta

awake (a) [a'mepn yiiFOK/

award (v) [a™:<U My« thoTnamok

away (adv) [a'wei] y30K

awful (a) ['o:ful] Baxumanu, KypKuHY-
m, fax,lwatm

awkward (a) ]'o:kwad]
Kynon

becyHakai

B

be glad [glaed] xypcaHg 6ynmok

be going (to) ['going] ...-MOKuM

be in a hurry [‘hAri] wowmnnmok

be interested (in) ['intristidj Ku3uk-
MOK

be known [noun] wmabaym 6ynmok
maLixyp, (atoknu) 6ynmMok

be late [leit] keunkmok

be on duty ['dju:ti] HaB6aTum Bynmok

be over ['ouva] Tamom 6ynmok, Ty-
ramok

be pleased [pli:zd] xypcaHg 6ynmok

be present ['preznt] xo3up 6ynmMok,
KaTHaLIMOK

be proud [praudf taxpnaHmok

be ready ['redi] Taliép 6ynmok

be situated ['sitjueitid] >xoinawmok

be sure [$ua] WWOHMOK, XOTUpXKam
6yMOK

be tired [taiad] uapuyamok

be well [wel] cof 6ynmok

bear'(q) [bes] aink

bear (y) (bore; borne) [b33] kyTapmok

beautiful (a) ['bju:tiful] unpoiinum,ry-
3an, Kypkam

beauty parlour ['bju:tipoda] a;ycHca-
NOHW, TY3aNNK CaloHM

because (conj) [bi'koz] WYHUHTYYYH,
UYHKM

become (y)
60LLNamMoK

bed (s) [bed] kapaBOT, ypuH

bed of flowers fbedov'flauez] ryn-
nywrTa

bedroom (a) ['bedrumj

[bl'knT] 6ynmok, 6yna

yIiKyX0Ha
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before (pvep) [blYa:]'onguH, wnnrapu;
onanaa; ...-ryHya
before christ (B/C.)'
MW3daH OnAvH
beforehand[briD:hcend] ongwH, aB-
Ban, 6apBakT
[bi'gin]

begin (v) (began,
60ownamok, 6oLuaHMoK

beginning (n) [bi'ginir)] 6ownannw

behind (adv) (prep) [bi‘hamd] opka-
cuga, Ketuga

belief (n) [bi'1i:f] nwoHy

believe (v) [bi'1i:v] nwoxmok, thapas
KNUIMOK

bell (n) f'bel] KyHFHpaK, 3aHr,
BOpHUIA Me”*MOHXO0Haja

bell-boy (n) ['belbDi] 6up Heua xoHa
(Homep)ra KapoB4YM XOAMM,

belong (v) [blar)] kapawnun 6ynmMok,
Ternwnn 6ynamok

beloved (adj) [bi'lAvd] ceBumnu, ép

below (adv) [bi'lou] nact, nactga

belt (n) [belt] 1) 3oHa; 2) 6en6o?

bench (nm) [bentS] ckameiika; Kypcu

bend (v) [bend] armok, 6ykmok; arun-
MOK, 6YKNIMOK

besides (prep) (adv) [bi'saidz]... gaH
Tallkapu

better (a) (good,\vell)['beta] axwmnpok

between (adv, prep) [bi'twi:n] opa-
cuga, ypracuga

beyond (prep)
MOHAA, Y30KAa

bicycle (n) ['baisikl] Benocuneg

big (a) [big] katTa, 6anaHp

bill (n) |bilj 1. \nuco6 2.
(Amepurkaga)

biography (n) [bai'ogrefi] 6uorpagusa
TapXxuman X,0n

biological (a) [baia'bd 31b 1]
NOrnK

biologist (n) jbai'olecl 3.15t] 6uonor

bird (nm) [bse:d] kyw

birthday (m) ['ba:odei] Tynraram kynu

birth-place (n) ['ba:opleis] Tyrunran
Xon

black (a) [blask] kopa

black-board (n) ]'baeikbo:d] cnHp
gockacu

blessed (a) ]'blesid] 6axTuép, xywobaxT

blind (a) [blaind] kyp

block (m) [blak] kBapTan, maxanna

blow |(n) ]blon] 3acmok, sHrpamok

blue (a) [blu:;j kyk, paBo paHr

boar (n) 1b3:] Tywns

boarding-house (n) ['boidighaus]
NaHCUOH

[kraist] apa-

begun)

Kopu-

[bi'jo:nd] Hapurm TO-

kofos nyn

6uo-
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boat (n) [bout] kaiink, kema
boatman (n) [‘boutman] kalinkun
body (n) J'bodi] »wucwm, 6agaH; opraH
boil (v) [boil] kaitHamok

book (n) [buk] kuT06

book (n) [buk| 6ytopmok, 3aka3 Kun-

MOK
book-case (m) ['bukkeis] knT06 LWwKa-

(]7]

booking-office (n) [/bukirj/ofis] 6u-
neT Kaccacu

bookshelf (n) [‘buk$elf] knT06 TOK-
yacu

border (nm) ['bo:d3] uerapa

border line (n) ['bo:dalain] uerapa

botanical (a) [ba'taenikal| 60TaHMK

both (of us) pron, a) [bouO| xap wuk-
Kn(mMus)

both ... and (conj) xam... xam

bound (v) [baund] uerapagow 6yn-
MOK, YeKnamok

box (n) [boks] 1. KyTW, AwWwnK; 2. 60KC

boy (n) [bji] yrun 6ona

branch (n) lbrcz:ntS] 1.
2. coxa, TapMOK

brave (a) [breiv] 60oTup, mapa

bread (n) [bred] Hoii

break (n) [breik] 1. 6y3snw (TapTunb6-
Ha); 2. TaHapdyc

break (a)(broke, broken) [breik] cuH-
MOK, 6Yy3WIMOK

break odt (v) (broke, broken)
['breik'aut] 60wnaHn6é KeTMOK
breakfast (/?) ['brekfast] HoHywTa
breeze (n) [bri:z] peHrus wabagacu,
EHrUA LaMon

bricklayer (n) ['brikyleia] ruwT Te-
pyBUM, TOLW ETKU3YBUYM ULIYK

bridge (n) [brid 5] Kynpuk

brief-~fl) [bri:f] knckaua

bright (a) [braitj epyF, paBwaH, Tu-
nuK

brillant (a) ['briljant] anTupok, axo-
n6

bring (n) [brig] kenTupmok

British (a) ['britiS] BpuTtaHus

bronze (m) jbronz[ 6poH3a

brother (n) ['brn6e] aka, yka

brush (n) [brng uyTtka

buckwheat (n) ['bAkwi:t[ Kopabyrgoi

build (v) (built) [bild] kypmok

build up (f) J'bild'Ap] Kypmok

builder (n) ['biida] kypyBumn, 6uHOKOp

building (n) ['biadio] 1. 6uHO; 2. Ky-
punuw; BWHOKOPAWK

bulb (n) [bnlb] anekTp namnacu

bulk (m) [b\Ik] macca, tok, "axm

uiox, 6yTOK;



bury (v) [beri] gathH Knnmok

bus (a) [bna] aBTobYC

bush (n) ['bujl 6yta; Tyn

business (n) ['biznisj vw, mawrynor,
Kac6

business man ['biznisman] caBgorap

cabin (n) ['kaebin] katoTa (Kemanap-
fa ampam XO0Ha)

cabinet (a) ['kasbinit] mMuHWUCTpnap
KabuHeT»

cadet (school) [ka'det] kageT kopny-
ca

Caesar ]'siza] Lle3sapb

caffeteria (a) [kaefi'tkria] kadeTepuii
(kathe-pecTOpaH)

call (5) |ka:1 TenedoHra uakupuw

call (v) |ka1] atamou; HOM Ky/iMOb?;
YyaLMpMoK

call on (v) ['ko:3n1 Kypranu K1MpMOK

camera (A) ['k33wars] dgoToannapaT

camp (A) [kaaTp] narepb

Can (v) (could) [kasni]
KyngaH KenmMok

canal (8) [ks'nasl] KaHan

Candy (9) ['ksendi] KOHdpeT

Capable (@) ['keipsbl] uobuanaTAn

capacity (a) [k3'paaall] kobunuat

cape (a) [keip] (reorp) 6ypyH

capital (s) ['ksepitl] MOMTaxT, mapkas3s

capitalist(a) ['ksepitalist] kanutanuct

captain f'kasptin] kanuTaH

car. (a) [ka;] eHrun mawwvHa

Caravan (s) Jkasrs'vaen] KapBoH

Carbonize ['ka:bsnaiz] kap6oxnauy

card (s) [ka:d] cadap kapToukacw

care (a) [k*3] ramx$mpnuk

career (s) [ka'na] wmaptaba

carefully (adv) f'keefuli] gucket 6u-
6aH, 3bTU6OpP 6Gepub

carol (s) ['kaeral| awyna,
HUIA)

carry (t>) [keen] k“"Tapn6 onm6 60p-
MOK

carry out (n) ['kaeri'aut] Gaxapmok,
oXupuraya etTkasmoL

Knna ONIMOK,

rumH  (aun-

carving (a) [keccivig] Aimakopnuk
Case (a) [kels] 1. Bokea; 2, nait*
thypcat

cart (a) [ka:t] apaBaua

cashier (a) [kge'Sie] kaccup

castle (a) lk«sl] kanba, uyacp

cat () [kaef] mywyk

catch (t>) [kaetS] TyT™MOK, TyTM6 on-
MOK

category (d) ['ksetigan] kaTeropus

Cathedral (a) [k3'6blrel] nbogaTxoHa

Cattle {a) [kfflt]] kopamon

Cease (v) [else] Tyramoy,

VS—686

but (cotij) [bAt] nekun, ammo, 6upoK,
aca

butter (a) [rbnta] capuép, woii,
buy (bought) [bai] coTu6 onmok
by (pren) [bai] éHupa, skuHuga

Cc

cedar (8) ['siids] keap (HuMHa 6apr-
N pgapaxT)

celebrate (<) ['selibreit] 6aiipam kun-
MOK

celebration () |/seli'breiSn] 6ailipam
Kunuww

cement (d) [si'ment] uemeHT

cent (a) (sent] ueHT (Amepuka Tu-
ANHN)

centra! (a) ['sentrai] mapkasuii

centralize (v) ['tentralaiz] wmapkaa-
nawTupuw

centre (a) I'senta] mapkas

centre (v) ['sen13] mapka3fnawTUpMOK,
Tynnamok

century () f'sent\uri] acp

ceremony (a) ['serimanij
TaHTaHa

certain (a) [sa:tn] myaisiH, mykappap,
aHuK

certainly (adv) ['ssitnli] an6atTa

certificate (s) [ss'tifikit] rysogHoma

chair () [t$es] 1. ctyn; 2. kadegpa

chalk () [tSok] 6yp

chamber (a) [tSasmbo] 1, nanara
(napnameHTga); 2. (Tex) kamepa

chancellor (a) ['t$a:nsal9] yHueepcu-
TeT AMpEKTOpVI AHrnVIﬂ,qa

change (a) [tSein 1. kaintum; 2. Jto-
rapuvu, Asrame MOK aVIJ'IaHTI/IpMOK

Change (r/) [tSeind 3] (noe3,u,H|/|) A3rap*
TUpMOK, 6onuwia noesjra yTupmow

change train ['tSeind j'treUi] noasg-
HU y3rapTUpMOK

channel () [tSaenl] 1. kaHan; 2. (reo-
rp) 6yros

characteristic (1) [/ksOrlkt»/ristlk]
XapaKTepuctuka

characterize (v) [kasrikteraiz] Tab-
puhnamok, TacBMpaamok

charge (w) [tS«d5] Typmoy (ffaj{0
Lauuaa) )

chassis (a) [$assi] waccw

Cheap (a) [t$i:p] apsoH

Check (v) [tSek] TekwunpmMoH, KOHTpONb
1™vnmok

check out (v) f't$ek'aut]
XOHafja) Homep 6ywamo”

check-out counter ~uco6naw npunas-
Kacu

check up (v) [tSek'Ap] TeKwnpmok

Cheese (5) nuwnovy,

mMapocum,

(MBLMOH-
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chemical (a) ['kemikal] kumésnii
chemist (n) (‘kemist] kumérap
chemistry (n) ['kemistri] kumé
cherry (n) ]'tSeri| onua

chess (n) }Ses] waxmat

chest (n) [tSest] caHawu, SALWHK
chestnut (n) |'t\esnAt] kawTaH {60T,

K;opak;ainHnap ounacupgaH 6ynrad.
papaxT)
chief (a) [t$i:f] 1. acocmin; 2. 6ow

child (n) ft$aild] 6ona, rygak

childhood (n) ['t$aildhud] Gonanuk

children (n) ['tSildran| 6onanap

chime (n); the Kremlin chimes 11Saim]
KpeMnb KypaHTu

chinaware (n) j'tSalnawes] uuHHK
6ytomnap

Christmas (n) ['krismss]
(auHna 6aipam)

chronological (a)
XPOHONOTMNK

church (n) [tSs:tS] uepkos

cinema (n) ['sinims] KWHO, KMHOTeaTp

circle (t') [s3:kl] alinaHmoy

circle (n) [saikll alinana, goiipa

circulation (n) f'so:kju7ieiSanj
HAL

ciren (n) ['sabrin] cupeHa, rygok

citizen (n) ['sitiznj rpaxpaHuH, rpax-
AaHKa

citrus (n) [sitre>s] untpyc

city (n) ('siti] wa_\ap

civic (a) ['sivikj rpaxpgaH

Civil War fsi\ilFwa:] rpaxgaHnap
pywm

civilization (n) fAsi\ilai:zeiS™nl uu-
BUAM3ALMA, MafaHWUAT

claim (v) [klenn] pgabBO UMAMOL,

class (n) [kla;s] cuHd

classes (n) ['klcesiz] papcnap

classics (n) [;kla:siks] knaccuk

cllassrootn (n) ['klocsriim] knacc, cuHdg

clay (n) [klei] noil

clean (a) [kli.n]

clean (u) |kii:n]/o3aTamou

POXXAecTBo

[/krona'bd sikel]

alina-

clear {a) [klb] 1. aHwk, pnBLwaH;
2. 103a, TUHUL
clerk (n) [kla:k] knepk (AHravsga

KNYMK XM3MaTuun)

derk-service |/kb:ks9:vis] knepk xus-
MaTu

clever (a) ['klevsl aknnu

cliff (n) [klif] ?*oa

climate (nm) ['klaimit]
\aBo

cloak (n) [Kiowuk] nnaw

clock (n) |kb k] ocma coat

close (v) [klouz] énmob;

close (a) [kjous] suuH

clothes (n) [klou5z] «kunitum-keuak

UKAnuMm, 06-
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clothing (n) {'klouSirjl kwnitum

cloud (n) f'klaud] 6ynyT

clover (n) [klouva] 6epaa

club (h) ikwnb] kny6

clutch (n) [kwntSg 6ypunuw  mydTacm

coal (n) lkou1] Towkymup

coast (n) |koust] cyB 6yiin, coxun

coastal (a) j'koustsl] KiipFOn;, coxun
coat (n) fkoutj nanbTo

coeducation (n) |kou,edju:'kei$on]
WKKW >KWHCAaru waxcHu 6apra-
NKAA Yb;uTULW

coffee (n) ['kofi] kode

coin (n) [kain] TaHra

coking (n) ['koukir)] kokcnaw

cold (a) [kould] coByk;

collapse (n) [k3'laeps]
xapo6anuk

collect (y) [ka'lekt]

BalipoHanuk,

Aurmok, Tynna-
MOK

collection (n) [ka'wek \en] konnekuus

collective (a) [ka'lektiv] konnektus

collective farm [ka'lektiv'focm] kon-
X03

collective farmer konxosuu

collector (n) [ka'lekta] konnekuuoHep

college (n) ['kolid 5} konnepx

colonial (a) Jka'lounjal] konoHwan

colossal (a) [ka'bslj xypa katTa, 6a-
xpin6at

colour (m) ['kn13] paHr

coloured (a) [7knb d] paHrnau

colourful (a) ['k.\bful] gap xun paHr-
m

column (n) ['kolaml konoHHa

combine (v) [kam'bain] 6Gupra onu6
60pMOK

combine (n) [‘kombain] kom6uHat

coTe (y) (came, coTe) [KNT] Kenmok

come across (v) ['knTa'kras] pyd
KeNIMOK yupa(T)MOK

come back (v) ['knT'bask] b;aiiTMOK

come in (v) ['k.un'in] wnukapura
KupmoL,

COTe 10 See KypraHu Kenmok

come true [tru:j amanra owmo”'

comfort (n) ['knTfat] kynaiinuk

comfortable (a) [7knT fatabl] kynai,
Xy3yp-XanoBatniu

coniment (m) [Moment] wu3oa, TYyLWYyH-
TMpMLW

commerce (n) ['komsis]
CaBA0-COTUK

commercial (g) [ka'ms”al]

KoMMepLus,
KOMMep-

ums

committee (11) [ka'TWI] komuTeT

common (a) ['katan] ymymwuii

commonly (adv) |'kaTén1i] ogataa

communism (n) ['komjuntzm] Kommy-
HU3M



communist (n) ['kamjunistj
HMCT

companion (n) [kam'paen jen] xampox,
LepuK

KOMMY-

company (n) ['knTpaw] KomnaHus,
yngartunamk

compare (y) [kam'psa] Knécnamok,
40FNILITNPMOK

comparison (n) [kam'paerisn] conuw-
TUpWLL, TaKKoCnaLl

compartment(n) [kam'pa:tmant] kyne

compile (v) [kam'pail) Tysmok, Tyn-
namok

complete (a) [kam'pii:t] TamomnaH-
raH, Tyna 6uTkasunraH

complete (v) [kam'pli.t] Tyratmok,
6UTKa3MOK

complex (a) ['kompleks] wmypakka6,

Kyuima
compose (r) [kam'pouz] sapaTmoK,
HXOA  KWAMOK

composition (n) ['kampa'ziSan] WHLO

compound (n) ]kam'paund] apanaw-
TUPMOK, 6MpRalTUpMOoK

comprehensive (v) [lompri‘hensiv]
KEHT, Y/Kak

compulsory (1) [kam'pAlseri] max-
oypuii

comrade (n) ['komrid] ypTok

concentration (n) [konsen'treiSen]
KOHLeHTpauus, Tynnaw

concern (t») [kan'sa:n] mocnamok

CIITEert (n) ['kansait] koHuepT

conclude (v) [kan'klu:d] fKyHnamok

condition (n) [kan'dl$an] wapowuT,
MYXMT, lWapT

conduct (r>) ]kanrdAkt] 6ownab 6op-
MOK, Ky3aTu6 60pMOK

conductor (nm) Jkan'dAkta] kKoHAyKTOp

conference (n) ['kanferens] KoHdge-
peHuus

confusion (n) [kan'fju:an] xwxonat
6/\nnw, yannb, (foBanpad Konmiu)

congress (n) ['‘koggres] KoHrpecc

connect (t>) [ka'nekt] 6upnawmok, KY*
LIAAMOK, 6MPAAWITMPMOK

connection (n) [ka'nek$an] 6upukTu-
piW, Kywwuw

conquer (v) ['karjka]
MCTWIO KWIMOK

conqueror (n) ['korjkara] 6ocu6 onys-
un, UCTUIOUM

conservation (r) “kansa/veiSan] 6y-
3HMUWAAH CcaKnall, acpaL

conservative (n) [kan'sa:vativ] KoH-
cepBatop

conservatoire (n) [kan'sa:vatwa:J KoH-
cepBatopus

consider (1) [kan'sida] “mcobnamok,
thapas KWUIMOK

60cnb, ONMOK,

18*

considerable (a)
XHM

consist (y) [kan'sist] wu6opaT 6ynmMoK

constantly (adv) ['kanstantli] goumo,
XamMmuwa

constitute (v)
3TMOK

constitution (n) [~konsti'tjuijan] KoH-
cTUTYLUN

construct (f)
6apno 3TMOK

construction (m) [kan'strnkSe.] Ky-
punnw

consult (v) [kan'sAlt]
MO K

contain (a) [kan'tein]
XonmnawTupmok

contemporary (tf) [kan'tamparari] 3a-
MOHaBui

continent (n) ['kantinantj KOHTUHEHT,
KWUTba

[kan'siderabl] my-

['konstitju:t] Tawkwmn

[kan'strAkt]

KYPMOK,

Macnax,atnawl-

CHTANPMOK,

continental (a) ['kDnti'nentlj KoHTu-
HeHTan
continue (v) [kan'tinju:] paBom aT-

TUPMOK

contract (/z) ['kantraekt][ koHTpakT

contract (v) [kan'traskt] WynukTupmoy,
(napara), toktTupmok (KacanHu)

contradiction (n) ['kontra'dik$an] ka-
pama-Kapwuiunk, 3ngansaTt

contrary (a) ['kontrari] Teckapu, 3ug
6owkayva

contrast (n) ['kontrsestJ kapama-Kap-
LWNANK, TecKapuink

contribution (n) I/kDntri'bjuiSan] xuc-
ca

convenience (n1) [kan'vi:njans] kynai-
MK

convenient (a) [kan'vknjant] kynai,
WwHam

convert (y) [kan'va:t]
A3rapTMokK

convey (n) [kan'veij-6ungnpmok, ngo-
fanab 6epmok

convince (u) [kan'vins] MWOHTMPMOK,
KYHAUPMOK

cooking (m) [kukiij]
MW, nasaHfannk

cool (s) [ku:lj cankuH, coByK

coolness (n) ['ku:lnlsj canuuHAnK
wabapga

cooperate (v) [kou'apareit] xamkop-
JVK KWWIMOK

cooperation (nm) [kou'apareiSan] xam-
KOP/INK

coordinate (v) [kou'a:danlt] koopau-
Hauus KWUIMOK, MOCNaMoK

copper (n) ['kapa] muc

copy (a) ['kapij Hycxa 0nMOK; Taknug
KWIMOK

alinaHTUpMoK

oBKaT nuwunp-
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copy-book (n) ['kopibuk] padTap
coral (n) ['koral] mapxo

corn (n) [ka:n] [OH; MaKKaxyxopu
(Amepukapga)
correct (a) [ka'rekt] Ty3atmok, Typ-

prnaMok

correspondence (nm) ['koris'pondens]
1. MyBOMKAWK; 2. XaT €316 TypuL,
xaT.

corridor (m) ['korida:] kopugop, Wy-
nak

cosmetics (n) [koz'metiks] kocmeTu-
Ka, Mmapzos

cosmetics counter napgos - aHo3
monnapu

cosmic (a) ['kozmikl kocmuk

cosmology (n) [koz'malad 310 kocmo-
norus

cost (n) [ko:st] 6ax,0, Hapx

cost (t/)k [ko:st] Typmok (6a.\o %a-
unaa)

costs (n) [ko:sts] umkmmnap

cotton (n) ['kotn) naxra

cotton-growing j'lotn'grouir)] naxta
KL

cotton-picking
TepuL

count (v) [kaunt] x;ucobnamok, caHa-
MOK

counter (n) ['kaunta] npunaBka

country (n) [xnntri] mamnakar; UmMLL-
nok (uiajfap uekkacu)

I'kotn'pikig] naxta

daddy (nm) ['dasdi] aga

dancing (nm) ['dainsir)] pake

Dane (n) [deinj daHuAnuK Kuwwm

dark (a) [da:k] KopOHLW

daughter (nm) ['do:ta| ku3

day (n) ldei| KyH, KyHAy3

day off (n) f'dei'of] gam onuw KyHu

dead (a) [ded] ynuk

deaf (a) [def] rapaHr, kap

deal (with) (t>) [di:l] anokacn 6ynmok

dean (n) |di:n| pekaH

dear (7) |dia] a3u3, uuMmmatawW, Kagp-
[OH

death (n) [deO] ynum

December (n) [di'semba] pekabpb

decide (v) idi'saidj kapop KW/IMOK,
\an unnMok;

deck [dekj 6esamok

declaration (n) [dekla'reiSanj pekna-
payus, 6aéHot

decorate (v) ['dekareit] 6e3aTmok

decree (v) [di'krj;] n£ekpeT

deed (n) [di:d] ~ap3kat, His

deep (a) [dI:p] uykyp
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couple (n) [k\pl] XydhT, Kyw

course (n) [ko:s] k:dc

court (n) [ko:t] cyp

cover () ['k,\y3| énmok, Konnamok

cradle (n) [kreidl] 6ewwuk, 6enaHyak

create (v) [kri:eit] ApaTmou, ByXyfa-
ra KenTupmok

crooked (a) |'krukid] Kwiiwmk

crop (n) [Kropj xocun, yHyMm

cross (v) [kros| kecnb yTMOK

crowd (n) [kraud] onomoH, Tyga

crown (n) [kraunj 5 wmnauHr (TaHra
nyn)

cry (v) [kraij palwmpmok

cry (n) [krai] xaiikupuk a far cry y3ok
Macoda, y3okaa

crystal (n) [kristl]] xpyctanb, 6unnyp

cultural (a) ['kAlt$arel] magaHwii

cultural worker magaHuATAn X04uM

culture (n) [7kn1l ] mMagaHuAaT

cure (v) [kjua] gaBonamoy, Ty3aTMOK
(kacanHm)

curtain (n) [ka:tn] napga

custom (n) [k.\stam] ypd-opat

customary (a) ['kAstameri] ypraHraH,
KYHVUKNG KonraH

customer (n) I'kAstama] KAVeHT, Mu-
K03

cut (v) [knu KMpyMOK, KecmoK

cypress (n) ['saiprisj capB JapaxTtu

defence (n) [di'fens] mypgodaa
defend (v) [di'fend] mypodaa kunmok
define (t») [di'faln] aHWknamok
degree (n) [di'gri:] papaxa
delegation (n) ~deli'geiSan] penera-
ums, Bakun
deliver (ti) (a lecture) [di'liva]
1. NIeKUMs YKUMOK; 2. eTkasnb 6ep-

MOK

demob (r/) ['di.-mob] paemobununszayus
KUIMOK

democracy (n)
Kpatuns

Democratic Party Ldemo'kraatik]
gemokpatuk naptua  \AL{U1 pga)

demonstrate (v) ['demanstreit] Hamo-
AW KMAMOK

demonstration (n) [demans'treiSan]
HamolnL

demonstration hall kyprasma 3amu

demonstrator (nm) ['demanstreita] Ha*
MONLLIYM

department (n) dl'paitmantj dakynb-
TeT, Oynum

[di'mokrasi] pemo-



department store [sto:] yHuBepcan
marasuH

departure (n) [di'pa:t$a]
TIw

depend (v) [di'pend] kapam 6ynMoK,
60rnmMK bynmok

dependent (v) [dependent]

deposit (/r) Idi'pozit] 6an
Kanat; Kon

depress (u) [di'pres] 6ywawTnpmMoK,
TYLWNPMOK

descent (1) [di'sent] Tywwuw, nacaivw

describe (v) [dis'kraib] TacBupnamok

description (/r) [dis'krip$n] Tacsup

desert (n) ['dezatj uyn

design (i’) |di'zain] noiinganamok

designate (v) ['dezigneit] aHuMknamok

desk (n) [desk] napTa, €3yB cTonn

destroy (v) [dis'trai] 6y3mok, BaiipoH
KMIMOb;

detail (n) ['di:teil]] mykammannmk

determine (v) [di'taimin] awwnamok,
6enwnamox

develop (v) [di'velap] pwuBOXnamMmok

development (n) [di'velapment] pu-
BOX/MAHWLL, HKCanML

device (n) [di'vais] mexaHu3m, ac606

devise (v) [di'vaiz] yiinaé TonNMOK,
Kawg 3TMOK

devote (r-) [di'vout] 6awwnamok, ata-
MOK

devotion (n) [di'vouSan] coawynuk

dialogue (u) ['daialag] awanor

dictionary (/r) [7dikSonri[ nyrat

die (f) [dai] BachoT 3TmMOK

difference (n) ['difrans]
XWUNANK

different (a) ['difront] Typnu, xunma-
Xnn

difficult (a) ['difikalt] kwiiHH, Mypak-
Kab

difficulty 00 ['difikelti]

dig (f) [dig] kasumok

dime (/r) [claim] 10 ueHTAN TaHra

dimension (n) [di'men$an] ynyos, yn-
yaw

XyHab Ke-

Kapam
nynu, 3a-

dapk, Aap

KUANHANK

dining-car (n) ['dainirjkot:] BaroH-
pecTopaH
dining-hall (n) [dainir)ho:I]] owxoHa

dinner (n) ['dins] oBkaT

diploma (n) [di:plouma] annnom

direct (y) [di'rekt] 6ouwapui

direction (n) [di'rekjan] pag6apnuk,
6oLWwKapuLL

disarm (r;) [dis'aim] KyponcmanaHmok

desarmament (n) [dis'ccmamant] Ky-
poncusnaHmnL

disc (n) [disk] guck, rapauw

discipline (n) ['disiplin] wnTusom,
TapTunb
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discover (I') [dis'kAva] kawd Kunmok

discovery (n) [dis'kAvari] kawdguér

discuss (v) [dis'kAs] mypgokama Kwun-
MOK, My30Kapa KuaMOK

discussion (n) [dis'k.\$an] Mmyxokawma,
My30Kapa

dish (n) [diS] nanw-TOBOK

display (n) [dis'plei] «kyprasmara
KyMMOK

disposal (n) [dis'pouzal] dapmoiinw,
nxTnép; at... disposal 6GUPOBHUMT UX-
Tnépura

distance (m) ['distans] macoda

distant (a) ['distant] y3ok, y3okpgaru

dictrict (n) ['distrikt] paiioH, okpyr

disturb (v) [dis'ta:b] 6e3oBTa KuiMok

diversification (m) [daiva:sifikei$en]
TYPAN-TYMaunuk

diversify (v) ]daiva:sifai] xunma-xun
(paHr-6apanr) Kuamok

divide (v) [di'vaid] 6ynmokK, Takcum
KUIMOK

do (i) (did, done) [du] kwunmok, 6a-
XapMoK

dock (n) [dak] mok

doctor (n) ['dakta] pokTop, Bpay

dog (/r) [dag] nt

dollar (n) ['dala] gonnap

dominate (v) ['damineit] XyKMmpoH
6ynMoK

door (n) [da:] awwk

door-bell (n) ['daibelj awwuk KyHrupora

double (a) [dabi] kyw, kywanok

downstairs (adv) ['daun'stsaz] nacTra

dozen [dAzn] pgloxuHa (12 AOHA)

drapery (n) ['dreipori] Happa, Aap-
napga

draw (v) [dr3] 4yH3MOK, paem COJIMOK

drawing (n) ['dra:iq] uu3maumnnk

dream (n) [dri:m] Tyw; op3y

dress (n) [dres] Kyinak, KHiAMM

dress (V) KMAMHMOK

dried (a) [draid) kypnTuarau

dried fruit KYPYK meBanap

drink (y) (drank, drunk) [dritjk] wnu-
MOK, M4Mb TamOM KW/IMOK

drive (v) (drove driven) [draiv] 6oLw-
KapMoK, Xaiifamok (MaluvHaHW)

driver (y) ['draiva] wodép, mawmHnUCT

drop (n) [drap] Tywwupn6 060pPMOK,
ANKNTMOK

drug (n) [drAg] fopwu-gapmoH

drug store anTteka

dry (a) [drai] kypyk

dub (y) [dAb] nakab Kyiimok

due (a) [dju:] maxbyp

due (to) Tydaiinu, cababnH

duke (n) [djLik] repuor

durable (a) ['djuorobl]
TagKam

NUWKK, Myc-
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during {prep)

mMobaiiHnpaa
duty (n) I/dju:ti] 6ypu, Basuda

['djuerig] pasomupga,

each (a) [i:tS] xap 6np, Y%p Kaiicu

each other ['irtS'n6s] 6up-6upunu(ra)

eagerly {adv) ['irgeli] 6axoHngun,
NWTHEK 6unaH

early (a) [‘a:li] apTa, GapBa”

earth (n) [a:0] ep

ease () [i:z] eHrunnuk,

easily {adv) [i:zili]

east (n) [i:st] wapk

Easter (s) ['irsta] nacxa (AUHWIA Gaii-
pam)

easterly (a) f'i:stali] wapyni

eastern (n) ['i:stan] wapk(unit)

easy (@) ['i:zi] eHrun, ocoH

eat (t') [i:it] emok

economic (a) [yi:ka:nomik] wuTucogmii

0COHNUK
eHTUNINK 6unaH

economics (s) [~ka'iiomiks] 3KoHO-
MWUKa, Xank XyXanuru

economist (n) [i:'kanamist] 3KOHO-
mMucT

economy (s) [i:'konanii] 3koHOMWKa

edition (a) li'di$n] Hawp 3Tnw
educate (i/) ['edju:keit] Tap6busnamox,
nnm 6epmMok
education (s) [,edjui'keiSon]
MOT; Maopue
educational (a)
MU, Tap6usBuii
educatinal institution ykys topTtu
effort (s) (‘efatj xapakart, 3yp Gepuw
egg () [eg] Tyxyw ) )
either...or .. ['aide../3:] ékn..., é..
elaboration (a) [l/Iseba'reiSan] uwna6
YNKWULW; PUBOXMAHTHPUL
elder (a) [‘elda] kaTTa (ounaga)
elect (t») [i'lekt] caiinamok
election (s) [i'lek$n] caiinos
£lectric(al) (a) [i'lektrikal] anekTp
electric {a) [i'lektrik] anekTpuk; ele-
ctric engineering snekTpoTexHuka
element (a) ['elimant] anemeHnT
elementary (a) f'eli'mentari] 6ow-
ANNTWY, gacTnabku -J
elevate (v) ['eliveitj 6ananara KkyTtap-
MOK
emergency (n)
mMaraH xoguca.
emphasis (g) [‘emfasis] ypFy (cy3ga)
employ (v) [im'ploi] ww 6unaH Tab-
MUHNAMOK
enable (v) [i'neibl] HMKOH 6epmoK
encyclopaedic (a) [en'saiklo'pi:dik]
IHUUKNONEANK

Mab/y-

[/fedju.keiSnsl] wn-

[irmo:d 5ansi] kyTun-

dwelling (n) ['dwe:lig] Typap oi,
yin

E

end (n) [end] oxup, nuposapa
endless (a) ['endlis] uekcus, 6eHun”os
enemy () [e'nlmi] agywmaH

energy (a) ['enad3i] aHeprus
engage (v) [ingeidg] KMpuTMOK; K" w-

MOK; HOpPru3mMoK
engineer (n) [yend 31T3] wHXeHep
English (a) ['iggli$] wHrans, wuHr-

ANU34a, UHIAWM3 TUAW.

Englishman (n) ['iggli$nian] uHraus
(knwwucw)

enjoy () [in'd3Di]
KYHIUN 04MOK

enormous (a) [manias] 6ytk, kaTTa

enough {a) [i'n.\f] eTapau

ensemble (pp) n. [a:n'sa:mbl] aHcam-
6nb; YyMymMuii TaaccypoT

enter (i>) ['enta] wukapwu
yKMWTra KUPMOK

enterprise (fa) ['entapraiz] kopxowua

enthusiasm (s) [in'Oju.ziaezm] 3HTYy-
3nasMm, MLWTUEK

entire {a) [in'taia]l] 6yTyH, énna, 6up
KaHy4a

entrance (v) ['entrans] kupuw, kupa-
Bepuw; entrance examination ku-
puw umtuxoHu; entrance-hall sec-
Tn6oNb, fa*nus

epoch (a) ['ipokj gasp

equal (a) ['i:kwal] Tenr, 6up xun

equally (adv) ['i:kwali] 6up xun

equation (n) [i'kwei$n] Tenrnama

equator (a) [ik'welta] sksaTop

equip (v) [i'kwip] xwu”o3namok, vyc-
KyHanamok

equipment (n)
yCKyHa

era (s) ['iara] apa

especially (adv) [is'pe$ali] aitHukca

essential (a) [i'sen$al] myxum, k$m

essentially (adv) [i'san”ali] aHua,
YypUHK

establish (v) [is'tashlS]
MOK, YPHaTMOK

establishment (a) [is'tsebli*mant]
KOpXOHa, Myaccaca, LpT

estate (a) [i'steit] ep-mynk

etc (et cetera) [it'setra] Ba xoKaso,
Ba 6owkanap

ethnographic (a) [eOna'graefik] aTHO-
rpaguk

European (a)
na(nu)

Ma3a KWAIMOK,

KWPMOK;

[i'"kwipmant] ac606-

6apno kun-

[,juara'pi:an] EBpo-



even (aw) [i:vn] gatTo, AaTTOKM

evening (n) [i:vnig] Keykn nailT, oK-
wowm; in the evening keukypyH

evening department keuku Gynum

ever (adv) |'evs] gowmo, gamma BakT

every (n) [‘evri] pgap 6up, gap Kaiicu

everybody (o) [‘evribodi] aap Kum,
nap kummca

everyone ['evrnvAn] pamma, gap 6up
KU

everything (n) ['evri6ig] gamma napca

everywhere (adn) [‘evriweg] gpap ep-
fna, pap xoiiga

evidently (adv)
paslwau

evolve (v) [i'vdlv] ycmok, aBX 0NMOK

exactly (adv) [ig'zasktli] xyaau, aii-
HaH, poca

examination (n)
UMTUAOH

example (n) [ig'za:mpl]
example macanaH

excavate (v) ['ekskaveit] kasumok

excavation (n) [.ekska'velSan] ka3u6
ynkapuw (uwnapu)

excavator (n) ~ekskoveita]
Top

excellent (a) ['eksslsnt] abno, xypga
AXIIN

except (prep) [Ik'sept] .. gaH Tawka-
pu .. faH 6ynak

exception (n) [ik'sep$an]
KougagaH Tanuapu

exclaim (t/) [iks'kleim]
MOK» YHAaMOK

excursion (n) [iks'lo:$an] 3akckypcus

excuse (y) [iks'kjurz] keumpmok, ahs
3TMOK .

exercise (/r) ['eksasaiz] maw u\

execll éy”) ['eksikju:t] 6axapmok,
MXPO 3TMOb;

executive (a) [ig'zekjutiv]
VXPO 3TYyBYM

exhibit (t) [ig'zibit] kyprasmara Kyii-
MOK

exhibition (n) [/eksi/blS*n} kyprasma

exile (y) ['eksailj cypryH Kunmok

[‘avidontli] aHwuKk,

[ighaemi'neiSan]

mucon; for

JdKCKaBa-

NCTUCHO,

XUT06 KuUN-

nxpous,

fabrics (n) ['faebriks]
puan

face (n) [teis3 103,
6nat

facilities (n) [fe'silitz] BocuTanap

factor (n) f'faskta] cdakTtop

factory (nm) ['fasktari] 3aBog, habpuka

faculty (n) [YsekalLl dakynbTeT

fail (v) [feil] wmarny6uatra yupamok

rasmon, mate-

6eT, coaT uudep-

exist [ig'zist] 60p 6ynmok

existence (v) [ig'zistans] Gopnauk,
MaBXYZAInK

exodus (n) ['eksadas] ommaBuii Xy-
Hab KkeTuw

exotic (a) [eg'zotik] 93k30Tuk, &ul,
ranatu

expance (n) [iks'pasnsf keHra#Tnpuw,
owmpuLL
expand (v) [iks'paend) KeHraknTupmok,

OLLIMPMOK
expect (t/) [iks'pekt] ymug Kunmok,
KYTMOK
expedition (n) ['ekspi'di$an] akcne-
anuus
expel (v) [iks'pel] umkapu6 Tawna-

MOK, YYMPMOK

expend (t>) [iks'pend] capt Kunmok

experiment (n) [iks'perimont] Tax-
puba, aKCNepuMeHT

experiment (v) [iks'periment] Tax-
puba yTKasmokK

experimenter (/r) [iksyperi'ments]
Taxpuba yTKasysuu

expert (n) ['ekspa.t] myTaxaccuc, aKc-
nept

explain (w) [iks'plein] TywyHTUpMOK

explanation (n) [‘ekspla'nei$an] Ty-
WYHTUPULW

exploratory (a)
W puw

explore (v) Jiks'pb:] Texkwupmok

explorer (a) fiks'pb:ra] Tekwupysun

export (r>) [eks'pxt] 3KCMoOpT KWIMOK,
yeTra MOM YMKAapMOK

expression (n) [iks'pres$an]
naw, W3fop 3TULW

expressive (a) [iks'presiv] nthoganm,
aHuK

extend (v) [iks'tend] TopTunmok, uy-
3NAMOK

extent (n) [iks'tent] papaxa, ynuos

extensive (s) [iks'tensiv] keHr, Ge-
noéH

extreme (y) [iks'tri:m[
WUNNK, CAHITK

[eks'pb:rat3ri] Tek-

npoga-

Kapama-Kap-

fall (v) [fa:lj imkunmok

fame (v) [feimj mawpgyp KMAMOK, KYK-
napra KyTapmok

familiar (a) [fo'milja]
AKMH 0fam

family (n) (‘faemili] ouna

famous (a) ['feimas] aToknu, mawayp

far (s) (adv) [fa] y3ok, y3okpga

Farsi (n) ['fa:si] dopc Tuan

AXWKW  TaHnuw,
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farm (n) [fa:m] depma, xyxanuk

farthest (a) ['fotidiist] aHr ysok

farthing (n) ['fa:6ir)] TaHra (u4opak
neHc)

fashion (t') [faevn] moga

fast (a) |[foc:st] Te3

father (n) ['fa:5a] oTa

fate (n) Lfeitj Taugup

fatherland (n) ['faidalsend] oHa Ba-
TaH

favourable () ['feivarabl] kynaH, my-
BOhHK

favourite (a) f'feiveritj

fear (n) [fia] Kypkuw

February (n) ['februari]l deBpanb

federal (a) ['fedaral] degepan

feed (n) [fi;d] siinos; em-xawak

feel (i>) [fi:1] ce3amok

fellow (n) [Melou] iiurut, ypTok

fertile (a) I'fa:tail] yHymnu, xocnngop

fertilizer (n) ['faitilaiza] yrut

fetch (u) {fetS] onu6 kenmok

few (@) [fju:] 03; a few 6np kaHua

field (n) [ii:ld| gana; daonHaT; co.\a

fig (n) [fig] awnxup

fight (n) [fait] kypaw, XxyXym

figure (n) ['figaj pakam, paem

fill (v) [fil] Tyngmpmok

filling (n) [filirjd Tyngupnw

filnTVO [film] d¢wunbm; nnéHka

final (a) |fainal] oxupru, cyHrru

finance (v) [fai'naens] ma6nar, un-
KapMoK

financial (a) ~fai'naenSal] monusiBnn

find (v) [faind] Tonmok

fine (a) [fain] axolin6, kypkam

finish (v) ['finiS] TyraTtmok

fire (n) [faia] onoB, oTaw, yT

fireworks [/faiawa:ks[ Mywak6031ukK

firm (v) [fa:m] kaTTuk

first (a) [fa:st| 6upuHun; — floor iik-
KV/HYA kaBaTt; ~ year 6upuHYN Kypc;
~ year student 6upumHUN KypcC CTy-
OEeHTU

fish (n) [fiS] 6annk

fishery (n) ['fisari] Ganukunnnk

fishing (n) ['fiSi0] 6annk oBnaw

fitter (>z) I'fita] cnecapb

fix (i') [fiks] mycTax,kamnamok

flat (n) [flast] yii (kBapTupa)

flat (a) [flset] Tekuc

flax (n) ]fladks] surup

flex (v) [fleks] arunmok

flexible (a) ['fleksabl] arunysuaH

flight (n) [flait] yuynw, napso3

floor (n) [f1s] kaeat; ground floor
6upuHYN KaBaT

florin (n) [*florin] hkkii wunnavuran
TaHra nyn

ceBmmMmnn
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flourish (v) ['fl\ris] rynnamok, siwHa-
MOK

flow (v) [flou] 'OKMOK

flower (n) [flaua] ryn

fly (v) (flew, flown) Iflai] yumok

fog (n) [fog] TymaH

follow (v) [Molou] keTupaH, (n3ngaH)
60pMOK

following (a) [‘folouir)] keinuHru; TYy-
6aHparn

food (u) [fu:d] osnk-oBKaT

foodstuff (n) ['liKdst.vf] o3nk-oBkaT
mMaxcynoTu

foot (n) [fut] oék; pL feet
on foot sés, nuépa

football (n) ['futbo:lj dyT60n

foreigni(a) [Morin] uet an

foremost (a) [Momioust] wunrop

forerurtner (n) [Mo;rnHa]  xaGapuw,
Aapakim

forest (n) ['forist] ypmoH

Target (v) (forgot, forgotten) [fa'get]
YHYTMOK

form (n) [fo:m] TysHw; dopma, wWwakn

form (v) [form] Tysmok

formal (n) [Mo:731] dopman

former (a) [Mo:T3| nnarapuru, co6uk

formerly (adv) ['fo:mali] wunrapu, on-

oéknap;

OHN

formulate (v) ['fo:mjuleit] udoaa
KWAMOK, Tabpudnab 6epmok

fortunately (adv) ['fo;t$nitli] myBad-
thakHATAN

forward ﬂadv) ['foiwad] onagnwxra, on-

-rawr!

found (t>) [faund] 6apno KunMok

fountain-pen (n) ['fauntinpan] aBTo-
pyuKa

four-storied [Moistorid] TypT kaBat/iu

fourth-year student [fo:0] TypTniium
KYpPC CTYfeHTK

fox (n) [foks] Tynku

free (a) jfri:] 6yw, o304

free (a) [fri:] 6enyn, TeknH; tree day
AaM OfHW KyHW

freedom (n) ['fri:dam| o3o0annk

freely (adv) ['fri:li] 6emanon, 9pKHH

French (a) [frentS] dpaHuys Tuau,
hpaHuysya

frp<jh in/1 [freU wnwn

friend (/r) [frend] aycT, ypToK

front (n)\ [frant] onguurn Tapad; in

front of ongnpa
frosty (a) ['frosti] coByk
fruit (/r) [fru:t] meBa
fulfilll (v) [ful'fil] 6axapmok
full (a) [ful] Tyna
fully (adv) [Muli] Tyna, 6aTtamom
function (n) [fArjkSn] dyHKLMSA, Basudpa
funny "(t") I'fAni] kynrunm, K/B/K



fur [fa:]] myiina, TepH

furnace (n) ['fa:iiis] neuka

furniture (n) ['fa:nit$a] me6enn

further ['f3:53] 6yHAaM KelWHIH, Ke-
naxakgarH

gaiety (n) ['geisti] xypcaHAnnK, XyLu-
YyaKyaknk

gain (r) [gein| onmMoK, arannamok

gallery (/r) ['gaelari] rannepus

game \n) |geini| yiiuH

garden (n) [ga:dn] 6of

gardener (n) [‘ga:dna] 6or6oH

gas (n) [gass| ras

gate (n) [geit] pap6o3a

"gather (M) ['gasda] #uruamok, Tyn-
NaHMOK

gay (r)) [gei] xypcaup, KyBHOK

gear (/r) [gia] ysaTma MexaHu3Mm

gem (M) [dsem] 60AANK, MybXu3a

general (a) ['d3enaral] re”~pan

general staff [st~:f] reHepan wTa6

generally (apv) [dsenarall] opaTaa

generation (n) [yd3ena're~n] aBnog

gentleman (n) ['d 3entlman] aHo6

geographer (n) |d5i‘ografs] reorpad

geographic (a) jd 5iograefik] reorpa-
huk

geographical (a) [d si'ogrsefikal] reo-
rpagumk

geography (n) 1d 5i'Dgrsfi] reorpacus

geologist (n) |d3i‘olad 3ist] reonor

German (n) ['d 53:111011] HemuC; Hemuc
™mnn

German (@) ['dsainian] Hemwucua

get (v) (got) [get] onmok, TonmMoK

get air sick pgaBo kacannurura ua-

| nunmok

get fresh air wamonnamok

get off xyHa6 keTmok

get on (the tram) Ttywmok (Tpan/-
Baiira)

get up ylikygaH TypmoK

gift [giftl coBra

gifted (a) ['giftid] coBra kununrad

gigantic (a) id3ai'gaentik] hnpnk
TUraHT

girl (n) [ga:l] T;u3 Gona

give (%) (gave, given) |giv] 6epmok
glacier (/;) ['glsesjaj My3xoHa, My3
xapcaHrn

glad (v) [glsed] xypcaHg; be glad
xypcaHg 6ynMoK

glance (n) igla:ns] Kys Tawnaw;
orypTnpuLw

glass (n) [glcc:sj wwwa; cTakaH

fuss (/?) [fas] xaBoTWup, Tawnuu, Ge-
30BTa/INK; to make a fuss xaBoTup
KUNMOK, TalBsull TOPTMOK

future (a) [fju:t\a] kenaxak

go (v) (went, gone) [gou] 60OpMOK,
KeTMOK

go boating Kalunk cHopTM  6unaH
Ly TrynnaHMoK

go by air camonérga KeTMmOK

go by train noe3gja KeTMOK

go for a walk caiipra 60pmMOK

go on board a ship Kemaja Cy3MOK

go sightseeing TOmMoOwWa KuaraHu 6op-
MOK

go to bed yxnaw y4yyH ETMOK

go to see KypraHum 60pmOK

goat [gout] 3ukm

gold (n) [gould] onTuH

golden (a) ['gouldan] onTwH paHr

good () [gud] sxwwn

good-bye (int) ['gud'bai] xaiip

good evening Ke4yku canom

good morning 3pTanabku canom

goods (n) [gudz] wmonnap

Gothic (a) ['goOik] rotmk (ycny6)

government (n) ['gAvnmant] xykymat

gown (n) [gaun] wm™aHTMa (cepbap
Y3YH YCTKU KWANM)
grade (n) [greid] papaxa, MapTaba

gradually (adv) f'grasdjuali] acTta-
CekuH; 6opa-6opa

graduate (v) ['grsedjueit] Tyratmok
(YKyB OPTUHK)

graduate (a) ['grsedjuit] ykyB topTu-
HU BUTUPYBUK

graduation (m) ~grasdju‘eiian] 6utu-
puw

grain (n) [grein] foH

grain-growing (/7) AOH-AYH 3KWW

grammar (n) ['grasms] rpammaTtuka;
grammar school ypta makTtab
(5- caHhgaH 8- cuHgrava).

grandfather (m) ['grsend'fa:50] 6060

grandson (n) ['graendsAn[ na6upa

grants (11) [grcents] cteneHgma

grape (n) Jgreip] ysym

grass (11) [gra:sj yT, k\rkat

grassy (a) ['gra.-si] yTam,
KonnanraH

great (u) [greit] ynyr, AnpHK

Great October Socialist Revolution
Ynyr OKTA6pb COUMANUCTUK peBo-
noumscu

Great Patriotic War
Ynyr BataH ypyLm

yT 6unaH

['paetri‘otik]
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Greek (n) [gri:k] rpek

green (a) [gri:n] Awwun

greet (i>) [gri:t] canom 6cpmok, on-
KWLWIaMoK

greeting (nm) ['griitir)] Ta6pHk, canom,
oK1

grey (a) [grei] kyn paHr, 6y3

grief (n) [gri:f] ram-pycca,
Kyndart, mycmnbart

gross(a) [grous] anrw

ground (n) [graund] ep; ground floor
6MPHHYM KaBaT

group (n) [gru:p] rpynna

grove (n) [grouv] papaxT3op, KWMYKW-
na ypmoH

uamry,

habit (n) f'haebit] ogat

half (n) [ha;fl apum

hall (n) [ho:l] san

hallo (int) [lis'lou] anno, canom

hand (n) [haend] 1.kyn; 2. coatcTpen-
kacu: on the other hand 3. TomoH,
Tapad, MKKMHYMAaH

hand in (#) Tonwupmok,
MOK

handsome (a) ['liaensam] uwnpoiinn

hand-written (p.p.) J'hasnd'ritn] kyn
é3ma

handle (v) [haendl] kynga ywna6 6op-
MOK

hang (v) [haeg] ocmok, yngupmok

happen (y) ['iiaspan] pyH 6epmoK,
6y IMOK

happy (adv) ['hsepi] 6axTnu

harbour (n) ['ba:ba] nopT

hard (a) [ha:d] ralipaT 6unaH, Tupu-
wn6; study hard Tnpuwué ykuw

harm (n) [ha:m] 3uéH, 3apap

harvest (n) ['haivist] ypum-iinrum

hat (n) [hast] wnsna

have a good time BakTHH AXwWwwu yT-
KasMoK

have a rest gam onmok

head (a) [lied] 6ow; at the head 6ow-
ynnuruga, 6ownga

health (n) [helO] cornuk

healthy (a) |'sgUol cofjni

"ITear (v) thia] aumrBHK-2—

heart (n) [licet] wopak, by heart éa-
AaH

heat (v) [hi:t] (yT &kub) uncuTmMok

heaid”~y (adv) ['hevili] ofhp, KaTTukK

heatfy (a) ["hevi] orup, Kyunm

height (n) [hait] 6anaHa nuk

helicopter (n) [ lieHkoptof BepTonér

anTn6 6Gep-

282

grow (y) [grou] ycmok, 3KMOK, yc-
TUPMOK

grow (longer, shorter) ysaiimok,
KNCKapMoK

grown-up (a) (n) [groun'Ap]
Bofira eTraH (Kuwwu), ycmup

growth (n) [grouO] ycuw, pusoxna-
HULL

guest (n) [gest] MexMOH;
Haja TypyBuu

guinea (@?) ['ginij 21 wunauur

gun (n) [g.\n] MunTuK

Gymnasium (n) [d 3im'neizj3m] rum-
Hasus

gymnastics (n) [d3im'naestiks] rum-
HacTuKa

KaTTa

MEXMOHXO0-

hello (Int) f'he'lou] anno, canom

help (v) [help] éppam 6Gepmok

help (n) [help] épaam

helpless (a) ['helplis]
HoYop

3and, Kyudewns,

here (adv) [liila] 6y epga, wy epaa
here is it mana
heroic (a) [hi'rouik] KaxpamoHOHa,

mMapgoHa
heroism (n) ['lierouizm] kasdamoHANK
hesitate (v) ['heziteitj uWKKHNANMOK
hide (v) [haid] 6ekunmok

high (a) [liai] 6anang; higher edu-
cational institution [haio] onui
ykyB topTtu; higher school onwii
MakTab

highly (adv) ['haili] 6anaHg, tokcak
hill (n) [hil] * 6anangnuk

historian (n) [his'totrien| Tapuxuu
historic (a) [his'torik] TapHxuii

historical (a) [his'tDirikal] Tapuxuii
history (n) ['histari] Tapux
hit upon (v) ['hits'pon] yupaTMOK,

AYY KeMOK
hold (v) (held) [hould] ywna6 Typ-

MOK

holiday (n) ['holadi] 6aiipam

home (a) [houm] yii, Typap xoi; yii-
ra; at home yiiga

home-made (a) [houm'meid] K Kyc-
Tap, yiga TaliépnaHraH; 2. y3 BaTa-
HUMU3Za Mwnaé 4YukKapuaraH.

home-making (n) [‘hoummeikirj] yii
XyXKanuru

honorary (a) [‘onaran] xypmatau

honour (n) ['ans| woH, wapadg

honour (u) ['ana] xypmaTnamok,
TUpNamok



hope (v) [houp] ymug Kunmok, vLwOH-
MOK

horde (n) [ho:d] rana, Tyga

horn (m) [ho:m] wox; cypHaiiua; aBTO-
MO6UNbL Tygorun

horse (u) [ho:is] ot
p. —horsepower
Kyum

hospital (n) ['kospitl] wungpoxouna, Ka-
cajixoHa

hostel (n) ['hostal] éTokxoHa

hot (a) [hot] wccuk, KaitHOK

hotel (n) [hou'tel] mMe”MOHXOHa

hour (n) [am3] coat (BayT)

house (n) [haus] YW, 6UHO
House of Commons ['hausov'kom-
anr] Ymymnanarta
House of Lords
Nopgnap nanaracu
House of Representatives [,repri-
zentetivzl KOHIpeccHWHr Kyiin nana-
Tacu

houseware
YKOMMN

['hois”paus] oT

["haussv'b:dz]

(ft) [‘hauswea] y# aH-

ice (ft) [ais] my3

ice-breaker(ft) ['aisybreika] my3épap

idea (ft) ai'dia] rdmkp, nnaH

ignition (ft) jig'niSsnJ éngupuw, vt
onavpuw

imitation (ft) [imi'teiSn] Taknug

immediate (a) ['imirdjst] Te3

immediately (adv) [i'mirdjsitli] Tes-
nuK 6unaH, gapx,on

immense (a) [i'mens] 6enoéH

immigration (n) [/inii‘grei®an]
MUTpaLms

imperialist (ft) [im'pisrislist] wmne-
puanuct

impetus (ft) ['impitss] wnmnynsc

nm-

implement (v) ['implimant] 6axap-
MOK, amanra OLWpMOK

importance (ft) [im'poitons] Myx,um-
VK, ajaMuATANANK

important (a) [im'poitsnt] my”um,

ax; amms T

impression (n [im'pre$n] Taaccyport

imprint (ft) ['‘imprint] u3

improve (y) [im'pru:v] saxwunamok

impfovement (ft) [im'pru:vnisnt] sx-
Wwnnaw, TakoOMWUANaLTUPULL

inaccessible (a) ['insek'sessbl] ku-
nH, apuwn6 bynmaiguraH

inaugurate (r>) ['ino:gjureitj
Hann pasuwaa 04YMOK

incandescent (i) ['inkaen'desnt] Kku-
3uTuarat

TaHTa-

housewife (n) [‘hauswaif] yii 6ekacn

housing (a) [hauzig] Typap oW 6u-
NaH TabMUHMaW

how (adv) [hau] kaHpain?

How are you? Canomatmucus? A"Bos-
NIAPUHIU3 AXLWUMAN?

How do you do? canom!

how long k“4oHpaH Gepw...?

how many kaHua...?

How old (are you)? Heua éwpacus...?

however (adv) [hau'evs] 6upok, ne-
KVH, WyHAal 6ynca X.am

huge (z) [hju:d 3] 6ax,ainbar, 6ytK

humanity (ft) [hju:'msemti) ogam3sog

hunger (ft) ['inas] ounuk

hungry (a) JliArjri] o4

hunt (y) [linnt] Oo, oBnaw

hunter (ft) ['hAntaj oBuu

hurry (y) ['llAli] wowwunnmok

hydroelectric (a) [haidroui'lektrik]
rMapoaneKTpmK

hygiene (ft) ['hai'd3i:n] rurneHa

include (v) [in'klu:d] kuprusmok

incorporate (y) [in'koipareit] 6up-
nawmok

increase (v) [in'kri:s[ ycTupmok, Ky-
naiMok

indeed (adv) [in'dird] x;akukaTaH n,am

independence (ft) [indi'pendans]
MYCTaKUAANK

individual (a) [indi'vidjusl] waxcui,
anogmaa

industrial (a) [in'dAstrial] caHoaT

industry (ft) ['indastri] caHoaT

influence (ft) ['influans] Tascup

influence (v) ['influsns] Tabcup art-
MOK

information (n) [“nfa'mei®sn] ax6o-
poT
infrequent (a) [in'fritkwaiitj Hoawup,

Kam yudpaiinuran

ingenious (a) [in'd 3anju3s] oagui,
KamTap

ingredient (ft)
6uii Knem

inhabit (y) [in'hsebit] awamok, nctu-
Komar Kunmok

initiation (ft) [i/niSi‘eiS™n[
Kunuur; Kynnatu

inn (ft) [in] KnunK me”*mMoHX0Ha

innumerable (a) [i'njmmarabl] coH-
CaHOKCK3, Kyn

inscription (ft) [in'skripSanJ ycTura
é3unraH é3yBs

[in'gri:diant] Tapku-

Xopuii
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insect (n) ['insekt] agawapoT

inside (adv) [in'said] uumnga

insist (v) [in'sistj KaTTUK TypMOK,
Tanab KuWAMOK

inspector (n) [in'spekta] wuHcnekTOp

inspire (v) [in'spaia] pyxnaHTUpPMOK,
UIXOMMIaHTUPMOK

install (v) [in'sto:l] ypHaTmok,
MOK

instead (of) (adv) |ins'ted] ypHura

institute (n) J'institjuitf wHcTUTYT

institution l/institjuiSsn] ngopa, myac-
caca

instruction (n) [in'strAk$an] ykutuuw,
ypratmuw

instructor (n) [in'strAkta] pax6ap

instrument (n) [instrumant] ac606-
YCKyHa

integral (a) ['intigral[ axpanmac,
faaxncus

intend (v) [in'tend] HMAT KUAMOK, ..
... -MOKYM 6Yy/NIMOK

intensification (m) [in~ensifi'kei®an]
KyyaiTupuw, camapans Kuauul

intensive (a) [in'tensiv[ cepyuym,
camapanu

interest (n) ['intrist[ Kusukuw

interesting (a) ['intrastir)]
Kapam

Kyp-

Kunsn-

January (n) ['d3anjuaril aHBapb

jet airliner [d3et] peakTuB camonér

jewelry (nm) ['d 3u:31rij 3aprapaiuk mon-
napu

job (n) [d33b] nw, xusmar

join (v) [d33in] 6upnawTUpPMOK, ab3o
6ynMoK

jointly (adv) ['djDintli]

joke (n) [d3ouk] xasun

6upranmkpa

Kazakh (n) ko3ok

keen (a) [ki:n] yTkup

keep (v) [Ki:pJ caknamok, pnos Kun-
keep a check HaszopaTknnmok, KoH-
TPONM KWUMOK
keep the house py3Fop wwnapu
6unan WyrynnaHMoK

key (n) [ki:] kanuT

Kill (v) [kil] yngnpmok

kiln (11) [kiln] nMwnpHwW Ba KYpHTWLI
neum

kilometer (n) ['ki'a/mi:ta] kunomeTp

kind [kaiftd] Typ; xoTam

kindergarten (m) [w'kinda/got;ta] 60-
nanap 6oruacu
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nternational (a)
Kapo

nterrupt (v) ['inta'rApt]
MOK, apanawimok
ntervention (n) [.inta'venSan] uHTep-
BeHLMA

n the country waxapfaH Yekkafa
n the course (of) gaBomupa

n the day-time KkyHAy3u

n the evening KeuykypyH

n the morning aptanab

n time y3 BakTuga

ntroduce (v) [intra'dju:s] TaHuwTUp-
MOK, KWUPWUTMOK

nvader (n) [in'veida] 60CKMHuYM
nvent (v) [in'vent] Kawdg KUIMOK,
UXTUPO KWAMOK
nvention (n) [in'venSan]
UXTUPO Kuauw

nvisible (a) [in'vizabl] kypuHMmac
nvitation (m) [invi'tei*anj Taknug
3TN

nvite (v) [in'vait] Takaudg Knamok
odine (n) ['aladi:n] wog

ron (m) [aian] Temup

ron-and-steel (n) meTtannyprus
sland (n) [‘ailand] opon

ssue (v) [7isju] Hawp 3TMOK

tem (n) [‘aitam] npegMeT, MNYHKT

[*.inta'nas™nal] xan-

ranHn 6yn-

KawgueT,

journey (n) ['d3a:ni] caéxar
judge (n) [d3-\d3] cyabs
judicial (a) [d:u:'diS1] KOHyHwWiA
July (n) [dsu:'1ai] wonb
jump (v) [d3.\mp] cakpamok
June (n) [d3Lin] uoHb
lunior (a) ['dju.-nja] Kkuumk
just (aw) [d3ast] xygawu,
rmHa

X03up-

kinetic (a) [kai'netik] KuHeTuk

kinetoscopic camera ['kinateskou-
pikkaamaraf kuHeTOoCKOMWK anmnapart

king (n) [kirj] kopon, Kupon

kitchen (n) [7kitSin] owxouna

knife (n) [naif] nuuok

knock (t>) [nok] TakunnaTmok

know (v) (know, known) [nou] 6un-
MOK

knowledge (n) ['nolid 3] 6naum

known (p. p.) [noun] TaHwunraH

kolkhoznik (n) ['lollioznik] konxo3uu

komsomol (n) [‘komsomolj komcomon

kopeck (n) ['koupek] TuitHn

the Kremlin ['kremlin] Kpemnb



laboratory (n) [b'bDratari] na6opa-
Topus

labour (n) ['leiba] wmex,HaT

laconic (a) [la'konik] nyHga, Kucka

lake (/2) [leik] kyn

lamp (n) [laempf namna

land (n) [i1send[ ep

land (v) [lasnd] Kuprokka TyWMOK,
epra KyHMOK

landlord (n) ['laendb:d] neHgnopa

language (n) ['laerjgwid 3] Tun

large (a) [lot:d 3] kaTTa, Mnpuk

largely {adv) ['la:d 3ali] keww-

last (a) [la:st] oxupru, yTrau
at last [at'iaist] wuwosnr

last (v) [locist] gaHoM 3TMOK

last night keuya keuacu

late (a) [leit] keu, Keusp

latent (a) ['leitstJcyiirrn, sHrn Tanbm
JNaymgaa) 1

Latin (a) [Asetin] natuTl

laugh (t") [la:f] kynmok

laughter (n) ['la:fta] kynru

laundry (n) ['bindri] (oBMnagurax)
KUp

launch (y) fIDintS] (pakcTaHmn) yuup-
MOK; KeMaHu

lava (n) [Yccys] cyBra Tywmpuwl; nasa

law (n) [b:] KONyH; AYKYK

lead (n) [led] kyprowwun

lead (v) [li:d[ 6owkapmok, pagbapavk
KUIMOK

leader (n) ['li:da] 6ownuk,

leaf (n) [W:f] 6apr

league (a) [li:g] coto3

leap year ['1:pja:] kabuca imnm

learn (v) [lain] ypraHmok

leave (y) [1i:v] XyHab KeTMOK
leave for (v) .. ra xyuab KeTMOK

lecture (n) flekt$a] nekuus

lecture (r-) [lekt$o] nekums yKUMOK;
lecture-hall (n) nekuwsa sann

left (n) [left] wan; to the left vawa

leg (n) [leg] oék

legend (n) ['led 3ond] 3pTak, adcoHa

legislative (a) ['led 3isleitiv] konyH
YynKapysuu

lend (y) [lend] Kap3 6epmok

leopard (/2) ['lepod[ konnoH

Usson (n) [lesnj gape

lelt down (v) ['let'daun]
LWMPMOK

letter (11) [Meta] xaT

level (n) [levlj papaxa

levy (v) ['lavi] conuK iMpMOK, cONMOK

liberal (a) ['libaral] nu6epan

librarian (/2) [lai'bi~arian] KyTy6xo0-
Hayun

[oX,niA

nactra tv-

library (/2) ['1aibrari] kyTy6xoHa
licensed (a) ['laisenst] xykyknwu
lie gvg IFlai ETMOK
life (n) [1a1f] xaér
lift (v) [lift] (tokopura) KyTapmok
light (a, n) [lait] Hyp, épyr
light (v) [lait] ékmok, éHanpmok
light (a) [lait] eHrun, épyr
like (t') [.laik] EKTUPMOK, SXLIN KYPMOK
like (a) [laik] yxwaw
limited (p. p.) ['limitid] 4exknaHraH
linen (n) ['lininl nukn kniinmnap
list (v) [uist] pylixatra onmok
listen (y) [lisn] awmT™MOK
literacy ["litarasi] caBognuank
literary (a) ['litarari] agabwii
literate (/2) ['litarit] caBognn,
ML
literature (/2) ['litarit$a] apabuér
little (a) [litl] knumk a little 03, kam
live (v) [liv] awamok
lively (g) ['laivli] Tupuk, >koHnn
livestock (n) ['laivstok] yii xaiiBOHM
living-room (n) ['livirjrum] ymymnii
XOHa
load (i) [loud] toknamok
lobby (n) ['bbi] BecTu6tONb,
local (a) ['loukal] wmaxannuii
locality (n) [lou'kseliti] >xoii, ep
locate (v) [lou'ket] ypHumn aHukna-
MOK, >olnawraH 6ynMoK
lonely (a) ['lounli] sakkawo cnpus
long (a) [log] y3yH
look (a) [luk] kapamok
look after (v) kapab TypMmOK
look for (v) kmampmok
look at (v) kapamok
look through (v) kypu6 umkmok
look up (t') rokopura kapamok
lose (v) (lost) [w:z] liyKoTMOK
lots of .. ['btsav] kyn, aHua
loud (v) [laud] 6anaHg (oBo3)
loudly (adv) 1'laudli] kaTTuk. 6anaHp,
0BO3 6Hnan
love (n) [lav] ceBru
love (v) [Lwj ceBmoOK
lovely (a) [Yayl] cesumnn, aun6ap
lovter (n) [Yaya] ouiiik, nwkn6o3
low (a) [lou] nact
lucky (a) ['L\ki] kynaii
luggage (n) [IAgid 5] kx
luggage-office (n) wok caknanagu-
raH XoHa
lumber (/2) [Ynwbo]
nap
lunch (n) [l.vntS[ WKKMH4YK
lung (/r) [Urj] ynka
lyrical (a) ['lirikal] nupuk

YKU-

na™nus

éroy matepuan-

nonyuta
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machine (n) [ma'$i:n] mawwuHa, mMexa-
HU3M

machinery (n) [ma'$i:nari] ac606-yc-
KyHa

magazine (m) [,ma3ga‘'zi:n] >kypHan

maid (n) [meid] xusmaTkop aén
main (a) [mein] acocwii

mainly (adv) [/meinli] acocaH

major (n) ['meid 30] 1. iinpuk; 2. maiop

make (v) (made) [meik] 1 scamok,
2. MaXbyp KUIMOb;

make a trip caé”at Kunmok

man (n) [wa3n] apkak Kuwwu

man-made cyHbuii

manage ['maenid 3] 1. annamok,2. yji-
JacumiaH uYMKMOK; 3. 60 KapMOK

management ['maenid 3mant] 6ow-
Kapma
manufacture ~maenju'laektSa] Hwna6

ynkapuL
manufactured goods [,mAnju'fa;k-
t$ad] caHoaT monnapwu
manufacturing J'msenju'faektSarig]
vwnab uymkapunaértraH, habpukaga
VLWNaHraH

many ['meni] kyn

map [masp] kapTta (reorp)

march [ma:t$] mapw kunmok (wasgam
Kagam Tawnamok)

March [ma:t$] mapt

marble (n) [ma:bl] mapmap Tow

mark (n) [Ta:k] 6enru, 6a3™o

marked (a) [ma:kt] 6enrHnaHraH

marry (v) ['masri] ylinaHmoK,
TermMok

mass (n) [maes] omma, omMmaBwuii

master (y) ['ma.-sta] ypranné onmok

master (n) ['mccstaj maructp, macTep
ycTa, ycTos3

match (n) [ma3t$] ryrypT

match (n) [mas'tS] maty; myco6aka

material (r)) [ma'tianalj matepuan

mathematical (a) [maeOi'maetikal] ma-
TemaTuKa

mathematics room
mMaTemMaTuka KabuHeTa

matter (n) ['masta] maTtepus, Mogaa
it doesn't matter 6yHuHr a*amusta
Nyk

mausoleum (n) [masa'liam] maB3aneii

maximum (n) ['maeksimam] makcu-
MyM

May [mei] mai

may [might] [mei]

meal [mi:] oskar

mean (u) [mi:n] mabHO 6epMOK,
...- MOKYA 6ynmMoK

meaning (n) ['mi:nirj] mabHO

apra

[ymaeOimsetiks]

MYMKUL,
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means (n) [mi:nz] BocuTa
by means of Bocutacu 6unad,
by no means xeu “am, acno
measure (v) ['Te3a] ynyamok
meat (v) [mi:t] rywT
mechanic (n) [mi'kaenik] mexaHnk
mechanical (a) [mi'kaenikal] mexaHuk
mechanical engineer uHXeHep-me-
XaHUK
mechanise (v) ['mekanaiz] mexaHu3a-
LUMANaWTUPMOK
medal (n) [medl] meganb
medical (g) ['medikal] meanymHa
medication (n) ['medi‘'keiSan] pgaBo-

nau
medicinal (a) [me'disinal] popa 6y-
nagurau
medicine (n) Jmedsin] gopu
medievol (a) [medi'i:vl] ypta acp
meet (i>) [mi:t] yypatmok
meeting (n) [miitirj] MATUHT, Maxnuc
member (n) ['memba] ab30
membership (n) ['memba$ip] ab3so-
WK

memory (n) ['memari] xoTtapa

mention (") [menSn] aiiTM6 yTmOK

mercury (n) ['ma:kjuri] cumo6

message (n) ['mesid3] xaT, MakTy6

metal (n) [metl] meTann

metallurgy (n) ['metola:d si] meTan-
nyprus

metalworking (n) ['metlwa:kig] me-
TaNNHW ULwnaLl

method (n) ['meOad] metog, ycyn

metropolitan (n) “metra'palitan] noii-
TaxT

middle (n) [midi] ypTa

midnight (n) ['midnait] spum keva

midst (1) [midst] ypTa

mid-west (n) ]Jmidwest[ ypTa Fapé

mighty (a) ['maiti] kyapataun, Ky4nu

mild (a) [maild] tomwok

mile (n) [mail] muns

military (a) ['militari] x,apbwuii

mill (n) [mil] ¢abpuka

mine (n) [main] waxTa

mineral (n) ['nnnaral] muHepan, coii-
Jann Kasunmanap

mineralogist (n) [mina'raslad 31st]
MWHepanor

miniature (n) ['minjat$a] MuHnaTIOp

minority (n) [mai'noriti] o3unnaunk

minute ['minit] MuHyT

miserable (1) ]'mizarabl] 6axTcus

misfortune (n) [mis'fort"an] 6axTcus-
nak

miss (r;) [mis] kongupmok (gape)', co-
TMHMOK



mistake (n) [mis'teik] xato

modern (a) [moden] 3amoHaBuii

moment (n) ['moumant] naiiT, aam,
by pear

money (n) ['mAni] nyn

monkey (n) ['niArjki] maiiblyn

month (n) |mnano] on

monument (n) ['monjumant] pavikan

moon (n) [mu:n] oii

more (adv) [T3:] Kynpok, sHa, Ky-
wnmya

morning (m) [niDinig] spTta ToHr; mor-
ning exercises apTtanabku rumHac-
TMKa MaluKnapu

mosquito (n) [mas'kktou] umBuH

most (a) [moust] aHr kyn

mostly (adv) ['moustli] kynuunnk
acocaH

mother («) ['Tn63] oHa

motion (M) ['non”an] gapakat

nail (n) [neil] mux, TupHOK

name (n) [neim[ ucm; in the name of
HOMMAAH

name (t;) [neim] aTtamok, WUCM 6epmOK

narrow (a) [‘'naerou] Top

nation (n) [nei$n] xank, munnart
national (a) ['nas$nal] munnuii

nationality (m) ['nas$a’naeliti] munnat

native (/z) [neitiv] oHa topT, TyrHn-
raH >ou

natural (a) ['na3t$ral] Tabuwnii

nature (n) ['neit$a] Tabumér

naughty (a) [Mo:tij wyx, TaHTWK

near (adv) (prep) [nia] sakuHuga; cnu-
4a; AKUH

nearly (adv)

necessary (
3apypuii

need- (/2) [ni:d] myaTOXNMK

need (v) [ni:d] myaTox 6ynmok

neighbour (n) ['neibo] KywHu

nervous (a) [‘'na:ves] HepBnu, aca6bHii

never (adv) ['neva] ~euy uLa4yoH

new (a) [nju:J sHrn

New Year Day AHru imn KyHu

newly (adv) ['njurli] sHrm, Adrvgad

news (n) [nju:z] sHruamk, ax6opoT

newspaper (n) ['njuiS/peipa] raseTta

news stand (n) ['njuizstasnd] raseTa
KMOCKU

next (a) [nekst] (k. M)
6Tngaru

nice (a) [nais] rysan, Kypkam

nickel (n) [nikl] Hukenb

night (/2) [nait] TyH, Keua

nitron (n) HWTPoOH

['niali] TaxmuHaH
a) ['nesisari] KepaksH,

KXWHH; HaB-

motion picture KuHokapTuHa,
thnnbm

motor (v) t'mouta]
TOMO6Mb

mountain (M) ['mauntin] tof

movable (a) ]'mu:vabl] kyuma

move (t') [mu:v] pMOK; CcumKumow,

movement (n) ['mu:vmant] .\apakaT

movie (n) ['mu:vi] KuHO

moving (a) ['mu:vir)] xapakaTnaHyBum

multinational (a) ['mAlti'naeSnl] kyn
MUAnaTn

much (a) (adv) [1tS] kyn

Muscovite (n) ['mAskavait] MockBuY
(ka)

museum (n) [mju:'ziam] mya3ei

music (n) ['mju:zik] mysuka

musical (a) ['mjiKzikal] mysuka

musician (n) ['mju/zi®an] my3sukauw,
MYy3UKaHT

must (t’) [niAst] Kepak, n03um

1. moTop; 2. aB-

nobleman (n) ['noublman] aBopsHWH
OKCY fIK-

nobody (npeH)
*ey Kumca

noise (n) [noiz] LWOBKWH

nonferrous (a) [non'feras] paHrnn me-
Tann

non-industrial (a) caHoaTra oug 6yn-
maraH

Norman (n) ['no:man] wnopmaH

north (nm) [n3:o] wwumon

['noubadi] pey knm,

northeast (m) ['noifj'kst] wwumonm-
Lapk
northwest (/2) ['no:o'\vest] wumonu-
rap6

northern (a) ['n3:5an] wumonuii

northernmost (a) ['noiSaninoustf aHr
LINMONUIA

note (v) [nout] 6enrHnamok

note (u) [nout] 6enrn

notebook (n) ['noutbuk] padgTap

nothing (pron) ]'nAQirj] >e4 mnapca

notice (v) ['noutis] Kypu6 KonMmoK,
nankamok

notice (/r) ['noutis] ky3aTuw, 3abTUGOpP

novel (n) [novl] pomaH

November (/2) [no'vembs] Hos6pb

now (adv) [nau] gosiip, 3HAan

nucleus (n) ['nju:klias] sgpo

number (n) ['nnTba] mukgop; pakam,
COH
a number of 6up HeuTa, aH4aruvHa
a great number of. ..kynuuauk

numerous (a) ['nju:maras] COH-CaHOK-
cu3, bupTanan

nut (/2) [nAt] gHFOK
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oasis (n) [ou'eisis]
oat (n) [out] cynm
object (f) ['obd 3ikt] MHKOP 3TMOK,
Kapwwu 6ynMok
obligatory (a) [ob'ligatari] Max6ypuii
observatfon (n) ['Dbza:vei$en] Ky3a-
TN
observe (t’) [ab'za:v] Ky3aTMok
observer (n) [ab'za:va] kysaTyBuu
obstacle (n) ['abstakl] TyckumHAnk
occupant (n) [okjupant] oKKynaHT,
6upop XOWHW 3rannab TypraH Kuwm
occupy (r;) [okjupai] wwpon KuUAMOK
occur (v) [9'ka:] pyh 6Gepmok; yupar-

BO.\a

MOK

o'clock (m) [a'kbk] coat (BayTra oug)

October (n) [ok'touba] OkTA6pL
odd (a) [od] Tok

odd job BakTMHua wnw

of course [ko:s] an6atTa

offence (n) [a'fensj aii6,
JIMK

offer (n) [bfa] TaBcHA 3TMOK

official (a) [a'fi$l] pacmuii

often (adv) ['0:fn] kynuHua

oil (a) [oil] HedTb, Ep

old (@) [ould] acku

once (adv) [waiis] 6up mapTa

onlooker (/) ['on'luka] TomowaGiiH

only (adv) ['ounli] dakaT

open (a) [ oupan] ouuk

open (v) [‘oup3n] oumok

opera (n) [‘oparaj onepa

operate () ['opereit] 6owkKapmok

HOXYA Ku-

operation (n) [ppa'reiSan] 6owka-
puw; onepauus

pack iv) [pask] >koiinamok (Hapca-
napHwu)

paint (v) [peint] (6yc/; 6unaH) paem
COMMOK

painter a ['peinta] paccom

painting (n) ['peintir]] paem conuw
pair (n) [pro] XydT, Kyl
in pairs xydtnab, XxydpT-XxydpT
palace (n) ['paslisj capoii
Palace Square Capoii CkBepH (xuc-
60HMN)
paper (n) ['peipa] kofos
paraae n) [pa'reid] napag
pared {n) [pa:sl] Tyrynua
park (n) [pa:k] napk
parents (n) ['paarants] oTa-oma
parking lot ['pa:kir)btj aBTOMO6WNb;
TypagnraH >oi
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opinion (n) [a'pinjan] ¢wukp, myno”a-
3a

opportunity (n) [,3pa'tju:niti] hmko-
HUAT, Kynawh dypcart

opposite (a) ['opazit]

oral (a) ['o:rolJ orsakH

oratory (n) ['oratoriJ ranra ycrtanuk,
HOTUKNNK

orchard (n) [ra:tS~d] meBa 6oru-

order (n) ['o:da] TapTu6; 6Gyinnyk

order (r) ['a:da] 6ytopmok

ore (m) ['a:] Temup p'ypacu

organize (v) ['o:ganaiz] TawkKua Kun-
MOK

organizer (n) ['s:ganaizs] TalKWMOT-
un

oriental (a) [/o:ri'entl] wapkHuK

origin ['arid sin] maH6a; kenub6 uH-
Kum

ornameut (/r) ['D:namant] 6e3all, HakLu

other Ipron) ['n6a] 6owka

othetwise {adv) ['Adawaiz] akcuH4a

outer ia) ['auta] TaLKK

outline iv) [‘autlain] xomakH paem

out-of-the-way RyngaH Tawkapu

Kapama-Kapwmu

outset (/?) ['autsat] >xyHaw; 6owna-
HULL

outstanding (a) [aut'stsendirj] wmaw-
X,yp, aToKnu

over (pren) ['ouva] ..ga, yctupga, Te-
nacuga

overcome .v) (overcame, ovecome)
['ouva'’kAm] eHrmoK, ronMé 4YHKMOK

overttM~w (v) [ouva'Orou] argapmok

owe (r’) [ou] kap3 6epmok '

own ta [oun] y3; Y3HHWUKH; Y3WHWHT

parliament (n) ['pa:lament] napnameHT

part n [pait] 6ynak, Kuem; KaTHa-
winw

partial (a) ['pa:$al] knemaH

participate v) [pa:tisipeitj uWWTNPOK

Kunmok

party (n) ['pa:ti] maptus

party (n) ['pa':ti) 3uédar
to give a party 3uédar 6epmok
party in office XykKmMpo4y naptus

pass V) [pa:sj YTMOK
pass an examination
yTMOb;

passage (n) ['psesid 3] yTnw, ropnw

past a) [pa:st] ytran, ytau (BakT
-Xauuga)

patent (M) ['peitant] naTeHT

pay (v) [pci] Tynamok
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peace (n) [pi:s] TnMuAnk

peak (n) [pi:k] YYyKKW, tof

peasant in) [peznt] pex,kon

pedagogical (n) [,peda'gDd 3ik1] ne-
[aroruk

pen (n) [pen] pyuka

pence (n) [pens] neHc (AHrNWs TaH-
ra nynwu)

pencil (n) [pensl] kanam

penetrate () ['penitrert]
KNPMOK

penny (n) ['‘peni] nexc

pension (1) [pen$n] neHcus

people in) [pi:pl] ogamnap, kuwwnap

per (prep) [pa:] ..-ra, 6unaH

per cent [pa'sent] npoueHT

YYKKWUCK

(nuura)

perfect (v) [pa'fekt] mykammannaiw-
TNPMOK

berform (t) [pa'b:m] 6axapmok, mx-
po

performance (m) [pa/bmians] cnek-
Taknb, TOMOLWA; WXPO 3TUW

period (m) [7piariad] gaBp

permanently (adv) [pa:manantli]
ymp6oa

persistence (nm) [pa'sistans] ca6or,
maToHat

person (n) [pa:isn] waxe,

personal [pa:snl[ waxewi

pharmacist (/r) [/fa:ma'sist] tapma-
LeBT

pharmacy (n) [fecmasi] anTeka

phenomena (m) [fi'nomina] xoguca,
BOKea

phenomenon (u) [fi'mniinan] daBky-
notga gopnea

phenomenal (a) [lYnominal] daBx,y-
noppa

philologist [fi'blad 5istj cunonor
philology faculty [fi'lolad 3i] d¢u-
nonorus akynbTeTun

philosopher (n) [fi'bsafa] d¢wunocod

philosophical (<) ['fila'sofikal] oH-
nocoduk, hancaguii

phosphorite (n) [‘bsfarait] doctoput

photography (n) [tVtDgrafi]*0TOrpa-

ofam

ns
physical (a) ['fizikal] dwusmka
physicist (n) ['fizisist] dwu3uk
physics (n) ['fiz*ks] ¢usmka
physics room tusmnka KabuHeTu
physiologist (n) [/fizi/Dlad 3ist] cdwn3un-
onor
physiology (n) [/fizibbd 3i]
onorus
piano (n) ['‘pjaenou] nnaHWHO
picnic (n) ['piknik] nukHuk; 60f caiipu
picture (n) ['pikt$a] cypat, paem
picturesque (a) ~pikt*a'resk] mansa-
panu

thunsu-

piece (n) [pi:s] 6ynak; goHa

pilot (n) ['pai'lat] yuysuwu

pineapple (n) ['painsepl] aHaHac

pioneer (n) j~paia'nia] nuoHep

pipeline (n) [ paip,lain[ Tpy6onpoBog

place (n) [pleis] yPuH, xoii

place (v) [pleis] ypHaTMOK; KyiMOK
places of interest puuuatra caso-
BOp Xoinap

plague (/r) [pleig] ynat kacanu

plain (a) [plein] oagwnii

plan (n) [plaen] nnaH

plan (v) ['‘plan] nnaHnawTUpmoL,

plane (/r) [plein] camonéT

plane tree ['pleintri:] unHop gapaxTu

planet (n) ]'peewuit] nnaueta

planner (n) f'plaena] nnaH TysyBuwu

planning (/r) ]plenin] nnaHnawTu-
pnw

plant (n) [pla:nt] 3aBog, thabpuka;
YCUMAUK

plantation (n) [plaeii'tei$an] nnaHTa-
ums

plaque (n) [pla:k] é3yBnn TaxTaua,
nnacTuHka

plastic (/7) ]'plaestik] nnactmacca

platform (n) ['plsetfo:m] nnaTdopma;
TpubyHa

play (n) [plei] yiuH; nbeca

play (c) [plei] yiHamok

pleasant (a) [pleznt] éxkumnH

please (v) [piii:z] mapgamaT, MyMKUH

6ynca

pleasure (n) [pie 5a] MaMHYHAUK, Xyp-
cang/HK

plenty (of) ['plenti] wmynauk, Kyn-
MK

plural (a) ['piuaral] kynank coH (rpam)

pocket (/z) ['pakitf uyHTak

poem (n) [pouim] nosma, webp, AOC-
Toi

poet (n) ['pouit] wounp

poetic (a) [pou'etik] wonpoHa;
pnii

point (n) [point] uykTa

policy (m) ['polisi] cuécat

polish (n) ['poliS] Tosanaw yuyH Moa-

web-

aa

political (a) [pa/litikal] cuécuii

polytechnical (a) ['pal/teknikal] no-
NINTEXHUK

pomegranate (nm) ['paTygraenit] aHop

poor (a) [pua] kam6al!'an

poorly (adv) ['puali] KoHuuapeHs,
MyBodaynatcus; 3ypFa

popular (a) ['popjula] omma6on

population (/1) [popjuleiSan] agonu

port (n) [pa:t] nopT

position (s) [pe'zi®n] ypuH; pgonart;
aason
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possess (u) [pa‘zes] arannamok, aracH
6ynMOK

possiblity (s) [/pDsa'biliti] umMKoHUAT

possible (a) f'pasabl] mMymkuH

post (n) [poust] nmouyta opkanu t60p-
MOK

postman (a) ['poustman] nouyTanboH

post office ['poustofis) nouta (xoHa)

potential [pa'ten$al] noTeHywuan

poultry (u) ['poultri] yii nappaHaacu

pound (s) [paund] ¢yHT

pour (v) [pa3:] ky#iunmou, T/'KMIMOK

poverty (s) ['‘povati] kambarannmk

powder (s ['pauda] nopolwok; Mopox

power (a) [pama] Kkydy, Kygpat

power-station anekTpocTaHyua

practical (a) ['praektikal] npakTuk,
amanuii

practical work amanuiti nw

practically (adv ['praektikoli] aman-
na

practice (s' ['prasktis] npakTuka

praise (s1) [preiz] makToB, wapagnawl

predecessor (s) ['pri:disasa] yTMuw-
now

prefer (t>) [pri'fa:] agsan Kypmok,

preoccupation (n) [pri:akju'peiSan]
arannab onHw

preparation (s) [,prapa'‘rai$an] npe-
napat

preparatory (a) [pri‘pasretari] Taii-
épnos .

prepare (t/) [pri'pea] Taitépnamoio

prescription (s) [pris'krip$an] '.pe-
uenT

present () [preznt]
(rpam)
at present xosupru nantga

present (a) [preznt] coBFa

present (u) [pri‘zent] coBFa Kunmok

president (s) [ prezidant] npesugeHT

press (y) [pres] gasmon KuaMOoK; npecc-
namok

~o3nprun - 3amoH

pretend ,v) [pri'tend] Myroméupnmk
KUIMOK
previously (adv) ['pri:vjesli] onauH-

4aH, unrapu
price () [prais] 6a”o, Hapx
primarily (adv) ['praimarili] gactna6,
6owmnga
primary (a) f'praimeri] 6ownaHTm
principle (a) ['prinsapal] KoHyH, Tap-
TMG6
print (v) [print] 6ocMok

printing (s) ['printig] 6ocuw (6oc-
MaxoHaga)

private (a) ['praivit] waxcuii, xycy-
CYH
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privilege (a) ['privilld 3] umMTués, eH-
rMnnnK

problem () ['problam] npo6nema, ma-
cana

process (a) ['prouses] npouyecc,
KapéH

procession (s) [pra'se$an] mapocum

produce (s) [pra‘'djurs] ma”cynot

produce (1) [prs'dju:s] vwna6 uukap-
MOK

producer (s) [pra‘dju:sa]l wwna6 uu-
KapyBuu

product (a) ['prodakt] camapa, x,0cun

production (s) [pra’dAk$n] ma\cynoT,
nwnab yukapui

productive (a) [pra'dAktiv]

profession (a) [pra'fe$n] kac6

professor (s) [pra‘fesa]l npodeccop

profitable (a) ['profitabl] doiiganu

program (s) [‘prougraemj nporpamma

progress (A) ['prougres] TapakkKuér

project (a) [prod 3ekt] noiuxa, pexa

prominent (a) [‘praminant] ynkaH,
ynyr

promise (r/) ['‘promis] Babga 6epmMok

prompt (v) [prompt] cekuHruHa anTué
TYPMOK, CYQnépAuK KuiaMmok

pronounce (s) [pra‘'pauns] Tanaddys

prose (a) [prouz] nposa

protest (1) [pra'test] kapwunnk, abTu-
pos

YHYMAN

prove (V) pru:v] ncéotnamok
provide (v) [pra'vaid] TabBMUH Kun-
MOK

provincial (s) [pra‘'vin$al] maxan-
mn

provision (a) [pra'vi3n] TabMUHOT
public library 1'pnblik] xank KyTy6-
XoHacu
pulic school gaBnat makTtaéu
public service kommyuan xusmat
publish (t/) ['pnbH$] Hawp 3aTMoK
pull (v [pul] TopTmoK
pupil (s) [pju:pl] ykyBuwu
purchase (s) ['pa:t$as] xapug
pure (a) [pjtia] To3a, cod
purpose (A) ['‘pajps] msk-ran HAAT
put (t/) [put] Kj% Q »
put down m(r**~né onmok
put forward (i wnrapm cypmok
put (the room) in order yiiHu iin-
TMWTUPMOK
put on (v) KAAMOK
put out (v) rawkapura YMKMOK
put up (v) Tuknamok, 6up epra Ke-
nné KolinawmMok



quaint (a) [kweint] panatu

qualified (p. p> {'kwo:lifaid] mana-
Kanm

guantity (n) j'kwontiti] coHu, Muk-
Aopu

quarrel (n) f'kworal] xaHxan
quarter (a) ['kwo:ta] uopak (15 mu-
HYT)

radiator =& [‘reidieita] paguatop

radically (adv) [‘raedikali] 6yTyHnaii,
Ty6aaH

radio (n [‘reidiou] pagvo

radio set pagvonpuémHuK

railroad (n) ['reilroud] Temup iiyn
(Amepukaga)

railway (n) ['reilwei] Temup Wyn

‘rain irt] [rein] émrup

rain (r/) [rein] émnd cfmok

rainfall LL) ['reinfo:I] épuH mukgopwu

range (n) [reind 3] tof Tusmacu

range (t') [reind 3] 6a”oHUHr Tebpa-
HULLIN

rank iv) [rastjk] knaccudmkauma Kun-
MOK

rapid (@) ['raepid] Tes3, wwuasaTiun

rapidly ladv) ['raepidli] Te3nuk 6u-
NaH, 3yanunK 6unaH

rare (a) [res] kampgaH-kam yupaigu-
raH, aBkynogaa

rate (a) [reit] 6a”™o, 6agonaw, Tabpud

rather (adv) [‘ra.63] eTapnu, aHuyaru-
Ha

raw (a) [ro:] xom aweé

reach (v) [ri:t$] apuwmok

read (tr) [ri:d] ykumok

reading hall ykys 3anu,

ready (a) ['redij Taliép

ready-made (t') [redi'meid] Tainép

(Hapca. 6ytom)

real (t') [rial] pean

realize (v) [‘rialaiz] TywyHMOK, aHWK-
namokK

really (adv) ['riali] pean, ~akukuii

reason (n) [ri:zn] ca6a6

rebuild (f) kaiita Kypmok

receive (V) [risi.v] onmok

recent (a) [ri:snt] skuHga Gynrad

recently (adv) ['risnlli] skuHga, Kyn
nakT yTraHu nyk

reclaim (y) [ri'kleim] 3BbNOH KUAMOK

KMpoaTxoHa

recognition (n) ['rek9g'ni$n] TaHu6
0nnW, 3BTNPOE 3TUL
recognize (v) ['relognaiz] TaHWMOK,

3bTUPOG 3TMOK

Q

question (n) [kwestSn] cason

quick (a [kwik] Tes,

quickly (adv) [‘kwikli] Te3, 4akkoH

quiet (a>['kwaiat] 1. cOKMH; 2. OBOLL;
3. OKUMXKUT

quintuple (a) ['kwintjupl] x,amca,
(acap Homm)

quite (a) [kwait] 6yTyHnaii, Tamomuna

Rr

reconstruct (v) ['ri:kans'trAkt] pekoH-
CTPYKUMST KUIMOK

record (n) ['rilo:d] rpamnnacTuHka

record (w) [ri'ko:d] é316 onmok (neH-
Tara)

rectangle (n) ['rektasrjgl] TyTpu 6yp-
Yyak

red (a) [red] kwusun

reduce (v) Jri'dju:s] kamaiATMpMmOK,
KNCKapTMOK

reelect (y) ['n:ilekt] siHrugaH caiina-
MOK, KaWTa cainamok

reenter (y) [ri:'enta] kaiita Kupmok

reflect () [ri‘flekt] akc aTTUpMOK,
TacBMpiamok

refuse (v) [ri‘fjuiz] 6ow TOpPTMOK,
KeYMOK, TOHMOK

regard (n) [riga:d] canom

regime (n) [re'3im] pexum

region (n) ['rbl3an] o6nacTb ynKa;
palioH

regular (a) J'regjula] myHTasam, gou-
MUIA

reign (n) [rein] nogwonunk

relative (n) ['relativ] kapuHaoww

reliable (a) [ri‘lalabl] nuwwuk, WwoHY-
m

remain (v) [ri'meinf konmok

remember (y) [ri'memba] scnamok,
acfa cak/laMoK

remind (n) [ri'maind]
MOK

remote (n) [ri'mout] ueT; y30K

removed (p.p) [ri'mu:vd] y3oknaw-
TUpWAraH

re-name (V) ['rimeini] KaiTa HOM
6epMoK

repair (n) [ri'psa] pemMoHT

repeat (u) [ri‘pktj Takpopnamok, Kaii-
TapMoK

reply (un) [ri‘plai] xaBo6 6epmok

report (n) [ri'po:t] goknag

report (v) [ri‘po:t] 6unanpmok,
eapgop 6ynmMok

represent (v) [repri‘zent] Bakun 6yn-
bIOK

acra Tywup-

-
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reproduce (v) f/rizpra/dju:s]
nwnab umkapmol,

reptile (n) ['reptail] ypmanoBum

republic (/?) [ri'p.\b1lik] pecny6nuka
Republican Party [ri'pAblikan]
pecny6nuka napTnscn

request (v) [rikwest] wuntumoc

require (v) [ri'kwaia] Tanaé KuIMOK;

research (/?) [ri‘sa:tS] wamnii Tekwwu-
puLw

resemble (v) [ri'zembl] yxwamok

reserve (v) [ri'za:v] aTta6 KyiiMOK,
onguHpiaH 6enrmnab Kynmok

resident (n) '[rezidant] swoBuYM KWK

Takpop

residential (g) [jezi'den”~al] Typap
XoiinapgaH u6opaT (Laxap palioHa
umkaga)

resistance (/2 [ri'zistans] Kkapwumk
KypcaTtuw

resort (u) [rizo:f] kypopT

resources (/2) [ri'soisiz] pecypcnap,

maunbanap
respect (/7) [ris'pektJ myHocabaT
responsible (g) [ris'ponsabl] macwvbyn,
"»aBobrap
ist (v) [rest] gam onmob;
all the rest xamma konrannapwu
rest day gam onuw Kynu
rest home pgam onuw yiin
restaurant (/2) ['restra:g] pecTopaH
restoration (/2) ['resta'rei$3ii] Tuknaw
result (/r) [ri'zAlt] akyu, natmxa
result in (u) [ri'zAlt[ T/ ramok
return (f) [ri‘tain] kainTmb6bJ1
review (n) [ri'vju:] o630p

revolution (/7) [feva’linSan] peBonto-
umsa

revolutionary (a) [/eva'luflanan]
PeBONIOLNOH

rice (77) [rais] rypyd; wonu
rich (g) [ritS] 6°i, 6agaBnat

Ss

sadly (adv) ['ssed1i] xatha, ramrux

sail (/2) [seil] kemapa cysuw

sail (v) [seil] kemaga cysmoK

salt (/2 [sa:11] Ty3

(the) same (g) (//ro/?)[seim]\y;wn ywa

sanatorium (n) “sasna'tariam] caHa-
Topus

sand (n) [saend] kym

satisfactory (g) ['saetis'faektari]
HUKapm

Saturday (n) ['saetadi] waii6a

save (y) [seiv] Texamoy

Saxon (/2) [saeksn] CakcoHnap

say (ri) [sei] aiiTmok

scale (n) [skeil] macwTab, faxm

ko-
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riches (72) ['rit$iz] 6oinuk

right (a) [rait] Tyrpu; axwwn; yHr To-
MOH; XYKY K;

ring (y) [rig] KYHIMPOK KWAMOK,
paHrnamok

ripe (g) [raip] wawraH, etunrax

rise (rose, risen) [raiz] KyTapHAMOK

rivalry (/7) ['raivalri] pakn6nmnk

river (/7) ['riva] papé

road (/2) [roud] Wyn
across the road MyngaH

rock (/7) [rok] Kos; tof >XMHCK

rocky (adv) ['raki] kosmm

role (/7) [roul] ponb

roll out(”) ['roul'aut] gymanab keTmoK

rolling metal [‘ralirfmetl] npokat
meTann

Roman (/2) ['rouman] Pumnuknap

roof (/2) [ru:f] Tom

room (/2) [rum] yii, xoHa

rooming-houses ['ru:mir)haus]
CWOH

rose (/2) [rouz] atup ryn

rotate (f) [rou'teit] ainaHmok

round (g) [raund] gymanok, aiinaHma,
[oiipaBHii

round (/2) [rannd] alinaHma iyn

route (n) [ru:t] mapwpyT

row (/2) [ron] kaTtop

Xa-

naH-

rugged (a) [7ragid] HoOTekuc, arpu-
oyrpu

ruin (/7) ['ruin] xapo6a

ruin (v) ['ruin] xapo6 Kunmok, Bali-

POH KWUMOK
rule (/?) [ru:lj koupa

as a rule opgar 6yiiuua, ogataa
rumour (/7) ['rmmHa] oBo3a
run (ran, run) [rau] YOMNMOK, OTYPMOK
rush (c) [rnSE TawaaHMOoK, WHTUIMOK
Russian (g) ['rn$an] pycua, pyc tmam
rye (/7) [rai] xaBgapn 6yrgoi

scene (/7) [si:n] maH3apa

scholar (/7) ['skola] onum

scholarship (/7) ['skola:$ip] cTeneHaus

school [sku:l] makTa6

school-girl ['sku:lga:l] ykyBumn Kkus

schooling (n) ['sku:lir)] ykuTuw

schoolmate (n) ['sku:lmeit] makTa6-
Dol

science (/7) [saians] ¢aH

scientific (g) [saian'tifik] wamnii

scientist (/2) ['saiantist] onum

scores (/2) [ska:z] kynumnuk

screw (72) [skru:] BWHT, 6ypamok

sea (77) [si:] aeHrus

search (for) () [sa:t$] KMOMPMOK



seasick (n) ['si:,sik] AaeHrus kacanu

season (n) [si:zn] cacn, mascym

«BlroTW'(nnT) ['sekand] WKKuHuUM

second to none 6eHMAOAT

second-year student WKKUHYM Kypc
CTYAEHTU

secondary (school) ['sekandari] ypTa
MaKTab

section (/r) [sekvn] paiioH

see (saw, seen) [si:] Kypmok

seem (v) [si:m] 6ynmMb6 KypuHMOK;-Aai
TYIO/IMOK; -ra yXLiamoK

seldom (adv) ['seldom]
OHfia-CoHfa

select (m) [si'lekt] TaHnamok,

opa-cwpa,
capa-

NaMOK
selfless (a) ['selflis] dwugokop, tugo-
KOpOHa
selfservice (n) ['selfsa:vis]
XU3MaT KUANLL
sell (v) [sel] coTmoK, caBAO KWAMOK
seminar (m) ['semina:] cemuHap
senate (n) ['senit] ceHat
senator (n) ['senata] ceHaTtop
sgnd (u) [send] >XyHaTMOK
sense (M) [sens] akn, uapok
in a sense mablym fapaxajga
separately (adv) ['sepritli] anoxuaa,
6ynak, 6oLiKa
separation (n) [,sepa'reiSan] aiinpuiu,
axparuu
September (nm) [sep'temba] ceHTA6GpL
series (m) ['siarizf 6up HeuTta, Kyn
serious (a) f'siarias] >xuganit
serve (v) [saiv] xu3maT KWIMOK
service (n) ['sa-.vis] xwu3mar, xusmart
KL
session (n) [se™n] ceccus
set (n) [set] cepws, Tynnam
set (v) (set [set] Basua knnm6 KYi-
MOK
set aside abTMbOpPCU3
YyeTnalTUPMOK
set eff ...-gaH XyHab KeTMOK
set out yHab KeTMoOK
set UpP TabCUC KUAMOK, TY3MOK
settle (w) [set »oiinamok
settlement (n) ['setlmant] >xoinaw-
TUPULL; KWLLOK
several (a) ['sevral] 6up kaHua
shade (n) [feid) cos
shake (shook, shaken) [Seik] cunkut-

y3-y3ura

KONAMPMOK,

MOK

share (v) [Sea] 6ynmok, 6ynn6 6epmok

sharp (a) [S™p yTkup

sheep (n) [Sl:p] Kyw

shelf (m) [Self] Tokua

shilling (n) ['$illg] wwnnnHr

shine (n) (shone) [Sain] Hyp eoumou,
EpUTMOK

ship (m) [Sip] kema

ship-building kemaco3nuk

shipping (n) [\ipir)] toknapHu kema-
fa Tawwuw

shoe (M) [Su] 0ék Kuiinmm

shop (n) [Sop] MmaraswH, [AYKOH; LUex
appliance shop [a'plaians] ac606-
nap 6ynumu
florist shop [‘florist] ryn marasuHu

shopping ['S"pir)] casgo

shore (m) [So] kuprok

short (a) [Sort] kanTa, Kucka

shortly (adv) [/o:tli] kucka

shorthand (n> ['So:thsend]
pua

shoulder (n) ['Soulda] enka

show (v) [Souj kypcaTmok

shower (n) [Saua] gyw

shy (1) [Sal] yaT

Siberian (a) [sai'biarian] Cubupb

side (n) [said] TomoH

sign (v) [sain] Kyn KyimMokK

significance (n) [sig'nifikans]
MUAT, MYXUMANK

significant (a) [sig'nifikant] myaum,
afammaTan

silk (n) [silk] moiin

silver (n) ['silvo] kymyLu

silverware (n) ['silvawsa]
oytomnap

similar (a) ['simila] yxwaL

simple (a) [simpl] coaga

since (prep) [,sins] ...naH Gepwn

sincerely (adv) [sin'siali] camumn)!

sing (a) (sang, sundg) [sir)] awyna
anTMoK

single (a) [sitjgl] fakka, anrus

singular ['siijgjula] 6upnuk

sink (v) (sank, sunk) [sirjk] 4"KmoOK,
60TMOK

sir (n) [sa:] »aH06

sister (n) ['sista] ona-cuHrun

sit (v) sat [sit} YTHPMOK
sit down (v) YTUpUHr

site (n) [sait] kypunuw yyacTkacu

situate (v) ['sitjueit] >koinawTpmok

situated (a) ['sitjueitid] >xoinawraH

situation (n) ['sitju'eiSn] >kolinawmnw

skate (v) [skeit] KOHbKM OTMOK

sketch (n) [skets] acku3, xomaku paem

ski (n) [ski:] waHrH

sky (n) [skai] ocmoH '

sleep (u) [sli:p] yxnamok

slope up (f) |sinum~THKKN
tof EITTHATOM

slow (y) [slou] opkaga konmok (coam
myFpucuda)

slowly (adv) ['slouli]
O™cra

email (n) [smo:lj KnykuHa

CTeHorpa-

a*a-

KyMyLLI

YNKMOK;

CEKUMH-acTa,
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smelt (v) [smelt] spuTtmoy,

smile (v) [smail] nmxainmok

snow (n) [snou] Kop

snowclad (n) ['suouklasd] kop 6unaH
KonnaHraH

so (adv) [sou] wWyHAal, WYHWUHT YYyH

so long axwu konuwnap

SO Oon Ba XOKa3o

social (a) ['sou”al] HxXTUMOHIA, couuan

Socialism (n) ['sousalizmj coynanusm

socialist (n) ['sou”list] couymannct

society (n) ]'sa'saiati] >xamoa

soda fountain ['soudafauntin] cys
bypkacu

sofa (n) f'soufa] ameaH

softly (adv) f'softli] tomwokknHa

soil \n) [soli] ep

soldier (n) ['sould 30] conpat

solve (r) [solv] xan KMAMOK, e4YMOK

some (v) [SAm] 6up Heua, 6Gup 03, 03-
rmHa, 6ab3un

somebody (nm) ['sAmbodi] kumgup,
annakum

something ['SAmQiri] 6upop Hapca

sometimes (adv) ['sAnitalmz] ro”™o
6ab3aH, OHAa-CoHAA

son (n) [sAn] ypwun

song (n) [sar)] awyna

soon (adv) [su:n] Te3ga, SKMHAA

sorry (v) ['sori] Keumpacus; paHxuraH
KuLm

sound (a) [saund] ToOBYLI

sound (i>] [saund] ToByLW 4MKapMOK,
AHrpamody,

soundly (adv) ['saundli] kaTTuk Xa-
paHrnab, >kapaHrgop

source (n) [so:s] 6ownaHUwWww,

(papéra oup)

South (n) [sauQ] >xaHy6

southern (a) ['Bn63n] >xaHy6wuii

southwest (n) ['sauQ'west] xaHybu-
rapbuii

sovereign (m) ['sovrin] 20 wunnuHran
nyn

Soviet (n) ['souviet] Coser

Soviet power CoBeT “yKymatu

sow (u) [sou] 9KMOK

space (n) [speis] kocmoc

spaceman (n) ['speisman] KocmMOHaBT

space-pilot KocMuK yuyBuM

spaceship (M) KocMMK Kema

span (u) [spaen] kuproknapHu 6up-
NawTMPMOK

Spanish (a) ['spaenlS] WcnaH

speak (spoke, spoken) [spl:kj ranup-
MOK

speaker (m) ['spl:ka] HoTukK, panc
(ma>knucpa)

special (a) f'spe$all maxcyc

specialist (n) ['speSelist] myTaxaccuc

MaH6a
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speciality (n) ['spe”i'sliti] kac6, xy-
Haj)

species (M) ['spi:$i:z] Haen,

speech (n) [spi:tS] HYTK

speed (N) [spi:d] Te3nuk

spell (v) (spelt, spelled) [spel] xapt-

30T, Typ

napHu 6npma-6up aHTMOK, E3MOK
spend (v) [spend] YTKasMoOK: capd
KUIMOK
spin (rd) [spin] WUrMpmMoK, TYLMMOK
splendid (a) ['splendid] xawamaTnu.
KypKam
sport (m) [spo:t] crnopT
sport hall cnopT 3an

sporting (11) ['spaitir)] cnopT

spot (n) [spot] YpWH, XOW

spread (r») (spread) [spred]
MOK, TapkaTMOK

spring (m) [sprig] 6axop

sprinkling (@) ['sprirjklirj] cenyBumu,

Tapkan-

COoYyBUU
sputnik CMYTHUK
square (n) [skwea] CKBep; MaiifoH;
KBagpat

stabilization (n) ]'steibilai'zeiSaii]
ctabunusaumsa, 6apkapop  Kuauw,
MycTa”*Kamsall

stadium (n) ['steidiam] cTaguoH

stage (nm) [steid 3] cax,Ha, 60cKuY

stage (v) Isteid 3] cax,Hara 4MKMOK

stand (v) [stasnd] Typmok
stand for (v) TomoHuga 6ynmok
stand up (u) TypuHr

standard of living ['stsended]
Myl Japaxacu

star (n) [sta:] tonays

start (v) [sta:t] 6ownamok, wwra Ty-
LWMPMOK

state (n) [steit] mamnakat; a”Bon

state-farm (n) coexos

statement (n) ['steitmant] 6aiiH Ku-
nvw, 6aéHoT

Typ-

statesman (n) ['steitsman] pgasnat
ap6o6wu

station (n) [steiSn] cTaHuus

stationery (a) ['stei$anari] é3yB-uu-

3yB acbobnapwu

statistical (a) [sta'tistikal] cTaTucTuka

status (n) ['steitas] cTaTyc

stay (n) [stei] BakTMHuYa swall

stay (v) [stei] (BaeTuHua 6Gupop eppa)
AWamMoK, KoAMOK |

steadily (adv) ['stewili] goumo

steam-engine (n) ['sti:m.end jin] 6yr
(nap) gBuratenu

steamer (n) ['sti:ma] napoxog

steel n) [sti:]] nynat

step (n) [step] kagam

steppe (nm) [step] u”™n

sterling (s) ['st~lig] cTepauur



still (adv) [stilj XuMXWT, TuH4Y, ganm
aam

stock (n] [stak] sanac

stockyard (n) [ stokjccd] KylxoHa

stone (n) [stoun] Tow

stony (a) ['stouni] Townn

stop (r>) n [stop] TyxTamok, TyxTauw
Xonn
store (n) [sto:] AYKOH, MarasuH

storey («) [7sto:ri) kaBaT

story (n) [7sta:ri] x,vKos; goauca

stout (a) [staut] Tyna; cemus

straight (a) [streits TyFpn

strange (g) [streind 3] HoTaHuw, Fa-
natu

stranger (n)
opam, 6eroHa

street (m) [stri:t] kyua

strength (n) [streriO] kyu

strengthen (t) J'strerjfian]
KaM1aMoK

stretch (r») [stretS] éiAnnmok, 4ysnamok

strike (v) [straik] u4ekaHka KW/IMOK,
yonué Talnamok

strike (struck) (v) [straik] ypmok

string (t>) (strung) [strirj] Tusmok,
YTKasMOoK

strip (n) [strip] Tacma

stroll (v) [strou1] calip kuamok

strong (g) [StIA] kyumm

structure (n) 1'strAkt$al Tysunuw,
6WUHO, WHLUOOT

struggle (/r) [stiAgl] kypaw

student (n) ['stjuidant] cTygeHT

studies (n) ['stAdiz] ykuw, papcnap

study (t’) [stAdi] yknmok; ypraHniu
TEeKWMpULW, KabuHeT

style (m) [stall] ycny6

stylist (n) f'stailist] ctunmct

subject (//) ['s.\bd 5ikt] ¢aH, npegmet

submit (tD) [sab'mit] mygokamara Kyii-
MOK

substance (n) ['sAbstans] mogaa

suburb (/r) I'sAba:b] wal\ap artpodm

suburban (a) [sa'ba:ban] wax,ap aT-
podumgaru

success (n) [sak'sas] tTyk

successfully (adv) [sak'sesfuli] wmy-
mBaddhaknaTan

siich (@) (pron) [snt\] wyHaka, WyHAaii

sglch as ..ra yxwal, ka6u

['streind 33] HOTaHMW

mycTag-

table (n) [teibl] cTon; >agBan

tackle (v) [taekl] kupuiwmoK

Tajik in) Toxnk

take [v) (took, taken) [teik] onmok
it takes me .. BaKTUMHM onasu,
eTmé 60pmMoK

sudden (a) [sAdn] 6upgpaH, TycaTgaH

suddenly (adv) ['sAdnli] TycatgaH,
6upgaH

suffer (v) ['sAfa] 6owpgaH Keuympmok,
fydop Oynmok

suffer from lung trouble cun Kaca-
m 6unad ofphmok

sugar (n) I'“uga] kaHg

sugar cane ['Sugakein] wakapkamuwu

suggestion (n) [sa'd 3est$n] Taknug

suit (f) [sju:t] noiimk 6ynmokK, spalLu-

MOK

suitable (a) ['sju.’tabl] apoknwu, NoWuK,
co3

summer (n) ['sAma] és

summon (t') ['SAinan] 4YakMpMOK, YH-
[aMoK

sun (n) [SAn] Kyéw, KyH

Sunday (t>) [ SAndi] skwaH6a

sunny (a) ['sani] Kyéwnu

supermarket (/z) ['sjuipamarkit] 6a-
fainbat, Wnpuk marasmH (6030p)

supersede (™ [7siu:pa'si:d] anmaw-
TUPMOK, YPHUTa KyiAMOK

supper (/z ['sApa] keuyku o3Kat

supply (v) [sa'plai] TabMuH 3TMOK,
eTkasnb 6epmok

suppose (r) [sa'pouz] hapas KuIMOK,
Xaén KuaMok

support (') [sa'po:t]
Namok

Supreme Court [Sju pri;nik3:t] Onuii
Cyn

Supreme Soviet OnnH CoBeT

sure (adv) [$ua] cyscus, anbatTa

surface (< ('sa:fis) ro3a, cupt, catg,

surprise (i) [sa'praiz] axabnaHMOK,
[aipoH 6ynMoK

surround (v) [sa'round] ypa6 onmok

survey (n) ['sa:vei] Kypub umkmu,
TeKLWnpnLL

Swedish (a) ['swi:dif] wseq,

sweet ia) [swi:t] wmpuH

swift (a) [swift] Tes, xagan

swirtL if) [swim] cy3mok

switch (0/2) Iswitj] éHAMPMOK, too-
TH3MOK

switchboard (y) ['swit$bo:d] kommy-
TaTop

symbol (x) ['simbal] cumson

system (iM ['sistanij cuctema, TapTu6

Kynna6-KyBBaT-

take care [i’) raxmypimk Kuamok
take an examination MMTMAOHTOM-
LUIMPMOK

take part (n) uaTHaWMOK

295



take place 103 6epmok

take a seat ypuH arannamo”

take ataxi Takcura TYLIMOK

take a train noesgra TywMOK

take a tram TpamBaiira TyLUMOK

tale (n) [teil] apTak

talanted (v) ['taelantid] TanaHTAn

talk (u) [t3:kJ cypbaTnawmok,
NawmMoK

tall (a) [to:I]] 6anaHpg

task (t/) [ta:sk] Basucpa

tax (n) [taeks] coguk

taxi (n) ['tseksi[ Takcu

tea (n) [ti:] voi

teach (v) (tauhgt) [ti:tS] khtmok

teacher (n) ['ti:t$a] ykuTyBuM

team (n) [ti:m] 6puraga, apTenb, Ko-
MaHga

tear [v) (tore, torn) [m3] WMPTMOK,
6ynak-6ynak KuiMok

ran-

technical (p) ['teknikalj TexHukara
onf TeXHUKaBnii

technical secondary school Tex-
HUKYM

technician (n) [tek'ni$an] TexHuk

telegram (n) ['teligraem] Tenerpamma

telephone (n) ['telifounj TenedgoH
television-set \n) ['teli'vl 311] Tene-
BU30p

tell (t) told, told) [tel] aiTM6 (cys3-
nab) 6epMOK anTMOK

temperature (n) ['temprit$o] Temne-
paTypa, fapopat

tenant (n) ['tenant] yiiga AWoBYH

tennis (n) [‘tents] TeHHwuc

tent (m) [tent] manatka, 4ogmp

term (n). [taam] wmyagat| in
HyKTaun Hasap

terminal (n) [‘tgiminsl] cemecTpnn

terrain (n) ['tereln] >xoi, ep

terrible (a) ['terebl] Kk"pkuHunwu, Ba-
anmanu

territory (m) ['terltsri]
MalifoH

test (v) [test] cuHab Kk”“pmo,

text (m) [tekst] TekcT

textile (a) ['tekstail] T kuma

thank (y) [633r)k] pagmar anTMOK;
thank you very much karta pag-
mat

Thankgiving Day Mapgamatan KyH
(Ar(LU 6anpama)

theatre (nm) ['Oists] TeaTp

theme”Ti) [61:m] Tema, maB3y

then (adv) [6en] c"Hrpa, KewuH

theory (n) ['6%rl] Ha3apus

there (adv) [6e3] y epaa

thereafter (adv) [dsr'aifts] wy BakT-
AaH 60Lwunab

therefore (fisafoi] wWyHWHr yuyi 3am

terms

TeppuTopus,

thick (a) [6ik] kanuH, cemus

thin (a) [0in] uHruuka, opuk
thing(ri) [0irj] Hapca

think (n) thought [0ir)k] yiinamok
third floor [63<3| TypTuHuM kaBat
Third year yuuHun”~Kypc
thousand (n) ['Oauzand] muHr
thread (n) [Ored] wm

through (pren) [Oru:] -paH, opkanu,
opacugaH

throw II') (threw, thrown) [Orou]
TalnamMoK

thus (adv) [5as] wyHaalh Knnmé

tick (y) [tik] 6ekopaaH-6ekopra topuu
(mawmHa)

ticket (m) j'tikit] 6unet

tick;et-collector (K1) 6wneT TeKwWwwWpys-
Uil, KOHTpONép

tie V(n) [tai] ranctyk

tie 1Y (/zx[tai) anoka

till (r)/[til] epHwn

time (/?) [taim| BakT; mapTa in time
'BaKTMaa; on time y3 BakTuga (6en-
rMnaHraH BakTpja)

time-table n) ['taimteibl] gape xag-
Ban

tlnsel (rl) ['tinsal]

tip ( v [I| ] Yoiuaka 6epmok

title Faltl] HOM; capfaBfa

to KaM (Ba>\T O/(HK;I/I,CLa)

tobacco stand Jte'baskousisend] Ta-
MaKun ayKoHu

today (adv) [ta'dei] 6yryH

together (adv) [to'gsda] 6upra, 6up-
rannkKaa

tomorrow (adv) [ta'morou] 3pTara

tonight (adv) [ta'nait] 6yryH Keuky-

ANTUPOK  MyHUYOL,

PYH
too (adv) [tu:] pam, xygasm
tool (n) [tu:l] ac606
top (0) [top] Tenma
tooth (n) (teeth pi.) [tu:6] THW
toothache (n) ['tu:0eik] Tuw oppurn
tooth-brush (/2) ['tu:0brA$] Tuw uyf*

Ka
total (nm, a) [toutl] viupunan; >xamuy
T a
touck (n) [tALS] Terww, Terné KeTuuy
tour (n) [tua] cadap, caépat
tourist (ri) [‘tuarlst[ TypucT
towards (prep) [t9'wo:dz] TOMOHra
tower (n) [taus] muHopa
town (n) Jtaunj wagap
toy (n) [tol] ~inMHuok
tractor (n) [traskta] TpakTop
trade (n) [treld] caBao
trade union (n) krlcaba cot3n
traditional (a) [tra'di”~isl] aHbaHaBwWiA
traffic (n) I'trffiflk] TpancnopT, $apa*
Kat



train (ft) [trein] noesg

train (t/) [trein] mawkK KWAMOK; Tai-
épnab 4MKapmoK

training (n) [treinirj] yKuTuUW;
épnaw

tram (n) [traem] TpamBaii

tranquillity (n) [traerjk'wiliti] ocoinw-
Tanuk

transient (a) ['traenziant] yTKuHYK

translate (y) trasns'leit] TapxHma
KWIMOK

transmit (v) [traenz'mit] aWNTTUPMOK,
t060pMOK

transport (n) [trasns'port] TpaHcnopT

transportation (ft) [ytraenspo:'teiSn]
TawmL

travel (r) [traevl] caémaT Kunmok

travel (n) [traevl] caé™aT

traveller (n) ['traevlaj caéxatuu

traverse (u) ['traevas] kecnb yTMOK

tree (n) [tri:] papaxT

tremendous (a) [tri'mendes] 6a”aibat

tributary (n) ['tribjutari] okn6 kenuw

Taii-

unable (a) ['An‘eibl] ko6unustcus;
to be unable umkoHuatra sra 6yn-
Mac/IMK

under (pvep) ['Anda] octumpga, Taruga

undergo treatment [“nda'gou] ga-
BOMIAHMOK

underground (n)[*nda'graund] mert-

po
understand (ft) ['Anda'stasnd] Ty-

LYHMOK
unemployed (ft) ['Anim'pbid] wnwcus
unemployment (n) f'Anim'pbimant]
WLLCU3NNK
unfortunately (adv)
6axTra KapLum
unhappy (a) [An'haspi] 6axTcus
uition (ft) ['ju:nian] uTTMdoOK
umt4ft) ['ju:nit] kmem, 6ynak
unbly (ft) ["jurniti] Gupnawmw,
NNK
universe (ft) [jir.nivas] kocmoc, onam,
KOWHOT

[An'fo:tSnitli]

6np-

\Y

vacation (ft) [va'kei$n] kaHukyn;
nycka

valley (v) ['vffili] Boguii

value (ft) ['vselju:] kummaT6ax;0 Hapca

value (u) ['vaelju:] 6a”onamok

variety (ft) [va'raiati] xunama-xunnuk;
TYPAU-TYMaHANK

oT-

686

trip (n) [trip] caés;ar

trolley-bus («) ['trolibAs] Tponneiibyc

tropical (a) [tropikal] Tponuk

truck («) [trAk] toK MawmuHa

try (i/) [trai] kuiiné kKypmok; ~apakaT
KNUMOK

tsar (ft) [za:] mogwos!;, wox

tsarist (a) ['za:rist] 4op, moagwo*

tungsten (ft) ['tAgsten] Bonbpam
(meTann)

turbine («) ['ta:bin] Typ6uHa

Turkmen (ft) TypkmaH (nran/f)

turn (i/) [tarn] KalipunMoK. yrmpunmok

turn (ft) [ta:n] HaB6at, ran

turner (ft) ['taina] Tokapb

TV set (n) Tenesmsop

twice (adv) [twais] ukku mapTa

type (ft) [taip] Typ; Hyc"a, HamyHa, Xun

typhoid fever ['taifoid'fi:va] wdu Tep-

nama
typical (a) ['tipikal] xapaktepnu,
y3ura xoc

typing (a) ['taiplrj] mawmnHkaga 60CMOK

university (ft) [Jurni'vaisiti] yHusep-
cuTeT

unknown (a) ['nn'moun] HoTaHuwWw

unless [an'les] arap... Mmaca

unlucky (a) [nn'wnki myBaddakunaT-
cu3

unselfish (a) ['An'selfiS] 6erapa3

until [an'til] ...-rava

unusual (a) JAn'ju 3ua1] ogatgaH Taw-
Kapu

unwel (a) f'An'wel] kacan

urban (a) ['a:ban] wapgapra owug,

use (ft) Ju:s] kynnaw, nwnaTuw; ¢oii-
aa; to use (r/) [ju:iz] kynnamok, wmw-
naTMoK

useful (a) [ju:sfui] doiigann

usual (a) ['ju: 3m3l] opaTparn

usually (ad) ['ju 3uali] ogatga

utensil (ft) [ju:'tensl] wnaMW-TOBOK,
py3FOp

Uzbek (ft) y3bek (xank;)

various (a) ['vearlas] x,ap xun, Typnu
vary (y) ['veari] y3rapmok

vast (a) [va:st] Genoé

vegetables n) ['ved 3itablz] ca6saBoT
velocity (ft) [vi'bsiti] Te3nuk

venus (ft) ['vi:nas] BeHepa (3ya;pa)
verse (ft) [va:s] wewbp
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version («) [vs:Sn] ToBap

very (adv) ['verij xyga very much
(adv) xyga kyn very well (adv)
Xyfa axwm

vestibule () ['vestiblu:!] BecTu6tonb

via (prep) ]vaie] opkanu

vice-president (n) [vais] BuLUe-npesun-
[eHT

vicinity (n) [vl'siniti] sKuHAnK, atpog

view (n) [vju:J dwmkp, TacasByp

villa (n) J'vila] KypFOH

village (n) ['vilid 3] knwnok

vineyard (n) ['vinjad] Tok

virgin (n) [ va:dsin] kypuk

virgin lands Kypuk ep

wait (v) (for) [weit] KyTMoOK

wait (on) (v) xu3mat KUIMOK

waiter (n) ['weita] odumymaHT

wake up['weik'Ap] y#irotrmok

walk (v) [wo:k] séB topMmoK, caiip
KUIMOK

walk (n) [wo:k] caiip

wall (m) Jwo:l] gesop

want (t) [wont] xoanamok,

war in [wd:] ypyw

warm (a) [worm] uccuk, naunk

wash (v) [wo$] BMOK, HBUHMOK

waste {time) v) [weist] (BayT) 6e-
Kopra yTkasmok; Gekopra capdna-
MOK (MynHa)

watch | (n) JwotS] Kyn coatn

watch Il > [wotS] Ky3aTmok

water (n f'wo:ta] cys

waterway (m) ['wo:tawei]
napu

way (n [wei] iyn

weak a) [wi:k] Ky4ycus, opuk

wealth fwelG] ccnom, 6apgam

wealthy a) ['welQi] 6ot

wear (wore, worn) [wea] KWIAMOK

weary (a) ['wiari] uvapuaraH, [OpruH

weather n) [wesa] gaBo, 06-AaBo

week (n) [wi:k] pgagTa

week-day (n) [ wi:kdei] pgadta KyH-

NCTaMOK

cyB iyn-

weight}(n [weit[ orupauk; toK; wTaH-

wel'd v [weld] cBapka Kunmok, yna-

well (adv) [wel] sxwwu, Ty3syk

well-equipped axwu >XugosnaHrau

welf-known artoknu, mawayp

weit (m) [west] rap6

wesltern (a) [westan] rap6wuii

what [wot] Huma what a pity! arTaHr
What time is it? coar Heva?
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virtually (adv) ['va:t$uali]
fanunra acocnaHraH

visible (a) ['vizablj k"gra kKypuHapnu

visit (n) ['vizit] suswuT

visit (v) ['vizit] 6opmok, 3népat Kun-
MOK

vizir (n) [vi'zia] Basup

vocational (a) [vou'kei$anal]
(heccnoHan

voice (n) [vois] oBo3

volcanic (n) Jvol:k®nik] BynkaH

volley-ball (n) j'volibo:l] Boneii6on

volume (n) “voljum] Tom, pgaxm;

voluntary a) ['volantri] wxTuépuii

voyage (n) [voids] caépat(geHrusga)

OAKNKNIA

npo-

w

whatever ['woteva] Huma 6ynca gam

wheat (n) [wi:t] 6ypgoi

wheel (n [wi:l] rungnpak

when [wen] KauyoH

where [wea] Kaepra

where as [wer'aez] [on6yku

which [witS] fbaiicu

while [wail] -pa >xapaéHupa, Mo-
6aliHnga

whistle () [wisl] gywTak 4anmok

white <a) [wait] ok

who [hu] kum '

whoever ['hu:'eva] Kum 6ynmMacuH

whose [hu:z] KUMHUHT

whole [houl] pamma i

wide (a) [waid] keHr, 3HM

widely (adv) ['waidli] KeHr

wife (n) [waif] padiTEb

wild (a) Jwaild] ésBoiin

win (won) (n) [win] HOTMOK,
KO30HMOK

wind (n) [wind] wamon

wind () [wind] 6ypamok

winding (n) ['waindig] 6ypaw, ypam

window (n) ['windou] paepasa

winter (n) ['winta] Kuw

wireless (/r) ['waialis] cumcus

wise (a) [waiz] aknnu, AOHO

wish (n) [wi$] uctak, xoawmL

wish (w) [wi$] ncramok

wish... luck 6axT Tunamok (MCTaMoOK)

within [wid'in] ununpa

with pleasure >oHum 6unaH, 6axoun-
ann

wonjan (n) ['wuman] aén

wNeder (1) ['WAnda] fainparga Kon-
MOK, KWU3WKM

wonderful (ay [WAndafuI] AXLIA, ry-
3an, Kypkam

wood (n) [wud] ypmoH

wooded (a) ]'wudid] ypmoHnu

ranaba



wooden (a) [wudn] érounn

woodworking (n) [‘wudwa:kig] érou
muwnatwu

wool (n) [wul] xyH

word (n) [wa:d] cy3

work (n) [wa:k] ww

work (t>) [wa:k] nwnamok

work hard (at) (t) kyn
nwnamok

worker (ng ['wa:ka] wwun

working day wvw KyHun

(TpnwnG

yard (n) [ja:d] xoBAH

year (n) [jia] iwnn

yet (adv) [jet] *anu; GMpOK, NeKUH
yield (t<) [ji:ld] *ocun 6epmok

zinc (n) [zir)k] umHK
zoo (n) [zu:] "aiBoHOT 60fh

working people meMHaTkaw xank

workshop (n) ['wa:k$3p] ycTaxoHa

world (n) [warld] gyHé; all over the

world 6yTtyH payHé

worry (r/) ['wAri] 6esoBTa 6ynmok

wrecked (a) [rekt] kemaHuHr *ano-
Katra y4patm

write (v) (wrote, written) [rait] €3-

writer (n) ['raita] é3yBu n

yes (adv) [jes] xa

yesterday (adv) ['jestad i] keua
young (a) [jAg] éw

youth (n) [ju:0] éwnwuk

zero ['ziarou] HoONb



Y3BEKYA-UHI TN34YA  JTYPAT

A

aBTob6yC bus

afa6buér literature
aTmou tell, say

aka brother

akagemmnsa academy
an6atTta certainly
aHrfaTmol mean

aHuy clear, clearly
apxutekTop architect
ac6ob6-yckyHa machinery
acno by no means, not at all
acocuini main

acp century

atamo” name, call
atTaHr what a pity
asan kypmou to prefer
apcyckun unfortunately
awyna song; awyna aiTmoy to sing
ab30 member

asponopT airport

a”onu pupulation

b

6arax luggage

6araxxoHa luggage-office

6apam, holiday, 6ailipam
celebrate

6anaHg high

6anet ballet

GanoraTra eTraH grown-up

6aHK bank

6axTnun happy

6axTcm3nuk misfortune

6a”op spring

6eroHa stranger

6esaTmol, decorate

Gekopra yTkasmol,
(time)

6enoéH

umnmou,

(BayTHM) waste
immense, vast
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6epmoy give

6ew five

6epapa3s unselfish

613 we

6W3HWHT (Y3UMW3HWHI) our

6unet ticket

6unmouy know

6uHo building

6uonor biologist

6up one

6upra together

6upranukga jointly

6upnawTupmol, to connect

6up mapTa once

6up Heual several

6up o3 l/ttle

6upoH uauTt (KyH) ever

6up coat an hour

6up Hapcara acocaH according to

6up HapcaHu umnmouuym 6ynmoy to
be going to

6upop TOMOHra uapamou to face

60l rich

6onanap children; 6onanap 6oruacu
kindergarten

6onanuk childhood

6of garden, orchard

6opmou go

6opTuaa (KeMaHWHr) on board

6oTup brave

6ocumHumM invader

6ocuny stage

6owna”oy begin

6owunnurnga at the head of

6owuya another: 6owua noesara 4unu-
Moy, to change train

6y this

6yryH today

6y3mos; destroy

6yannbHuk (/fyHrupoynu coam) alarm
clock

6ypunmoy to turn



6yTyH all

6ynmou be; opuaga 6ynmou be slow;
onanHpa 6ynmou be last;

uapawnu 6ynmok belong; uwoiunn
6ynmouy admire Typpu, (HOT”ppu)
6ynmou be right, (bewrong)

6yw lonely

6yt K huge

Ba and

BaroH-pectopaH dining-car

BalpoHa ruin, BalipoH umnmouy dest-
roy

BaHHaxoHa bath-room

BauTmupga during

Babfa bepmou promise

Buctaska exhibition

Benocunep bicycle

r

raseta newspaper
rana horde
reonor geologist
repuyor duke
rpaxpgaH citizen

ryn flower
rynsop bed of flowers
rysan lovely, nice

O,

-fga(nunpga), yctuga in, on

gaBofiaHmol to cure

pasonamol to undergo treatment

nasom a3TMmMou to last

faBomM 3aTTupmol to continue

fgasomupga in the course of

pana field

faM onuw rest; gam onuw KyHu day
off, rest day; pgam onmoy have a
rest

japaxT tree

papaxTt3op wooded

papé river

fap”on, gappos at once

pnagTap note-book, copy-book

paynua second, minute

fleHrns sea

fepasa window

peapnun almost

avBaH sofa

JOH grain

LOHO wise

pyroHa friend

nyHé world

AOo>KMHa dozen

pyct friend

emou, eat

eHrun light; edrnn mawwnHa light car
ep land; ep t3u surface

eTapnm enough

eTTN seven

63 summer

é3mou write

ékun or

énrns alone

émoH bad

émrup érmouy rain

éHrun fire

épaam aid; épgam Gepmouy aid, help;
épgamnga by means of

éTmoy, lie; to go to bed (yiuyra)

étouxoHa hostel

epyF bright

éw age, young

érou wood

X

xago yekmou suffer

Xu~osnamol equip

ol place

xonura ytupmou take a seat

Xonnawmoy be situated, settle

XonawraH situated

XXOHMM 6unaH with pleasure

Xypa very; Xypa kaTTa tremendous
Xypa axwu very well

XypHan magazine

XyHab ketmou leave

XyHatmoy to send

3

3aBog plant, mill
3aMoHaBuii modern

U

néopat 6ynmouy consist of

VKK two

WKKWHYN Kypc CTyfeHTU second-year
student

MKknHun uyasat first floor

NKKoBW both

nnrapun formerly, before

nnmuidi scientific; nnaMuii Tekwwnpuw
scientific research

UMKOHUAT possibility

WHXeHep engineer

MHCTUTYT institute
MCMWHIM3 Huma? what is your name?
nceuy hot

ncTmno unmnmoy conquer
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nr dog
nw KyHu working day
nwna6 unuapmou produce

n

AMnnukK anniversary
AMnpnkK major
nyy no, nyy 6ynmou be absent

K

Kam (BayTra oug) to

KaHuWKyn vacation

KapaBoT bed

kacca office

kaTTa big, large, elder

KaTTa pa”“mat thank you very much

KatTanap grown ups

kBapTan block

kBapTupa flat

Kenmov, arrive, come

Kentupmodl bring

kemaco3nuk ship-building

KeHr wide

KelinH then, after

Kecnb yTmoLl Cross

Key late

Keya yesterday

Keuykun 6ynmm evening department

Keynkmol be late

Knmérap chemist

Kkum? who? kum Ryy who is absent?

KMHOTeaTp cinema

knpn6 ytmouy call on

Knpuuw entrance; KMpuw MMTUXOHNA-
puHM Tonwwnpmol to pass entrance-
examinations

Kupmol enter

KUn(nH)mou dress

KUT06 book; knto6 wkadpm book-case

Knuunk little

KnyknHa small

kny6 club

KOMOHHa column

konxo3 collective farm

Konxosyun collective farmer

KoOMaHAupoBKafga
mission

KOHbKW yumoy (0TMoOI;) skate

KOHcepBaTopmMAa conservatoire

KOpXOHa enterprise

KOCMOHaBT spaceman

Ky3 autumn

KYyn paHr grey

Kymyuw silver

KYHAY3 KyHu day-time

Kyne compartment

Kypaw struggle

KyTy6xoHa library

kyn lake
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6ynmoy be on a

kyn a lot of; k~n muuygopga a great
number of, lots of kyn Tupuwwuné
nwnamoy, work hard at; kyn mun-
natnun multinational

KypmoL, see

K™4ya street

nekuH but
nekumna lecture

M

marasuH shop

Maxnumc meeting; maxnucnap
Assembly Hall

MaligoH square

makTab school

MakTabgow schoolmate

manakanu qualified

MaHa here is it

Maopudg education

Mapmap marble

Map”~amaT please

Ma”cynot goods

marpypnanmou to be proud of

meBa(nap) fruits

MeH |; meH ~am so am |; MeEH CU3HMK
KynpgaH 6epu KypraHum Wnyy |
haven't seen you for ages

MeHra ainT(mHr) tell me

MEHWHT, Y3UMHUHT my

MeTpo underground

MmeTannyprusa iron-and-steel

MexaHu3m device

Me~*MOHXO0Ha hotel, Me~MOHXOHara
Tywmouy put at a hotel

meMHaTKaw xany working people

munnat nationality, nation

munsa mile

MWHYT minute

Mnx nail

Muugop quantity

Mon Tawwuw (Kemaga) shipping

MOHYMEHT monument

MoCKBanuMK Moscovite

Myaccaca (MwWxoHa) institution

My3 ice

My3eil museum

MYMKWH possible

MmyTaxaccuc specialist

My~uMM important

3anun

H

HaB6aTum 6ynmouy be on duty
Hamolimw demonstration
Hawp aTuw edition

HepTb oil

Huma? what



HUNoaT at last

HOM name

HOH bread

HOHyLWwTa breakfast;
Moy, have breakfast

O

HOHyWITa UUA-

ogataa usually
o3uy-osuat food
030411K freedom
onna family

oii month

0NAVH ago

onnMm scientist
Onnii CoBeT Supreme Soviet
onmolu, get

oNTN SIX

onTnH gold

OHa mother

ona, CUHrun sister
op3y dream
opuanu via

opon island

ocma coat clock
OCMOH sky
oTa-oHanap parents
oxmpru last
oymoL, open
owixoHa dining-hall
ofhp heavy

n

nactku uasat ground floor

naxrta cotton

naxta Tepumun cotton-picking

naxrauynmnumk cotton-growing

nuéga on foot

nuwirad ripe

noesq train: noesara Tywmol, to
take a train

noTaxT capital

nporpamma programm

npoueHT per cent
nyn money
noeca play

P

paioH district
paem picture
peakTuB camonéT jet airliner
pesontounoHep revolutionaly
pusoXxnaHTupmouy, develop
poca exactly
pyna ore
pyyka pen
pynapapa across the road
po”aTtnaHmou, enjoy

C

cab3aBoT vegetable
caBfo trade; caBf0-COTUL, commerce;
caBfo-CcOTUL, wwIapu business

caBognu literate

caBOAXOHMMK literacy

caé”at travel

cainamou, elect

cakkus eight

canom (apTanabku canom) Good mor-
ning; canom 6epmok greet

canuyuH cool

caMmonét plane; camonérga yumow, go
by air; camonétga yumb Kacan
6ynmoL, get air sick

caHoat industry

caHbaT art

capuép butter

capoin palace

cathap journey, trip

caHanawTupmol, stage

caynamoul, keep

cesmou to feel

(cn3) you

CU3HUHT your

cnécat policy

CW3 you; CU3HM KypraHum Y4YyH Xyp-

H caHgmaH glad to see you

CUH( fockacu blackboard

cupTuM correspondence

cKamelika bench

coat clock; coat 6ew 6yngm it is 5
o'clock; coat Heya 6yngm? What
time is it? coatr cTpenkacu hand;
coat 9p4a at 9 o'clock; coaTt yndep-
6nata face

cobuy, (nnrapurn) former

COBET NOKUMUATKU Soviet

coByy, frosty, cold

coBx03 state farm

coTnb onmou buy

coumanncTuk socialist

cornom healthy

coj*a branch

cTaguoH stadium

cTaHumsa station

cTon table

CTYAEHT student

CTyn chair

CyB water

cy3mou, swim

cymKa bag

CYHbWUIA man-made

cy”~batnawmol talk

cypamol, ask

Power

T

TaaccypoT impression
TabuunéT nature

Tabuunii 6onnkK national
Tabpuknamol, greet
Taliépnamou, prepare
Taiiép 6ynmou be ready

resources
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Taknug invitation; Taknudg 3Tmol
invite

Tamomnamol, graduate (from)

Taom meal

Tacsupnamouy, describe

TaxuumHaH nearly

Tawakkyp thank you

Tawkun uunmoy, found

TawnaHmou, rush

TabMUHAamoL, supply

Tabcup umnmoy, influence

TeaTp theatre

Texamol, save

Te3 opaja soon

Te3-Te3 often

TeKCT text

Temup iron

Temup W™n railway, railroad

TeHr equal

TexHUKym technical secondary school

Tun language

TuHrnamou listen to

TUHYINK peace

To3a clean

ToKapb turner

TOMOH direction

Tonmouy, find

TOp narrow

Tou, stone

Tolll K;ymup coal

top mountain

TpamBali tram; TpamBaira TyLIMOL,
take a tram

Tponneinbyc trolley-bus

Tpy6onpoBog pipeline

Tyramou, be over

Tyratmou, finish

Typ kind

Typap >xoi dwelling

TypucT tourist

Typmou (yiuyaaH) get up o

Typmyw gapaxacu standard of living

Typmylwra uumuymou, yinaHmou be
married

Tywkun osuat dinner

Tywmoy (TpamsaligaH) get off

TywyHmou, understand

Tyrunmoy, be born

Tyna complete

TypT four; TypT uyaBatnu four-stori-
ed

TyxTamol, stop

nine
T?ppm correct

Typpucuga about

Yy

y he; she; it; that
y3ou distant

304

y3yH long

yinnaHmoul, be married

yiga at home

yiiHn Anpuwtupmol, put the room in
order

yiipoTmou, wake up

yHMBepcan  MarasuH department

yHr|1/|Hr, yHn (aénnapra HucbaTaH)
er

YHUHT ;K?MHMHF (apkaknapra Hucéba-
TaH) his

ynap they

ynaT kacan plague

yﬂ\/)\/lp BataH Ypywwn Great Patriotic

ar

ymymaH at all
ymymuii general
ypyw war
ycTaxoHa workshop
yu three

yyacTka site
yuupmoy, launch
yunw flight

()

tabpuka factory

aso space

taH science, subject

thacn season

Pu3nk physicist

pm3nka KabuHeTn physics room
unonor philologist

X

xanuy, people; xany KyTy6xoHacu pub-
lic library

xanuapo international

XOM alé raw

X0Ha room

xypcaHg glad; xypcaHg 6ynmou be
pleased

XypcaHanuk 6unaH with pleasure
XyXalinH master

y

yan left

yanra to the left
yapuamol, be tired
yekka end
yepkoB church
yeT an foreign
ynpoinn beautiful
yopak quarter

LU

waponT condition

wanap city, town; wa”ap aTpo®H
suburb; wa”apgaH Tawuapuga in
the country



wapu East

waxTta mine

wumon north

wumonuii northern
wunHam comfortable
wowwnnmouy, hurry, to be
wo” king

in a burry

3

srannamoy, hold

IKCKypcusa excursion

amac not

apa era; apamusgaH onguH B. C. (be-
fore Christ)

spuwmol, reach

apTara tomorrow

aTaxepka bookshelf

swmnk door

awuntmou hear, listen to

o

t0B(MH)MoL, wash
103 6epmok take place (in)
0Tyl success

A

ANNN gross

aHrn fresh

apum half

axwn well; axwun xun~o3naHraH
well-equipped; saxwnmncus
are you? axwwunamol, improve

sawamou, inhabite, live

Awnn green

awHamou flourish

AUWH near

How

Yy

y3rapmol, change

yinamoy think

yiHamouy play

ynmou, die

ynyaiw measure

yH ten

yHrra to the right

yHranm easy

ynka lung; ynka kacanu lung trouble
yT grass

yTKasmoul spend

yTupmoy, sit down

yTnu grassy

yTmou, (Bew T Tyrpucupa) pass
ypab onmouy surround

ypuH place

ypmoH forest

ypHura instead of

ypTa middle;

ypTa MakTab secondary school

20-686

;ypTou comrade

yuumol, study, read
yuntMmol, teach

yunuTyBUN teacher

Yuuw studies

yuyBuu pupil

yTun son; ypun 6ona boy

K

uagnmrun ancient

uaepga? uaepra? where?

Lanam pencil

uaHgain how

uaHya (BauTgaH. 6epu) how long

uapamol, to look at uapab TypmoL,
(kmyuk 6onara) to looh after
(a child)

LapLwn against

umn3 girl; daughter

un3un red

uniinH difficult

unnwnLy, croocked’

unppol, shore

unw winter

unwinoy, village, settlement; uyuwio”™
Xy>Xanurun agriculture

uonnamol, cover

Lop snow

uopa black

uynai convenient

uypmou, to build

uyn hand; uyg coatm watcli

uyHpupou, bell; u™HpupoL, vanmoL,
ring (rang, rung)

uypuu(ep) virgin;
reclaim

KYPKMOK be afraid

uyw bird

pap6 West

puwT (TepyBuun) bricklayer

Kypuy, eP oumol,

*

~a yes

37aBo air

37aéT life

3Masun joke

3”am also, too

3amma everybody; 3*amMmMa Hapca eve-
rything 3™amma epga in all parts of
3"ap 6up each, everybody; 3"ap xun
various

3MaumuartaH really

3Maymumnii real

37aTTo even

3Mapra week

X,e4 never

37o3Mp now; 3<;03vpua xaip so long
Xocun harvest™'
BAYK right
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FEOrPA®UK HOMNAP

Afghanistan [aef'gaenistaen] AdroHHc-
TOH

Africa ['sefriks] Adpuka

Alaska [a'laeska] Ansacka (Apumopon)

Asia [ei$a] Ocué

Atlantik Ocean [at'laentikou$an] AT-
NaHTMKa OKeaHwu

Britain [britn] BpuTaHus

British Isles ['britiSailz] BputaHus
oponnapm

Bukhara [bu:'ka:ra] Byxopo

California [ykaeli'fD:nia] KanudopHua

Cambridge ['keimbrid3] Kem6pungx

Canada ['kaenada] KaHapga

(The) Caucasus ['ko:kasas] KaBka3

Central Asia ['sentral'ei®a] Yprta
Ocné, Mapkasuii Ocuné

Chicago [t$ika:gou] Ywmkaro

China [ft$aina] XwuToii

(The) Crimea ['krai'mia] Kpum
(Apumopon)

Czechoslovakia ['t$ekouslou'vaekia]
Yexocnosakusa

England ['iggland] Axrnus
Europe ['juarap] Espona
Finland ['finland] ®uHnaHans

Florida ['florida] ®nopuga (Apum-
opon)

France ['fra:ns] ®paHuus

Great Britain ['greit'britu] Bytok

BputaHua
Hawaii [ha:'wii:] TaBaiin (oponnapwu)
Hungary ['hAQgari] BeHrpus

Iran [[ra:n] 3poH
Ireland [‘aieland] WpnaHgus
Italy Jitali] Wtanna

Korea [ka'ria] Kopes

Lake Superior [leiksju:piaria]
pu Kynu

Latin America ['laetina'merika] Jla-
TUH AMepukacu

Latvia ['lastvia] JlatBus

London ['Undan] JloHAoH

Louisiana [lunirzi'aena] Jlyn3unaHa

HO"o-

Mississipi  ['misi'sipi] Myccncumn
(nape) o )
Missouri [mi'zuari] Mwuccypu (gapé)

Mongolia [mDg'goulja] MoHronms
Moscow ['moskou] Mocksa

New York ['nju‘jo:k] Hswo-Wopk

Normandy ['noimandi] HopmaHaus

(the) North Sea ['noiO'si:] Lumonwuii
[eHruns

Norway ['no:wei] Hopserua

Pacifik Ocean [pe'sifik'ou$an] TuHu
OKeaH

Poland ['pouland] Monbwa

Pompeii [pom'pi:] Momnen

Pennsylvania “pensil'veinja]
CUNbBaHUS

MeH-

Rockies ['rokiz] Cepkos Tornap

Rome [roum] Pum

Romania (Rumania) [ru:meinja] Py-
MUHUS

Russia ['rn$a] Poccus

Scotland ['skotland] LoTtnaHgns

Sierra Nevada ['siarani'vaida] Cuep-
pa-Hesaga

(the) Soviet Union ['souviat'ju:njan]
CoBeT UTTU(OKK

Stockholm ('stokhoum] CTtoKronbm

Switzerland ['switsaland] LlBeliya-
pusi

Texas ['teksas] Texac

(The) Thames ['temz] Tewmsa (g£apé)

libet [ti'bet] Tuber

(the) Tien-shan
WwaHb (Tornap)

Turkey f'ta:ki] Typkus

(the) United States [ju:'naitidsteits]
Kywwma LLTatnap

(the) Urals ['juaralz] Ypan

(the) USSR (the Union of Soviet
Socialist Republics) Coset Couua-
etk Pecny6nukanap  UTTUGOKK
(CCCP)

Uzbekistan [uz,beki'stain] Y36ekuc-
TN

(the) Uzbek Soviet Socialist Repub-
lic ¥Y36ekuctoH CoseT CouumanucTtuk
Pecny6nukacu

['tian'$a:n]  Tan-

Virginia [va'dsinja] BuprusHua

Wales [weilz] Yanbc
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